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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, Armoedebestrijding, 
Gelijke Kansen en Personen met een beperking

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, de la Lutte contre la 
pauvreté, de l'Égalité des chances, et des 

Personnes handicapées

DO 2018201926130
Vraag nr. 2566 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 22 januari 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel, Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

DO 2018201926130
Question n° 2566 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 22 janvier 2019 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur, de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances, et des
Personnes handicapées:

De zetel van internationale farma-actoren. Le siège des grands acteurs du secteur pharmaceutique.
Grote farma-actoren (farmacie- en biotechbedrijven) en

duizenden banen komen naar Amsterdam in navolging van
het Europees Medicijnagentschap (EMA) in 2019. Neder-
land is ervan overtuigd dat Amsterdam hiervoor dé plek
wordt voor zorg-gerelateerde bedrijven.

Les grands acteurs du secteur pharmaceutique (les entre-
prises pharmaceutiques et biotechnologiques) ainsi que des
milliers d'emplois migreront vers Amsterdam dans le sil-
lage de l'Agence européenne des médicaments (AEM) en
2019. Les Pays-Bas sont convaincus qu'Amsterdam
deviendra dès lors le lieu idéal pour les entreprises liées au
secteur des soins.

Ook de Amerikaanse tegenhanger van het EMA, het
Food and Drugs Agency verhuist het Europese hoofdkwar-
tier naar de Nederlandse hoofdstad.

L'équivalent américain de l'AEM, la Food and Drugs
Agency, déménage lui aussi son siège européen vers la
capitale néerlandaise.

Nederland en vooral Amsterdam verwacht dat talrijke
bedrijven en farma-hoofdkantoren naar Amsterdam willen
komen met duizenden banen in hun zog. Amsterdam wil de
hub voor life sciences worden.

Les Pays-Bas, et surtout Amsterdam, s'attendent à voir
affluer d'innombrables entreprises et sièges du secteur
pharmaceutique à Amsterdam avec des milliers d'emplois à
la clé. Amsterdam souhaite devenir le pôle par excellence
des sciences de la vie.

Graag vernam ik of België de komst van dergelijke
agentschappen of internationale hoofdkantoren wenst te
bevorderen. Welke argumenten hiertoe werden aangewend
en met welk resultaat?

J'aurais aimé savoir si la Belgique souhaitait encourager
la venue d'agences ou de sièges internationaux de ce type.
Quels arguments ont-ils été déployés à cette fin et avec
quel succès?
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DO 2018201926147
Vraag nr. 2567 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel,
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen
met een beperking:

DO 2018201926147
Question n° 2567 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur,
de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances, et des Personnes handicapées:

De uitkeringen aan buitenlandse werknemers. Les allocations accordées aux travailleurs de nationalité
étrangère.

1. Kan u, per gewest en per uitkeringsstatuut (werkloos-
heidsuitkering, inschakelingsuitkering, enz.), een volledig
overzicht geven van het aantal vreemdelingen (opgesplitst
volgens criterium EU en niet-EU) dat in 2018 in dit land
een uitkering kreeg?

1. Pouvez-vous fournir, par Région et par régime d'allo-
cations (allocations de chômage, d'insertion, etc.), un
aperçu complet pour 2018 du nombre d'étrangers qui béné-
ficiaient d'une allocation dans ce pays (en ventilant les
chiffres selon que les bénéficiaires étrangers sont ressortis-
sants UE ou non UE)?

2. Kan tevens per stelsel (en volgens opdeling EU, niet-
EU) worden meegedeeld wat de kostprijs daarvan was?

2. Pouvez-vous indiquer, également par régime d'alloca-
tion (et en ventilant les chiffres selon que les bénéficiaires
étrangers sont ressortissants UE ou non UE), le coût repré-
senté par ces allocations?

DO 2018201926148
Vraag nr. 2568 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel,
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen
met een beperking:

DO 2018201926148
Question n° 2568 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur,
de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances, et des Personnes handicapées:

Werklozensteun. - Onterechte uitkering. - Terugvordering. -
Gevolgen.

Chômage. - Allocations indûment perçues. - Recouvre-
ment. - Conséquences.

Kan u voor 2018, telkens opgesplitst per gewest, het vol-
gende meedelen:

Pouvez-vous me fournir pour 2018 les données sui-
vantes, réparties par Région:

1. het aantal personen die ten onrechte een werkloos-
heidsuitkering verkregen;

1. le nombre de personnes ayant perçu indûment une
allocation de chômage;

2. de bedragen die daarmee gepaard gingen; 2. les montants concernés;
3. wat hiervan kon worden teruggevorderd; 3. la part de ces montants qui a pu être récupérée;
4. welke verdere gevolgen dit voor de betrokkenen had? 4. les conséquences de cette situation pour les intéressés?
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DO 2018201926149
Vraag nr. 2569 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel,
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen
met een beperking:

DO 2018201926149
Question n° 2569 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur,
de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances, et des Personnes handicapées:

De kosten voor de missies van het Agentschap voor Buiten-
landse Handel waar prinses Astrid aan deelnam.

Le coût des missions de l'Agence pour le Commerce exté-
rieur accompagnées par la princesse Astrid.

Sommige economische missies van het Agentschap voor
Buitenlandse Handel worden vergezeld door prinses
Astrid.

La princesse Astrid accompagne certaines missions éco-
nomiques de l'Agence pour le Commerce extérieur.

1. Kan u voor 2018 meedelen aan welke missies prinses
Astrid deelnam en van wanneer tot wanneer deze liepen?

1. Pouvez-vous indiquer les missions auxquelles la prin-
cesse Astrid a participé en 2018 ainsi que les dates aux-
quelles elles se sont déroulées?

2. Wat bedroegen de logementskosten per missie? 2. À combien s'élevaient les dépenses pour le logement,
par mission?

3. Wat bedroegen de reële kosten per missie? 3. À combien se montaient les frais réels par mission?

DO 2018201926150
Vraag nr. 2570 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel,
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen
met een beperking:

DO 2018201926150
Question n° 2570 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur,
de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances, et des Personnes handicapées:

Agentschap voor Buitenlandse Handel. - Deelname aan
economische zendingen.

La participation aux missions économiques organisées par
l'Agence pour le Commerce extérieur.

Kan u voor de economische zendingen die in 2018 wer-
den georganiseerd meedelen:

Pouvez-vous me fournir les données suivantes à propos
des missions économiques organisées en 2018:

1. hoeveel bedrijven er uit de verschillende gewesten aan
deelnamen? Graag een overzicht per economische missie;

1. le nombre d'entreprises issues des différentes Régions
qui ont participé à ces missions, en répartissant les chiffres
par mission économique;

2. hoeveel journalisten deze economische missies verge-
zelden, opgesplitst volgens Franstalige en Nederlandstalige
media, en welke kosten daarvoor door de overheid desge-
vallend werden gedragen?

2. le nombre de journalistes qui les ont accompagnées,
répartis par rôle linguistique ainsi que, le cas échéant, le
montant des frais pris en charge par le gouvernement?
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Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, en van Defensie, belast 
met Beliris en de Federale Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, et de la Défense, chargé 
de Beliris et des Institutions culturelles fédérales

DO 2018201926133
Vraag nr. 1624 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 22 januari 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2018201926133
Question n° 1624 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 22 janvier 2019 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

De oprichting van een nationaal instituut voor de rechten
van de mens.

La création d'un institut national des droits humains.

In juni 2018 werd bekend dat Unia de internationale
erkenning verkreeg als mensenrechteninstelling met status
B.

Nous avons appris en juin 2018 qu'Unia avait obtenu la
reconnaissance internationale comme institution de protec-
tion des droits humains de statut B.

Unia dankt die status aan haar onafhankelijkheid en inzet
voor mensenrechten onder meer voor het recht op gelijke
kansen en non-discriminatie.

Unia doit ce statut à son indépendance et à son engage-
ment en faveur des droits de l'homme, notamment le droit à
l'égalité des chances et la non-discrimination.

Omdat België lid is van de VN-Mensenrechtenraad, moet
het zoals veel andere landen een instituut hebben dat toe-
ziet op de naleving van alle mensenrechten, een instituut
met A-status.

Étant donné que la Belgique est membre du Conseil des
droits de l'homme de l'ONU, elle doit disposer, comme de
nombreux autres pays, d'un institut qui veille au respect de
tous les droits humains, une institution de statut A.

De oprichting werd sinds 2003 reeds herhaaldelijk
beloofd. De ministers van Justitie en Buitenlandse Zaken
hebben steeds verklaard dat tegen het einde van de legisla-
tuur dit nationaal instituut zou worden opgericht.

Sa création a été promise plusieurs fois depuis 2003. Les
ministres de la Justice et des Affaires étrangères ont tou-
jours déclaré que cet institut national serait créé d'ici la fin
de la législature.

Graag vernam ik of de oprichting van het mensenrech-
teninstituut heden nog een prioriteit is van de regering.

J'aimerais savoir si la création de l'institut des droits
humains représente encore une priorité de ce gouverne-
ment aujourd'hui.

DO 2018201926151
Vraag nr. 1625 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, en van Defensie, belast met Beliris en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2018201926151
Question n° 1625 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, et de la Défense, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

De buitenlandse contacten van de leden van de koninklijke
familie.

Les contacts des membres de la famille royale avec les
autorités d'États étrangers.

Artikelen 17 en 18 van de wet van 27 november 2013
met betrekking tot de dotaties en de vergoedingen die wor-
den toegekend aan leden van de koninklijke familie alsook
de transparantie van de financiering van de monarchie
bepalen het volgende:

Les articles 17 et 18 de la loi du 27 novembre 2013
concernant les dotations et les indemnités octroyées à des
membres de la famille royale ainsi que la transparence du
financement de la monarchie disposent ce qui suit:
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"Artikel 17. Om rekening te houden met de eventuele
politieke implicaties die reizen van de leden van de
Koninklijke Familie in het buitenland kunnen hebben,
wordt elk plan om in privéverband of openbaar verband te
reizen buiten de Europese Economische Ruimte meege-
deeld aan de minister van Buitenlandse Zaken.

"Article 17. Pour tenir compte des implications poli-
tiques éventuelles que peuvent avoir à l'étranger les dépla-
cements des membres de la famille royale, tout projet de
déplacement en dehors de l'Espace économique européen,
qu'il soit public ou privé, est communiqué au ministre des
Affaires étrangères.

Elke reis naar het buitenland die een politieke betekenis
kan hebben, en met name indien deze contact met de hoge
autoriteiten van de Staat in kwestie omvat, wordt meege-
deeld aan de minister van Buitenlandse Zaken. De minister
brengt binnen een termijn van acht dagen een advies uit
over de opportuniteit van een dergelijke reis en, in voorko-
mend geval, over de voorwaarden waaronder de reis kan
plaatsvinden. Deze reis kan in elk geval slechts plaatsvin-
den na eensluidend advies van de minister.

Tout déplacement à l'étranger pouvant revêtir une signifi-
cation politique et, en particulier, s'il comporte un contact
avec les hautes autorités de l'État concerné, est communi-
qué au ministre des Affaires étrangères. Le ministre rend,
dans un délai de huit jours, un avis sur l'opportunité d'un tel
déplacement et, le cas échéant, sur les conditions dans les-
quelles il peut se réaliser. En tout état de cause, ce déplace-
ment ne peut avoir lieu que de l'avis conforme du ministre.

Artikel 18. Op de contacten van de leden van de Konink-
lijke Familie in België met de autoriteiten van buitenlandse
Staten, internationale organisaties of de vertegenwoordi-
gers ervan zijn de in artikel 17 bepaalde regels van toepas-
sing, tenzij het gaat om contacten die hun plaats kunnen
hebben in het kader van vertegenwoordigingsactiviteiten.".

Article 18. À l'exception des contacts qui peuvent avoir
lieu dans le cadre d'activités de représentation, les contacts
des membres de la famille royale en Belgique avec les
autorités d'États étrangers, d'organisations internationales
ou leurs représentants sont assujettis aux règles définies à
l'article 17."

1. Kan u voor elk lid van de koninklijke familie meede-
len, voor 2018, welke plannen zij aan u hebben voorgelegd
(artikel 17, eerste lid), met vermelding van datum?

1. Pourriez-vous, pour chaque membre de la famille
royale et pour l'année 2018, indiquer quels projets ils vous
ont communiqués (article 17, alinéa 1), en mentionnant la
date?

2. Kan u voor elk lid van de koninklijke familie meede-
len, voor 2018, voor wat betreft artikel 17, tweede lid:

2. Pourriez-vous fournir les informations suivantes, pour
chaque membre de la famille royale et pour l'année 2018,
en ce qui concerne l'article 17, alinéa 2:

a) welke reizen (en data) het betrof; a) de quels voyages s'agissait-il (préciser les dates);
b) welke autoriteiten het betrof; b) de quelles autorités s'agissait-il;
c) welke adviezen u gaf; c) quels avis avez-vous rendus;
d) welke voorwaarden eventueel aan de reizen werden

gekoppeld;
d) à quelles conditions les voyages étaient-ils éventuelle-

ment soumis;
e) of de reizen al dan niet zijn doorgegaan, en zo niet,

waarom niet?
e) les voyages en question ont-ils eu lieu ou non et, dans

la négative, pour quelle raison?
3. Kan u voor elk lid van de koninklijke familie meede-

len, voor 2018, voor wat artikel 18 betreft:
3. Pourriez-vous fournir les informations suivantes, pour

chaque membre de la famille royale et pour l'année 2018,
en ce qui concerne l'article 18:

a) welke contacten het betrof; a) de quels contacts s'agissait-il;
b) welke autoriteiten het betrof; b) de quelles autorités s'agissait-il;
c) welke adviezen u gaf; c) quels avis avez-vous rendus;
d) welke voorwaarden eventueel aan de contacten wer-

den gekoppeld;
d) à quelles conditions les contacts étaient-ils éventuelle-

ment soumis;
e) of de contacten al dan niet zijn doorgegaan, en zo niet,

waarom niet?
e) les contacts en question ont-ils eu lieu ou non et, dans

la négative, pour quelle raison?
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Minister van Justitie, belast met de Regie der 
Gebouwen

Ministre de la Justice, chargé de la Régie des 
Bâtiments

DO 2018201926125
Vraag nr. 2989 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
22 januari 2019 (N.) aan de minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2018201926125
Question n° 2989 de madame la députée Nele Lijnen du

22 janvier 2019 (N.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

Dossiers seksueel geweld. Les dossiers de violences sexuelles.
Ik verwijs naar mijn eerdere schriftelijke vraag nr. 1411

van 16 november 2016 en uw bijhorend antwoord. Graag
verkreeg ik een update over het aandeel en belang van
zedenfeiten in ons juridisch systeem (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2017-2018, nr. 103, blz. 180).

Je renvoie à ma question écrite précédente n° 1411 du
16 novembre 2016 et à votre réponse. J'aurais souhaité une
actualisation des statistiques relatives au pourcentage et à
la proportion représentés par les faits de moeurs dans notre
système juridique (Questions et Réponses, Chambre, 2017-
2018, n° 103, p. 180).

1. Kan u voor de jaren 2014 tot en met 2018, per jaar,
meedelen wat het aandeel van het aantal bij de parketten
ingeleide dossiers rond seksueel geweld is ten opzichte van
het totaal?

1. Pourriez-vous, pour la période 2014 à 2018, préciser la
part que représentent annuellement les dossiers afférents à
des violences sexuelles dans le total des affaires introduites
auprès des parquets?

2. Heeft u voor dit aandeel preciezere statistieken, bij-
voorbeeld opgedeeld per zedenfeit (verkrachting, groo-
ming, enz.), en zo ja, kan u deze meedelen voor dezelfde
jaren? Met andere woorden: wat is het aandeel van onder
andere verkrachtingsdossiers in ons juridisch systeem?

2. Disposez-vous à cet égard de statistiques plus précises,
ventilées par fait de moeurs (viol, avances à des fins
sexuelles, etc.), par exemple? Dans l'affirmative, pourriez-
vous les fournir pour les années concernées? En d'autres
termes: quelle est, notamment, dans notre système juri-
dique, la proportion de dossiers introduits pour viol auprès
des parquets?

3. Heeft u naast cijfers omtrent ingeleide dossiers tevens
statistieken over de verdere voortgangsstaten van deze dos-
siers, en zo ja, kan u deze meedelen voor betreffende
jaren? Wat is dus bijvoorbeeld het aandeel van opspo-
ringsonderzoeken voor seksueel geweld ten opzichte van
alle opsporingsonderzoeken, ofwel: hoe vaak gaat het bij
bijvoorbeeld bij een opsporingsonderzoek om zedenfeiten?
Indien niet, waarom niet?

3. Outre les chiffres relatifs au nombre de dossiers intro-
duits, disposez-vous de statistiques sur leur traitement ulté-
rieur et, dans l'affirmative, pourriez-vous partager ces
données avec nous pour la période concernée? En regard
du total d'informations ouvertes, quelle est, par exemple, la
proportion des informations pour violences sexuelles ou
quel est, en regard du total d'informations, le nombre de
celles liées à des faits de moeurs? Dans la négative, pour-
quoi cette absence de statistiques?

4. Heeft u een beeld van de seponeringsgraad van zeden-
feiten in vergelijking met de gemiddelde seponeringsgraad
van een juridisch dossier?

4. Avez-vous une idée du pourcentage de dossiers pour
faits de moeurs classés sans suite en regard du pourcentage
moyen de classement sans suite des dossiers juridiques?

5. Hoe zijn bovenstaande statistieken geëvolueerd door-
heen de jaren, en hoe verklaart u dit?

5. Quelle a été l'évolution des statistiques précitées au
cours des années concernées? Quelles sont, selon vous, les
raisons de cette évolution?



QRVA 54 181
28-02-2019

11

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

DO 2018201926126
Vraag nr. 2990 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
22 januari 2019 (N.) aan de minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2018201926126
Question n° 2990 de madame la députée Nele Lijnen du

22 janvier 2019 (N.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

Seponeringen seksuele agressies. Le classement sans suite des agressions sexuelles.
Graag verkreeg ik een update omtrent mijn eerdere

schriftelijke vraag nr. 1616 van 20 december 2016 en uw
bijhorend antwoord. Daarin zei u over de nieuwe omzend-
brief 4/2017 betreffende de seksuele agressie-set:

J'aurais souhaité une actualisation des données fournies
dans votre réponse à ma question écrite précédente n° 1616
du 20 décembre 2016. À propos de la nouvelle circulaire 4/
2017 relative au set agression sexuelle, vous affirmiez:

"Verwacht wordt dat dit een positieve invloed zal hebben
op het opsporings- en vervolgingsbeleid inzake verkrach-
tingen. Daarenboven juicht Justitie het initiatief toe om in
2017-2018 zorgcentra voor seksueel geweld te openen,
waardoor de aangiftedrempel voor slachtoffers van seksu-
eel geweld zou moeten verlagen en er bijgevolg minder zal
moeten worden geseponeerd wegens een gebrek aan bewij-
zen." (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 115,
blz. 196).

"Elle devrait avoir un effet positif sur la politique de
recherches et de poursuites en matière de viols. Par ail-
leurs, la Justice salue l'initiative d'ouvrir en 2017-2018 des
centres de soins pour les victimes de violences sexuelles,
ce qui fera diminuer l'appréhension des victimes de vio-
lences sexuelles à porter plainte et, par conséquent, le
nombre de dossiers classés sans suite par manque de
preuves." (Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 115, p. 196).

1. Is reeds merkbaar dat de seponeringsgraad gedaald is
door de aanpak in de zorgcentra voor seksueel geweld? Zo
ja, kan u toelichten?

1. L'ouverture de centres de soins pour les victimes de
violences sexuelles a-t-elle déjà fait baisser le pourcentage
de classements sans suite? Dans l'affirmative, pourriez-
vous commenter votre réponse?

2. Kan u de impact van de omzendbrief 4/2017 op het
opsporings- en vervolgingsbeleid toelichten, en dit zowel
beleidsmatig als in de cijfers? Is er een stijging van het
aantal opsporingen en vervolgingen, en zo ja, kan u cijfer-
matig toelichten?

2. Pourriez-vous commenter l'incidence de la circulaire
4/2017 sur la politique de recherches et de poursuites, tant
du point de vue politique que statistique? Observe-t-on une
hausse du nombre de recherches et de poursuites et dans
l'affirmative, pourriez-vous fournir les chiffres?

3. Is het reeds mogelijk de eerder gevraagde cijfers te
verkrijgen, waaronder:

3. Serait-il déjà possible d'obtenir les chiffres demandés
précédemment, parmi lesquels:

a) hoe vaak komt het voor dat geseponeerde dossiers met
betrekking tot verkrachting die nog niet verjaard zijn, als-
nog heropend worden;

a) la fréquence de la réouverture de dossiers de viols
classés sans suite mais pas encore prescrits;

b) wordt in de registratie van deze cijfers de koppeling
gemaakt met de originele reden van seponering (bijvoor-
beeld beperkte maatschappelijke weerslag, jeugdige leef-
tijd, enz.). Zo ja, kan u een overzicht geven per type
seponering waarvoor alsnog dossiers werden heropend?
Zijn er bepaalde types van seponering die in deze een gro-
tere kans op heropening hebben;

b) le lien avec les raisons initiales du classement sans
suite (ex. faible incidence sociale, jeune âge, etc.) est-il
établi lors de la saisie de ces chiffres? Dans l'affirmative,
pourriez-vous fournir, par type de classement sans suite, un
récapitulatif des dossiers rouverts? Les chances de réou-
verture du dossier sont-elles plus grandes pour certains
types de classement sans suite?

c) hoeveel veroordelingen zijn alsnog uitgesproken nadat
een geseponeerd dossier omtrent verkrachting heropend
werd?

c) le nombre de condamnations prononcées à la suite de
la réouverture de dossiers classés sans suite pour viol.

4. Indien de vorige vraag niet beantwoord kan worden,
kan u voor deze vragen een algemeen beeld schetsen?

4. S'il est impossible de répondre à la question qui pré-
cède, pourriez-vous néanmoins fournir une impression
générale pour les différentes sous-questions?
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DO 2018201926133
Vraag nr. 2991 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 22 januari 2019 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2018201926133
Question n° 2991 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 22 janvier 2019 (N.) au ministre
de la Justice, chargé de la Régie des Bâtiments:

De oprichting van een nationaal instituut voor de rechten
van de mens.

La création d'un institut national des droits humains.

In juni 2018 werd bekend dat Unia de internationale
erkenning verkreeg als mensenrechteninstelling met status
B.

Nous avons appris en juin 2018 qu'Unia avait obtenu la
reconnaissance internationale comme institution de protec-
tion des droits humains de statut B.

Unia dankt die status aan haar onafhankelijkheid en inzet
voor mensenrechten onder meer voor het recht op gelijke
kansen en non-discriminatie.

Unia doit ce statut à son indépendance et à son engage-
ment en faveur des droits de l'homme, notamment le droit à
l'égalité des chances et la non-discrimination.

Omdat België lid is van de VN-Mensenrechtenraad, moet
het zoals veel andere landen een instituut hebben dat toe-
ziet op de naleving van alle mensenrechten, een instituut
met A-status.

Étant donné que la Belgique est membre du Conseil des
droits de l'homme de l'ONU, elle doit disposer, comme de
nombreux autres pays, d'un institut qui veille au respect de
tous les droits humains, une institution de statut A.

De oprichting werd sinds 2003 reeds herhaaldelijk
beloofd. De ministers van Justitie en Buitenlandse Zaken
hebben steeds verklaard dat tegen het einde van de legisla-
tuur dit nationaal instituut zou worden opgericht.

Sa création a été promise plusieurs fois depuis 2003. Les
ministres de la Justice et des Affaires étrangères ont tou-
jours déclaré que cet institut national serait créé d'ici la fin
de la législature.

Graag vernam ik of de oprichting van het mensenrech-
teninstituut heden nog een prioriteit is van de regering.

J'aimerais savoir si la création de l'institut des droits
humains représente encore une priorité de ce gouverne-
ment aujourd'hui.

DO 2018201926170
Vraag nr. 2992 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2018201926170
Question n° 2992 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

Erkenning moskeeën. L'agrément des mosquées.
1. a) Hoeveel aanvragen voor nieuwe erkenningen van

moskeeën werden door de Veiligheid van de Staat onder-
zocht in 2018?

1. a) En 2018, combien de nouvelles demandes d'agré-
ment de mosquées ont-elles été examinées par la Sûreté de
l'État?

b) In hoeveel gevallen werd daarop een positief advies
gegeven?

b) Combien d'avis positifs ont-ils été émis?

c) In hoeveel gevallen werd daarop een negatief advies
gegeven en wat waren de bezwaren?

c) Combien d'avis négatifs ont-ils été émis et quelles ont
été les objections formulées?

d) Hoeveel gevallen zijn nog hangende? d) Combien de dossiers restent-ils en souffrance?
Graag telkens een opsplitsing per gewest. Pourriez-vous, à chaque fois, ventiler les chiffres par

Région?
2. Wat gebeurde er met de moskeeën die een negatief

advies kregen? Werden deze gesloten? Werden deze per-
manent in het oog gehouden?

2. Qu'est-il advenu des mosquées dont la demande a fait
l'objet d'un avis négatif? Ont-elles été fermées? Ont-elles
fait l'objet d'une surveillance permanente?
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DO 2018201926171
Vraag nr. 2993 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2018201926171
Question n° 2993 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

Aantal gedetineerden en personeelsleden per taalgroep. Nombre de détenus par groupe linguistique.
1. Hoeveel gedetineerden in de Belgische gevangenissen

waren in 2018 (en indien dit voor het hele jaar niet
beschikbaar is, op datum van 1 januari 2019) Franstalig?
Graag ook een overzicht per gevangenis.

1. Parmi les détenus séjournant dans les prisons belges en
2018 (et, si les données ne sont pas disponibles pour
l'année entière, à la date du 1er janvier 2019) combien
étaient-ils francophones? Merci de fournir également un
aperçu par prison.

2. Hoeveel gedetineerden in de Belgische gevangenissen
waren in 2018 (en indien dit voor het hele jaar niet
beschikbaar is, op 1 januari 2019) Nederlandstalig? Graag
een overzicht per gevangenis.

2. Parmi les détenus séjournant dans les prisons belges en
2018 (et, si les données ne sont pas disponibles pour
l'année entière, à la date du 1er janvier 2019) combien
étaient-ils néerlandopohones? Merci de fournir également
un aperçu par prison.

3. Hoeveel gedetineerden in de Belgische gevangenissen
waren in 2018 (en indien dit voor het hele jaar niet
beschikbaar is, op 1 januari 2019) anderstalig? Graag een
overzicht per gevangenis. Graag eveneens een overzicht
over hoeveel gevangenen per taal het gaat.

3. Parmi les détenus séjournant dans les prisons belges en
2018 (et, si les données ne sont pas disponibles pour
l'année entière, à la date du 1er janvier 2019) combien
étaient-ils allophones? Merci de fournir également un
aperçu par prison. Merci de fournir également un aperçu du
nombre de détenus par langue.

4. Hoeveel personeelsleden van het Belgisch gevangenis-
wezen behoren op 1 januari 2019 tot de Nederlandstalige
taalrol? Graag ook een overzicht per gevangenis.

4. Combien de membres du personnel pénitentiaire belge
appartiennent-ils, à la date du 1er janvier 2019, au rôle lin-
guistique néerlandais? Merci de fournir également un
aperçu par prison.

5. Hoeveel personeelsleden van het Belgisch gevangenis-
wezen behoren op 1 januari 2019 tot de Franstalige taalrol?
Graag ook een overzicht per gevangenis.

5. Combien de membres du personnel pénitentiaire belge
appartiennent-ils, à la date du 1er janvier 2019, au rôle lin-
guistique français? Merci de fournir également un aperçu
par prison.

6. Hoeveel personeelsleden van het Belgisch gevangenis-
wezen, opgesplitst per taalgroep, zijn tweetalig? Graag ook
een overzicht per gevangenis.

6. Combien de membres du personnel pénitentiaire
belge, ventilés par groupe linguistique, sont-ils bilingues?
Merci de fournir également un aperçu par prison.

DO 2018201926172
Vraag nr. 2994 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2018201926172
Question n° 2994 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

Inbeslagname van verboden voorwerpen in de gevangenis-
sen.

La confiscation d'objets interdits dans les prisons.

Het gebruik van gsm's in de penitentiaire instellingen
door gevangenen is om begrijpelijke redenen verboden.
Toch worden er jaarlijks vele gsm's op allerlei manieren
binnengesmokkeld. Ook ander verboden materiaal komt
bij de gevangenen terecht.

Pour des raisons compréhensibles, il est interdit aux déte-
nus d'utiliser un GSM au sein des établissements péniten-
tiaires. Il n'en demeure pas moins que chaque année, de
nombreux GSM ainsi que d'autres objets interdits sont
introduits frauduleusement dans les prisons en utilisant
toutes les voies possibles.
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1. Kan u voor 2018, per gewest, voor de Belgische peni-
tentiaire instellingen, meedelen hoeveel sweepings naar
gsm's er werden doorgevoerd?

1. Pouvez-vous indiquer, pour 2018 et par Région, le
nombre de sweepingsde GSM réalisés dans les établisse-
ments pénitentiaires belges?

2. Hoeveel gsm's werden daarbij onderschept? 2. Combien de GSM ont-ils été interceptés à ces occa-
sions?

3. Hoeveel controles naar verboden voorwerpen werden
er doorgevoerd bij de gevangenen of in de gevangeniscel-
len?

3. Combien de contrôles d'objets interdits ont-ils été réa-
lisés sur les détenus ou dans les cellules des prisons?

4. Hoeveel andere verboden voorwerpen dan gsm's, per
categorie, werden daarbij aangetroffen bij de gevangenen?

4. Combien d'objets interdits autres que les GSM, venti-
lés par catégorie, ont-ils été découverts dans les prisons à
l'occasion de ces contrôles?

DO 2018201926173
Vraag nr. 2995 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2018201926173
Question n° 2995 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

Gratieverzoeken. Demandes de grâce.
Overeenkomstig artikel 110 van de Grondwet kan de

koning door de rechters uitgesproken straffen verminderen
of kwijtschelden.

Conformément à l'article 110 de la Constitution, le Roi a
le droit de remettre ou de réduire les peines prononcées par
les juges.

Kan u voor 2018 per taalgroep meedelen: Pouvez-vous communiquer, par groupe linguistique et
pour l'année 2018:

1. hoeveel genadeverzoeken er werden ingediend; 1. combien de demandes de grâce ont été introduites;
2. hoeveel daarvan werden ingewilligd via een verminde-

ring van de straf;
2. combien de ces demandes ont été accueillies favora-

blement sous la forme d'une réduction de la peine?
3. hoeveel daarvan werden ingewilligd via een volledige

kwijtschelding van de straf;
3. combien de ces demandes ont été accueillies favora-

blement sous la forme d'une remise de l'entièreté de la
peine;

4. over welke feiten het gaat waarin respectievelijk ver-
mindering en kwijtschelding werd gegeven?

4. quels sont les faits qui ont fait l'objet respectivement
d'une réduction et d'une remise de la peine?

DO 2018201926174
Vraag nr. 2996 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2018201926174
Question n° 2996 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

Bedienaars van erediensten. - Aantal. - Kostprijs. Le nombre de ministres du culte et les coûts y afférents.
Kan u per provincie, voor 2018, volgende gegevens

bezorgen:
Pourriez-vous me fournir les informations suivantes, par

province, pour l'année 2018:
1. het aantal plaatsen (kerken, moskeeën, enz.) gebruikt

voor het belijden van elk van de erediensten;
1. le nombre de lieux publics (églises, mosquées, etc.)

consacrés à la pratique de chaque culte;
2. het aantal bezoldigde bedienaars uitgesplitst per

geloofsgemeenschap;
2. le nombre de ministres du culte rémunérés, par com-

munauté religieuse;
3. het bedrag van de loonlasten voor de bedienaars van de

erkende erediensten uitgesplitst per geloofsgemeenschap?
3. le montant des coûts salariaux pour les ministres des

cultes reconnus, par communauté religieuse?
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DO 2018201926175
Vraag nr. 2997 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2018201926175
Question n° 2997 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

Naamgeving en naamswijzigingen. Transmission et modifications du nom.
Ingevolge de wet van 8 mei 2014 kunnen ouders voort-

aan uit vier familienamen kiezen voor hun kinderen: die
van de vader, de moeder of een combinatie van beide.
Tevens werd er, met ingang van 1 juni 2014, in een over-
gangsmaatregel van een jaar voorzien waarbij retroactief
voor niet pasgeborenen (maar wel minderjarigen) de fami-
lienaam kon worden gewijzigd door ofwel de familienaam
van de moeder te geven, ofwel een dubbele familienaam te
geven.

En application de la loi du 8 mai 2014, les parents
peuvent désormais choisir le nom de leur enfant parmi
quatre possibilités: le nom du père, le nom de la mère ou
une combinaison des deux. Dans le même temps, une
mesure de transition d'un an, entrant en vigueur le 1er juin
2014, a été prévue afin de permettre à titre rétroactif de
changer le nom des enfants non nouveau-nés (mais
mineurs) en leur donnant soit le nom de la mère, soit le
double nom.

1. Hoeveel keer werd in 2018 gebruik gemaakt van de
mogelijkheid om aan pasgeboren kinderen:

1. À combien de reprises a-t-il été fait usage en 2018 de
la possibilité de transmettre aux enfants nouveau-nés:

a) de familienaam van de vader te geven; a) le nom du père;
b) de familienaam van de moeder te geven, kan daarbij

een opsplitsing worden gegeven al naar gelang dit een
keuze van de ouders was, dan wel dat het een gevolg is van
het feit dat alleen de afstamming van de moeder bekend is;

b) le nom de la mère. Merci de ventiler les chiffres selon
que cette transmission relevait d'un choix des parents ou du
fait que seule la filiation maternelle était établie;

c) de dubbele familienaam vader-moeder te geven; c) le double nom père-mère;
d) de dubbele familienaam moeder-vader te geven? d) le double nom mère-père?
Graag een opsplitsing per gewest. Merci de ventiler également les chiffres par Région.
2. Kunnen dezelfde gegevens worden verstrekt met

betrekking tot geadopteerden volgens de diverse mogelijk-
heden die zich voordoen?

2. Les mêmes chiffres peuvent-ils être fournis selon les
différentes options possibles en ce qui concerne les enfants
adoptés?

DO 2018201926176
Vraag nr. 2998 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2018201926176
Question n° 2998 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

De pro-Deozaken in asieldossiers. Les dossiers pro deo en matière d'asile.
1. Kan u een overzicht geven voor het gerechtelijk jaar

2017-2018 van:
1. Pouvez-vous fournir, pour l'année judiciaire 2017-

2018, un aperçu:
a) het aantal asielaanvragen waarbij beroep werd gedaan

op een pro-Deoadvocaat;
a) du nombre de demandes d'asile pour lesquelles il a été

fait appel à un avocat pro deo;
b) het totale bedrag dat werd uitbetaald aan pro-Deover-

goedingen in asielzaken?
b) du montant total affecté aux rémunérations pro deo

pour des dossiers liés à l'asile?
2. Bij misbruik zou het Bureau voor de Juridische Bij-

stand kunnen beslissen om de pro-Deovergoeding in te
houden.

2. En cas d'abus, le Bureau d'aide juridique devrait pou-
voir décider de ne pas verser l'indemnité pro deo.

a) Hoeveel advocaten kregen verbod nog verder dossiers
te behandelen?

a) Combien d'avocats se sont-ils vu interdire de continuer
à traiter des dossiers?
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b) In hoeveel gevallen werd het puntenaantal vermin-
derd?

b) Dans combien de cas le nombre de points a-t-il été
diminué?

c) Hoeveel schorsingen en weglatingen van de lijst waren
er?

c) Combien de cas de suspension et de suppression de la
liste a-t-on dénombrés?

DO 2018201926177
Vraag nr. 2999 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2018201926177
Question n° 2999 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

Radicaalislamitische imams, moskeeën en verenigingen. Les imams, mosquées et associations prêchant le radica-
lisme islamique.

1. Hoeveel radicaalislamitische imams werden, per pro-
vincie, door de verschillende veiligheidsdiensten in de
gaten gehouden in 2018?

1. Combien d'imams radicaux les différents services de
sécurité ont-ils surveillés, par province, en 2018?

2. Hoeveel radicaalislamitische moskeeën werden, per
provincie, door de veiligheidsdiensten gevolgd in 2018?

2. Combien de mosquées radicales les services de sécu-
rité ont-ils surveillées, par province, en 2018?

3. Hoeveel radicaalislamitische vzw's en feitelijke ver-
enigingen werden, per provincie, door de veiligheidsdien-
sten gevolgd in 2018?

3. Combien d'ASBL et d'associations de fait radicales les
services de sécurité ont-ils surveillées, par province, en
2018?

4. In hoeveel van de gevallen werd overleg gepleegd of
informatie uitgewisseld met onze buurlanden?

4. Combien de ces cas ont-ils donné lieu à une concerta-
tion ou à un échange d'informations avec les États voisins?

DO 2018201926178
Vraag nr. 3000 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2018201926178
Question n° 3000 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

Schijnhuwelijken en schijnsamenlevingscontracten. Mariages de complaisance. - Contrats de cohabitation de
complaisance.

Artikel 146bis van het Burgerlijk Wetboek stelt dat er
geen huwelijk is wanneer uit een geheel van omstandighe-
den blijkt dat de intentie van minstens één van de echtge-
noten kennelijk niet is gericht op het tot stand brengen van
een duurzame levensgemeenschap, maar enkel op het
bekomen van een verblijfsrechtelijk voordeel dat is ver-
bonden aan de staat van de gehuwde.

L'article 146bis du Code civil prévoit qu'il n'y a pas de
mariage lorsqu'il ressort d'une combinaison de circons-
tances que l'intention de l'un au moins des époux n'est
manifestement pas la création d'une communauté de vie
durable, mais vise uniquement l'obtention d'un avantage en
matière de séjour, lié au statut d'époux.

Hiermee wordt verwezen naar huwelijken zoals bepaald
in artikelen 63, 64 en 64, § 1 van het Burgerlijk Wetboek
en de wettelijke samenwoning zoals vermeld in artikel
1476, § 1 van het Burgerlijk Wetboek.

Sont visés par là les mariages tels que définis aux articles
63, 64 et 64, § 1er du Code civil et la cohabitation légale
telle que définie à l'article 1476, § 1er du Code civil.
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1. Wat was in 2018 het aantal gevallen van schijnhuwelij-
ken en het aantal gevallen van schijnsamenlevingscontrac-
ten die bij de parketten werden ingeleid? Graag een
opdeling per gerechtelijk arrondissement, per parket en per
tenlasteleggingscode.

1. Pourriez-vous m'indiquer, pour l'année 2018, le
nombre de mariages de complaisance et le nombre de dos-
siers relatifs à des contrats de cohabitation de complai-
sance qui ont été introduits auprès des parquets? Je
souhaite obtenir la ventilation des chiffres par arrondisse-
ment judiciaire, par parquet et par code de prévention.

2. In hoeveel gevallen werd in datzelfde jaar door het
gerecht effectief besloten tot schijnhuwelijk en schijnsa-
menlevingscontract? Welke sancties werden in dat verband
uitgesproken? Hoeveel gevallen werden geseponeerd?

2. Toujours en 2018, dans combien de cas le parquet a-t-
il effectivement conclu à l'existence d'un mariage de com-

plaisance et d'un contrat de cohabitation de complaisance?
Quelles sanctions ont-elles été prononcées dans ce
contexte? Combien de dossiers ont-ils été classés sans
suite?

3. In hoeveel van de vermelde gevallen werd de Belgi-
sche nationaliteit van de echtelingen afgenomen?

3. Dans combien des cas mentionnés les époux se sont-ils
vu retirer leur nationalité belge?

DO 2018201926179
Vraag nr. 3001 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2018201926179
Question n° 3001 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

Het taalgebruik in de Belgische gevangenissen. L'emploi des langues dans les prisons belges.
Kan u per penitentiaire instelling de actuele stand van

zaken geven over hoeveel Nederlands-, Frans- en andersta-
ligen zich daar momenteel bevinden? Zo mogelijk graag
een opsplitsing van deze cijfers al naar gelang de betrokke-
nen over de Belgische nationaliteit of over een vreemde
nationaliteit beschikken.

Pouvez-vous donner un état des lieux actualisé du
nombre de néerlandophones, de francophones et d'allo-
phones dans chacune des institutions pénitentiaires? Merci
de répartir ce chiffre si possible selon la nationalité, belge
ou étrangère, possédée par les intéressés.

DO 2018201926180
Vraag nr. 3002 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2018201926180
Question n° 3002 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

De leeftijdsonderzoeken bij niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen.

Les enquêtes sur l'âge auprès des mineurs étrangers non
accompagnés.

1. Wat is de verhouding tussen asielzoekers en niet-asiel-
zoekers van de niet-begeleide minderjarige vreemdelingen
in het jaar 2018?

1. Quelle était, en 2018, la proportion de demandeurs
d'asile et de non-demandeurs d'asile parmi les mineurs
étrangers non accompagnés (MENA)?

2. Hoeveel leeftijdsonderzoeken werden er voor niet-
begeleide minderjarige vreemdelingen in 2018 uitgevoerd
wegens twijfel aan de werkelijke leeftijd?

2. Combien d'enquêtes sur l'âge ont-elles été réalisées en
2018 parce qu'il subsistait un doute sur l'âge réel du
MENA?

3. a) In hoeveel gevallen was de uitkomst van het leef-
tijdsonderzoek dat de niet-begeleide buitenlandse minder-
jarige in werkelijkheid meerderjarig was?

3. a) Dans combien de cas s'est-il avéré, à l'issue de cette
enquête, que le MENA était en réalité majeur?

b) Wat waren de belangrijkste nationaliteiten van de
"valse minderjarigen"?

b) Quelles étaient les principales nationalités de ces "faux
mineurs"?
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Graag een opsplitsing van deze gegevens in asielzoekers/
niet-asielzoekers.

Pourriez-vous ventiler ces données entre demandeurs
d'asile et non-demandeurs d'asile?

DO 2018201926181
Vraag nr. 3003 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2018201926181
Question n° 3003 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

De screening van kandidaat-asielzoekers op linken met ter-
roristische groeperingen of met radicale potentieel
gewelddadige groeperingen.

Le screening des candidats à l'asile pour déceler des liens
avec des groupes terroristes ou radicaux et potentielle-
ment violents.

Nadat de asielinvasie in 2015 in dit land goed op gang
was gekomen, doken er berichten op dat er zich tussen de
al dan niet vermeende vluchtelingen ook IS-strijders zou-
den kunnen bevinden.

Après que l'invasion des demandeurs d'asile était entrée
dans son rythme de croisière dans ce pays en 2015, des
informations faisant état de la présence possible de com-
battants de l'EI parmi les réfugiés réels ou supposés sont
apparues.

1. Hoeveel al dan niet vermeende vluchtelingen die zich
in dit land aanmeldden werden door de Veiligheid van de
Staat in 2018 gescreend?

1. Parmi les réfugiés réels ou supposés qui se sont pré-
sentés dans ce pays, combien ont-ils subi un screening de
la Sûreté de l'État en 2018?

2. Wat waren de bevindingen van de Veiligheid van de
Staat?

2. Quelles constatations la Sûreté de l'État a-t-elle effec-
tuées?

3. Hoeveel personen werden verdacht van sympathieën
en/of banden met IS of andere radicaalislamitische organi-
saties?

3. Combien d'individus ont-ils été soupçonnés d'entrete-
nir des sympathies et/ou des liens avec l'EI ou d'autres
organisations islamistes radicales?

4. Welk gevolg werd hieraan door de overheid gegeven? 4. Quelle suite le gouvernement a-t-il donnée à ces suspi-
cions?

DO 2018201926182
Vraag nr. 3004 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2018201926182
Question n° 3004 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

De verkrijging van de Belgische nationaliteit. L'acquisition de la nationalité belge.
1. Kan u meedelen hoeveel buitenlanders in 2018 de Bel-

gische nationaliteit hebben verworven? Graag daarbij een
opsplitsing tussen de diverse procedures die daartoe kun-
nen worden aangewend.

1. Pourriez-vous indiquer le nombre d'étrangers ayant
acquis la nationalité belge en 2018? Comment se répar-
tissent les chiffres entre les différentes procédures dispo-
nibles à cet effet?

2. Kunnen deze gegevens eveneens worden opgesplitst al
naar gelang de betrokkenen hun woonplaats hebben in het
Vlaams, het Brussels of het Waals Gewest?

2. Est-il, en outre, possible d'obtenir une ventilation de
ces statistiques en fonction du domicile des intéressés
(Flandre, Wallonie ou Région de Bruxelles-Capitale)?
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DO 2018201926183
Vraag nr. 3005 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2018201926183
Question n° 3005 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

Terugkerende Syriëstrijders of leden van gewelddadige
islamitische organisaties actief in het Midden-Oosten.

Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres
d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient.

De voorbije jaren ontstond er heel wat ophef over terug-
kerende Syriëstrijders en terugkerende leden van geweld-
dadige islamitische organisaties die in het Midden-Oosten
actief zijn en die na een opleiding te hebben genoten in het
Midden-Oosten terug naar ons land komen.

Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres
d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient, qui reviennent dans notre pays après y avoir bénéfi-
cié d'une formation, a fait grand bruit ces dernières années.

1. Kan u een actueel overzicht per provincie en per
gemeente geven van het aantal Syriëstrijders of leden van
gewelddadige islamitische organisaties die in het Midden-
Oosten actief zijn, die zijn teruggekeerd naar dit land?

1. Pouvez-vous fournir un relevé actualisé, par province
et par commune, du nombre de combattants de Syrie ou de
membres d'organisations islamiques violentes actives au
Moyen-Orient qui sont revenus en Belgique?

2. Wat is het profiel van deze teruggekeerde jihadi's (man
of vrouw, leeftijd, opleiding, afkomst, nationaliteit)? Graag
een gedetailleerd overzicht.

2. Quel est le profil de ces djihadistes de retour (hommes
ou femmes, âge, formation, origine, nationalité)? Merci de
fournir un aperçu détaillé.

3. Hoeveel van deze teruggekeerde Syriëstrijders of
leden van andere gewelddadige islamitische organisaties
die in het Midden-Oosten actief zijn, zijn momenteel opge-
sloten in de gevangenis?

3. Parmi ces combattants revenus de Syrie ou ces
membres d'autres organisations islamiques violentes
actives au Moyen-Orient, combien sont-ils actuellement en
prison?

4. Hoeveel van deze personen werden inmiddels veroor-
deeld? Welke straffen werden daarbij opgelegd? Tegen
hoeveel van deze teruggekeerde Syriëstrijders of leden van
andere gewelddadige islamitische organisaties die in het
Midden-Oosten actief zijn loopt momenteel nog een
gerechtelijke procedure wegens het gevolg van hun
engagement bij gewelddadige islamitische organisaties die
in het Midden-Oosten actief zijn?

4. Parmi ces individus, combien ont-ils été condamnés
entre-temps? Quelles sanctions leur ont-elles été infligées?
Combien de procédures judiciaires sont-elles actuellement
toujours en cours contre ces combattants partis en Syrie ou
ces membres d'autres organisations islamiques violentes
actives au Moyen-Orient, en vertu des suites de leur enga-
gement auprès de ces mêmes organisations?

5. Hoeveel van deze personen staan onder het enkelband-
regime?

5. Parmi ces individus, combien sont-ils soumis au
régime du bracelet électronique?

6. Van hoeveel van deze veroordeelde personen werd
inmiddels de nationaliteit ontnomen of is er een procedure
daartoe lopende?

6. Parmi ces personnes condamnées, combien ont-elles
été déchues de leur nationalité ou ont-elles fait l'objet
entre-temps d'une procédure de déchéance?

DO 2018201926184
Vraag nr. 3006 van de heer volksvertegenwoordiger

Jan Penris van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2018201926184
Question n° 3006 de monsieur le député Jan Penris du

23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

De nationaliteit van de gedetineerden. La nationalité des détenus.
Kan u per gevangenisinstelling voor het jaar 2018 mee-

delen:
Pourriez-vous communiquer, par établissement péniten-

tiaire et pour l'année 2018:
1. hoeveel gedetineerden er waren; 1. le nombre de détenus;
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2. welke de nationaliteit van deze gedetineerden was; 2. leur nationalité;
3. hoeveel van deze gedetineerden illegaal in dit land ver-

bleven;
3. le nombre de détenus qui séjournaient illégalement

dans ce pays;
4. hoeveel gedetineerden die illegaal in dit land verble-

ven werden overgebracht naar gesloten centra met het oog
op hun uitzetting en/of effectief het land werden uitgezet?
Graag hiervoor cijfers voor de jongste vijf jaar (op jaarba-
sis).

4. le nombre de détenus qui séjournaient illégalement
dans ce pays et ont été transférés dans un centre fermé en
vue de leur expulsion et/ou ont effectivement été expulsés?
À cet égard, pourriez-vous fournir les chiffres pour les cinq
dernières années, en ventilant votre réponse par année?

Ik wijs erop dat deze gegevens niet allemaal te vinden
zijn in het jaarverslag van de penitentiaire inrichtingen,
voor zover u daarnaar zou willen verwijzen.

Je souligne que ces données ne figurent pas toutes dans le
rapport annuel de la direction générale Établissements
pénitentiaires, au cas où vous auriez voulu m'y renvoyer.

DO 2018201926185
Vraag nr. 3007 van de heer volksvertegenwoordiger

Jan Penris van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2018201926185
Question n° 3007 de monsieur le député Jan Penris du

23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

Veroordeling van vreemdelingen op grond van artikelen 75
en 76 van de Vreemdelingenwet.

Condamnation d'étrangers sur la base des articles 75 et 76
de la loi sur les étrangers.

De artikelen 75 en 76 van de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen (Vreem-

delingenwet) bepalen respectievelijk dat de vreemdeling
die onwettig het Rijk binnenkomt of er verblijft, of de
sedert minder dan tien jaar uit het grondgebied teruggewe-
zen of uitgezette vreemdeling die het Rijk binnenkomt of
er verblijft zonder bijzondere machtiging van de minister,
wordt gestraft.

Les articles 75 et 76 de la loi du 15 décembre 1980 sur
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloigne-
ment des étrangers (loi sur les étrangers) disposent respec-
tivement que l'étranger qui entre ou séjourne illégalement
dans le Royaume, ou l'étranger renvoyé ou expulsé du ter-
ritoire depuis moins de dix ans qui entre ou séjourne illéga-
lement dans le Royaume sans autorisation spéciale du
ministre, s'expose à une sanction.

1. Hoeveel vreemdelingen werden in 2018 (op jaarbasis)
strafrechtelijk vervolgd op basis van artikelen 75 en 76 van
de Vreemdelingenwet?

1. Combien d'étrangers ont-ils été poursuivis pénalement
en 2018 sur la base des articles 75 et 76 de la loi sur les
étrangers?

2. Hoeveel veroordelingen werden in 2018 (op jaarbasis)
uitgesproken wegens het in artikelen 75 en 76 van de
Vreemdelingenwet omschreven misdrijf?

2. Combien de condamnations ont-elles été prononcées
en 2018 pour le délit décrit aux articles 75 et 76 de la loi
sur les étrangers?

3. Wat waren de tien meest voorkomende nationaliteiten
van de personen die werden veroordeeld?

3. Quelles étaient les dix nationalités les plus fréquem-

ment rencontrées auprès des personnes condamnées?
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Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
en van Asiel en Migratie

Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique, et de l'Asile et la Migration

DO 2018201926143
Vraag nr. 3120 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926143
Question n° 3120 de madame la députée Nathalie

Muylle du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

Orgaandonatie. Le don d'organes.
Orgaandonatie kan een leven redden. Voor veel patiënten

met chronische, onomkeerbare aandoeningen, is transplan-
tatie van een orgaan de laatste mogelijke behandeling. Om
te voorkomen dat de naaste familieleden na de dood de
pijnlijke keuze moeten maken, kan vooraf het formulier
voor instemming of weigering tot orgaandonatie (externe
website) ingevuld en geregistreerd worden. Je kan ook te
kennen geven dat je geen orgaandonor wil zijn (negatieve
registratie).

Le don d'organes peut sauver des vies. Pour de nombreux
patients atteints d'une maladie chronique irréversible, la
transplantation d'un organe constitue la dernière planche de
salut. Afin d'éviter aux proches de devoir faire ce choix
douloureux après un décès, le formulaire de consentement
ou d'opposition au don d'organes (site internet externe)
peut être complété à l'avance et enregistré auprès de l'admi-
nistration communale du domicile. On peut également
faire savoir que l'on ne souhaite pas être donneur (enregis-
trement négatif).

In 2015 waren 211.205 mensen als orgaandonor geregis-
treerd in ons land. Echter, in 2015 waren er maar 315 dono-
ren. Van de 315 transplantaties ging het om 209
hersendode patiënten, waar de belangrijkste doodsoorzaak
hersenbloeding was, en 106 hartdode patiënten waarbij de
belangrijkste doodsoorzaak cardio vasculair was gevolgd
door hersenbloeding. Sinds 2013 worden ook organen
gedoneerd na euthanasie.

En 2015, 211.205 donneurs ont été enregistrés dans notre
pays. On ne dénombre toutefois que 315 dons en 2015.
Parmi les 315 transplantations effectuées, 209 concernaient
des patients en état de mort cérébrale dont la principale
cause de décès était une hémorragie cérébrale et 106
étaient des patients à coeur arrêté, dont le décès était prin-
cipalement dû à un problème cardiovasculaire suivi d'une
hémorragie cérébrale. Depuis 2013, les dons d'organes
s'effectuent également après une euthanasie.

Eind 2017 waren zo'n 266.212 Belgen positief geregis-
treerd als donor, terwijl 192.709 Belgen te kennen gaven
geen organen te willen afstaan (negatieve registratie).

Fin 2017, quelque 266.212 Belges étaient enregistrés
comme donneurs positifs, alors que 192.709 Belges
avaient fait connaître leur refus de prélèvement d'organes
(enregistrement négatif).

Op 23 september 2018 heeft VTM met het programma
Make Belgium Great Again orgaandonatie in de kijker
gezet. Er werd een oproep gelanceerd om je aan te melden
als orgaandonor. Meer dan 240 gemeentehuizen waren die
dag speciaal geopend.

Le 23 septembre 2018, la chaîne de télévision privée
VTM a mis le don d'organes en lumière dans son pro-
gramme Make Belgium Great Again. Un appel a été lancé
pour que les citoyens se fassent enregistrer comme don-
neurs. Plus de 240 maisons communales étaient spéciale-
ment ouvertes ce jour-là.

1. Hoeveel personen hebben zich in België laten registre-
ren als orgaandonor in 2017, alsook in 2018, opgesplitst
per kalenderjaar, per maand en per provincie?

1. Combien de donneurs d'organes se sont-ils enregistrés
en Belgique en 2017 et en 2018? Pourriez-vous ventiler
votre réponse par année, par mois et par province?

2. Hoeveel organen werden in 2017 en 2018 afgestaan
voor transplantatie? Kan u een opdeling maken per orgaan
voor 2017 en voor 2018, opgesplitst per kalenderjaar, per
maand en per provincie? Graag ook een opdeling per
natuurlijk overlijden, overlijden na euthanasie en overlij-
den na zelfdoding.

2. Combien d'organes cédés ont-ils été transplantés en
2017 et en 2018? Pourriez-vous ventiler votre réponse par
organe pour 2017 et pour 2018? Pourriez-vous également
préciser s'il s'agit d'une mort naturelle, d'une euthanasie ou
d'un suicide?
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3. Hoeveel negatieve registraties waren er in 2017 en in
2018? Graag ook hier een opsplitsing per kalenderjaar, per
maand en per provincie.

3. Pourriez-vous préciser le nombre d'enregistrements
négatifs effectués en 2017 et en 2018? Pourriez-vous éga-
lement ventiler votre réponse par année, par mois et par
province?

4. In uw beleidsnota DOC 54 3296/024 deelde u het vol-
gende mee: "Er zullen ook verschillende informatiecam-

pagnes bestemd voor de burger/patiënt worden opgezet in
een streven naar meer autonomie bij zijn zorgbeheer en het
formuleren van zijn keuzes inzake gezondheidszorg.

4. Dans votre note de politique générale DOC 54 3296/
024, vous indiquiez: "Diverses campagnes d'information
destinées au citoyen/patient vont également voir le jour
avec l'ambition de lui donner une plus grande autonomie
dans la gestion de ses soins et l'expression de ses choix en
matière de santé.

Dankzij een digitale toegang zal de burger zijn wil kun-
nen uiten inzake orgaan- en weefseldonatie. Ook op het
vlak van e-gezondheid is het de wens om de toegang van
de burger tot zijn gezondheidsgegevens te vergemakkelij-
ken. Tot slot komt er een campagne om de burger ertoe aan
te zetten zijn voorkeuren inzake gezondheidszorg kenbaar
te maken aan zijn arts (Advance Care Planning).".

Grâce à un accès digitalisé, le citoyen pourra exprimer
ses volontés en matière de don d'organes et de tissus. Dans
le domaine de l'e-Santé aussi, la volonté est de faciliter
l'accès du citoyen à ses données de santé. Enfin, une cam-

pagne visera à inciter le citoyen à exprimer ses préférences
en matière de soins auprès de son médecin (Advance Care
Planning).".

Kan u wat meer informatie geven met betrekking tot de
informatiecampagnes aangaande orgaan- en weefseldona-
tie? Hoe ziet u dit? Wanneer mogen we deze verwachten?

Pouvez-vous nous en dire davantage à propos des cam-

pagnes d'information sur le don d'organes et de tissus?
Comment les envisagez-vous concrètement? Quand
devraient-elles être lancées?

DO 2018201926144
Vraag nr. 3121 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926144
Question n° 3121 de madame la députée Nathalie

Muylle du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

Maximumfactuur. - Rechthebbenden. Les bénéficiaires du Maximum à facturer.
Medische zorg moet betaalbaar zijn. Omdat de verplichte

ziekteverzekering niet alle kosten dekt, bestaat er een extra
bescherming tegen torenhoge medische kosten, namelijk
de maximumfactuur (MAF).

Le coût des soins médicaux doit rester abordable. Dès
lors que l'assurance maladie obligatoire ne couvre pas la
totalité des frais médicaux, le Maximum à facturer (MAF)
a été institué, de sorte à assurer une protection addition-
nelle contre des frais médicaux astronomiques.

In mijn schriftelijke vraag nr. 1768 van 5 juli 2017 vroeg
ik naar cijfers hoeveel patiënten in 2015, 2016 en 2017 de
MAF hebben ingeroepen (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2017-2018, nr. 138). U gaf toen de cijfers mee in uw ant-
woord, maar met de voetnoot dat deze nog kunnen evolue-
ren. Zo zouden de aantallen voor het jaar 2015 slechts
volledig zijn nadat de verjaringsperiode van twee jaar is
afgesloten, namelijk op 31 december 2017. Hetzelfde voor
de cijfers met betrekking tot de maximumfactuur van de
daaropvolgende jaren.

Dans ma question écrite n° 1768 du 5 juillet 2017, je
demandais des statistiques relatives au nombre de patients
ayant eu recours au MAF en 2015, 2016 et 2017 (Ques-
tions et réponses écrites, Chambre, 2017-2018, n° 138).
Vous m'aviez transmis les chiffres dans votre réponse, en
ajoutant toutefois qu'ils n'étaient pas définitifs. Pour
l'année 2015, les chiffres ne seront complets qu'après la
clôture de la période de prescription de deux ans à savoir,
le 31 décembre 2017. Le même principe s'applique aux
chiffres du Maximum à facturer pour les années suivantes.

1. Hoeveel patiënten hebben in 2016, 2017 en 2018 een
herberekening van de MAF aangevraagd?

1. Combien de patients ont-ils demandé un nouveau
calcul du MAF en 2016, 2017 et 2018?
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2. Hoeveel patiënten hebben in 2015 en 2016 de MAF
ingeroepen? Deze aantallen zouden definitief moeten zijn
omdat de verjaringsperiode van twee jaar is afgesloten.
Kan u deze weergeven per type rechthebbenden van de
MAF? Kan u ook het aantal behartigenswaardige gevallen
in verband met de MAF voor het jaar 2015 en 2016 meege-
ven?

2. Combien de patients ont-ils eu recours au MAF en
2015 et 2016? La période de prescription de deux ans étant
clôturée, ces chiffres devraient être définitifs. Pourriez-
vous les fournir par type de bénéficiaire du MAF? Serait-il,
en outre, possible de préciser le nombre de cas dignes
d'intérêt en matière de MAF traités en 2015 et 2016?

3. Kan u de voorlopige cijfers meegeven (per type recht-
hebbenden MAF) van 2016 en 2017? Hoeveel patiënten
hebben in die jaren de MAF ingeroepen?

3. Pourriez-vous communiquer les chiffres provisoires
(par type de bénéficiaire du MAF) pour 2016 et 2017?
Combien de patients ont-ils eu recours au MAF au cours de
cette période?

4. Kan u de cijfers meegeven van de MAF in de psychia-
trie voor het jaar 2014, 2015, 2016 en 2016? Patiënten die
langer dan een jaar opgenomen zijn in een psychiatrisch
ziekenhuis, gemiddelde opnameduur in jaren van patiënten
die langer dan één jaar zijn opgenomen in een psychia-
trisch ziekenhuis, kost tussenkomst ziekteverzekering voor
die patiënten (langer dan één jaar ligduur) na het eerste jaar
opname, persoonlijk aandeel van deze patiënten (langer
dan één jaar ligduur) na het eerste jaar.

4. Pourriez-vous également fournir les chiffres relatifs au
MAF en psychiatrie pour les années 2014, 2015 et 2016
(patients hospitalisés plus d'un an dans un hôpital psychia-
trique, durée moyenne en années d'hospitalisation des
patients séjournant plus d'un an dans un hôpital psychia-
trique, coût de l'intervention de l'assurance maladie pour
ces patients après la première année d'hospitalisation (hos-
pitalisation supérieure à un an), contribution personnelle
après un an d'hospitalisation (hospitalisation supérieure à
un an) de ces patients?

DO 2018201926145
Vraag nr. 3122 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926145
Question n° 3122 de madame la députée Nathalie

Muylle du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

Fraude in de gezondheidszorg. Fraude dans le secteur des soins de santé.
In 2015 eiste de ziekteverzekering drie miljoen euro

terug van 62 thuisverplegers omdat zij drie jaar lang te veel
hebben gefactureerd. Bij een controle van de omzetcijfers
uit de periode van begin 2012 tot mei 2015 heeft het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) vastgesteld dat 62 thuisverplegers veel meer aan-
rekenen dan toegelaten.

En 2015, l'assurance soins de santé a réclamé trois mil-
lions d'euros à 62 infirmiers à domicile qui avaient grossi
leurs factures pendant trois ans. Lors d'un contrôle des
chiffres d'affaires pour la période comprise entre début
2012 et mai 2015, l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) a constaté que 62 infirmiers à domicile
ont porté en compte à l'assurance bien plus que ce qui leur
était autorisé.

Maar niet alleen de thuisverplegers pleegden fraude, het
RIZIV eiste ook drie miljoen euro terug van ziekenhuizen,
dit voor CT-scans van het midden- en binnenoor. Deze
waren tussen 1 maart 2013 en de zomer van 2014 veel
vaker dan toegelaten aangerekend door dertien verschil-
lende ziekenhuizen.

Mais les infirmiers à domicile n'ont pas été les seuls frau-
deurs, l'INAMI a également exigé d'hôpitaux le rembour-
sement de trois millions d'euros pour des
tomodensitogrammes de l'oreille moyenne et interne. Entre
le 1er mars 2013 et l'été 2014, ceux-ci ont été portés en
compte à l'assurance par treize hôpitaux bien plus souvent
que ce qui leur était autorisé.
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In 2016 rondde de inspectiedienst 87 fraudedossiers af.
Dokters, verpleegkundigen en ziekenhuizen hebben in
2016 voor net geen 5,3 miljoen euro gefraudeerd. Het ging
om gevallen waarbij bewust te veel werd aangerekend voor
bepaalde behandelingen, zoals nachttarief voor een consul-
tatie overdag, of zelfs om verzorgingen die niet eens zijn
gebeurd.

Le service d'inspection a clôturé 87 dossiers de fraude en
2016. Des médecins, des infirmiers et des hôpitaux ont
fraudé pour près de 5,3 millions d'euros en 2016. Dans cer-
tains cas, des actes ont été délibérément surfacturés, en fac-
turant par exemple un tarif de nuit pour une consultation de
jour; dans d'autres cas, il s'est même agi de soins qui n'ont
jamais été prodigués.

Opvallend was dat vooral de thuisverplegers sjoemelden,
goed voor een totaal van 1,8 miljoen euro.

Il est étonnant que ce soient surtout les infirmiers à domi-
cile qui aient triché, à hauteur de 1,8 million d'euros au
total.

In 2017 heeft de Dienst geneeskundige Evaluatie en Con-
trole (DGEC) van het RIZIV 585 controleonderzoeken
afgesloten. Hiervan werden 97 geïdentificeerd als fraude.
Daarvan werden 33 fraudedossiers toegewezen aan thuis-
verpleegkundigen, 23 fraudedossiers aan huisartsen en spe-
cialisten en 6 fraudedossiers aan ziekenhuizen/instellingen.

En 2017, le Service d'évaluation et de contrôle médicaux
de l'INAMI a clôturé 585 enquêtes de contrôle dont 97 ont
été identifiées comme de la fraude. Parmi celles-ci, 33 dos-
siers de fraude ont été attribués à des infirmiers, 23 à des
médecins généralistes et des spécialistes et 6 à des hôpi-
taux/institutions.

1. Hoeveel fraudedossiers heeft de inspectiedienst in
2018 afgerond?

1. Combien de dossiers de fraude le service d'inspection
a-t-il menés à bien en 2018?

2. Voor wek bedrag werd er gefraudeerd? 2. À quel montant s'est élevée la fraude?
3. a) Hoeveel dossiers waren er met betrekking tot dok-

ters, thuisverpleegkundigen en ziekenhuizen?
3. a) Combien de dossiers concernaient des médecins,

des infirmiers à domicile et des hôpitaux?
b) Welke waren de gefraudeerde bedragen met betrek-

king tot de verschillende categorieën?
b) À combien s'élevait le montant de la fraude pour cha-

cune des catégories?
c) Welke sancties volgen met betrekking tot de fraude-

dossiers?
c) Quelles sanctions suivront concernant les dossiers de

fraude?
4. Voor de fraudedossiers van 2017 kregen alle betrokke-

nen een uitnodiging tot vrijwillige terugbetaling van het
ten laste gelegde bedrag. Kan u verduidelijken of elke
betrokkene hierop is ingegaan? Hoeveel van de betrokken
kregen een administratieve boete voor niet uitgevoerde
prestaties en hoeveel voor niet-conforme prestaties? Kan u
verduidelijken welk bedrag in het totaal terugbetaald werd
per desbetreffende groep?

4. Pour les dossiers de fraude de 2017, tous les intéressés
ont reçu une invitation de remboursement volontaire du
montant indu. Pouvez-vous préciser si tous les intéressés se
sont acquittés de cette obligation? Combien parmi eux se
sont vu infliger une amende administrative pour les  presta-
tions non effectuées et combien pour les prestations non
conformes? Pouvez-vous préciser quel a été le montant
global remboursé par chaque groupe concerné?

DO 2018201926146
Vraag nr. 3123 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926146
Question n° 3123 de madame la députée Nathalie

Muylle du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

Alcoholcontroles. Les contrôles liés à la vente d'alcool.
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In uw beleidsnota (DOC 54 3296/024) deelde u het vol-
gende mee met betrekking tot alcohol: "Zoals eerder al
aangegeven onderneem ik binnen mijn eigen bevoegdhe-
den acties om alcoholmisbruik verder te bestrijden. Zo zal
de wetgeving verduidelijkt worden aangaande de leeftijd
waarop welke alcoholische drank mag genuttigd worden.
Ook zal ik de Controledienst van de FOD Volksgezondheid
nogmaals versterken met zeven bijkomende controleurs.
De eerdere versterking tijdens deze legislatuur liet name-
lijk gerichte controles toe dewelke ik nog wil opdrijven.".

Dans votre note de politique générale (DOC 54 3296/
024), vous indiquiez à propos de l'alcool: "Comme indiqué
ci-avant, je mène des actions dans le cadre de mes propres
compétences, destinées à poursuivre la lutte contre l'abus
d'alcool. Ainsi, la législation sera clarifiée en ce qui
concerne l'âge auquel une boisson alcoolisée peut être
consommée et le type de boisson alcoolisée dont la
consommation est autorisée à cet âge. Par ailleurs, j'ai
l'intention de renforcer de nouveau le service de contrôle
du SPF Santé publique avec 7 contrôleurs supplémentaires.
Le renforcement précédent au cours de cette législature a
notamment permis de procéder à des contrôles ciblés que
je souhaite encore renforcer.".

1. Hoeveel controles werden er uitgevoerd? Graag de cij-
fers van 2017 en 2018, opgesplitst per kalenderjaar, per
provincie en per categorie (café of restaurant, nachtwin-
kels, kerstmarkt, enz.).

1. A combien de contrôles a-t-il été procédé? Merci de
fournir les chiffres de 2017 et 2018, ventilés par année, par
province et par catégorie (cafés ou restaurants, magasins de
nuit, marché de Noël, etc.).

2. Hoeveel inbreuken werden er vastgesteld? Graag de
cijfers van 2017 en 2018, opgesplitst per kalenderjaar, per
provincie, per categorie en per leeftijdscategorie (jonger
dan 16, 16-18 jaar, ouder dan 18 jaar). Kan u tevens ver-
duidelijken welke de inbreuken waren?

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées? Merci
de fournir les chiffres de 2017 et 2018, ventilés par année,
par province, par catégorie et par catégorie d'âge (moins de
16 ans, 16-18 ans, plus de 18 ans). Pouvez-vous également
expliquer quelle était la nature de ces infractions?

3. Hoeveel processen-verbaal werden opgesteld? Graag
de cijfers van 2017 en 2018, opgesplitst per kalenderjaar en
verder per provincie, per leeftijdscategorie en indien moge-
lijk per categorie.

3. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés? Merci
de fournir les chiffres de 2017 et 2018, ventilés par année,
et ensuite par province, par catégorie d'âge et, si possible,
par catégorie.

4. Om te controleren of horeca-uitbaters de wet naleven,
worden junior-controleurs ingezet. Hoeveel van de contro-
les werden uitgevoerd in 2017 en 2018 door junior-contro-
leurs? Hoeveel inbreuken werden er vastgesteld met
betrekking tot alcoholverkoop (opgesplitst per kalender-
jaar, per provincie, per leeftijdscategorie en per categorie?

4. Des contrôleurs juniors sont mobilisés pour contrôler
le respect de la loi par les exploitants d'établissements
horeca. Combien des contrôles effectués en 2017 et 2018
ont-ils été réalisés par des contrôleurs juniors? Combien
d'infractions ont-elles été constatées en ce qui concerne la
vente de boissons alcoolisées (avec une ventilation par
année, par province, par catégorie d'âge et par catégorie)?

5. In vermelde beleidsnota deelde u mee dat de Controle-
dienst van de FOD Volksgezondheid nogmaals zal worden
versterkt met zeven bijkomende controleurs. Wanneer zul-
len deze zeven bijkomende controleurs aan de slag gaan?
Gaat dit om junior-controleurs?

5. Dans cette même note de politique générale, vous fai-
siez part de votre intention de doter le service de contrôle
du SPF Santé publique de sept contrôleurs supplémen-
taires. Quand se mettront-ils au travail? S'agit-il de contrô-
leurs juniors?

6. Hoeveel controles werden er uitgevoerd op de alcohol-
automaten in 2017 en 2018? Hoeveel inbreuken werden er
vastgesteld per kalenderjaar en per provincie, en welke
waren deze?

6. A combien de contrôles a-t-il été procédé concernant
les distributeurs automatiques d'alcool en 2017 et 2018?
Combien d'infractions ont-elles été constatées par année et
par province? Quelle en était la nature?



26 QRVA 54 181
28-02-2019

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

DO 2018201926186
Vraag nr. 3124 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

DO 2018201926186
Question n° 3124 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Het aantal regularisaties in 2018. Le nombre de régularisations en 2018.
1. Hoeveel regularisatieaanvragen werden in 2018, per

type, ingediend en op hoeveel personen hadden ze telkens
betrekking?

1. Combien de demandes de régularisation ont-elles été
introduites en 2018, par type de régularisation, et combien
de personnes concernaient-elles à chaque fois?

2. Kan u ook melden welke motieven daarvoor werden
ingeroepen?

2. Pouvez-vous indiquer les motifs invoqués à cet effet?

3. Hoeveel regularisatieaanvragen werden in 2018, per
type, ingewilligd? Kunnen deze gegevens ook worden
opgesplitst volgens de ingeroepen motieven?

3. Combien de demandes de régularisation ont-elles été
acceptées en 2018, par type de régularisation? Pouvez-
vous répartir ces chiffres en fonction des motifs invoqués?

4. Op hoeveel personen hadden de ingewilligde aanvra-
gen betrekking (opgesplitst volgens de ingeroepen motie-
ven)?

4. Quel est le nombre de personnes dont la demande a été
acceptée (ventilé en fonction des motifs invoqués)?

5. Hoeveel regularisatieaanvragen waren op datum van
31 december 2018 hangende?

5. Combien de demandes de régularisation étaient-elles
en cours d'examen au 31 décembre 2018?

6. Welke waren in 2018 de tien meest voorkomende nati-
onaliteiten van de vreemdelingen die gemachtigd werden
tot verblijf om humanitaire redenen?

6. Quelles sont les dix nationalités principales des étran-
gers ayant obtenu une autorisation de séjour pour des rai-
sons humanitaires en 2018?

DO 2018201926187
Vraag nr. 3125 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

DO 2018201926187
Question n° 3125 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

De bevelen om het grondgebied te verlaten. Ordres de quitter le territoire.
Als men zich onwettig op het grondgebied bevindt, kan

men een bevel om het grondgebied te verlaten (BGV) ont-
vangen.

Les personnes séjournant illégalement sur le territoire
peuvent se voir adresser un ordre de quitter le territoire
(OQT).

1. Kunt u cijfergegevens meedelen betreffende het aantal
nieuw afgegeven bevelen om het grondgebied te verlaten
in 2018? Kunnen die cijfers ook worden opgesplitst vol-
gens nationaliteit?

1. Pouvez-vous fournir les chiffres relatifs au nombre
d'OQT nouvellement délivrés en 2018 et les ventiler par
nationalité?

2. In hoeveel gevallen werden in 2018 bestaande BGV
verlengd? Hoe vaak betrof het een tweede, derde of vol-
gend bevel om het grondgebied te verlaten die werd afge-
geven (graag zelfde opsplitsing)?

2. Dans combien de cas les OQT en vigueur en 2018 ont-
ils été prolongés? À combien de reprises s'agissait-il d'un
deuxième, troisième, etc. OQT adressé à l'intéressé? Pou-
vez-vous également ventiler ces données par nationalité?

3. Hoeveel bevelen om het grondgebied te verlaten, wer-
den uitgeschreven naar gelang het verband waarin ze wer-
den uitgeschreven (toegang en verblijf, asiel, enz.)? Graag
eveneens opsplitsing per nationaliteit.

3. Combien d'OQT ont-ils été délivrés en fonction de la
situation de l'intéressé (accès et séjour, asile, etc.)? Pouvez-
vous également ventiler ces données par nationalité?



QRVA 54 181
28-02-2019

27

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

4. Hoeveel van de betrokkenen in punt 1, 2 en 3 (per
categorie) hebben effectief het grondgebied verlaten?
Graag de gegevens volgens dezelfde opdeling.

4. Combien de personnes concernées par les questions 1,
2 et 3 (par catégorie) ont-elles effectivement quitté le terri-
toire? Pouvez-vous également ventiler ces données par
nationalité?

DO 2018201926188
Vraag nr. 3126 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

DO 2018201926188
Question n° 3126 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Europese databank Eurodac. - Asielzoekers. - Vingeraf-
drukken.

Les empreintes digitales des demandeurs d'asile et la base
de données européenne Eurodac.

De vingerafdrukken van alle asielzoekers worden inge-
voerd in Eurodac. Ook van andere vreemdelingen, illega-
len bijvoorbeeld, gebeurt dat.

Les empreintes digitales de tous les demandeurs d'asile
sont encodées dans Eurodac. C'est le cas aussi pour
d'autres étrangers, les illégaux par exemple.

1. Van hoeveel personen werd in 2018 de vingerafdruk-
ken ingevoerd in Eurodac? Graag een opsplitsing per sta-
tuut (asielzoekers, illegalen, enz.).

1. De combien d'individus les empreintes digitales ont-
elles été encodées dans Eurodac en 2018? Merci de venti-
ler les résultats selon le statut des intéressés (candidats à
l'asile, illégaux, etc.).

2. In hoeveel gevallen waren er Eurodac-treffers? Graag
eveneens een opsplitsing per statuut.

2. Dans combien de cas une recherche dans Eurodac a-t-
elle livré des résultats? Merci de ventiler également les
résultats selon le statut des intéressés.

3. Welk gevolg werd aan deze Eurodac-treffers gegeven?
Graag hier eveneens een opsplitsing per statuut.

3. Quelle suite a-t-on donnée aux résultats positifs de la
recherche dans Eurodac? Merci de ventiler ici aussi les
résultats selon le statut des intéressés.

DO 2018201926189
Vraag nr. 3127 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

DO 2018201926189
Question n° 3127 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

De Dublin-overeenkomst. La Convention de Dublin.
1. Kan u een overzicht geven van alle Dublin-terugdrij-

vingen voor 2018?
1. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les refoule-

ments effectués dans le cadre de la Convention de Dublin
en 2018?

a) Hoeveel personen kwamen daarvoor in aanmerking
(per land van terugdrijving)?

a) Combien de personnes étaient-elles concernées (par
pays de refoulement)?

b) Hoeveel aanvragen werden er ook effectief gedaan?
Graag daarbij een lijst per land van herkomst en per land
van terugdrijving.

b) À combien de demandes a-t-il été accédé? Pouvez-
vous répartir ce chiffre entre pays d'origine et pays de
refoulement?

c) Hoeveel terugdrijvingen werden effectief succesvol
voltooid? Graag eveneens per land van herkomst en per
land van terugdrijving.

c) Combien de refoulements ont-ils été menés à bonne
fin? Pouvez-vous également répartir ce chiffre entre pays
d'origine et pays de refoulement?

2. Kan u ook een overzicht geven van alle Dublin-terug-
drijvingen naar België in 2018?

2. Combien de demandeurs d'asile ont-ils été refoulés
vers la Belgique dans le cadre de la Convention de Dublin
en 2018?
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a) Hoeveel aanvragen inzake Dublin-terugdrijvingen
naar België werden in deze periode gedaan (per aanvra-
gend land en per nationaliteit)?

a) a) Combien de demandes de refoulement vers la Bel-
gique ont-elles été introduites durant cette période dans le
cadre de la Convention de Dublin (par pays demandeur et
par nationalité)?

b) Hoeveel aanvragen werden ook effectief toegezegd
door België? Graag per aanvragend land en per land van
herkomst.

b) À combien de demandes la Belgique a-t-elle accédé?
Pouvez-vous répartir ce chiffre entre pays demandeur et
pays d'origine?

c) Hoeveel terugnames in het kader van de Dublin-
akkoorden heeft België in 2018 effectief uitgevoerd?
Graag eveneens per land van aanvraag en per land van her-
komst.

c) À combien de réadmissions dans le cadre de la
Convention de Dublin la Belgique a-t-elle procédé en
2018? Pouvez-vous répartir ce chiffre entre pays deman-
deurs et pays d'origine?

DO 2018201926190
Vraag nr. 3128 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

DO 2018201926190
Question n° 3128 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Illegalen in de gevangenissen. La détention d'étrangers en séjour illégal.
1. Kan u meedelen hoeveel vreemdelingen in de gevan-

genis zitten op 1 januari 2019 (of op de dag van vandaag)?
1. Pourriez-vous indiquer le nombre d'étrangers incarcé-

rés au 1er janvier 2019 (ou à ce jour) dans nos prisons?
2. Hoeveel hiervan zijn hier in illegaal verblijf, hoeveel

hebben er een lopende procedure en hoeveel tenslotte zijn
daarbuiten in legaal verblijf?

2. Parmi ceux-ci, combien sont en séjour illégal, combien
font l'objet d'une procédure en cours et combien sont en
séjour légal?

3. Kan u tevens meedelen hoeveel criminele vreemdelin-
gen in 2018 werden gerepatrieerd naar hun landen van her-
komst?

3. Pourriez-vous aussi me communiquer le nombre
d'étrangers délinquants rapatriés dans leur pays d'origine
en 2018?

4. Kan u daarbij tevens een overzicht per land geven? 4. Pourriez-vous en établir un relevé par pays?

DO 2018201926191
Vraag nr. 3129 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

DO 2018201926191
Question n° 3129 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Ontsnappingen uit gesloten asielcentra. Évasions de centres d'accueil fermés.
Het is bekend dat af en toe illegalen verdwijnen uit geslo-

ten terugkeercentra. Een aantal wordt ingerekend na zoek-
tochten, maar een aantal wordt ongetwijfeld niet meer
teruggevonden.

Il arrive parfois que des personnes en séjour illégal dispa-
raissent des centres de retour fermés. Certaines sont retrou-
vées grâce à des recherches, mais d'autres ne
réapparaissent jamais.

1. Hoeveel personen werden in 2018 opgenomen in
gesloten asielcentra?

1. Combien de personnes ont-elles été hébergées dans
des centres d'accueil fermés en 2018?

2. Hoeveel personen ontvluchtten in dat jaar daaruit? 2. Combien de personnes s'en sont enfuies en 2018?
3. Hoeveel daarvan werden er terug gevat? Welk gevolg

kreeg dit?
3. Parmi ces personnes, combien ont-elles été reprises?

Quelles suites ont-elles été données à ces faits?
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DO 2018201926192
Vraag nr. 3130 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

DO 2018201926192
Question n° 3130 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

De subsidiaire bescherming. La protection subsidiaire.
Bij wet van 15 september 2006 tot wijziging van de wet

van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen werd het statuut van subsidiaire
bescherming ingevoerd.

La loi du 15 septembre 2006 modifiant la loi du
15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l'éta-
blissement et l'éloignement des étrangers instaure le statut
de protection subsidiaire.

Dit statuut verleent de betrokkene een verblijfsstatuut in
dit land voor een periode van één jaar, en is jaarlijks her-
nieuwbaar. Na vijf jaar wordt dit omgezet in een verblijf
van onbeperkte duur. Dit statuut vond ingang op datum van
10 oktober 2006.

Ce statut confère aux intéressés un statut de séjour d'une
période d'un an renouvelable annuellement. Après cinq
ans, ce statut est converti en séjour à durée illimitée. Ce
système est entré en vigueur le 10 octobre 2006.

1. Hoeveel personen kregen in 2018 voor de eerste keer
dit statuut toegekend? Graag een opsplitsing per nationali-
teit.

1. Combien de personnes ont reçu ce statut pour la pre-
mière fois en 2018? Je voudrais une répartition par natio-
nalité.

2. Voor hoeveel personen uit punt 1 werd dit statuut in
2018 voor respectievelijk een tweede, derde en vierde maal
verlengd?

2. Pour combien de personnes concernées par le point 1
ce statut a-t-il été prolongé respectivement pour la deu-
xième, troisième et quatrième fois en 2018?

3. Voor hoeveel personen werd dit statuut in 2018 na vijf
jaar omgezet in een verblijf van onbeperkte duur? Graag
een opsplitsing per nationaliteit.

3. Pour combien de personnes concernées ce statut a-t-il
été converti en séjour à durée illimitée après une période de
cinq ans écoulée en 2018? Je voudrais une répartition par
nationalité.

4. Hoeveel personen stroomden in 2018 uiteindelijk door
naar een ander statuut (en welk)? Graag een opsplitsing per
nationaliteit.

4. Combien de personnes sont finalement passées sous un
autre statut (et lequel) en 2018? Je voudrais une répartition
par nationalité.

5. Hoeveel personen moesten/hebben het land in 2018
verlaten? Graag een opsplitsing per nationaliteit.

5. Combien de personnes ont quitté / ont dû quitter le
pays en 2018? Je voudrais une répartition par nationalité.

DO 2018201926193
Vraag nr. 3131 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

DO 2018201926193
Question n° 3131 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

De niet-begeleide minderjarige vreemdelingen. Les mineurs étrangers non accompagnés.
Het verblijf van niet-begeleide minderjarige vreemdelin-

gen wordt thans geregeld door de omzendbrief van
15 september 2005. Uitgangspunt is dat de dienst Vreem-

delingenzaken (DVZ) zoekt naar een duurzame oplossing
in het hoger belang van het kind.

Le séjour des mineurs étrangers non accompagnés est
actuellement réglé par la circulaire du 15 septembre 2005.
Le principe de base qui sous-tend cette dernière est que
l'Office des Étrangers (OE) doit rechercher une solution
durable dans l'intérêt supérieur de l'enfant.
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Indien de duurzame oplossing de terugkeer is van de
niet-begeleide minderjarige vreemdeling naar zijn land van
herkomst of een land waar hij gemachtigd of toegelaten is
tot een verblijf, levert het Bureau Minderjarigen van de
DVZ een bevel tot terugbrenging af aan de voogd. In
afwachting van een duurzame oplossing kan het Bureau
Minderjarigen een aankomstverklaring met een geldig-
heidsduur van drie maanden afleveren aan de betrokkene.

Lorsque la solution durable est le retour du mineur étran-
ger non accompagné dans son pays d'origine ou dans un
pays où il est autorisé ou admis au séjour, le Bureau
Mineurs de l'Office des Étrangers délivre au tuteur un
ordre de reconduite. Dans l'attente d'une solution durable,
le Bureau Mineurs peut délivrer à l'intéressé une déclara-
tion d'arrivée valable trois mois et pouvant être prorogée de
trois mois.

Deze kan met drie maanden verlengd worden. Na zes
maanden wordt aan de niet-begeleide minderjarige vreem-

deling in principe een bewijs van inschrijving in het
vreemdelingenregister afgeleverd die de vermelding "tijde-
lijk verblijf" draagt. Deze kan telkens met zes maanden
verlengd worden, mits aan bepaalde voorwaarden voldaan
wordt.

Après six mois, le Bureau Mineurs délivre en principe au
mineur étranger non accompagné un Certificat d'Inscrip-
tion au Registre des Étrangers portant la mention "séjour
temporaire" et pouvant être prorogé tous les six mois
moyennant le respect de certaines conditions.

Na drie jaar verblijf onder de dekking van een tijdelijke
verblijfstitel kan de niet-begeleide minderjarige vreemde-
ling gemachtigd worden tot een verblijf van onbepaalde
duur op het grondgebied, voor zover geen andere duur-
zame oplossing werd gevonden.

À l'issue de trois ans de séjour sous le couvert d'un titre
de séjour temporaire, le mineur étranger non accompagné
peut être autorisé à séjourner sur le territoire pour une
durée illimitée, pour autant qu'une autre solution durable
n'ait pas été trouvée.

Indien de overheden die bevoegd zijn voor het asiel, de
toegang tot het grondgebied, het verblijf en de verwijde-
ring, of de dienst Voogdij, twijfels hebben aangaande de
leeftijd van de betrokken vreemdeling, laat de dienst Voog-
dij onmiddellijk een medisch onderzoek uitvoeren om na te
gaan of de persoon al dan niet jonger is dan achttien jaar.
Indien uit het medisch onderzoek blijkt dat de persoon
ouder is dan achttien jaar, is de omzendbrief van
15 september 2005 niet van toepassing.

Lorsque les autorités compétentes en matière d'asile,
d'accès au territoire, de séjour et d'éloignement, ou le ser-
vice des Tutelles, ont des doutes concernant l'âge de
l'étranger concerné, le service des Tutelles fait procéder
immédiatement à un test médical afin de vérifier si la per-
sonne est âgée ou non de moins de dix-huit ans. Lorsque le
test médical établit que la personne est âgée de plus de dix-
huit ans, la circulaire du 15 septembre 2005 ne s'applique
pas.

1. a) Hoeveel eerste aankomstverklaringen werden in
2018 afgeleverd aan niet-begeleide minderjarige vreemde-
lingen?

1. a) Combien de premières déclarations d'arrivée ont été
délivrées à des mineurs étrangers non accompagnés en
2018?

b) Hoeveel eerste aankomstverklaringen werden gewei-
gerd en om welke redenen?

b) Combien de premières déclarations d'arrivée ont été
refusées et pour quels motifs?

c) Wat waren de tien meest voorkomende nationaliteiten
inzake de toekenningen en de weigeringen met vermelding
van de respectievelijke aantallen?

c) Quelles étaient les cinq nationalités les plus fréquem-

ment concernées par les délivrances et les refus et de com-

bien d'étrangers s'agissait-il chaque fois?
d) Wat is de verhouding tussen asielzoekers en niet-asiel-

zoekers?
d) Comment ces résultats se répartissaient-ils entre

demandeurs d'asile et non-demandeurs d'asile?
2. Aan hoeveel niet-begeleide minderjarige vreemdelin-

gen werd in 2018 een eerste bewijs van inschrijving in het
vreemdelingenregister met de vermelding "tijdelijk ver-
blijf" afgeleverd?

2. À combien de mineurs étrangers non accompagnés a-t-
on délivré un premier Certificat d'Inscription au Registre
des Étrangers portant la mention "séjour temporaire" en
2018?

3. a) Hoeveel niet-begeleide minderjarige vreemdelingen
werden in 2018 gemachtigd tot een verblijf van onbepaalde
duur op het grondgebied (na een verblijf van drie jaar
gedekt door een tijdelijke verblijfstitel)?

3. a) Combien de mineurs étrangers non accompagnés
ont été autorisés à séjourner sur le territoire pour une durée
illimitée (à l'issue de trois ans de séjour sous le couvert
d'un titre de séjour temporaire) en 2018?
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b) Wat waren de tien meest voorkomende nationaliteiten
met vermelding van de respectievelijke aantallen?

b) Quelles étaient les cinq nationalités les plus fréquem-

ment représentées et de combien d'étrangers s'agissait-il
chaque fois?

4. a) Hoeveel niet-begeleide minderjarige vreemdelingen
werden in 2018 teruggeleid naar hun land van herkomst of
een ander land waar ze verblijfsgerechtigd zijn?

4. a) Combien de mineurs étrangers non accompagnés
ont été reconduits dans leur pays d'origine ou dans un pays
où ils étaient admis au séjour en 2018?

b) Wat waren de tien meest voorkomende nationaliteiten
met vermelding van de respectievelijke aantallen? Graag
een opsplitsing tussen asielzoekers en niet-asielzoekers?

b) Quelles étaient les cinq nationalités les plus fréquem-

ment représentées et de combien d'étrangers s'agissait-il
chaque fois? Merci de répartir ces chiffres entre deman-
deurs d'asile et non-demandeurs d'asile.

5. a) Hoeveel medische onderzoeken vonden in 2018
plaats naar aanleiding van twijfels omtrent de leeftijd van
een niet-begeleide vreemdeling die beweert minderjarig te
zijn?

5. a) Combien de tests médicaux ont été réalisés en 2018
en raison de doutes concernant l'âge d'un étranger non
accompagné prétendant être mineur?

b) Welke kosten waren met deze onderzoeken gemoeid? b) Quel a été le coût de ces examens?
6. a) In hoeveel gevallen bleek uit de onder punt 5

bedoelde medische onderzoeken dat de betrokkene in wer-
kelijkheid meerderjarig was?

6. a) Dans combien de cas les tests médicaux évoqués à
la question 5 ont-ils révélé que l'intéressé était en réalité
majeur?

b) Welk gevolg werd aan die vaststelling gegeven in ver-
band met de voortzetting van het verblijf van de betrok-
kene op ons grondgebied?

b) Quelle suite ce constat a-t-il eu pour la poursuite du
séjour de l'intéressé sur notre territoire?

7. Hoeveel niet-begeleide buitenlandse minderjarige
vreemdelingen verdwenen in 2018 vanuit het centrum
waar ze werden opgevangen?

7. Combien de mineurs étrangers non accompagnés ont-
ils disparu du centre où ils étaient hébergés en 2018?

DO 2018201926194
Vraag nr. 3132 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

DO 2018201926194
Question n° 3132 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

De terugkomst naar België na de vrijwillige terugkeer
naar het land van herkomst.

Le retour en Belgique après le retour volontaire dans le
pays d'origine.

Personen die een beroep doen op het REAB-programma
moeten een document ondertekenen dat ze de kosten van
de reis terugbetalen als ze binnen de vijf jaar terug naar
België komen. De dienst Vreemdelingenzaken (DVZ)
heeft kennis van de personen die op dit programma een
beroep doen.

Les personnes qui recourent au programme REAB
doivent signer un document stipulant qu'elles rembourse-
ront les frais du voyage si elles reviennent en Belgique
dans un délai de cinq ans. L'Office des Étrangers (OE) a
connaissance des personnes qui sollicitent ce programme.

1. Kan u meedelen hoeveel personen in 2018 een beroep
hebben gedaan op het REAB-programma? Graag een
opsplitsing volgens het statuut van de betrokkenen en het
land van herkomst.

1. Pourriez-vous préciser combien de personnes ont fait
appel au programme REAB en 2018 et ventiler la réponse
en fonction de leurs statut et pays d'origine?

2. Hoeveel personen die eerder op het REAB-programma
een beroep deden, werden in 2018 terug in België gesigna-
leerd? Graag volgens dezelfde opsplitsing als in punt 1.

2. Pourriez-vous préciser combien de personnes ayant
pris part au programme REAB ont à nouveau été signalées
en Belgique en 2018, en ventilant la réponse de la même
manière qu'au point 1?
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3. Voor hoeveel personen uit punt 2 gebeurde dat binnen
de vijf jaar van hun eerder verblijf in België? Hoeveel van
hen betaalden de kosten terug en om welke bedragen ging
het?

3. Combien des personnes visées au point 2 ont-elles été
signalées dans les cinq ans suivant leur séjour antérieur en
Belgique? Combien d'entre elles ont-elles remboursé les
frais et à concurrence de quels montants?

DO 2018201926195
Vraag nr. 3133 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

DO 2018201926195
Question n° 3133 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Het aantal uitwijzingen van vreemdelingen in 2018. Le nombre d'expulsions d'étrangers en 2018.
1. Hoeveel illegaal verblijvende vreemdelingen werden

in 2018 administratief aangehouden, en welk gevolg werd
daaraan gegeven?

1. Combien d'étrangers en séjour illégal ont-ils fait l'objet
d'une arrestation administrative en 2018 et quelle suite a-t-
elle été réservée à ces arrestations?

2. Hoeveel vreemdelingen werden in 2018 uitgewezen,
opgesplitst per modaliteit (terugdrijvingen aan de grens,
terugleidingen naar de grens, overnames, gedwongen repa-
triëringen, vrijwillig vertrek) en per categorie (uitgeproce-
deerde asielzoekers, illegaal verblijvende vreemdelingen,
andere)?

2. Pouvez-vous indiquer le nombre d'étrangers qui ont
été expulsés en 2018, en ventilant ce chiffre selon le mode
d'expulsion utilisé (refoulement à la frontière, reconduite à
la frontière, reprise des demandeurs d'asile, rapatriement
forcé ou départ volontaire) et selon la catégorie des per-
sonnes concernées (demandeurs d'asile déboutés, étrangers
en séjour illégal ou autres)?

3. Hoeveel vreemdelingen moesten door België opnieuw
worden opgenomen in het kader van de Dublin-akkoor-
den?

3. Combien d'étrangers la Belgique a-t-elle été amenée à
reprendre dans le cadre des accords de Dublin?

DO 2018201926196
Vraag nr. 3134 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

DO 2018201926196
Question n° 3134 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

De uitzetting van criminele illegalen. L'éloignement de criminels illégaux.
Wanneer een vreemdeling in illegaal verblijf uit de

gevangenis zal worden ontslagen, krijgt de dienst Vreem-

delingenzaken (DVZ) een aanvraag tot vrijstellingsmodali-
teiten.

Lorsqu'un détenu étranger en séjour illégal quitte la pri-
son, une demande concernant les modalités de la libération
est adressée à l'Office des Étrangers (OE).

1. Hoeveel aanvragen tot vrijstelling van vreemdelingen
in illegaal verblijf kwamen er bij de DVZ in 2018 binnen?
Kan u dit opsplitsen per nationaliteit?

1. Combien de demandes de libération d'étrangers en
séjour illégal ont-elles été adressées à l'OE en 2018? Pour-
riez-vous ventiler les chiffres par nationalité?

2. In hoeveel van deze gevallen vond er een effectieve
terugdrijving plaats? Graag eveneens een opsplitsing per
nationaliteit.

2. Dans combien de ces cas a-t-il été procédé à un éloi-
gnement effectif? Prière de ventiler ici aussi les chiffres par
nationalité.

3. In hoeveel gevallen werd een bevel om het grondge-
bied te verlaten gegeven? Graag zelfde opsplitsing.

3. Dans combien de cas les intéressés se sont-ils vu
adresser un ordre de quitter le territoire? Merci de ventiler
les chiffres de la même manière que ci-dessus.



QRVA 54 181
28-02-2019

33

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

4. Wat gebeurde er desgevallend met de overblijvende
gevallen wat hun verblijfsstatus betreft (opgesplitst per
categorie)?

4. Qu'est-il advenu, le cas échéant, des cas restants en ce
qui concerne le statut des intéressés (en ventilant les
chiffres par catégorie)?

DO 2018201926197
Vraag nr. 3135 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

DO 2018201926197
Question n° 3135 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Verlies of diefstal van verblijfstitels. Perte ou vol de titres de séjour.
Vreemdelingen die hun verblijfstitel verliezen of waar-

van de verblijfstitel wordt gestolen, moeten hiervan aan-
gifte doen bij de politie (bijlage 12 van de onderrichtingen
betreffende elektronische vreemdelingenkaarten). De bij-
lage 12 is voorzien van een foto en wordt door de betrok-
ken vreemdeling ondertekend.

Les étrangers qui perdent ou se font voler leur titre de
séjour sont tenus d'en faire la déclaration à la police à l'aide
du formulaire de l'annexe 12 des instructions sur les cartes
électroniques pour étrangers. Le formulaire comporte une
photo et doit être signé par le déclarant.

De politiediensten wordt aangeraden te verifiëren of de
foto die aangebracht werd op de aangifte van verlies of
diefstal, wel overeenstemt met het individu. De foto moet
vergeleken worden met de foto in zijn dossier en met de
foto in het Belpic-programma.

Il est conseillé aux services de police de vérifier si la
photo figurant sur le formulaire de déclaration de perte ou
de vol est bien celle de l'individu en question. La photo
doit être comparée à celle figurant dans son dossier et à
celle enregistrée dans le logiciel Belpic.

1. Hoeveel aangiftes werden in 2018 geregistreerd voor
het verlies of de diefstal van de verblijfstitel van vreemde-
lingen?

1. Combien de déclarations de perte ou de vol de titres de
séjour d'étranger a-t-on enregistrées en 2018?

2. a) Hoeveel aanvragen werden gesanctioneerd omdat
de foto's overduidelijk niet overeenstemmen?

2. a) Combien de demandes ont-elles été rejetées pour
non-conformité manifeste des photos?

b) Welke verdere gevolgen worden hieraan gegeven? b) Quelles sont les suites réservées à ces fraudes?

DO 2018201926198
Vraag nr. 3136 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

DO 2018201926198
Question n° 3136 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Vrijwillige terugkeer. Le retour volontaire.
Het programma vrijwillige terugkeer helpt om hier ver-

blijvende vreemdelingen te laten terugkeren naar hun land
van herkomst. Bovendien biedt Fedasil bepaalde vormen
van hulp, zoals de terugkeerpremie.

Le programme "Retour volontaire" a pour vocation
d'aider les étrangers séjournant ici à retourner dans leur
pays d'origine. Fedasil propose par ailleurs certaines
formes d'aide, comme la prime de retour

1. Hoeveel vreemdelingen keerden in 2018 terug met de
hulp van respectievelijk de Internationale Organisatie voor
Migratie, Fedasil of de dienst Vreemdelingenzaken naar
hun land van herkomst in het kader van de vrijwillige
terugkeer? Graag een overzicht per land van bestemming.

1. Combien d'étrangers sont-ils retournés dans leur pays
d'origine en 2018 avec l'aide de l'Organisation internatio-
nale pour les migrations (OIM), de Fedasil ou de l'Office
des Étrangers (OE) dans le cadre du retour volontaire?
Merci de fournir un aperçu par pays de destination.

2. Wat was het statuut van degenen die daarvan gebruik
maakten?

2. Quel était le statut de ceux qui ont bénéficié de cette
possibilité?
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3. Hoeveel terugkeerpremies werden uitbetaald in
dezelfde periode? Wat was de totale kostprijs daarvan?

3. Combien de primes de retour ont-elles été versées au
cours de la même période? Quel en était le coût total?

4. Tot vlak voor het vertrek kan een vreemdeling kiezen
om niet mee te gaan. In hoeveel gevallen was dit zo in
2018? Wat gebeurde verder met degenen die dit beslisten
en illegaal in het land verbleven? Graag een cijfermatig
overzicht.

4. Jusqu'à un très court laps de temps avant son retour, un
étranger a encore le droit d'y renoncer. Dans combien de
cas en a-t-il été ainsi en 2018? Qu'est-il advenu de ceux qui
ont dès lors décidé de rester illégalement dans le pays?
Merci de fournir un aperçu chiffré.

5. Welke verklaringen heeft u voor de evolutie die in dit
verband heeft plaatsgegrepen in het licht van de voorbije
jaren? Neemt u (bijkomende) maatregelen om deze moge-
lijkheid meer ruchtbaarheid te geven bij de doelgroep(en)
waarvoor ze bestemd is?

5. Comment expliquez-vous l'évolution qui s'est produite
à cet égard par rapport aux années précédentes? Prendrez-
vous des mesures (supplémentaires) pour mieux faire
connaître cette possibilité auprès du (des) groupe(s)
cible(s) au(x)quel(s) elle s'adresse?

DO 2018201926199
Vraag nr. 3137 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

DO 2018201926199
Question n° 3137 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Het aantal in 2018 afgeleverde visa gezinshereniging. Le nombre de visas octroyés en 2018 dans le cadre du
regroupement familial.

1. Hoeveel visa gezinshereniging werden in 2018 uitge-
reikt op grond van de verschillende mogelijkheden daartoe
volgens de Vreemdelingenwet van 15 december 1980 (per
type)?

1. Combien de visas ont-ils été délivrés en 2018 (par type
de visa) dans le cadre du regroupement familial sur la base
des différentes possibilités offertes à cette fin par la loi sur
les étrangers du 15 décembre 1980?

2. Wat waren de tien meest voorkomende nationaliteiten
van vreemdelingen aan wie een visum gezinshereniging
werd afgeleverd (met het respectievelijk aantal uitreikin-
gen en per type)?

2. Quelles étaient les dix nationalités principales des
étrangers à qui un visa a été délivré dans le cadre du
regroupement familial (et combien de délivrances compte-
t-on pour chaque nationalité et par type de visa)?

3. a) Hoeveel vreemdelingen werden in totaal in 2018
toegelaten tot verblijf in het kader van gezinshereniging en
gezinsvorming?

3. a) Quel est le nombre total d'étrangers qui ont été auto-
risés à séjourner en Belgique dans le cadre du regroupe-
ment familial et de la constitution de famille en 2018?

b) Wat waren de tien meest voorkomende nationaliteiten? b) Quelles étaient les dix principales nationalités concer-
nées?

c) Wat was de verhouding tussen EU-burgers en derde-
landers?

c) Quel était le rapport entre les ressortissants de l'Union
européenne et les ressortissants des pays tiers?

DO 2018201926200
Vraag nr. 3138 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

DO 2018201926200
Question n° 3138 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Verblijfsmachtigingen. - Buitenlandse studenten. Autorisations de séjour. - Étudiants étrangers.
Artikel 58 van de Vreemdelingenwet van 15 december

1980 vormt de rechtsgrondslag voor de afgifte van een ver-
blijfsmachtiging aan een vreemdeling die in België wenst
te studeren in het hoger onderwijs of er een voorbereidend
jaar tot hoger onderwijs wenst te volgen.

L'article 58 de la loi du 15 décembre 1980 sur les étran-
gers constitue la base juridique pour la délivrance d'une
autorisation de séjour à un étranger qui désire faire en Bel-
gique des études dans l'enseignement supérieur ou y suivre
une année préparatoire à l'enseignement supérieur.
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In bepaalde gevallen kan de minister (en in sommige
gevallen de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) als zijn
gemachtigde) de vreemdeling die gemachtigd werd om in
België te verblijven ten einde er te studeren, het bevel
geven om het grondgebied te verlaten.

Dans certaines circonstances, le ministre (et dans certains
cas l'Office des Étrangers (OE) en tant que son délégué)
peut donner l'ordre de quitter le territoire à l'étranger auto-
risé à séjourner en Belgique pour y faire des études.

Dit is het geval: Cet ordre peut être donné:
- wanneer de vreemdeling, rekening houdend met de

resultaten, zijn studies op overdreven wijze verlengt (arti-
kel 61, § 1, eerste lid, 1°, Vreemdelingenwet);

- si l'étranger prolonge ses études de manière excessive
compte tenu des résultats (article 61, § 1, alinéa premier,
1°, loi sur les étrangers);

- wanneer hij een winstgevende bedrijvigheid uitoefent
die de normale voortzetting van zijn studies kennelijk hin-
dert (artikel 61, § 1, eerste lid, 2°, Vreemdelingenwet);

- s'il exerce une activité lucrative entravant manifeste-
ment la poursuite normale de ses études (article 61, § 1, ali-
néa premier, 2°, loi sur les étrangers);

- wanneer hij zich zonder geldige reden niet aanmeldt
voor de examens (artikel 61, § 1, eerste lid, 3°, Vreemde-
lingenwet);

- s'il ne se présente pas aux examens sans motif valable
(article 61, § 1, alinéa premier, 3°, loi sur les étrangers);

- wanneer hij na afloop van zijn studies zijn verblijf ver-
lengt en niet meer in het bezit is van een regelmatig ver-
blijfsdocument (artikel 61, § 2, 1°, Vreemdelingenwet);

- s'il prolonge son séjour au-delà du temps des études et
n'est plus en possession d'un titre de séjour régulier (article
61, § 2, 1°, loi sur les étrangers);

- wanneer hij geen bewijs meer aanbrengt dat hij over
voldoende middelen van bestaan beschikt (artikel 61, § 2,
2°, Vreemdelingenwet);

- s'il n'apporte plus la preuve qu'il possède des moyens de
subsistance suffisants (article 61, § 2, 2°, loi sur les étran-
gers);

- wanneer hijzelf of een lid van zijn gezin dat met hem
samenleeft, financiële steun genoten heeft, verleend door
een Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn
waarvan het totaalbedrag, berekend over een periode van
twaalf maanden die voorafgaan aan de maand waarin het
bevel om het grondgebied te verlaten genomen wordt,
meer dan het drievoudige bedraagt van het maandelijks
bedrag van het leefloon (artikel 61, § 2, 3°, Vreemdelin-
genwet).

- si lui-même ou un membre de sa famille qui vit avec lui
a bénéficié d'une aide financière octroyée par un centre
public d'aide sociale, dont le montant total, calculé sur une
période de douze mois précédant le mois au cours duquel
l'ordre de quitter le territoire est pris, excède le triple du
montant mensuel du revenu d'intégration (article 61, § 2,
3°, loi sur les étrangers).

1. Hoeveel aanvragen tot het bekomen van een machti-
ging om langer dan drie maanden in België te verblijven
werden in 2018 ingediend door buitenlandse studenten op
basis van artikel 58 van de Vreemdelingenwet? Kan dit
worden opgesplitst per land van herkomst?

1. Combien de demandes d'autorisation de séjourner plus
de trois mois en Belgique ont été introduites en 2018 par
des étudiants étrangers sur la base de l'article 58 de la loi
sur les étrangers? Pouvez-vous répartir ces données par
pays d'origine?

2. Hoeveel van deze aanvragen werden ingewilligd? 2. Parmi ces demandes, combien ont reçu une réponse
favorable?

3. Hoeveel vreemdelingen verblijven momenteel in Bel-
gië om studieredenen (artikel 58 van de Vreemdelingen-
wet)? Kan u meedelen hoeveel vreemdelingen met een
verblijfsmachtiging op basis van artikel 58 van de Vreem-

delingenwet reeds langer dan 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 of 8 jaar in
België verblijven?

3. Combien d'étrangers séjournent actuellement en Bel-
gique pour des études (article 58 de la loi sur les étran-
gers)? Combien d'étrangers ayant obtenu une autorisation
de séjour sur la base de l'article 58 de la loi sur les étran-
gers séjournent-ils déjà depuis plus de 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 ou
8 an(s) en Belgique?

4. a) Van hoeveel buitenlandse studenten verviel in 2018
de verblijfsvergunning?

4. a) Combien d'étudiants étrangers ont vu leur titre de
séjour arriver à échéance en 2018?

b) Hoeveel daarvan legden de nodige documenten voor
(inschrijving nieuw academiejaar, eventueel nieuwe tenlas-
teneming) aan de DVZ voor een verlenging van hun ver-
blijfsvergunning?

b) Parmi ces étudiants étrangers, combien ont présenté à
l'Office des Étrangers les documents requis (inscription à
une nouvelle année académique, éventuelle nouvelle prise
en charge) en vue de la prorogation de leur titre de séjour?



36 QRVA 54 181
28-02-2019

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

c) Van degenen die daartoe niet de nodige documenten
voorlegden, in hoeveel gevallen werd het verblijf door de
DVZ beëindigd? Hoeveel controles voerde de DVZ in dat
verband uit?

c) Dans combien de cas l'Office des Étrangers a-t-il mis
fin au séjour d'étudiants étrangers qui n'avaient pas produit
les documents requis en vue de cette prorogation? Com-

bien de contrôles l'Office des Étrangers a-t-il réalisés dans
ce cadre?

5. Hoeveel controles verrichte de DVZ om na te gaan of
een buitenlandse student geen winstgevende bedrijvigheid
uitoefent die de normale voortzetting van zijn studies hin-
dert? Wat waren de resultaten van deze controles? Van hoe-
veel "studenten" werd ten gevolge daarvan een einde
gesteld aan hun verblijf in dit land? Kunnen al deze gege-
vens worden opgesplitst per nationaliteit?

5. Combien de contrôles l'Office des Étrangers a-t-il
effectués en vue de vérifier si un étudiant étranger n'exer-
çait pas une activité lucrative entravant la poursuite nor-
male de ses études? Quels étaient les résultats de ces
contrôles? À combien de reprises a-t-on mis fin au séjour
dans notre pays d'étrangers "étudiants" à la suite de cette
irrégularité? Pouvez-vous répartir ces données par nationa-
lité?

6. Hoeveel controles werden verricht om na te gaan of
een buitenlandse student zich zonder geldige reden niet
aanmeldt voor de examens? Wat waren de bevindingen?
Hoeveel buitenlandse studenten kregen het bevel om het
grondgebied te verlaten omdat zij zich niet zonder geldige
redenen aanmeldden voor de examens? Wat waren de
meest voorkomende nationaliteiten?

6. Combien de contrôles ont été effectués en vue de véri-
fier si un étudiant étranger avait négligé de se présenter aux
examens sans motif valable? Quelles étaient les conclu-
sions de ces contrôles? Combien d'étudiants étrangers ont
reçu un ordre de quitter le territoire parce qu'ils ne s'étaient
pas présentés aux examens sans motif valable? Quelles
étaient les nationalités les plus représentées dans ce
groupe?

7. Hoeveel buitenlandse studenten beëindigden in 2018
hun studies? Hoeveel controles werden er verricht om na te
gaan of vreemdelingen na afloop van hun studies hun ver-
blijf niet voortzetten zonder in het bezit te zijn van een gel-
dig verblijfsdocument? Wat waren de bevindingen? Welk
gevolg werd er aan gegeven? Wat waren de meest voorko-
mende nationaliteiten?

7. Combien d'étudiants étrangers ont terminé leurs études
en 2018? Combien de contrôles ont été effectués pour véri-
fier si des étrangers poursuivaient leur séjour après la fin
de leurs études sans détenir de document de séjour valable?
Quelles étaient les conclusions de ces contrôles? Quelle
suite y a été donnée? Quelles étaient les nationalités les
plus représentées dans ce groupe?

8. Hoeveel controles werden verricht om na te gaan of
buitenlandse studenten of een lid van hun gezin dat met
hen samenleefde, financiële steun genoten, verleend door
een Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn
waarvan het totaalbedrag, berekend over een periode van
twaalf maanden meer dan het drievoudige bedroeg van het
maandelijks bedrag van het leefloon? Wat waren de bevin-
dingen? Welk gevolg werd hieraan gegeven? Wat waren de
meest voorkomende nationaliteiten van de buitenlandse
studenten die om die reden een bevel kregen om het grond-
gebied te verlaten?

8. Combien de contrôles ont été effectués pour vérifier si
un étudiant étranger ou un membre de sa famille vivant
avec lui avait bénéficié d'une aide financière octroyée par
un centre public d'aide sociale, dont le montant total, cal-
culé sur une période de douze mois, excédait le triple du
montant mensuel du revenu d'intégration? Quelles étaient
les conclusions de ces contrôles? Quelle suite y a été don-
née? Quelles étaient les nationalités les plus représentées
dans le groupe des étudiants étrangers ayant reçu un ordre
de quitter le territoire pour ces raisons?
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DO 2018201926201
Vraag nr. 3139 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926201
Question n° 3139 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Openbare ziekenhuizen. - Openstaande vorderingen. Hôpitaux publics. - Créances exigibles.
1. Kan u meedelen wat het totaal van de openstaande vor-

deringen was van de openbare ziekenhuizen in de drie
gewesten voor 2018?

1. Pourriez-vous communiquer le montant total des
créances exigibles par les hôpitaux publics des trois
Régions pour 2018?

2. Wat is het gemiddelde van de openstaande schulden
per ziekenhuisbed in de drie gewesten?

2. Quel est le montant moyen des créances exigibles par
lit d'hôpital dans chacune des trois Régions?

DO 2018201926202
Vraag nr. 3140 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926202
Question n° 3140 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

De uitgaven inzake ziekte en invaliditeit. Les dépenses en matière de maladie et d'invalidité.
Kan u inzake ziekte en invaliditeit, voor het jaar 2018,

het volgende meedelen, telkens opgesplitst per gewest:
Pourriez-vous nous fournir pour l'année 2018 les données

suivantes en ce qui concerne la maladie et l'invalidité, en
les ventilant à chaque fois par Région:

1. het aantal gerechtigde loontrekkenden en werklozen,
opgesplitst per sociale stand (arbeiders/bedienden);

1. le nombre d'ayants droit salariés et chômeurs, en les
répartissant selon le statut (ouvriers/employés);

2. het aantal uitkeringsdagen onderverdeeld per risico
(primaire arbeidsongeschiktheid, invaliditeit, moeder-
schap, borstvoedingspauze, ouderschapsverlof, adoptiever-
lof);

2. le nombre de jours indemnisés, en les répartissant
selon la nature du risque (incapacité de travail primaire,
invalidité, repos de maternité, pause d'allaitement, congé
parental, congé d'adoption);

3. het aantal uitkeringsdagen per uitkeringsgerechtigde,
waarbij een opsplitsing wordt gemaakt tussen primaire
arbeidsongeschiktheid, moederschap en invaliditeit;

3. le nombre de jours indemnisés par ayant droit, en les
répartissant selon qu'il s'agit d'une incapacité de travail pri-
maire, d'un repos de maternité ou d'une invalidité;

4. het aantal uitkeringsdagen per titularis van een uitke-
ring?

4. le nombre de jours indemnisés par titulaire d'une
indemnité?

DO 2018201926203
Vraag nr. 3141 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926203
Question n° 3141 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Aantal vreemdelingen per nationaliteit. Les étrangers séjournant en Belgique. - Détail par natio-
nalité.

Kan u meedelen hoeveel vreemdelingen er op 1 januari
2019 in dit land legaal verbleven, en wel opgesplitst per
nationaliteit (voor alle nationaliteiten)?

Pourriez-vous m'indiquer combien d'étrangers séjour-
naient légalement dans notre pays au 1er janvier 2019?
Veuillez fournir ces chiffres par nationalité (pour toutes les
nationalités).
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DO 2018201926204
Vraag nr. 3142 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926204
Question n° 3142 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Controle op het medisch beschermingsstatuut van artikel
9ter van de Vreemdelingenwet.

Le contrôle du statut de protection médicale prévu à
l'article 9ter de la loi sur les étrangers.

De procedure inzake medische regularisatie is erop
gericht om werkelijk ernstig zieke vreemdelingen tot het
verblijf toe te laten indien hun verwijdering humanitair
onaanvaardbare gevolgen zou hebben, met andere woorden
indien de zieke op zodanige wijze aan een aandoening lijdt
dat deze een reëel risico inhoudt voor zijn leven of fysieke
integriteit, of een reëel risico inhoudt op onmenselijke en
vernederende behandeling wanneer er geen adequate
behandeling is in zijn land van herkomst of het land waar
hij verblijft.

La procédure de régularisation médicale vise à autoriser
le séjour d'étrangers qui sont réellement gravement
malades lorsque leur éloignement impliquerait des consé-
quences humanitaires inacceptables, c'est-à-dire si la mala-
die est de nature telle qu'elle entraîne un risque réel pour
leur vie ou leur intégrité physique ou un risque réel de trai-
tement inhumain ou dégradant lorsqu'il n'existe aucun trai-
tement adéquat dans leur pays d'origine ou dans le pays où
ils séjournent.

De vreemdeling maakt samen met de aanvraag alle nut-
tige en recente inlichtingen over aangaande zijn ziekte en
de mogelijkheden en de toegankelijkheid tot een adequate
behandeling in zijn land van herkomst of in het land waar
hij verblijft.

L'étranger transmet en même temps que sa demande tous
les renseignements utiles et récents concernant sa maladie
et les possibilités et l'accessibilité de traitement adéquat
dans son pays d'origine ou dans le pays où il séjourne.

1. a) Hoeveel dossiers verblijfsverzoeken werden in 2018
ingediend op basis van medische grond artikel 9ter van de
Vreemdelingenwet?

1. a) Combien de dossiers de demande d'autorisation de
séjour pour raisons médicales en vertu de l'article 9ter ont-
ils été introduits en 2018?

b) Hoeveel werden aanvaard? b) Combien de ces demandes ont-elles été acceptées?
2. a) Hoeveel personen vroegen in 2018 een verblijfsver-

gunning aan op basis van medische gronden artikel 9ter
van de Vreemdelingenwet?

2. a) Combien de personnes ont-elles demandé une auto-
risation de séjour pour raisons médicales en vertu de
l'article 9teren 2018?

b) Hoeveel personen werden aanvaard? b) Combien d'entre elles ont-elles reçu une réponse posi-
tive?

c) Hoeveel personen komen van buiten de EU? c) Combien de personnes sont-elles originaires de pays
hors UE?

d) Hoeveel van binnen de EU? d) Combien de personnes sont-elles originaires de pays
de l'UE?

3. Welke kapitalen werden uitgegeven voor de behande-
ling op basis van medische gronden artikel 9ter van de
Vreemdelingenwet?

3. Quel est le montant des dépenses engagées pour soi-
gner des étrangers ayant introduit une demande d'autorisa-
tion de séjour pour raisons médicales en vertu de l'article
9ter?

4. Werden inbreuken vastgesteld op artikel 9ter van de
Vreemdelingenwet? Zo ja, over hoeveel dossiers ging het?
Over hoeveel personen? Wordt er gewerkt met controleart-
sen? Wat is hiervan de kostprijs?

4. Des infractions à l'article 9ter ont-elles été constatées?
Dans l'affirmative, de combien de dossiers s'agissait-il?
Combien de personnes étaient-elles concernées? Est-il fait
appel à des médecins-contrôleurs? Qu'en est-il des coûts?
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DO 2018201926205
Vraag nr. 3143 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926205
Question n° 3143 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Illegalen. - Controles op verblijf. Étrangers en séjour illégal. - Contrôle des conditions de
séjour.

1. Hoeveel vragen voor controle op verblijf verstuurde de
dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) in 2018 naar de
gemeentes? Kan u een stand van zaken geven per politie-
zone?

1. En 2018, combien de fois l'Office des Étrangers a-t-il
demandé aux communes de contrôler le séjour d'étrangers
sur leur territoire? Pourriez-vous fournir un bilan en la
matière par zone de police?

2. Hoeveel vreemdelingen verlieten de gemeentes naar
aanleiding van die vragen voor controle op verblijf? Kan
dit opgesplitst worden per politiezone?

2. Combien d'étrangers ont quitté leur commune de rési-
dence à la suite d'une telle demande de contrôle portant sur
leurs conditions de séjour? Pourriez-vous ventiler ces
chiffres par zone de police?

3. Welk concreet gevolg werd er gegeven bij vaststelling
dat degenen die een bevel hadden gekregen om het grond-
gebied te verlaten, na het verstrijken van de termijn nog
steeds aanwezig waren? Graag een cijfermatig overzicht.

3. Quelles mesures concrètes ont été prises à l'égard de
ceux qui, malgré qu'ils s'étaient vu intimer l'ordre de quitter
le territoire, étaient encore présents en dépit de l'expiration
du délai? Pourriez-vous fournir un bilan chiffré?

DO 2018201926206
Vraag nr. 3144 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926206
Question n° 3144 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Criminaliteit onder asielzoekers. La criminalité parmi les demandeurs d'asile.
1. Hoeveel incidenten zijn er in 2018 geweest met asiel-

zoekers? Hoeveel in asielzoekerscentra en hoeveel daar-
buiten? Hoeveel waren minderjarig en hoeveel
meerderjarig?

1. Combien d'incidents impliquant des demandeurs
d'asile se sont-ils produits en 2018? Combien se sont-ils
produits dans des centres pour demandeurs d'asile et com-

bien à l'extérieur de ceux-ci? Combien d'auteurs des faits
étaient-ils mineurs et combien étaient-ils majeurs?

2. Kan u deze gegevens opsplitsen naar aard? 2. Pouvez-vous ventiler ces données selon la nature des
faits?

3. Wat zijn de landen van herkomst van de betrokkenen? 3. Quels sont les pays d'origine des intéressés?
4. In hoeveel gevallen werden deze het land uitgezet? 4. À combien d'expulsions a-t-il été procédé?
5. In hoeveel gevallen werd de verblijfsvergunning inge-

trokken of geweigerd?
5. Dans combien de cas des permis de séjour ont-ils été

refusés ou retirés?
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DO 2018201926207
Vraag nr. 3145 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926207
Question n° 3145 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

De gezinshereniging van vluchtelingen. Le regroupement familial des réfugiés.
1. Kan u voor 2018 meedelen hoeveel erkende vluchte-

lingen overgingen tot gezinshereniging? Kan dit worden
opgesplitst per nationaliteit?

1. Pourriez-vous indiquer, pour l'année 2018, le nombre
de réfugiés reconnus ayant procédé à un regroupement
familial? Est-il possible de ventiler ces chiffres par natio-
nalité?

2. Om hoeveel gezinsherenigers ging het in totaal? Graag
eveneens per nationaliteit.

2. Pourriez-vous également préciser le nombre total de
regroupements familiaux, par nationalité?

3. Hoeveel personen met een subsidiaire bescherming
gingen over tot gezinshereniging? Kan dit worden opge-
splitst per nationaliteit?

3. Combien de personnes sous protection subsidiaire ont-
elles procédé à un regroupement familial? Est-il possible
de ventiler ces chiffres par nationalité?

4. Om hoeveel gezinsherenigers ging het in totaal? Graag
eveneens per nationaliteit.

4. Quel a été le nombre total de regroupements familiaux,
par nationalité?

DO 2018201926208
Vraag nr. 3146 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926208
Question n° 3146 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

De gezinshereniging. Le regroupement familial.
1. Hoeveel aanvragen tot gezinshereniging werden in

2018 in het buitenland ingediend door onderdanen van
derde landen?

1. Combien de demandes de regroupement familial ont-
elles été introduites à l'étranger en 2018 par des ressortis-
sants de pays tiers?

2. Hoeveel aanvragen tot gezinshereniging werden in
2018 in het buitenland ingediend door een Belg of een
inwoner van de EU?

2. Combien de demandes de regroupement familial ont-
elles été introduites à l'étranger en 2018 par un Belge ou
par un ressortissant de l'UE?

3. Hoeveel aanvragen tot gezinshereniging werden in
2018 in België ingediend?

3. Combien de demandes de regroupement familial ont-
elles été introduites en Belgique en 2018?

4. In hoeveel gevallen van gezinshereniging werd in
2018 beslist tot intrekking van de verblijfstitel?

4. Dans combien de cas de regroupement familial a-t-on
décidé en 2018 de procéder au retrait du titre de séjour?

5. Hoeveel eerste vreemdelingenkaarten of verblijfsdocu-
menten werden in 2018 in het kader van de gezinshereni-
ging afgegeven, volgens de nationaliteit (Belg, EU, niet-
EU) van de persoon die het recht op gezinshereniging
opent, de verwantschapsband tussen de begunstigde en de
persoon die het recht op gezinshereniging opent en de
geboorteplaats?

5. Combien de premières cartes pour étrangers ou docu-
ments de séjour ont-ils été délivrés en 2018 dans le cadre
du regroupement familial, selon la nationalité (belge, EU,
non-EU) de la personne ouvrant le droit au regroupement
familial, le lien de parenté entre le bénéficiaire et la per-
sonne ouvrant le droit au regroupement familial et le lieu
de naissance?
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DO 2018201926209
Vraag nr. 3147 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926209
Question n° 3147 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

De gezinshereniging. Le regroupement familial.
1. Hoeveel aanvragen tot gezinshereniging werden inge-

diend in 2018?
1. Combien de demandes de regroupement familial ont-

elles été introduites en 2018?
2. In hoeveel gevallen werd de aanvraag automatisch

ingewilligd omdat de diensten niet binnen de periode van
negen maanden advies konden afleveren?

2. Combien de demandes ont-elles été automatiquement
acceptées parce que les services n'ont pas pu émettre d'avis
dans le délai prévu de neuf mois?

3. Zijn er gevallen waarbij de aanvraag automatisch werd
ingewilligd omdat de diensten niet binnen de verlengde
periode van tweemaal drie maanden een advies konden
afleveren? Zo ja, hoeveel?

3. A-t-on connaissance de cas dans lesquels la demande a
été automatiquement acceptée parce que les services
n'avaient pas pu formuler d'avis au cours du délai prolongé
de deux fois trois mois? Dans l'affirmative, combien?

DO 2018201926210
Vraag nr. 3148 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926210
Question n° 3148 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Illegalen opgepakt bij het binnendringen van havenfacili-
teiten.

L'interception d'illégaux faisant irruption dans des instal-
lations portuaires.

Dagelijks zijn er illegalen die trachten de havenfacilitei-
ten binnen te dringen met het oog op immigratie naar het
Verenigd Koninkrijk. Heel wat van deze illegalen worden
door de ordediensten onderschept en overgedragen aan de
dienst Vreemdelingenzaken (DVZ).

Tous les jours, des illégaux tentent de pénétrer dans les
installations portuaires en vue d'émigrer vers le Royaume-
Uni. Bon nombre de ces illégaux sont interceptés par les
forces de l'ordre et remis à l'Office des Étrangers (OE).

1. Hoeveel personen werden in 2018 in dit verband over-
gedragen aan de DVZ?

1. Combien de personnes dans ce cas de figure ont-elles
été remises à l'OE en 2018?

2. Welk gevolg gaf de DVZ aan deze dossiers (bevel het
grondgebied te verlaten en vrijlating, gesloten centrum,
enz.)?

2. Quelle suite l'OE a-t-il réservée à ces dossiers (ordre
de quitter le territoire et remise en liberté, centre fermé,
etc.)?

3. Hoeveel van deze personen werden effectief van het
grondgebied verwijderd?

3. Parmi ces personnes, combien ont-elles effectivement
été éloignées du territoire?

DO 2018201926211
Vraag nr. 3149 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926211
Question n° 3149 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Incidenten in plaatsen waar asielzoekers worden opgevan-
gen.

Les incidents recensés dans les lieux d'accueil des deman-
deurs d'asile.
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Er vinden regelmatig incidenten plaats in asielcentra en
in andere plaatsen waar kandidaat-asielzoekers worden
opgevangen. Ik zou daarvan graag een overzicht krijgen.
Voor alle duidelijkheid: ik vraag geen persoonsnamen of
persoonlijke gegeven, zodat de privacywet hier niet in het
geding is.

Des incidents surviennent régulièrement dans des centres
d'asile et dans d'autres lieux accueillant des candidats
demandeurs d'asile. Je souhaiterais en obtenir un récapitu-
latif. Je tiens à préciser que je ne demande ni noms, ni don-
nées à caractère personnel, de sorte à ne pas enfreindre la
loi sur la protection de la vie privée.

1. Kan u een lijst bezorgen van alle incidenten die in
2018 tot op heden werden geregistreerd, met vermelding
van de datum, de aard van het incident, de nationaliteit van
de dader, het geslacht en de leeftijd van de betrokkene(n)?
Kan u daaraan toevoegen welk gevolg aan elk van deze
incidenten werd gegeven en wat uiteindelijk met de betrok-
kenen is gebeurd voor wat hun asielaanvraag en hun ver-
blijfsstatuut in dit land betreft?

1. Pourriez-vous me fournir une liste de tous les incidents
recensés de 2018 jusqu'à aujourd'hui, en précisant la date,
la nature de l'incident, la nationalité de l'auteur, le sexe et
l'âge de(s) l'intéressé(s)? Est-il possible de connaître la
suite réservée à chacun de ces incidents et de préciser ce
qu'il est advenu de la demande d'asile et du statut sur le ter-
ritoire belge des intéressés?

2. Kan u een overzicht geven van de gevallen waarin u
heeft ingegrepen wanneer kandidaat-asielzoekers zich mis-
droegen, met vermelding over welke gevallen het uit punt
1 betrof, welke ingreep u deed en wat dit concreet tot
gevolg heeft gehad?

2. Pourriez-vous aussi fournir un récapitulatif des cas
répertoriés dans la réponse à la question 1 où vous avez dû
intervenir à la suite de comportements déplacés de candi-
dats demandeurs d'asile, en précisant la nature de votre
intervention et les suites concrètes de celle-ci?

DO 2018201926212
Vraag nr. 3150 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926212
Question n° 3150 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Intrekking verblijfsvergunningen van EU-burgers. Le retrait du titre de séjour de citoyens de l'UE.
In 2016 heeft de dienst Vreemdelingenzaken een einde

gesteld aan het verblijf van 1.845 EU-burgers. 283 EU-
burgers kregen die beëindiging van hun verblijf op basis
van een onredelijke belasting van het sociaal bijstandssys-
teem.

L'Office des Étrangers (OE) a mis fin, en 2016, au séjour
de 1 845 citoyens de l'UE. Parmi eux, 283 citoyens de l'UE
ont fait l'objet de cette décision de l'OE parce qu'il a estimé
qu'ils faisaient peser une charge déraisonnable sur notre
système de protection sociale.

1. Graag ontving ik de cijfers per nationaliteit van het
aantal EU-burgers die het voorwerp uitmaakten van een
intrekking van hun verblijfsrecht in 2018.

1. Pourriez-vous me communiquer, par nationalité, le
nombre de citoyens de l'UE qui se sont vu retirer leur titre
de séjour en 2018?

2. Hoeveel EU-burgers kregen in 2018 intrekking van
hun verblijfsrecht op basis van artikel 42bis van de Vreem-

delingenwet van 15 december 1980? Graag ook opsplitsing
per nationaliteit.

2. Combien de citoyens de l'UE, par nationalité, se sont-
ils vu retirer leur titre de séjour en 2018 sur la base de
l'article 42bis de la loi du 15 décembre 1980 relative aux
étrangers?

3. Hoeveel EU-burgers kregen in 2018 intrekking van
hun verblijfsrecht wegens fraude (artikel 42septies van de
Vreemdelingenwet van 15 december 1980)? Graag
dezelfde opsplitsing.

3. Combien de citoyens de l'UE, par nationalité, se sont-
ils vu retirer leur titre de séjour en 2018 pour cause de
fraude (article 42septies de la loi du 15 décembre 1980
relative aux étrangers)?

4. Hoeveel EU-burgers kregen in 2018 intrekking van
hun verblijfsrecht op basis van een onredelijke belasting
van het sociaal bijstandssysteem? Graag dezelfde opsplit-
sing.

4. Combien de citoyens de l'UE, par nationalité, se sont-
ils vu retirer leur titre de séjour en 2018 parce qu'on a
estimé qu'ils faisaient peser une charge déraisonnable sur
notre système d'aide sociale?
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DO 2018201926213
Vraag nr. 3151 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926213
Question n° 3151 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

De intrekking van de erkenning als vluchteling en de subsi-
diaire bescherming.

Le retrait du statut de réfugié et de la protection subsi-
diaire.

Omwille van verschillende redenen kan de erkenning als
vluchteling of de subsidiaire bescherming worden inge-
trokken.

Plusieurs motifs peuvent justifier le retrait du statut de
réfugié ou de la protection subsidiaire.

1. Van hoeveel personen werd in 2018, per land van her-
komst, de erkenning als vluchteling ingetrokken?

1. Combien de personnes se sont-elles vu retirer leur sta-
tut de réfugié en 2018, par pays d'origine?

2. Wat waren de redenen van de intrekking? Graag even-
eens een cijfermatig overzicht volgens de opsplitsingen uit
punt 1.

2. Quelles étaient les raisons invoquées pour justifier ce
retrait? Pourriez-vous me fournir également des chiffres
sur la base de la répartition demandée au point 1?

3. Hoeveel van deze personen werden effectief het land
uitgezet (repatriëring) en wat was het statuut van de perso-
nen waarvan dat niet het geval was? Graag zelfde opsplit-
singen als in vorige vragen.

3. Combien de ces personnes ont-elles été réellement
expulsées (rapatriement) et quel était le statut des per-
sonnes qui ne l'ont pas été? Est-il possible d'obtenir ces
chiffres suivant une répartition analogue à celle demandée
dans les questions précédentes?

4. Van hoeveel personen werd in 2018, per land van her-
komst, de subsidiaire bescherming ingetrokken?

4. Combien de personnes se sont-elles vu retirer leur pro-
tection subsidiaire en 2018, par pays d'origine?

5. Wat waren de redenen van de intrekking? Graag even-
eens een cijfermatig overzicht volgens de opsplitsingen uit
punt 4.

5. Quelles raisons ont été invoquées pour justifier ce
retrait? Pourriez-vous me fournir également des chiffres
sur la base de la répartition demandée au point 4?

6. Hoeveel van deze personen werden effectief het land
uitgezet (repatriëring) en wat was het statuut van de perso-
nen waarvan dat niet het geval was? Graag zelfde opsplit-
singen als in vorige vragen.

6. Combien de ces personnes ont-elles été réellement
expulsées (rapatriement) et quel était le statut des per-
sonnes qui ne l'ont pas été? Est-il possible d'obtenir ces
chiffres suivant une répartition analogue à celle demandée
dans les questions précédentes?

DO 2018201926214
Vraag nr. 3152 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926214
Question n° 3152 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

De kosten voor de opvangplaatsen voor asielzoekers. Le coût des places d'accueil pour les demandeurs d'asile.
1. Welke bedragen werden in 2018 uitgegeven voor het

opvangnetwerk voor asielzoekers voor opvangplaatsen die
effectief bezet waren?

1. Quels montants ont-ils été dépensés en 2018 pour le
réseau d'accueil de demandeurs d'asile pour des places
effectivement occupées?

2. Welke bedragen werden in 2018 uitgegeven voor niet-
bezette plaatsen in het opvangnetwerk?

2. Quels montants ont été dépensés en 2018 pour des
places inoccupées dans le réseau d'accueil?
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3. Hoeveel erkende vluchtelingen en subsidiair
beschermden verbleven in 2018 na hun erkenning nog in
het opvangnetwerk tot maximaal twee maanden na hun
erkenning en wat was de kostprijs daarvan voor zover dit
niet in uw antwoord op vraag 1 vervat zit?

3. En 2018, combien de réfugiés reconnus et de per-
sonnes ayant obtenu une protection subsidiaire le réseau
d'accueil a-t-il encore hébergés jusqu'à deux mois après
leur reconnaissance? Quel a été le coût de cet accueil, si
ces données ne figurent pas déjà dans votre réponse à la
question 1?

4. Hoeveel erkende vluchtelingen en subsidiair
beschermden verbleven in 2018 na meer dan twee maan-
den na hun erkenning nog in het opvangnetwerk en wat
was de kostprijs daarvan voor zover dit niet in uw ant-
woord op vraag 1 vervat zit?

4. En 2018, combien de réfugiés reconnus et de per-
sonnes ayant obtenu une protection subsidiaire le réseau
d'accueil a-t-il encore hébergés plus de deux mois après
leur reconnaissance? Quel a été le coût de cet accueil, si
ces données ne figurent pas déjà dans votre réponse à la
question 1?

5. Hoeveel erkende vluchtelingen en subsidiair
beschermden verbleven in 2018 na meer dan drie maanden
na hun erkenning nog in het opvangnetwerk en wat was de
kostprijs daarvan voor zover dit niet in uw antwoord op
vraag 1 vervat zit?

5. En 2018, combien de réfugiés reconnus et de per-
sonnes ayant obtenu une protection subsidiaire le réseau
d'accueil a-t-il encore hébergés plus de trois mois après
leur reconnaissance? Quel a été le coût de cet accueil, si
ces données ne figurent pas déjà dans votre réponse à la
question 1?

DO 2018201926215
Vraag nr. 3153 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926215
Question n° 3153 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

De kosten voor gedwongen repatriëringen. Le coût des rapatriements forcés.
1. Wat zijn voor het jaar 2018 de totale kosten in absolute

bedragen voor de gedwongen uitzetting van:
1. À quel montant s'élève, en chiffres absolus, le coût de

l'expulsion forcée, en 2018, des:
a) uitgeprocedeerde asielzoekers; a) demandeurs d'asile déboutés;
b) illegalen; b) personnes en séjour illégal;
c) anderen? c) personnes se trouvant dans une autre situation?
2. Hoeveel daarvan gebeurde op EU-kosten? 2. Combien de ces expulsions ont-elles été à charge de

l'Union européenne?
3. Kan u de gegevens uit punt 1 opsplitsen al naar gelang

het gaat om:
3. Pouvez-vous répartir les chiffres fournis dans la

réponse à la question 1 en fonction des:
a) vliegtuigtickets; a) billets d'avion;
b) het charteren van toestellen van Defensie; b) affrètements d'appareils de la Défense;
c) maaltijden aan boord; c) repas servis à bord des avions;
d) medische begeleiding; d) accompagnements médicaux;
e) escortes van de federale politie; e) escortes de la police fédérale;
f) reisdocumenten; f) documents de voyage;
g) kosten gemaakt door gemeenten en politiediensten; g) frais exposés par les communes et services de police;
h) eventueel nog andere kosten? h) autres coûts éventuels?
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DO 2018201926216
Vraag nr. 3154 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926216
Question n° 3154 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Asiel en migratie. - Kostprijs. Le coût de l'asile et de la migration.
In het kader van asiel en migratie worden door diverse

overheden allerlei initiatieven genomen. Het is evenwel
moeilijk om daar een globaal overzicht van te krijgen en de
totale kostprijs ervan te weten te komen.

Diverses initiatives sont déployées aux différents niveaux
de pouvoir en matière d'asile et de migration. Il est toute-
fois difficile d'avoir une vue d'ensemble de ces multiples
actions et d'en connaître le coût total.

1. Kan u voor het begrotingsjaar 2018 meedelen welke
uitgavenposten betrekking hebben op asiel en migratie en
welke uitgaven daarvoor in de initiële begroting werden
voorzien?

1. Pourriez-vous indiquer, pour l'année budgétaire 2018,
quels postes budgétaires sont liés à l'asile et à la migration
et quelles dépenses ont été inscrites dans ce cadre dans le
budget initial?

2. Welke meer- of minderuitgaven werden op deze pos-
ten (per post, voor zover toepasselijk) voorzien naar aanlei-
ding van begrotingswijzigingen?

2. Quelles réductions de dépenses ou dépenses supplé-
mentaires (par poste, le cas échéant) ont-elles été appli-
quées à la suite des ajustements budgétaires?

3. Welke budgettaire verschuivingen werden desgeval-
lend doorgevoerd in het kader van het beheersen van de
asielcrisis binnen de diverse beleidsdomeinen?

3. Quels ont été, dans les différents domaines politiques,
les glissements budgétaires opérés le cas échéant, de sorte
à maîtriser la crise de l'asile?

4. Waarvoor werden deze extra budgetten specifiek aan-
gewend?

4. Quelle a été l'affectation particulière de ces budgets
additionnels?

5. Hoeveel werd er ten slotte effectief in dit begrotings-
jaar uitgegeven voor elk van deze posten en in zijn globali-
teit voor alle beleidsdomeinen die betrekking hebben op
asiel en migratie?

5. Enfin, quelles ont été pour chacun de ces postes et
pour les différents domaines liés à l'asile et à la migration,
les dépenses réelles effectuées au cours de cette année bud-
gétaire?

DO 2018201926217
Vraag nr. 3155 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926217
Question n° 3155 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Asielzoekers. - Medische controles. Demandeurs d'asile. - Contrôles médicaux.
Asielzoekers die zich bij de dienst Vreemdelingenzaken

aanmelden worden allemaal gescreend op tuberculose. Bij
hun opvang in een opvangstructuur wordt ook aanbevolen
dat zij worden gescreend op andere infectieziekten zoals
HIV, hepatitis B en C, enz.

Tous les demandeurs d'asile qui se présentent à l'Office
des Étrangers sont soumis à un dépistage systématique de
la tuberculose. À leur arrivée dans une structure d'accueil,
il est également recommandé de les soumettre au dépistage
d'autres maladies infectieuses telles que le sida, ou l'hépa-
tite B ou C, etc.

1. Hoeveel asielzoekers werden in 2018 getest op TBC?
Konden alle asielzoekers, voordat ze werden doorgezon-
den naar asielcentra, hierop worden getest? Zo niet, hoe-
veel asielzoekers werden niet getest? Graag een oplijsting
per maand.

1. Combien de demandeurs d'asile ont-ils été soumis au
dépistage de la tuberculose en 2018? Tous les demandeurs
d'asile ont-ils pu être soumis à ce dépistage avant d'être
envoyés vers un centre d'asile? Dans la négative, combien
de demandeurs d'asile n'ont-ils pas été soumis à ce test?
Veuillez ventiler les chiffres par mois.
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2. a) Hoeveel TBC-gevallen waren er in 2018 en hoeveel
daarvan betroffen asielzoekers?

2. a) Combien de cas de TBC ont-ils été détectés en 2018
et combien parmi ceux-ci concernaient des réfugiés?

b) Welke kostprijs bracht dit met zich mee wat de behan-
deling van asielzoekers betreft?

b) Quel coût a représenté le traitement des demandeurs
d'asile atteints de tuberculose?

3. Kan u voor de andere infectieziekten in 2018 meede-
len:

3. En ce qui concerne les autres maladies infectieuses,
pourriez-vous indiquer quel a été, en 2018:

a) hoeveel controles er plaatsgrepen bij asielzoekers; a) le nombre de contrôles réalisés auprès de demandeurs
d'asile;

b) hoeveel besmettingen er werden vastgesteld; b) le nombre de cas de contamination observés;
c) welke kostprijs dat met zich meebracht? c) le coût qui en a résulté?

DO 2018201926218
Vraag nr. 3156 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926218
Question n° 3156 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Asielzoekers in opvangcentra. - Medische kosten. Demandeurs d'asile dans des centres d'accueil. - Coûts
médicaux.

Regelmatig doen asielzoekers die worden opgevangen in
allerlei asielcentra beroep op medische verzorging. Dit kan
gaan van een bezoek aan de tandarts tot een bezoek aan de
huisarts, enz.

Les demandeurs d'asile pris en charge dans les divers
centres d'asile bénéficient régulièrement de soins médi-
caux, pouvant aller d'une visite chez le dentiste à une visite
chez le généraliste, etc.

1. a) Hoeveel asielzoekers kregen er tussen 1 januari
2018 en 31 december 2018, op jaarbasis, medische zorgen
toegediend?

1. a) Combien de demandeurs d'asile ont-ils bénéficié de
soins médicaux entre le 1er janvier et le 31 décembre
2018?

b) Kan hierbij een opsplitsing worden gemaakt over welk
soort medische zorg het ging?

b) Pouvez-vous ventiler les chiffres selon la nature des
soins médicaux prodigués?

2. Wat was de totale kostprijs aan verstrekte medische
hulp aan asielzoekers in 2018? Graag hierbij eenzelfde
opsplitsing.

2. Quel coût les soins médicaux prodigués aux deman-
deurs d'asile ont-ils représenté en 2018, sur une base
annuelle? Merci de ventiler les chiffres de la même
manière qu'au 1. b).

DO 2018201926219
Vraag nr. 3157 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926219
Question n° 3157 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Opvangcentra voor asielzoekers beheerd door partners
van Fedasil. - Kostprijs.

Le coût des centres d'accueil pour demandeurs d'asile
gérés par les partenaires de Fedasil.

Artikel 62 van de wet van 12 januari 2007 betreffende de
opvang van asielzoekers en van bepaalde andere catego-
rieën van vreemdelingen bepaalt dat Fedasil aan partners
de taak kan toevertrouwen om aan asielzoekers en andere
begunstigden van de opvang materiële hulp te verstrekken.

L'article 62 de la loi du 12 janvier 2007 sur l'accueil des
demandeurs d'asile et de certaines autres catégories d'étran-
gers précise que Fedasil peut confier à des partenaires la
mission d'octroyer aux demandeurs d'asile et aux autres
bénéficiaires de l'accueil le bénéfice de l'aide matérielle.



QRVA 54 181
28-02-2019

47

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

Deze partners zijn met name het Rode Kruis, de andere
overheden, de openbare besturen en de verenigingen. Met
het oog hierop sluit Fedasil overeenkomsten af. De zoge-
naamde lokale opvanginitiatieven (LOI) worden geregeld
door een overeenkomst tussen het Openbaar Centrum voor
Maatschappelijk Welzijn en Fedasil.

Ces partenaires sont notamment la Croix-Rouge, les
autres autorités, les pouvoirs publics et les associations. À
cette fin, Fedasil conclut des conventions. Les initiatives
locales d'accueil (ILA) sont régies par une convention
conclue entre le centre public d'action sociale et Fedasil.

1. Welke toelagen werden in 2018 per opvangcentrum
door de Belgische Staat (Fedasil) aan de betreffende part-
ner verstrekt voor de opvang van asielzoekers en andere
begunstigden van de opvang bedoeld in de wet van
12 januari 2007? Hoeveel asielzoekers betrof het telkens?

1. Quelles subventions l'État belge (Fedasil) a-t-il
octroyées en 2018 par centre d'accueil au partenaire
concerné pour l'accueil des demandeurs d'asile et des
autres bénéficiaires de l'accueil visés dans la loi du
12 janvier 2007? De combien de demandeurs d'asile s'agis-
sait-il à chaque fois?

2. a) Welke eenmalige subsidies werden in 2018 aan de
partners verstrekt met het oog op de oprichting van collec-
tieve of individuele opvangstructuren?

2. a) Quelles subventions uniques ont été octroyées en
2018 aux partenaires en vue de la création de structures
d'accueil collectives ou individuelles?

b) Over welke opvangstructuren gaat het? b) De quelles structures d'accueil s'agit-il?

DO 2018201926220
Vraag nr. 3158 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926220
Question n° 3158 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Fedasil. - Meldpunt radicalisme. Le point de contact radicalisation de Fedasil.
In de schoot van Fedasil bestaat een meldpunt radica-

lisme waar melding kan worden gemaakt van radicalise-
rende asielzoekers.

Un point de contact radicalisation, où l'on peut signaler
que des demandeurs d'asile sont en voie de radicalisation, a
été créé au sein de Fedasil.

1. Hoeveel meldingen zijn er in 2018 binnengekomen?
Kunnen deze gegevens worden opgesplitst naar gelang de
aard van de opvangplaatsen/partners (lokale opvanginitia-
tieven, federale centra, enz.)? Kan tevens de nationaliteit
van de betrokkenen worden meegedeeld?

1. Combien de signalements ont-ils été enregistrés en
2018? Pourriez-vous ventiler ces chiffres selon le type de
centre/partenaire d'accueil (initiatives locales d'accueil,
centres fédéraux, etc.)? Pourriez-vous préciser également
la nationalité des personnes concernées?

2. Wat gebeurde er met de personen die het voorwerp
waren van deze meldingen, voor wat betreft:

2. Qu'est-il advenu des personnes faisant l'objet de ces
signalements en ce qui concerne:

a) het gevolg dat aan de melding werd gegeven; a) la suite qui a été réservée au signalement;
b) hun asielaanvraag; b) leur demande d'asile;
c) hun verblijf in dit land? c) leur séjour dans le pays?
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DO 2018201926221
Vraag nr. 3159 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926221
Question n° 3159 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

NBMV's. Les MENA.
1. Hoeveel niet-begeleide minderjarige vreemdelingen

(NBMV's) dienden zich in 2018 aan in dit land (asielzoe-
kers en niet-asielzoekers)?

1. Combien de mineurs étrangers non accompagnés
(MENA) se sont-ils présentés dans ce pays en 2018
(demandeurs d'asile et non-demandeurs d'asile)?

2. Hoeveel van hen vroegen in België asiel aan (ver-
klaard NBMV versus beschouwd NBMV)?

2. Combien d'entre eux ont-ils demandé l'asile en Bel-
gique (MENA se déclarant comme tels versus MENA
considérés comme tels)?

3. Hoeveel van hen werden erkend als respectievelijk
vluchteling of subsidiair beschermde?

3. Combien d'entre eux ont-ils été reconnus respective-
ment comme réfugiés ou bénéficiaires de la protection sub-
sidiaire?

4. Hoeveel van hen vroegen tot het overgaan tot gezins-
hereniging in dit land, hoeveel beslissingen waren respec-
tievelijk positief/negatief en hoeveel gezinsherenigers
betrof het?

4. Combien d'entre eux ont-ils demandé à accéder au
regroupement familial dans ce pays, combien de décisions
positives et négatives ont-elles été prises à cet égard et
combien de candidats au regroupement familial étaient-ils
concernés?

5. Hoeveel NBMV's (niet-asielzoekers) kregen verblijfs-
recht in dit land?

5. Combien de MENA (non-demandeurs d'asile) ont-ils
obtenu un droit de séjour dans ce pays?

6. Hoeveel NBMV's werden teruggestuurd naar het land
van herkomst?

6. Combien de MENA ont-ils été renvoyés dans leur pays
d'origine?

7. Hoeveel NBMV's verdwenen spoorloos, al dan niet in
de illegaliteit? Hoeveel van deze verdwijningen zijn
onrustwekkend?

7. Combien de MENA ont-ils disparu sans laisser de
trace, après avoir basculé ou non dans la clandestinité?
Combien de ces disparitions sont-elles inquiétantes?

DO 2018201926222
Vraag nr. 3160 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926222
Question n° 3160 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

De ontradingscampagnes. Les campagnes de dissuasion.
In het regeerakkoord staat dat de regering inzake asiel en

migratie ontradingscampagnes zal voortzetten om de aan-
komst te vermijden van aanvragers die weinig of geen kans
maken om erkend te worden.

L'accord de gouvernement stipule qu'en matière d'asile et
de migration, le gouvernement poursuivra ses campagnes
de dissuasion, de sorte à éviter l'arrivée en Belgique de
demandeurs d'asile ayant peu ou aucune chance d'être
reconnus.

1. Welke campagnes werden in 2018 in dat verband
opgezet (of voortgezet) en naar/in welke landen was dat?

1. En 2018, quelles campagnes ont-elles été lancées (ou
poursuivies) dans ce domaine et quels pays ont-ils été
ciblés?

2. Wat waren daartoe telkens de ingezette middelen? 2. Quels moyens ont-ils été affectés à cet effet à chaque
fois?
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3. Welke concrete resultaten leverde dat in de praktijk
telkens op?

3. Quels résultats concrets ont-ils été obtenus?

4. Wat was de kostprijs van elk van deze campagnes? 4. Quel a été le coût de chacune de ces campagnes?

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

DO 2018201926129
Vraag nr. 681 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 22 januari 2019 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2018201926129
Question n° 681 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 22 janvier 2019 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Verwerking van het kernafval van het IRE. Le traitement des déchets nucléaires de l'IRE.
In de krant L'Echo van 3 januari 2019 las ik dat het Nati-

onaal Instituut voor Radio-elementen (IRE) een oplossing
gevonden zou hebben voor de verwerking van de radioac-
tieve restanten die zich opstapelen op de site van Fleurus.
Naar verluidt zal het afval in Mol verwerkt worden in het
kader van een partnerschap met het Studiecentrum voor
Kernenergie (SCK-CEN).

Dans le journal L'Echo du 3 janvier 2019, j'ai pu prendre
connaissance de l'information selon laquelle l'Institut
National des Radioéléments (IRE) aurait trouvé une solu-
tion pour le traitement des résidus radioactifs qui s'accu-
mulaient sur le site de Fleurus. Les déchets vont, semble-t-
il, être traités à Mol à travers un partenariat avec le Centre
d'Étude de l'Énergie Nucléaire (SCK-CEN).

In een recent verslag van het Rekenhof wordt gesteld dat
een ontwerp van publiek-publieke samenwerking tussen
het IRE en het SCK, dat in mei 2017 aan de toezichthou-
dende autoriteiten werd voorgelegd, momenteel in behan-
deling is. De samenwerkingsovereenkomst moest voor
eind 2018 ondertekend worden, op voorwaarde dat de
samenwerking groen licht kreeg van de bevoegde Belgi-
sche, Europese en internationale autoriteiten.

Dans un récent rapport de la Cour des comptes, on pou-
vait lire qu'un projet de partenariat public-public entre
l'IRE et le CEN, transmis à la tutelle en mai 2017, est
actuellement à l'examen. Il devrait être signé avant la fin de
l'année 2018, sous réserve de son approbation par les auto-
rités belges, européennes et internationales compétentes.

1. Naar verluidt hebben de Verenigde Staten zich destijds
verzet tegen de doorverkoop van op het Belgische grond-
gebied verwerkte producten. Werd die hinderpaal onder-
tussen uit de weg geruimd?

1. À l'époque, il me revient que les États-Unis s'oppo-
saient à la revente des produits transformés sur le sol belge.
Cet obstacle a-t-il été levé?

2. Voorts is het akkoord vereist van het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle (FANC) en Euratom, niet
alleen voor het vervoer van het radioactieve materiaal,
maar ook voor de aanvaarding en de verwerking ervan op
de site van Mol. Hoe staat het daarmee?

2. Parallèlement, l'accord de l'Agence fédérale de
contrôle nucléaire et d'Euratom était indispensable pour le
processus lié au transfert, à l'acceptation et au traitement de
ces matières sur le site de Mol. Qu'en est-il?
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie, belast met Grote Steden

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale, chargé des Grandes Villes

DO 2018201926127
Vraag nr. 1365 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
22 januari 2019 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote
Steden:

DO 2018201926127
Question n° 1365 de madame la députée Nele Lijnen du

22 janvier 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes Villes:

Vleeskalveren. Les veaux de boucherie.
Uit een wetenschappelijk onderzoek van Wageningen

Lifestock Research blijkt dat meer dan 50 % van de onder-
zochte witvleeskalveren in Nederland beschadigingen aan
de longen heeft. Minstens 34 % van deze kalveren heeft
borstvliesontsteking. Het onderzoek werd verricht op veer-
tien kalverhouderijen. Een verklaring voor de massale
ziekte bij vleeskalveren is onder meer een slecht ontwik-
keld afweersysteem.

Il ressort d'une étude de l'institut Wageningen Lifestock
Research que plus de 50 % des veaux blancs examinés aux
Pays-Bas avaient des poumons endommagés. Au moins
34 % de ces veaux souffrent d'inflammation de la plèvre.
L'enquête a été effectuée auprès de quatorze élevages de
veaux. Le mauvais développement du système immunitaire
explique notamment l'irruption massive de cette maladie
auprès des veaux de boucherie.

Bovendien gaan heel wat kalveren uit verschillende lan-
den en locaties op zeer jonge leeftijd van amper twee
weken op transport naar bedrijven waar ze worden vetge-
mest voor de slacht. Evenmin te onderschatten is het
strenge beleid in Nederland op het gebruik van antibiotica.
Dat is uiteraard nodig om resistentie te vermijden, maar het
gevolg is dat dieren sneller ziek kunnen worden.

De nombreux veaux provenant de divers lieux et pays
sont en outre transportés à l'âge très précoce de deux
semaines vers des entreprises où ils sont engraissés pour
l'abattage. Il ne faut pas non plus sous-estimer la politique
restrictive des Pays-Bas en matière d'antibiotiques. Celle-
ci est bien sûr nécessaire pour éviter l'antibiorésistance
mais augmente les chances des animaux de tomber
malades.

1. Hoeveel vleeskalveren worden er in België ingevoerd
om hier vet te mesten?

1. Combien de veaux de boucherie sont-ils importés en
Belgique pour y être engraissés?

2. Hoeveel vleeskalveren worden er vanuit België uitge-
voerd naar Nederland, respectievelijk naar andere landen
om daar vet te mesten?

2. Quelle proportion des veaux de boucherie est-elle
exportée de Belgique vers les Pays-Bas et vers d'autres
pays pour l'engraissage?

3. Hoeveel vleeskalveren werden in België jaarlijks
geslacht in de periode 2014 tot heden? Graag een overzicht
per slachthuis.

3. Combien de veaux de boucherie ont-ils été abattus
annuellement en Belgique entre 2014 et aujourd'hui? Merci
de fournir un relevé par abattoir.

4. a) Hoeveel vaststellingen van zieke kalveren heeft het
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten gedaan in slachthuizen? Graag een overzicht per jaar
voor de periode 2014 tot heden.

4. a) Combien de fois l'Agence fédérale pour la sécurité
de la chaîne alimentaire a-t-elle constaté la présence de
veaux malades dans des abattoirs? Merci de fournir un
aperçu annuel pour la période s'étendant de 2014 à
aujourd'hui.

b) Waren hierbij opmerkelijke verschillen tussen slacht-
huizen vast te stellen? Zo ja, waar en welke?

b) Des différences frappantes entre abattoirs ont-elles été
constatées? Dans l'affirmative, quelles différences et entre
quels abattoirs?
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5. a) Hoe schat u de bevindingen van het onderzoek voor
de Nederlandse kalversector in ten aanzien van de situatie
in de Belgische kalverhouderij?

5. a) Quel jugement portez-vous sur les conclusions de
l'enquête relative au secteur de la viande de veau néerlan-
daise en regard de la situation dans les élevages belges de
veaux?

b) Kunnen die resultaten op enigerlei wijze worden geëx-
trapoleerd naar de Belgische situatie?

b) Ces résultats peuvent-ils être d'une façon ou d'une
autre transposés à la situation belge?

6. Beschikt u over concrete analoge onderzoeksresultaten
over de Belgische vleeskalveren? Zo ja, over welk onder-
zoek gaat het en wat zijn daarvan de resultaten? Zo neen,
bestaan er plannen om dergelijk onderzoek te laten uitvoe-
ren? Door wie, met welk onderzoeksopzet en op welke ter-
mijn?

6. Disposez-vous des résultats concrets d'une enquête
similaire pour la viande de veau belge? Dans l'affirmative,
de quelle enquête s'agit-il et quelles en sont les conclu-
sions? Dans la négative, projette-t-on d'effectuer une telle
enquête, qui l'exécuterait, avec quel objectif de recherche
et dans quel délai?

7. Heeft het verstrengde beleid rond antibioticagebruik in
België reeds geleid tot meer ziektebeelden bij vleeskalve-
ren?

7. La politique plus restrictive en matière d'antibiotiques
en Belgique a-t-elle déjà mené à l'apparition de plus nom-
breux symptômes chez les veaux de boucherie?

8. Op welke manier wordt een dwingender preventiebe-
leid bij vleeskalveren vorm gegeven?

8. De quelle façon met-on en place une politique de pré-
vention plus contraignante pour les veaux de boucherie?

9. Zullen de vaststellingen bij Nederlandse vleeskalveren
leiden tot intensievere opvolging en controles van geïm-

porteerd kalfsvlees vanuit Nederland?

9. Les constatations auprès des veaux de boucherie néer-
landais susciteront-elles un suivi et des contrôles plus
intensifs de la viande de veau importée depuis les Pays-
Bas?

DO 2018201926160
Vraag nr. 1370 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote
Steden:

DO 2018201926160
Question n° 1370 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes Villes:

Leefloongerechtigden. - Verblijf in het buitenland. Le séjour à l'étranger de bénéficiaires du revenu d'intégra-
tion.

Op 9 januari 2016 trad de regeling in werking dat leeflo-
ners die naar het buitenland vertrekken daar niet langer dan
een week mogen verblijven zonder het OCMW daarvan op
de hoogte te brengen. Maximaal mogen zij ook maar één
maand per jaar in het buitenland zijn.

La réglementation qui prévoit que les bénéficiaires d'un
revenu d'intégration ne peuvent séjourner plus d'une
semaine à l'étranger sans en avertir le CPAS, est d'applica-
tion depuis le 9 janvier 2016. De plus, ils ne peuvent
séjourner au maximum qu'un mois par an à l'étranger.

1. Kan u, per gewest en per OCMW, voor 2018 meedelen
hoeveel personen een leefloon ontvingen?

1. Pourriez-vous indiquer pour l'année 2018, pour chaque
Région et chaque CPAS, le nombre de personnes qui ont
perçu un revenu d'intégration?

2. Hoeveel personen maakten melding dat zij meer dan
een week in het buitenland verbleven?

2. Combien de personnes ont-elles déclaré avoir séjourné
plus d'une semaine à l'étranger?

3. Hoeveel personen werden in overtreding bevonden
met de regeling dat zij aangifte moeten doen als zij meer
dan een week in het buitenland verblijven? Welke sancties
werden in dat verband uitgesproken?

3. Combien d'infractions par rapport à l'obligation de
déclarer un séjour de plus d'une semaine à l'étranger ont-
elles été constatées et quelles sanctions ont-elles été infli-
gées dans ce cadre?
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4. Hoeveel personen werden in overtreding bevonden
met de regeling dat zij niet meer dan één maand per jaar in
het buitenland mogen verblijven? Welke sancties werden
in dat verband uitgesproken?

4. Combien d'infractions par rapport à l'interdiction de
séjourner plus d'un mois par an à l'étranger ont-elles été
constatées et quelles sanctions ont-elles été infligées dans
ce cadre?

Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie 
en Post, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee

Ministre de l'Agenda numérique, des 
Télécommunications et de la Poste, chargé de la 

Simplification administrative, de la Lutte contre la 
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et 

de la Mer du Nord

DO 2018201926136
Vraag nr. 1395 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 22 januari 2019 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

DO 2018201926136
Question n° 1395 de monsieur le député Roel Deseyn du

22 janvier 2019 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

Onverenigbaarheden overheidsbedrijven. Les incompatibilités dans les entreprises publiques.
Overheidsbedrijven hebben een voorbeeldfunctie en

voortrekkersrol op het vlak van corporatie governance en
het vermijden van belangenconflicten.

Les entreprises publiques doivent donner l'exemple et
être à l'avant-garde en matière de gouvernance et de pré-
vention des conflits d'intérêts.

1. Welke regels gelden er voor nevenfuncties van leden
van de raad van bestuur en de directie, uitgesplitst per
overheidsbedrijf en per dochterbedrijf?

1. Quelles sont, par entreprise publique et filiale, les
règles qui régissent les fonctions accessoires des membres
des conseils d'administration et de la direction?

2. Kunnen leden van de raad van bestuur nevenfuncties
(zoals consultant, bestuurder, enz.) opnemen bij sectorge-
noten of leveranciers, uitgesplitst per overheidsbedrijf en
per dochterbedrijf?

2. Pourriez-vous indiquer, par entreprise publique et
filiale, si les membres des conseils d'administration sont
autorisés à exercer des fonctions accessoires auprès de
concurrents ou de fournisseurs?

3. Kunnen directieleden of kaderleden op sleutelfuncties
nevenfuncties (zoals consultant, bestuurder, enz.) opnemen
bij sectorgenoten of leveranciers, uitgesplitst per over-
heidsbedrijf en per dochterbedrijf?

3. Pourriez-vous indiquer, par entreprise publique et
filiale, si des membres de la direction ou des cadres occu-
pant des fonctions clés sont autorisés à exercer des fonc-
tions accessoires auprès de concurrents ou de fournisseurs?

4. Welke wijzigingen aan de regels aangaande neven-
functies en belangenconflicten werden er doorgevoerd in
2014, 2015, 2016, 2017 en 2018, uitgesplitst per over-
heidsbedrijf en per dochterbedrijf?

4. Quelles ont été en 2014, 2015, 2016, 2017 et 2018, par
entreprise publique et par filiale, les modifications appor-
tées aux règles relatives aux fonctions accessoires et aux
conflits d'intérêts?

5. Wordt de bezoldiging van sommige directieleden of
kaderleden op sleutelfuncties uitbetaald door middel van
een managementvennootschap, uitgesplitst per overheids-
bedrijf en per dochterbedrijf? Vanaf welk niveau of voor
welke categorieën van functies gelden eventuele beperkin-
gen op het gebruik van managementvennootschappen?

5. Pourriez-vous préciser, par entreprise publique et par
filiale, si certains membres de la direction ou cadres occu-
pant des fonctions clés sont rémunérés par l'entremise
d'une société de gestion? Quels sont les niveaux ou les
catégories de fonction pour lesquels le recours à des socié-
tés de gestion est éventuellement limité?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Eerste minister Premier ministre

DO 2018201926131
Vraag nr. 357 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 22 januari 2019 (N.) aan
de eerste minister:

DO 2018201926131
Question n° 357 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 22 janvier 2019 (N.) au premier
ministre:

Het stimuleren van investeringen op maatschappelijke ter-
reinen.

L'encouragement des investissements dans les domaines
sociaux.

Nederland zal naar verwachting in 2019 definitief Invest-
NL oprichten, die bedoeld is om investeringen te stimule-
ren op maatschappelijke terreinen.

On s'attend à voir les Pays-Bas mettre définitivement sur
pied Invest-NL en 2019. Cette institution a vocation à
encourager l'investissement dans les domaines sociaux.

"Privaat gefinancierde initiatieven kunnen achterblijven
bij het maatschappelijk gewenste niveau van investeringen,
waardoor oplossingen voor grote maatschappelijk vraag-
stukken niet, onvoldoende of te laat van de grond komen".
Dit was het uitgangspunt van het wetsontwerp voor de
oprichting van Invest-NL.

Le projet de loi de création d'Invest-NL partait du constat
que les initiatives financées par le privé pouvaient être en
deçà du niveau d'investissement social souhaité, empê-
chant, limitant ou retardant l'émergence de solutions pour
les grandes questions sociales.

In Nederland steekt de overheid 2,5 miljard euro in een
nieuwe financierder voor langlopende leningen.

Aux Pays-Bas, le gouvernement alloue 2,5 milliards
d'euros à un nouvel organe de financement pour des prêts
de longue durée.

Deze volledige ontwikkelings- en investeringsinstelling
kan aandelenparticipaties nemen, leningen geven en export
en handel financieren en wil de smeerolie zijn bij projecten
waar de overheid als wet- en regelgever en/of als subsidie-
gever een rol speelt. Nederland denkt hierbij aan de finan-
ciering van warmtenetten, aan investeringen die leiden tot
schonere lucht of mindere CO2-uitstoot, enz.

Cette institution de développement et d'investissement à
part entière peut prendre des participations, accorder des
prêts et financer l'exportation et le commerce. Elle souhaite
assumer, dans des projets où le gouvernement joue un rôle
de législateur, de régulateur ou de pouvoir subsidiant, la
fonction de lubrificateur des mécanismes. Aux Pays-Bas,
l'on songe par exemple au financement de réseaux de cha-
leur, aux investissements qui purifient l'air ou réduisent les
émissions de CO2, etc.

Invest-NL hoopt bovendien beroep te kunnen doen op de
zogenaamde Europese Juncker-investeringsgelden en
eventuele klachten over illegale staatssteun voor te zijn.

Invest-NL espère en outre pouvoir faire appel au "fonds
d'investissement européen Juncker" et devancer d'éven-
tuelles plaintes contre des aides d'État illégales.

Graag vernam ik of de Belgische overheid dergelijk initi-
atief genegen is en wenselijk acht.

Je souhaiterais savoir si le gouvernement belge est favo-
rable à une telle initiative et s'il l'estime souhaitable.
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Antwoord van de eerste minister van 22 februari
2019, op de vraag nr. 357 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Vanvelthoven van
22 januari 2019 (N.):

Réponse du premier ministre du 22 février 2019, à la
question n° 357 de monsieur le député Peter
Vanvelthoven du 22 janvier 2019 (N.):

De Nederlandse overheid doet een vaststelling die gro-
tendeels wordt gedeeld door de federale regering: er is een
tekort aan investeringen in sleuteldomeinen voor de groei
van morgen, zoals mobiliteit, digitale transitie of energie,
een tekort dat de privésector alleen niet kan opvangen.

Les autorités néerlandaises posent un constat qui est lar-
gement partagé par le gouvernement fédéral: il existe un
déficit d'investissement dans des domaines clés pour pré-
parer la croissance de demain tels que la mobilité, la transi-
tion numérique ou l'énergie, que le secteur privé seul n'est
pas toujours en mesure de combler.

Daarom is de strategie die in het kader van het Nationaal
Pact voor Strategische Investeringen is ontwikkeld, geba-
seerd op de complementariteit tussen private investeringen,
overheidssteun en de mobilisatie van Europese fondsen.

C'est pourquoi la stratégie développée dans le cadre du
Pacte National pour les Investissements Stratégiques
s'appuie sur la complémentarité entre investissements pri-
vés, soutien public et mobilisation de fonds européens.

Zo moet een project als Myrrha, dat gericht is op de over
twintig jaar gespreide ontwikkeling van een innovatieve
onderzoeksinfrastructuur op het gebied van nucleair afval-
beheer, vanwege de onzekerheid over het toekomstige
financiële rendement ervan, overheidssteun kunnen krijgen
om van de grond te komen. Daarom nam de federale rege-
ring in september vorig jaar de beslissing om 558 miljoen
euro toe te wijzen aan dit project in de periode 2019-2038.

Par exemple, un projet comme Myrrha, qui vise à déve-
lopper une infrastructure de recherche innovante sur vingt
ans dans le domaine de la gestion des déchets nucléaires,
doit, en raison de l'incertitude qui entoure son rendement
financier futur, pouvoir bénéficier d'un soutien du gouver-
nement pour voir le jour. C'est pour cette raison que le gou-
vernement fédéral a pris la décision en septembre dernier
d'allouer 558 millions d'euros à ce projet sur la période
2019-2038.

Deze vaste toezegging van de Belgische staat is ook een
sterk signaal dat het aantrekken van Europese fondsen kan
vergemakkelijken. Myrrha zal overigens waarschijnlijk
een financiering van de Europese Unie in de komende
maanden krijgen. Andere belangrijke investeringen zijn
gedaan dankzij Europese co-financiering, met name de
aankoop van het nieuwe rollend materieel van de NMBS
door een lening van 600 miljoen euro, of de bouw van twee
nieuwe windmolenparken in de Noordzee door een lening
van 250 miljoen euro.

Cet engagement ferme de l'État belge est également un
signal fort qui peut faciliter la levée de fonds européens. En
l'occurrence, Myrrha est en bonne voie pour obtenir un
financement de l'Union européenne dans les mois à venir.
D'autres investissements importants ont été réalisés grâce à
un co-financement européen, notamment l'achat de nou-
veau matériel roulant pour la SNCB grâce à un prêt de 600
millions d'euros, ou encore la construction de deux nou-
veaux parcs éoliens en mer du Nord grâce à un prêt de 250
millions d'euros.

Tot slot kan de overheidssteun voor investeringen ver-
schillende vormen aannemen, zowel op regelgevend als
financieel vlak. In verband met de National Promotional
Banks, bestaan er verschillende instellingen in België. Op
federaal niveau betreft dit met name de Federale Participa-
tie- en Investeringsmaatschappij (FPIM), die investeert en
aandelen bezit in een groot aantal ondernemingen van
groot maatschappelijk belang.

Enfin, le soutien public aux investissements peut prendre
plusieurs formes, que ce soit au niveau financier ou au
niveau réglementaire. Plus spécifiquement au sujet des
National Promotional Banks, la Belgique est déjà dotée de
plusieurs structures qui jouent ce rôle. Au niveau fédéral, il
s'agit de la Société fédérale de participations et d'investis-
sements (SFPI). Celle-ci investit et détient des participa-
tions dans de nombreuses entreprises qui ont une grande
importance au niveau sociétal.
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DO 2018201926137
Vraag nr. 358 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Vuye van 22 januari 2019 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2018201926137
Question n° 358 de monsieur le député Hendrik Vuye

du 22 janvier 2019 (N.) au premier ministre:

De consultaties van koning Filip met de partijvoorzitters. Les consultations du roi Philippe avec les présidents de
partis.

In december 2018 heeft koning Filip consultaties gehou-
den met de partijvoorzitters. Twee partijen vertegenwoor-
digd in de Kamer werden niet uitgenodigd: Parti Populaire
en Vlaams Belang. Ook de fractie Vuye en Wouters werd
niet uitgenodigd.

En décembre 2018, le roi Philippe a mené des consulta-
tions avec les présidents de partis. Deux partis représentés
à la Chambre n'y ont pas été invités: le Parti Populaire et le
Vlaams Belang. Le groupe Vuye en Wouters n'y pas non
plus été convié.

Dergelijke consultaties gebeuren onder de politieke ver-
antwoordelijkheid van de eerste minister. Dit is alvast de
klassieke stelling die men terugvindt in alle handboeken
staatsrecht. In De Standaard van 21 december 2018 schrijft
journalist Matthias Verbergt: "Navraag leert dat het Paleis
dat niet zo ziet. Dit zijn geen politieke beslissingen, maar
de gebruikelijke consultaties, luidt het. Het initiatiefrecht
om realistische oplossingen te zoeken ligt bij de koning".

Ces consultations se déroulent sous la responsabilité
politique du premier ministre. C'est en tout cas la thèse
classique que l'on retrouve dans tous les manuels de droit
constitutionnel. Dans le quotidien De Standaarddu
21 décembre 2018, le journaliste Matthias Verbergt écrit
que le Palais dit ne pas partager cette façon de voir, consi-
dérant qu'il ne s'agit pas de décisions politiques mais de
consultations ordinaires et que le droit d'initiative lié à la
recherche de solutions réalistes appartient au Roi.

1. Wie is politiek verantwoordelijk voor de consultaties
gehouden door de koning?

1. Qui est politiquement responsable des consultations
menées par le Roi?

2. Wat is het criterium dat een onderscheid tussen de in
de Kamer vertegenwoordigde partijen en fracties zou kun-
nen rechtvaardigen?

2. Quel critère pourrait justifier que l'on traite différem-

ment des partis et des groupes représentés à la Chambre?

3. Bent u politiek verantwoordelijk voor dit gemaakte
onderscheid?

3. Êtes-vous politiquement responsable de ce traitement
différencié?

Antwoord van de eerste minister van 22 februari
2019, op de vraag nr. 358 van de heer
volksvertegenwoordiger Hendrik Vuye van 22 januari
2019 (N.):

Réponse du premier ministre du 22 février 2019, à la
question n° 358 de monsieur le député Hendrik Vuye du
22 janvier 2019 (N.):

Wanneer een regering zijn ontslag aanbiedt aan de
Koning, is het gebruikelijk dat de Koning consultaties
houdt met verantwoordelijken die het meest zouden kun-
nen bijdragen tot een oplossing van de op dat moment
gestelde problemen.

Lorsqu'un gouvernement présente sa démission au Roi, il
est de coutume que le Roi tienne des consultations avec les
responsables qui pourraient le plus contribuer à résoudre
les problèmes identifiés à ce moment-là.

Op 19 december 2018 heeft de Koning op audiëntie ont-
vangen:

Le 19 décembre 2018, le Roi a reçu en audience:

- Benoît Lutgen, voorzitter CdH; - Benoît Lutgen, président du CdH;
- Gwendolyn Rutten, voorzitster Open VLD; - Gwendolyn Rutten, présidente de l'Open VLD;
- Bart De Wever, voorzitter N-VA; - Bart De Wever, président de la N-VA;
- Elio Di Rupo, voorzitter PS. - Elio Di Rupo, président du PS.
Op 20 december 2018 heeft de Koning op audiëntie ont-

vangen:
Le 20 décembre 2018, le Roi a reçu en audience:

- Meyrem Almaci, voorzitter Groen; - Meyrem Almaci, présidente de Groen;
- Zakia Khattabi en Jean-Marc Nollet, co-voorzitters

Ecolo;
- Zakia Khattabi et Jean-Marc Nollet, co-présidents

d'Ecolo;
- John Crombez, voorzitter sp.a; - John Crombez, président du sp.a;
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- Wouter Beke, voorzitter CD en V; - Wouter Beke, président du CD et V;
- Olivier Chastel, voorzitter MR; - Olivier Chastel, président du MR;
- Olivier Maingain, voorzitter Défi. - Olivier Maingain, président de Défi.
Op 21 december 2018 heeft de Koning op audiëntie ont-

vangen:
Le 21 décembre 2018, le Roi a reçu en audience:

- Peter Mertens, voorzitter PVDA; - Peter Mertens, président du PVDA;
- Siegfried Bracke, voorzitter van de Kamer van volks-

vertegenwoordigers;
- Siegfried Bracke, président de la Chambre des repré-

sentants;
- ikzelf, eerste minister. - moi-même, premier ministre.

DO 2018201926260
Vraag nr. 359 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 24 januari 2019 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2018201926260
Question n° 359 de monsieur le député Peter Buysrogge

du 24 janvier 2019 (N.) au premier ministre:

De dienst verzoekschriften van het paleis. Le Service des Requêtes du Palais.
1. Hoeveel verzoekschriften heeft het paleis in 2018 ont-

vangen, daarbij graag een focus op aanvragen voor financi-
ële steun, aanvragen voor gratie uit de gevangenis en
kwijtschelding van straf?

1. Combien de requêtes le Palais a-t-il reçues en 2018?
Pourriez-vous préciser le nombre de demandes de soutien
financier, de recours en grâce introduits en vue d'une sortie
de prison et de remises de peine?

2. Hoeveel personen kregen in 2018 financiële steun van
het paleis (graag ook de bedragen en de argumentatie tot
toekenning)?

2. Combien de personnes ont obtenu une aide financière
du Palais en 2018 (je voudrais également connaître les
montants et l'argumentation invoquée pour l'octroi)?

3. Hoeveel personen werden in 2018 door de koning
gepardonneerd uit de gevangenis (graag ook de argumenta-
tie tot pardonnering)?

3. Combien de personnes sont sorties de prison en 2018 à
la suite d'une mesure de grâce accordée par le roi (je vou-
drais également connaître l'argumentation invoquée pour
ces grâces)?

4. Hoeveel mensen kregen in 2018 een kwijtschelding
van straf (graag ook de argumentatie tot kwijtschelding)?

4. Combien de personnes ont bénéficié d'une remise de
peine en 2018 (je voudrais également connaître l'argumen-
tation invoquée pour ces remises de peine)?

Antwoord van de eerste minister van 26 februari
2019, op de vraag nr. 359 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
24 januari 2019 (N.):

Réponse du premier ministre du 26 février 2019, à la
question n° 359 de monsieur le député Peter Buysrogge
du 24 janvier 2019 (N.):

Volgens de informatie waarover ik beschik, werden in
2018 2.038 vragen om een gift ontvangen. Er werden 750
giften toegekend van gemiddeld 200 euro door het Hulp-
fonds van Hare Majesteit de Koningin. Het totaal uitge-
keerde bedrag bedroeg 150.000 euro.

Selon les informations dont je dispose, 2.038 requêtes de
dons ont été introduites en 2018. Les Œuvres de Sa
Majesté la Reine ont octroyé 750 dons de 200 euros en
moyenne. Le montant total des versements s'est élevé à
150.000 euros.

De vraag van het geachte lid in verband met gratie wordt
toegezonden aan de minister van Justitie gezien deze aan-
gelegenheid tot zijn bevoegdheden behoort (vraag nr. 3120
van 12 maart 2019).

La question de l'honorable membre relative à la grâce est
transmise au ministre de la Justice dès lors que cette
matière relève de ses compétences (question n° 3120 du
12 mars 2019).
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DO 2018201926288
Vraag nr. 360 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 29 januari 2019 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2018201926288
Question n° 360 de madame la députée Barbara Pas du

29 janvier 2019 (N.) au premier ministre:

De stellingname van de Belgische Staat in het kader van
gerechtelijke procedures.

Position de l'État belge dans le cadre des procédures judi-
ciaires.

Op 23 juni 2016 schreef de eerste minister een brief naar
de regeringsleden om hen te verzoeken aandachtig te zijn
voor de handelingen van de federale overheidsdienst(en)
waarover zij het gezag voeren of de instelling(en) die
onder hun voogdij vallen, wanneer deze hierbij de positie
van de Belgische Staat uitdrukken in de loop van een
gerechtelijke procedure of ten aanzien van rechterlijke
instanties.

Le 23 juin 2016, le premier ministre a adressé  aux
membres du gouvernement un courrier leur demandant
d'être attentifs aux initiatives du(des) service(s) public(s)
fédéral(aux) ou des institutions qui relèvent de leur autorité
lorsque ceux-ci expriment la position de l'État belge au
cours de procédures judiciaires ou devant des instances
judiciaires.

Daarbij heeft de eerste minister erop gewezen dat, wan-
neer de gevoeligheid van het dossier het vereist, het voor-
stel van positie gevalideerd moet worden door de
betrokken regeringsleden, of indien zij dit noodzakelijk
achten na analyse van het dossier, door de Ministerraad.

À cette occasion, le premier ministre a souligné que
lorsque la sensibilité du dossier l'exige, la proposition de
position doit être validée par les membres du gouverne-
ment concernés ou, s'ils l'estiment nécessaire après avoir
analysé le dossier, par le Conseil des ministres.

1. Welke dossiers werden in dat verband in 2018 door de
administraties/instellingen onder uw gezag onder uw aan-
dacht gebracht? Over welke zaken ging het, welke stelling-
name werd daarbij ingenomen door de administratie, en
werd deze stellingname al dan niet door u als minister
ondersteund? Waarom wel of waarom niet?

1. Dans ce cadre, quels dossiers ont-ils été soumis à votre
attention en 2018 par les administrations ou les institutions
qui relèvent de votre autorité? De quelles affaires s'agis-
sait-il, quelle position a-t-elle été adoptée par l'administra-
tion et avez-vous ou non soutenu cette position en tant que
ministre? Dans l'affirmative ou dans la négative, pourquoi?

2. Heeft u bepaalde van deze dossiers op het niveau van
de Ministerraad gebracht? Zo ja om welke reden? Wat was
de beslissing van de Ministerraad?

2. Avez-vous transmis certains de ces dossiers au Conseil
des ministres? Dans l'affirmative, pour quelles raisons?
Quelle a été la décision du Conseil des ministres?

Antwoord van de eerste minister van 26 februari
2019, op de vraag nr. 360 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 29 januari
2019 (N.):

Réponse du premier ministre du 26 février 2019, à la
question n° 360 de madame la députée Barbara Pas du
29 janvier 2019 (N.):

De richtlijnen vervat in mijn brief van 23 juni 2016 wer-
den eveneens binnen mijn diensten verspreid. Gedurende
het jaar 2018 moesten deze nieuwe procedures niet toege-
past worden in een specifiek dossier.

Les consignes contenues dans ma lettre du 23 juin 2016,
ont également été communiquées au sein de mes services.
Durant l'année 2018, ces nouvelles procédures n'ont pas dû
s'appliquer dans un dossier spécifique.
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DO 2018201926306
Vraag nr. 361 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Veerle Wouters van 29 januari 2019 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2018201926306
Question n° 361 de madame la députée Veerle Wouters

du 29 janvier 2019 (N.) au premier ministre:

De financiële gunsten aan burgers toegekend door koning
Filip.

L'aide financière octroyée à des citoyens par le roi Phi-
lippe.

Koning Filip heeft in 2016 aan 769 burgers een eenma-
lige financiële gunst van 200 euro toegekend. Dit geeft een
totaal bedrag van bijna 153.800 euro. In 2015 ging het om
bijna 520 personen en een totaal bedrag van 104.000 euro.
Het Paleis zelf heeft deze gegevens eertijds bekend
gemaakt, onder uw politieke verantwoordelijkheid.

En 2016, le roi Philippe a octroyé une aide financière
unique de 200 euros à 769 citoyens, ce qui correspond à un
montant total proche de 153.800 euros. En 2015, il s'agis-
sait de près de 520 personnes pour un montant total de
104.000 euros. Ces chiffres ont été communiqués à
l'époque par le Palais royal lui-même, sous votre responsa-
bilité politique.

1. Aan hoeveel burgers heeft de koning in 2017 een
financiële gunst toegekend?

1. Combien de citoyens ont-ils bénéficié d'une aide
financière octroyée par le roi en 2017?

2. Aan hoeveel burgers heeft de koning in 2018 een
financiële gunst toegekend?

2. Idem mais pour 2018?

Antwoord van de eerste minister van 26 februari
2019, op de vraag nr. 361 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van 29 januari
2019 (N.):

Réponse du premier ministre du 26 février 2019, à la
question n° 361 de madame la députée Veerle Wouters
du 29 janvier 2019 (N.):

1. Ik verwijs naar mijn antwoord op de schriftelijke vraag
nr. 288 van Kamerlid Peter Buysrogge (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2017-2018, nr. 148 van 9 maart 2018,
p. 37).

1. Je me réfère à ma réponse à la question écrite n° 288
du député Peter Buysrogge (Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 148 du 9 mars 2018, p. 37).

2. Volgens de informatie waarover ik beschik, werden in
2018 2.038 vragen om een gift ontvangen. Er werden 750
giften toegekend van gemiddeld 200 euro door het Hulp-
fonds van Hare Majesteit de Koningin. Het totaal uitge-
keerde bedrag bedroeg 150.000 euro.

2. Selon les informations dont je dispose, 2.038 requêtes
de dons ont été introduites en 2018. Les Œuvres de Sa
Majesté la Reine ont octroyé 750 dons de 200 euros en
moyenne. Le montant total des versements s'est élevé à
150.000 euros.

DO 2018201926410
Vraag nr. 362 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Veerle Wouters van 31 januari 2019 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2018201926410
Question n° 362 de madame la députée Veerle Wouters

du 31 janvier 2019 (N.) au premier ministre:

Terbeschikkingstelling van medewerkers bij ontslag van
een regeringslid.

La mise à disposition de collaborateurs en cas de démis-
sion d'un membre du gouvernement.

Gewezen ministers en staatssecretarissen kunnen na
afloop van hun mandaat twee voltijdse medewerkers ter
beschikking krijgen (artikel 8, lid 3 van het koninklijk
besluit van 19 juli 2001 betreffende de invulling van de
beleidsorganen van de federale overheidsdiensten en
betreffende de personeelsleden van de federale overheids-
diensten aangewezen om deel uit te maken van een kabinet
van een lid van een regering of van een college van een
gemeenschap of een gewest).

Au terme de leur mandat, les anciens ministres et secré-
taires d'État peuvent bénéficier de l'assistance de deux col-
laborateurs à temps plein (article 8, alinéa 3 de l'arrêté
royal du 19 juillet 2001 relatif à l'installation des organes
stratégiques des services publics fédéraux et relatif aux
membres du personnel des services publics fédéraux dési-
gnés pour faire partie du cabinet d'un membre d'un gouver-
nement ou d'un collège d'une communauté ou d'une
région).
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Recentelijk hebben meerdere ministers (Jan Jambon,
Johan Van Overtveldt, Sander Loones, Steven Vandeput)
en staatssecretarissen (Theo Francken, Zuhal Demir) ont-
slag genomen.

Plusieurs ministres (Jan Jambon, Johan Van Overtveldt,
Sander Loones, Steven Vandeput) et secrétaires d'État
(Theo Francken, Zuhal Demir) ont démissionné récem-

ment.
Hebben deze ministers en staatssecretarissen beroep

gedaan op deze regeling? Zo ja, over hoeveel medewerkers
gaat het? Graag een overzicht per minister en staatssecreta-
ris.

Ces ministres et secrétaires d'État ont-ils eu recours à
cette disposition? Dans l'affirmative, combien de collabo-
rateurs ont-ils été mis à leur disposition? Merci de fournir
des chiffres pour chaque ministre et secrétaire d'État.

Antwoord van de eerste minister van 26 februari
2019, op de vraag nr. 362 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van 31 januari
2019 (N.):

Réponse du premier ministre du 26 février 2019, à la
question n° 362 de madame la députée Veerle Wouters
du 31 janvier 2019 (N.):

Op basis van de aanstellingsbesluiten waarover de FOD
Kanselarij van de eerste minister beschikt, kan ik u infor-
meren dat aan de heer T. Francken twee voltijdse mede-
werkers ter beschikking worden gesteld.

Sur la base des arrêtés de désignation dont dispose le SPF
Chancellerie du premier ministre, je puis vous informer
que deux collaborateurs à temps plein sont mis à la disposi-
tion de monsieur T. Francken.

DO 2018201926501
Vraag nr. 363 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 07 februari 2019 (N.)
aan de eerste minister:

DO 2018201926501
Question n° 363 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 07 février 2019 (N.) au premier
ministre:

Aanbestedingen innovatie. Les adjudications et l'innovation.
De overheid is een grote actor en kan innovatie actief

ondersteunen met een aangepast aanbestedingsbeleid. De
inzet van de aankoopmacht van de overheid als een instru-
ment voor vraaggedreven innovatiestimulering kan leiden
tot een versterking van de internationale concurrentieposi-
tie van onze bedrijven en stelt de overheid in staat om via
innovatieve oplossingen haar eigen werking en dienstver-
lening te optimaliseren.

En tant qu'acteur important, l'État est à même de soutenir
activement l'innovation par la mise en oeuvre d'une poli-
tique d'adjudications adéquate. En utilisant la puissance
d'achat de l'État, il est possible de stimuler l'innovation par
la demande et partant, de renforcer la compétitivité interna-
tionale de nos entreprises tout en permettant aux pouvoirs
publics d'optimiser leur propre fonctionnement et leurs
propres services au moyen de solutions novatrices.

De Europese Commissie vraagt uitdrukkelijk inspannin-
gen om de deelname van kmo's aan aanbestedingen in het
algemeen en innovatief en duurzaam aanbesteden in het
bijzonder te verhogen. Het is wettelijk niet mogelijk om bij
aanbestedingen bedrijven te bevoordelen, maar er kunnen
wel modaliteiten in de aanbestedingen worden opgenomen
die de drempels voor kmo's verlagen. Innovatieve start-ups
en jonge ondernemingen hebben soms geen financiële
trackrecord van meerdere jaren, kmo's hebben niet de
schaal van (niet opgesplitste) opdrachten van grote
omvang, 24/7 beschikbaarheid is moeilijker, enz.

La Commission européenne demande expressément que
des efforts soient réalisés en vue d'accroître la participation
des PME aux adjudications, en général, et de renforcer le
caractère durable de ces adjudications, en particulier. Si la
loi ne permet pas de favoriser des entreprises dans le cadre
d'adjudications, il est toutefois possible d'inclure dans ces
dernières des modalités permettant d'améliorer l'accès des
PME à ces procédures. Il est parfois impossible aux jeunes
pousses innovantes et aux jeunes entreprises de présenter
un historique de performances financières remontant à plu-
sieurs années. De plus, parmi d'autres difficultés, les PME
n'ont pas l'échelle nécessaire pour répondre à des appels
d'offres de grande envergure (non scindés) et la disponibi-
lité 24/7 est plus difficile à mettre en oeuvre.

1. Wat zijn de grootste drempels voor kmo's bij federale
aanbestedingen?

1. Quels sont les plus grands obstacles entravant l'accès
des PME aux appels d'offres des pouvoirs publics fédé-
raux?
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2. Wat zijn de grootste drempels voor jonge ondernemin-
gen bij federale aanbestedingen?

2. Quels sont les plus grands obstacles entravant l'accès
des jeunes entreprises aux appels d'offres des pouvoirs
publics fédéraux?

3. Welke richtsnoeren en doelstellingen worden er gege-
ven aan de federale aanbestedende diensten inzake deel-
name van kmo's?

3. Quelles lignes directrices et quels objectifs sont com-

muniqués aux pouvoirs adjudicateurs fédéraux en matière
de participation de PME?

4. Welke richtsnoeren en doelstellingen worden er gege-
ven aan de federale aanbestedende diensten inzake innova-
tie?

4. Quelles lignes directrices et quels objectifs sont com-

muniqués aux pouvoirs adjudicateurs fédéraux en matière
d'innovation?

5. Welke richtsnoeren en doelstellingen worden er gege-
ven aan de federale aanbestedende diensten inzake duur-
zaam aanbesteden?

5. Quelles lignes directrices et quels objectifs sont com-

muniqués aux pouvoirs adjudicateurs fédéraux s'agissant
du caractère durable des adjudications?

6. Wat is het aandeel van kmo's (aantal en percentage) bij
federale aanbestedingen in 2017 en 2018 (raming)? Wat is
het aandeel van kmo's bij federale aanbestedingen in
volume (euro) in 2017 en 2018 (raming)?

6. Quelle a été la part des PME (nombre et pourcentage)
dans les adjudications du pouvoir fédéral en 2017 et 2018
(estimation)? Quelle a été, en volume (euros), la part des
PME dans les adjudications du pouvoir fédéral en 2017 et
2018 (estimation)?

7. Wat is het aandeel van ondernemingen jonger dan drie
jaar (aantal en percentage) bij federale aanbestedingen in
2017 en 2018 (raming)? Wat is het aandeel in volume
(euro) in 2017 en 2018 (raming)?

7. Quelle a été la part des entreprises de moins de trois
ans d'existence (nombre et pourcentage) dans les adjudica-
tions du pouvoir fédéral en 2017 et 2018 (estimation)?
Quelle a été leur part en volume (euros) en 2017 et 2018
(estimation)?

8. Bij hoeveel aanbestedingen (aantal en percentage)
wordt gewerkt met een innovatiepartnerschap zoals voor-
zien in de wet van 17 juni 2016?

8. Dans combien d'adjudications (nombre et pourcen-
tage) a-t-on élaboré un partenariat d'innovation tel que
prévu dans la loi du 17 juin 2016?

Antwoord van de eerste minister van 26 februari
2019, op de vraag nr. 363 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Peteghem van
07 februari 2019 (N.):

Réponse du premier ministre du 26 février 2019, à la
question n° 363 de monsieur le député Vincent Van
Peteghem du 07 février 2019 (N.):

1 en 2. De vragen worden toegezonden aan de minister
van kmo's aangezien het voorwerp ervan tot zijn bevoegd-
heden behoort (vraag nr. 1411 van 12 maart 2019).

1 et 2. Les questions sont transmises au ministre des
PME dès lors que leur objet relève de ses compétences
(question n° 1411 du 12 mars 2019).

3. De vraag wordt, wat de richtsnoeren betreft, toegezon-
den aan de minister van kmo's, en wat de doelstellingen
betreft, aan de minister van Ambtenarenzaken (vraag
nr. 345 van 12 maart 2019).

3. La question est transmise, en ce qui concerne les direc-
tives, au ministre des PME, et en ce qui concerne les objec-
tifs, à la ministre de la Fonction publique (question n° 345
du 12 mars 2019).

5. De vraag wordt, wat de richtsnoeren betreft, toegezon-
den aan de minister van Duurzame Ontwikkeling (vraag
nr. 704 van 12 maart 2019), en wat de doelstellingen
betreft, aan de minister van Ambtenarenzaken.

5. La question est transmise, en ce qui concerne les direc-
tives, à la ministre du Développement durable (question
n° 704 du 12 mars 2019), et en ce qui concerne les objec-
tifs, à la ministre de la Fonction publique.

4, 6, 7 en 8. De vragen worden toegezonden aan de
minister van Ambtenarenzaken aangezien het voorwerp
ervan tot zijn bevoegdheden behoort.

4, 6, 7 et 8. Les questions sont transmises à la ministre de
la Fonction publique dès lors que leur objet relève de ses
compétences.
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Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, Armoedebestrijding, 
Gelijke Kansen en Personen met een beperking

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, de la Lutte contre la 
pauvreté, de l'Égalité des chances, et des 

Personnes handicapées

DO 2018201925691
Vraag nr. 2520 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 28 november 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel, Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

DO 2018201925691
Question n° 2520 de monsieur le député Gautier

Calomne du 28 novembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur, de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances, et des
Personnes handicapées:

Overheidsdiensten. - Personeelssterkte en loonmassa. Services publics. - Effectifs physiques et masses salariales.
Kunt u, ter vervollediging van mijn informatie over het

personeel bij de diensten waarvoor u als voogdijminister
bevoegd bent, voor de jaren 2014, 2015, 2016, 2017 en het
eerste halfjaar van 2018 een schatting meedelen van de
effectieve personeelssterkte en de loonmassa?

Afin de compléter mon information sur les ressources
humaines au sein des services qui dépendent de votre
tutelle gouvernementale, pourriez-vous communiquer les
estimations des effectifs physiques et des masses salariales
correspondantes pour les années 2014, 2015, 2016, 2017 et
2018 (premier semestre)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel, Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 28 februari
2019, op de vraag nr. 2520 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
28 november 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur, de la Lutte contre la pauvreté,
de l'Égalité des chances, et des Personnes handicapées
du 28 février 2019, à la question n° 2520 de monsieur le
député Gautier Calomne du 28 novembre 2018 (Fr.):

Aanvullend antwoord van de vice-eerste minister en
minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel, Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking op vraag nr. 2520 van
28 november 2018 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2018-
2019, nr. 179).

Réponse complémentaire du vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consomma-
teurs, chargé du Commerce extérieur, de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes handi-
capées relative à la question n° 2520 du 28 novembre 2018
(Questions et Réponses, Chambre, 2018-2019, n° 179).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2018201925954
Vraag nr. 2531 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van
07 december 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel,
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen
met een beperking:

DO 2018201925954
Question n° 2531 de madame la députée Isabelle

Galant du 07 décembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur, de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances, et des
Personnes handicapées:

Veiligheid van speelgoed. - Belgische en Europese regelge-
ving.

Sécurité des jouets. - Réglementations belges et euro-
péennes.

Uit een onderzoek van Zwitserse universitaire vorsers is
gebleken dat het gebruik van badspeelgoed door kinderen
de aanwezigheid van ziekteverwekkers en ziektekiemen
die gevaarlijk zijn voor hun gezondheid, bevordert.

Une enquête réalisée par des chercheurs universitaires
suisses a montré que des jouets utilisés par des enfants
dans leur baignoire favorisaient la présence de pathogènes
et de germes dangereux pour la santé de ceux-ci.

Hoewel het het immuunsysteem van kinderen kan ver-
sterken, zou het jeuk, irritatie van de neus, keel en oren en
ernstige gastro-intestinale infecties kunnen veroorzaken.
Bovendien zou het niet om geïsoleerde gevallen gaan.

Bien que pouvant renforcer les défenses immunitaires
des enfants, ils sembleraient au contraire provoquer des
démangeaisons, des irritations ORL et des infections gas-
tro-intestinales sévères. Et les cas ne seraient pas isolés.

Daarom dringen er in de wetenschappelijke en academi-
sche wereld verschillende stemmen aan op een aanscher-
ping van de regelgeving voor polymeren die gebruikt
worden bij de vervaardiging van badspeelgoed.

Raison pour laquelle plusieurs voix d'universitaires se
sont élevées dans le domaine scientifique pour faire en
sorte que la réglementation sur les polymères utilisées dans
la fabrication des jouets destinés à flotter dans les bai-
gnoires soit durcie.

Het gebruik van polymeren wordt geregeld bij de Euro-
pese richtlijn 2009/48/EG betreffende de veiligheid van
speelgoed en in ons land bij koninklijk besluit van
19 januari 2011 betreffende de veiligheid van speelgoed.

La réglementation sur les polymères est réglée par la
directive européenne 2009/48/CE sur la sécurité des jouets
et, chez nous, par l'arrêté royal du 19 janvier 2011 relatif à
la sécurité des jouets.

Het debat moet dus eerst op Europees en vervolgens op
Belgisch niveau gevoerd worden.

Le débat est dès lors d'abord européen, ensuite belge.

1. Bent u op de hoogte van dit wetenschappelijk onder-
zoek naar de gezondheidsrisico's van badspeelgoed voor
kinderen? Hebt u hierover contact gehad met de weten-
schappelijke of academische wereld? Zo ja, wat was hun
boodschap?

1. Avez-vous connaissance de ces recherches scienti-
fiques sur les dangers sanitaires des jouets de bain pour
enfants? Avez-vous eu des contacts avec le monde scienti-
fique ou universitaire sur ce sujet? Le cas échéant, que
vous ont-ils dit?

2. Wordt er over die problematiek nog door de Europese
regeringen en instanties gedebatteerd?

2. Cette problématique fait-elle encore débat au niveau
des gouvernements européens et des instances euro-
péennes?

3. Denkt u dat het Europees en Belgisch regelgevend
kader voldoende veiligheidswaarborgen biedt is of zal er
eerlang op beide bestuursniveaus een poging tot hervor-
ming moeten worden ondernomen?

3. Pensez-vous que le cadre réglementaire, tant européen
que belge, soit suffisamment sécurisé ou bien une tentative
de réforme devra être engagée à ces deux échelons de pou-
voir prochainement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel, Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 28 februari
2019, op de vraag nr. 2531 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van
07 december 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur, de la Lutte contre la pauvreté,
de l'Égalité des chances, et des Personnes handicapées
du 28 février 2019, à la question n° 2531 de madame la
députée Isabelle Galant du 07 décembre 2018 (Fr.):
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1. Mijn administratie heeft kennis genomen van deze
Zwitserse studie via de internationale pers. Mijn adminis-
tratie heeft geen contact gehad met de wetenschappers of
universitairen aangaande dit onderwerp maar heeft wel de
resultaten gedeeld met de experten van de subgroep "Che-
mische stoffen" van de expertengroep inzake veiligheid
van speelgoed die door de Europese Commissie is inge-
steld, zodat dit binnenkort tijdens de vergadering bespro-
ken kan worden.

1. Mon administration a bien pris connaissance de cette
étude suisse via la presse internationale. Mon administra-
tion n'a pas eu de contact avec le monde scientifique ou
universitaire à ce sujet, mais a partagé les résultats avec les
experts du sous-groupe "Substances chimiques" du groupe
d'experts sur la sécurité des jouets institué par la Commis-
sion européenne, pour que cela puisse être discuté prochai-
nement en réunion.

2. De polymeren worden momenteel besproken in deze
subgroep "Chemische stoffen", en in de werkgroep van het
normalisatiecomité voor speelgoed.

2. Les polymères sont en cours de discussion dans ce
sous-groupe "Substances chimiques", et dans le groupe de
travail du comité de normalisation des jouets.

3. Het koninklijk besluit van 19 januari 2011 betreffende
de veiligheid van speelgoed bevat in zijn bijlage II essenti-
ële veiligheidseisen aangaande de chemische eigenschap-
pen van het speelgoed.

3. L'arrêté royal du 19 janvier 2011 relatif à la sécurité
des jouets contient des exigences essentielles de sécurité
relatives aux propriétés chimiques du jouet dans son
annexe II.

Daarnaast bevat deze bijlage ook een essentiële veilig-
heidseis inzake hygiëne om elk risico van infectie, ziekte
en besmetting te vermijden.

En outre, cette annexe contient également une exigence
essentielle de sécurité pour l'hygiène afin d'éviter tout
risque d'infection, de maladie et de contamination.

Aanhangsel C van bijlage II laat toe om specifieke grens-
waarden voor chemische stoffen toe te voegen voor dit
soort speelgoed.

L'Appendice C de l'annexe II permet d'ajouter des limites
spécifiques pour les produits chimiques dans ce type de
jouets.

Eventuele aanpassingen zullen steeds eerst op Europees
niveau gebeuren.

Des adaptations éventuelles seront d'abord faites au
niveau européen.

DO 2018201925989
Vraag nr. 2542 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van
21 januari 2019 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel,
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen
met een beperking:

DO 2018201925989
Question n° 2542 de madame la députée Isabelle

Galant du 21 janvier 2019 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur, de la Lutte contre la pauvreté, de
l'Égalité des chances, et des Personnes
handicapées:

Uittocht van de Brusselse kmo's naar Wallonië. L'exode des PME bruxelloises vers la Wallonie.
Ik wil u enkele vragen stellen over de uittocht van de

Brusselse kmo's naar Wallonië.
Je souhaiterais vous interroger sur le phénomène d'exo-

des des PME bruxelloises vers la Wallonie.
Volgens Statbel verlieten er in 2016 meer bedrijven

(zowel grote als kleine, 2.513 in totaal) het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest dan er bijkwamen (1.892), wat een
negatief saldo van 621 opleverde.

En effet, selon Statbel, il semblerait qu'en 2016 la diffé-
rence entre les départs de Bruxelles et les arrivées dans la
capitale d'entreprises de toute taille affichait un solde néga-
tif de 621. Autrement dit, 2.513 entreprises quittaient
Bruxelles tandis que 1.892 s'y installaient.

Los van die cijfers lijkt dit verschijnsel vooral een
bepaald type onderneming te treffen, met name de kmo's
die zich economisch willen ontwikkelen en dus personeel
in dienst moeten nemen. Op een gegeven moment stellen
die zich vragen over een aantal kosten die verband houden
met hun vestiging in het Hoofdstedelijk Gewest (belastin-
gen, vestiging en huur, mobiliteit).

Au-delà des chiffres, ce phénomène semble toucher un
certain type de société: les PME qui accroissent leur déve-
loppement économique, donc doivent embaucher, et qui, à
un moment donné, s'interrogent sur un certain nombre de
coûts liées à leur localisation dans la capitale (taxe, loge-
ment-location, mobilité).
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Volgens Brussels Enterprises Commerce and Industry
(Beci) zijn het de snelgroeiende middelgrote bedrijven die
Brussel verlaten. Het gaat over enkele duizenden werkne-
mers per jaar.

Selon la Brussels Enterprises Commerce and Industry
(Beci), ce sont les entreprises moyennes à forte croissance
qui partent de Bruxelles. Ceci concerne plusieurs milliers
d'employés par an.

1. Doet dat verschijnsel zich al meerdere jaren voor? Met
andere woorden, is het structureel of conjunctureel? Neemt
die tendens toe?

1. Ce phénomène se constate-t-il depuis plusieurs
années? Autrement dit, est-il structurel ou conjoncturel?
Va-t-il en s'accentuant?

2. Naar welke provincies verhuizen de betrokken bedrij-
ven voornamelijk? Wat zijn de cijfers voor de provincie
Henegouwen?

2. Vers quelles provinces les entreprises concernées
s'exilent-elles principalement? Qu'en est-il de la province
du Hainaut?

3. Wat is de impact op de werkloosheidsgraad in Brussel
en de tewerkstellingsgraad in de betrokken provincies?

3. Avez-vous des données en termes d'impacts tant sur le
taux chômage à Bruxelles que sur le taux emploi des pro-
vinces concernées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel, Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 28 februari
2019, op de vraag nr. 2542 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van 21 januari
2019 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur, de la Lutte contre la pauvreté,
de l'Égalité des chances, et des Personnes handicapées
du 28 février 2019, à la question n° 2542 de madame la
députée Isabelle Galant du 21 janvier 2019 (Fr.):

1 en 2. De tabel in bijlage geeft een overzicht van de emi-
gratie- en immigratiebewegingen van Brusselse kmo's
(ondernemingen met minder dan 50 werknemers) voor de
jaren 2009 tot 2017 (laatste beschikbare jaar). Deze tabel
werd opgesteld op basis van het statistisch register onder-
nemingen van Statbel (Algemene Directie Statistiek van de
FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie).

1 et 2. Le tableau en annexe présente les mouvements
d'émigration et d'immigration des PME bruxelloises (entre-
prises avec moins de 50 salariés) pour les année 2009 à
2017 (dernière année disponible). Ce tableau a été établi à
partir du registre statistique des entreprises de Statbel
(Direction générale Statistique du SPF Économie, PME,
Classes moyennes et Énergie).

Tijdens deze negen jaar waren er elk jaar gemiddeld 540
kmo's meer die Brussel verlieten dan kmo's die er zich
kwamen vestigen. Aangezien het saldo elk jaar negatief is,
is dit een structureel fenomeen, dat de laatste twee jaar
licht is toegenomen.

Au cours de ces neuf années, ce sont en moyenne, chaque
année, 540 PME de plus qui ont quitté Bruxelles par rap-
port à celles qui sont venues s'y installer. Le solde étant
négatif chaque année, il s'agit d'un phénomène structurel,
qui est en légère augmentation au cours des deux dernières
années.

Als men de vertrekkende en aankomende kmo's bekijkt,
dan is er in Brussel vooral een hoog negatief saldo met de
provincies Vlaams-Brabant en Waals-Brabant (gemiddeld
per jaar respectievelijk -330 en -210). Er zijn dus meer
kmo's die vanuit Brussel richting de provincies Vlaams-
Brabant en Waals-Brabant vertrekken, dan dat er in Brussel
uit die provincies toekomen. Het saldo is ook negatief met
de provincie Henegouwen, maar in mindere mate (-40).

Si on regarde les PME qui quittent Bruxelles et celles qui
y arrivent, il y a un solde négatif élevé surtout avec les pro-
vinces du Brabant flamand et du Brabant wallon (en
moyenne par année respectivement -330 et 210). Il y a
donc plus de PME qui partent de Bruxelles vers les pro-
vinces du Brabant flamand et du Brabant wallon qu'il y en
a qui arrivent à Bruxelles en provenance de ces provinces.
Le solde est également négatif avec la province du Hainaut
mais dans une moindre mesure (-40).

3. De tabel in bijlage geeft een overzicht van de verplaat-
singen van arbeidsplaatsen die verband houden met de ver-
huizing van kmo's naar of buiten het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest.

3. Le tableau en annexe présente les mouvements
d'emplois liés à la délocalisation des PME vers ou en
dehors de la Région de Bruxelles-Capitale.
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Hoewel kan worden geconcludeerd dat deze verhuizing
van kmo's een negatieve impact heeft op de werkgelegen-
heid in Brussel, is het niettemin moeilijk om conclusies te
trekken over het werkloosheidspercentage en het werkge-
legenheidspercentage.

Même si l'on peut conclure que cette délocalisation des
PME a un impact négatif sur l'emploi à Bruxelles, il est
toutefois difficile de tirer des conclusions en matière de
taux de chômage et de taux d'emploi.

Deze cijfers worden immers berekend op basis van de
woonplaats van personen. Die komt niet noodzakelijk
overeen met de vestigingsplaats van hun onderneming.

En effet ces taux sont calculés en fonction de l'endroit où
résident les personnes. Cela ne correspond pas nécessaire-
ment à l'endroit où se situe le siège de leur entreprise.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

DO 2018201926003
Vraag nr. 2545 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
21 januari 2019 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel,
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen
met een beperking:

DO 2018201926003
Question n° 2545 de madame la députée Kattrin Jadin

du 21 janvier 2019 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur,
de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances, et des Personnes handicapées:

Fiscaal voordeel voor de uitbetaling van overuren Les heures supplémentaires fiscalement avantageuses.
Volgens mijn informatie mogen werknemers jaarlijks 130

overuren tegen een fiscaal gunsttarief uitbetaald krijgen.
Dat maakt het voor heel wat kmo's én voor hun werkne-
mers mogelijk om meer uren te draaien als er veel werk is
in de onderneming.

D'après mes informations, un travailleur peut annuelle-
ment prester 130 heures supplémentaires qui sont fiscale-
ment avantageuses. Grâce à ces heures de travail
fiscalement avantageuses, de nombreuses PME et ses tra-
vailleurs ont la possibilité de travailler au-delà des heures
habituelles, notamment lorsque l'entreprise a beaucoup à
faire.

Naar ik verneem staat de teller voor sommige werkne-
mers al snel op 130 overuren, waarna ze minder gemoti-
veerd zijn om nog overuren te maken omdat het hun geen
financieel voordeel meer oplevert. Dat is natuurlijk bijzon-
der lastig voor de ondernemers.

Cependant, il me revient que pour certains travailleurs,
ces 130 heures sont assez rapidement prestées. Ensuite, le
travailleur n'est plus tellement motivé de rester après ses
heures car les avantages financiers ne sont plus offerts - au
grand dam des entrepreneurs.

1. Hoe vaak worden er effectief overuren uitbetaald met
een fiscale korting? Gebeurt dat vaak?

1. Disposez-vous d'informations quant à la fréquence de
l'application desdites heures supplémentaires fiscalement
avantageuses? Sont-elles souvent prises en considération?

2. Zou het eventueel een optie zijn om het maximale aan-
tal overuren dat in aanmerking wordt genomen voor het
fiscale voordeel te verhogen tot 200 per jaar?

2. Serait-il envisageable d'augmenter les heures supplé-
mentaires à 200 heures par an?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel, Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 28 februari
2019, op de vraag nr. 2545 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 21 januari
2019 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur, de la Lutte contre la pauvreté,
de l'Égalité des chances, et des Personnes handicapées
du 28 février 2019, à la question n° 2545 de madame la
députée Kattrin Jadin du 21 janvier 2019 (Fr.):

De vraag gaat over het fiscale gunsttarief, en behoort dus
tot de bevoegdheid van mijn collega de minister van Finan-
ciën (vraag nr. 2532 van 7 februari 2019). Ik beschik alles-
zins niet over de gevraagde gegevens.

La question porte sur l'avantage fiscale et relève donc de
la compétence de mon collègue, le ministre des Finances
(question n° 2532 du 7 février 2019). Je ne dispose donc
pas des informations demandées.

DO 2018201926351
Vraag nr. 2578 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 30 januari 2019 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel, Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en
Personen met een beperking:

DO 2018201926351
Question n° 2578 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 30 janvier 2019 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur, de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances, et des
Personnes handicapées:

Doorverkoop van tickets voor evenementen. Le marché de seconde main pour les titres d'accès à des
événements.

Ik heb u eerder al een vraag gesteld over de doorverkoop
van tickets voor events zoals geregeld bij de wet van
30 juli 2013 betreffende de verkoop van toegangsbewijzen
tot evenementen (vraag nr. 2359 van 14 juni 2018, Schrif-
telijke vragen en antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 165).

Je vous ai interrogé précédemment au sujet de la revente
de tickets pour des événements encadrée par la loi du
30 juillet 2013 relative à la revente de titres d'accès à des
événements (question n° 2359 du 14 juin 2018, Questions
et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 165).

Concreet zijn in België de regelmatige doorverkoop en
de occasionele doorverkoop tegen een prijs die hoger is
dan de door de oorspronkelijke verkoper meegedeelde
definitieve prijs verboden.

Pour rappel, en Belgique, la revente de tickets de manière
habituelle et la revente de manière occasionnelle à un prix
supérieur au prix définitif communiqué par le vendeur ini-
tial sont interdites.

1. Hoeveel meldingen van illegale doorverkoop van tic-
kets registreerde de FOD Economie in 2018?

1. Pour l'année 2018, combien de signalements de
reventes illégales de tickets ont été enregistrés par le SPF
Économie?

2. Hoe verhouden deze cijfers zich tot de cijfers van de
voorgaande jaren, en wat leert ons dat?

2. Quelle analyse peut-on tirer de ces chiffres par rapport
aux années précédentes?

3. Wat werd er met die meldingen gedaan? 3. Quelles suites ont été réservées à ces signalements?
4. Voor wat voor evenementen (sportevents, concerten

enz.) werden er het vaakst illegaal tickets doorverkocht?
4. Quels étaient les types d'évènements (sport, concert,

etc.) les plus concernés par la revente de tickets illégaux?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel, Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 28 februari
2019, op de vraag nr. 2578 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
30 januari 2019 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur, de la Lutte contre la pauvreté,
de l'Égalité des chances, et des Personnes handicapées
du 28 février 2019, à la question n° 2578 de madame la
députée Caroline Cassart-Mailleux du 30 janvier 2019
(Fr.):
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1. In 2018 heeft de Economische Inspectie 685 meldin-
gen ontvangen betreffende de doorverkoop van toegangs-
bewijzen tot evenementen.

1. En 2018, l'Inspection économique a reçu 685 signale-
ments concernant la revente de titre d'accès à des évène-
ments.

2. Het aantal meldingen is in 2018 licht gestegen ten
opzichte van 2017. De meerderheid van de meldingen
betreft twee ondernemingen die toegangsbewijzen tot eve-
nementen doorverkopen. Deze twee ondernemingen zijn
gevestigd in het buitenland.

2. Le nombre de signalements a légèrement augmenté en
2018 par rapport à 2017. La majorité de ces signalements
concerne deux entreprises de revente de titres d'accès à des
évènements. Ces deux entreprises sont établies à l'étranger.

3. De 685 ontvangen meldingen, maar ook onderzoeken
op eigen initiatief van de FOD Economie, hebben geleid
tot 13 processen verbaal in 2018 (waarvan er zes recht-
streeks naar het parket werden verzonden en zeven aanlei-
ding gaven tot het voorstellen van een transactie).

3. Les 685 signalements reçus mais également des
enquêtes menées à la propre initiative du SPF Économie
ont mené à l'établissement de 13 procès-verbaux en 2018
(dont six ont été transmis directement au Parquet et sept
ont fait l'objet d'une proposition de transaction).

4. Concerten blijven het meest vertegenwoordigd in de
meldingen ontvangen door de Economische Inspectie
betreffende de doorverkoop van tickets voor evenementen.

4. Les concerts restent les évènements les plus représen-
tés dans les signalements reçus par l'Inspection écono-
mique concernant la revente de tickets.

Vice-eersteminister en minister van Financiën 
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en 

minister van Ontwikkelingssamenwerking

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et 
ministre de la Coopération au développement

DO 2018201925995
Vraag nr. 2492 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
21 januari 2019 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën belast met Bestrijding
van de fiscale fraude, en minister van
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2018201925995
Question n° 2492 de madame la députée Griet Smaers

du 21 janvier 2019 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

Controle op rode diesel. Le contrôle du diesel rouge.
Recentelijk hebben we kunnen vernemen dat sommige

uitbaters van tankstations openlijk reclame maken voor het
tanken van huisbrandolie, zogenaamde rode diesel. Zij
kunnen hiervoor gesanctioneerd worden, omdat ze mensen
wetens en willens rode diesel laten tanken. Autobestuur-
ders die betrapt worden op het rijden met rode diesel kun-
nen dan weer gesanctioneerd worden met boetes. Het zou
goed zijn een overzicht te krijgen van deze problematiek.

Nous avons appris récemment que certains exploitants de
stations-service faisaient ouvertement de la publicité pour
le mazout de chauffage, le "diesel rouge". Ils risquent
d'être sanctionnés pour avoir sciemment laissé des automo-
bilistes remplir leur réservoir avec du diesel rouge. Les
automobilistes pris en flagrant délit de rouler au diesel
rouge peuvent à leur tour se voir infliger des amendes. Il
serait intéressant de faire le point sur cette question.

1. Kan u volgende cijfers geven voor de laatste vijf jaar,
voor wat betreft:

1. Pourrais-je obtenir les chiffres suivants pour les cinq
dernières années, en ce qui concerne:

a) het aantal controles per jaar inzake het rijden met rode
diesel;

a) le nombre de contrôles effectués par an par rapport au
diesel rouge;

b) het aantal gecontroleerde voertuigen; b) le nombre de véhicules contrôlés;
c) het aantal gesanctioneerde voertuigen met specificatie

van het soort sanctie?
c) le nombre de véhicules sanctionnés, avec indication du

type de sanction?
2. Kan u volgende cijfers geven voor de laatste vijf jaar,

voor wat betreft:
2. Pouvez-vous fournir les chiffres suivants pour les cinq

dernières années, en ce qui concerne:
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a) het aantal controles per jaar inzake het aanbieden van
rode diesel en effectief te laten tanken door autobestuur-
ders;

a) le nombre de contrôles par an concernant la mise à la
disposition des automobilistes de diesel rouge;

b) het aantal gecontroleerde pomphouders; b) le nombre d'exploitants de stations-service contrôlés;
c) het aantal gesanctioneerde pomphouders met specifi-

catie van het soort sanctie?
c) le nombre d'exploitants de stations-service avec indi-

cation du type de sanction?
3. Voorziet u bijkomende maatregelen om deze vorm van

fraude strikter aan te pakken? Zo ja, zijn deze dan wetge-
vend of eerder operationeel van aard?

3. Prévoyez-vous des mesures supplémentaires pour
combattre plus sévèrement ce type de fraude? Dans l'affir-
mative, s'agit-il plutôt de mesures de nature législative ou
opérationnelle?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingssamenwerking van
26 februari 2019, op de vraag nr. 2492 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Griet Smaers van 21 januari
2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
26 février 2019, à la question n° 2492 de madame la
députée Griet Smaers du 21 janvier 2019 (N.):

1. a) Het aantal controles per jaar inzake het rijden met
rode diesel:

1. a) Nombre de contrôles par an liés à la conduite avec
du gasoil rouge:

b) Het aantal gecontroleerde voertuigen: idem 1. a). b) Le nombre de véhicules contrôlés: idem 1. a).
c) Het aantal gesanctioneerde voertuigen met specificatie

van het soort sanctie:
c)  Le nombre de véhicules sanctionnés avec spécifica-

tion du type de sanction:

De opgelegde sanctie is, in alle gevallen, de betaling van
een boete.

Le type de sanction imposé est, dans tous les cas, le paie-
ment d'une amende.

2. a) Het aantal controles per jaar inzake het aanbieden
van rode diesel door tankstations en effectief te laten tan-
ken door autobestuurders:

2. a) Le nombre de contrôles par an de l'approvisionne-
ment en diesel rouge par des stations d'essence et de son
ravitaillement effectif en carburant par les conducteurs:

2014 105.350

2015 72.024

2016 43.926

2017 59.890

2018 60.729

2014 1.440

2015 879

2016 655

2017 1.209

2018 1.078
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b) Het aantal gecontroleerde pomphouders: b) Le nombre de pompistes contrôlés:

c) Het aantal gesanctioneerde pomphouders met specifi-
catie van het soort sanctie:

c) Le nombre de pompistes sanctionnés avec spécifica-
tion du type de sanction:

Het type sanctie dat wordt opgelegd is de betaling van
een boete en/of de naleving van de verplichtingen in ver-
band met de vergunning.

Le type de sanction imposé est le paiement d'une amende
et/ou la mise en conformité aux obligations liées à l'autori-
sation.

3. Er werd een nieuwe werkmethode opgesteld. Ten
gevolge hiervan worden de controles, de bewaking van de
tankstations en de bestraffing van deze vorm van fraude
verder opgedreven.

3. Une nouvelle méthode de travail a été mise au point.
En conséquence, les contrôles, la surveillance des stations-
service et les sanctions de cette forme de fraude sont
encore intensifiées.

DO 2018201926128
Vraag nr. 2499 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 22 januari 2019 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2018201926128
Question n° 2499 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 22 janvier 2019 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

Nieuwe briefjes van 100 en 200 euro. Les nouveaux billets de 100 et de 200 euros.
Vanaf 28 mei 2019 zullen er nieuwe briefjes van 100 en

200 euro in omloop gebracht worden. Die zullen beter
bestand zijn tegen namaak.

Des nouveaux billets de 100 et de 200 euros - mieux pro-
tégés contre la contrefaçon - seront mis en circulation à
partir du 28 mai 2019.

2014 244

2015 165

2016 73

2017 156

2018 142

2014 183

2015 123

2016 54

2017 117

2018 106

2014 177

2015 16

2016 4

2017 6

2018 7
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1. Welke rol speelt de Nationale Bank van België in dit
proces?

1. Quel est le rôle de la Banque nationale de Belgique
dans cette opération?

2. Hoeveel briefjes van 100 en 200 euro zullen er in
omloop gebracht worden?

2. Combien de billets de 100 et 200 euros seront mis en
circulation?

3. Hoeveel oude briefjes van 100 en 200 euro zullen er
uit de circulatie genomen moeten worden?

3. Combien d'anciens billets de 100 et 200 euros doivent
être retirés de la circulation?

4. Zullen de valsgelddetectoren ook kunnen dienen voor
de nieuwe briefjes?

4. Les détecteurs de faux billets sont-ils adaptés à ces
nouveaux formats?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingssamenwerking van
19 februari 2019, op de vraag nr. 2499 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
22 januari 2019 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
19 février 2019, à la question n° 2499 de madame la
députée Caroline Cassart-Mailleux du 22 janvier 2019
(Fr.):

1. De Nationale Bank van België staat in voor het beheer
van het chartaal geld - biljetten en muntstukken - in euro in
België. Elke werkdag brengt ze biljetten in omloop en ont-
vangt ze de biljetten die aan haar loketten worden aangebo-
den. Om de kwaliteit te waarborgen van het chartaal geld
worden deze biljetten gesorteerd en worden de versleten,
vuile en eventuele vervalste exemplaren er uitgehaald. De
biljetten die opnieuw gebruikt kunnen worden, worden
opnieuw in omloop gebracht en worden aangevuld met de
uitgifte van nieuwe biljetten teneinde aan de vraag van de
economische operatoren te voldoen.

1. La Banque nationale de Belgique est chargée de la ges-
tion de la monnaie fiduciaire - billets et pièces - en euro, en
Belgique. Chaque jour ouvrable, elle met des billets en cir-
culation et accepte des billets présentés à ses guichets. Afin
de garantir la qualité fiduciaire, ceux-ci sont triés pour en
retirer les exemplaires détériorés ou salis, ainsi que d'éven-
tuelles falsifications. Les billets réutilisables sont réinjectés
dans la circulation et sont complétés par l'émission de bil-
lets neufs pour satisfaire la demande des opérateurs écono-
miques.

Het in omloop brengen van de biljetten gebeurt groten-
deels (meer dan 99 %) via de banken.

La plus grande partie (plus de 99 %) de cette mise en cir-
culation se fait par l'intermédiaire des banques.

Het is dus de Nationale Bank die in België de biljetten
van 100 en 200 euro van de nieuwe series zal uitgeven.
Volgens een binnen het Eurosysteem overeen te komen
agenda, zal ze de biljetten van de oude series uit omloop
nemen.

C'est donc la Banque nationale qui émettra en Belgique
les billets de 100 et 200 euros des nouvelles séries. Elle
procèdera au retrait des billets des anciennes séries selon
un agenda à convenir au sein de l'Eurosystème.

2. De centrale bank kan het aantal biljetten dat voor een
coupure wordt uitgegeven moeilijk beïnvloeden. Het zijn
de economische operatoren die dit bepalen door hun vraag
ernaar. Aangezien de eurobiljetten kunnen worden binnen-
gebracht aan de loketten van eender welke centrale bank
van de eurozone, is het ook moeilijk om het aantal coupu-
res in te schatten dat aan de loketten van één welbepaalde
centrale bank zal worden binnengebracht.

2. La banque centrale peut difficilement influer sur le
nombre de billets émis pour une coupure. Ce sont les opé-
rateurs économiques qui, par leur demande, déterminent
celui-ci. De même, comme les billets en euro peuvent ren-
trer aux guichets de n'importe quelle banque centrale de la
zone euro, il est difficile d'estimer le nombre de coupures
qui rentreront aux guichets d'une banque centrale plutôt
que d'une autre.

In de tabel hieronder staat het aantal eurobiljetten dat
binnen en buiten de eurozone eind 2018 in omloop was.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de billets en
euros en circulation dans et hors de l'eurozone fin 2018.
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3. Aangezien de coupures van de oude series hun wettige
betaalkracht behouden, is het niet verplicht om de biljetten
te vervangen. Niettemin zal het grootste deel van de biljet-
ten van 100 en 200 euro die momenteel in omloop zijn,
worden vervangen.

3. Le remplacement des billets n'est pas une obligation,
vu que les coupures des anciennes séries conservent leur
cour légal. La majeure partie des billets de 100 et 200
euros actuellement en circulation sera néanmoins rempla-
cée.

Louter indicatief kan worden vermeld dat er momenteel
nog bijna 50 % van de biljetten van 50 euro van de oude
serie in omloop zijn terwijl er vanaf april 2017 een nieuwe
coupure is uitgegeven.

À titre indicatif, il reste à l'heure actuelle en circulation
près de 50 % des billets de 50 euros de l'ancienne série,
alors qu'une nouvelle coupure a été émise à partir d'avril
2017.

4. De banken en de andere operatoren worden volop
geïnformeerd over de kenmerken van de nieuwe biljetten.
Net als voor de vorige coupures, zullen ook nu de detecto-
ren en de automaten voor het afhalen/storten van geld tij-
dig worden aangepast.

4. Les banques et les autres opérateurs sont pleinement
informés des caractéristiques des nouveaux billets. Comme
pour les précédentes coupures, les mises à jour des détec-
teurs, ainsi que des automates de retraits/versements seront
effectuées à temps.

DO 2018201926240
Vraag nr. 2504 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 januari 2019 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën belast met Bestrijding
van de fiscale fraude, en minister van
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2018201926240
Question n° 2504 de madame la députée Barbara Pas

du 24 janvier 2019 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

Boetes. - Efficiënte inning. - Gewestelijke inning. L'efficacité du recouvrement régional des amendes.
Mijn vraag betreft de inning van boetes. Enerzijds wor-

den de boetes opgelegd door een strafrechter lokaal geïnd,
anderzijds worden de minnelijke schikkingen en onmiddel-
lijke inningen nog door uw diensten geïnd en doorgestort
naar de verschillende gewesten, die ze dan verdelen naar
de politiezones.

Ma question porte sur le recouvrement des amendes.
D'une part, les amendes infligées par un juge sont perçues
localement, de l'autre, les transactions et les perceptions
immédiates sont encore recouvrées par vos services et
transférées aux différentes régions, qui les répartissent
ensuite entre les zones de police.

1. Voor welk bedrag werden in 2018 boetes, minnelijke
schikkingen en onmiddellijke inningen opgelegd in het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest?

1. Pour quel montant des amendes, des transactions et
des perceptions immédiates ont-elles été infligées en
Région flamande, en Région wallonne et dans la Région de
Bruxelles-Capitale en 2018?

Biljetten in omloop gebracht door de centrale banken van de Eurozone/ 
Billets mis en circulation par les banques centrales  de l’Eurozone 

(Situatie op 31-12-2018/Situation au 31-12-2018)

Aantal/Nombre % Bedrag/Montant %

500 521.630.046 2,31% 260.815.023.000 21,18%

200 255.694.895 1,13% 51.138.979.000 4,15%

100 2.804.481.729 12,40% 280.448.172.900 22,78%

50 10.446.866.397 46,19% 522.343.319.850 42,43%

20 4.020.474.877 17,78% 80.409.497.540 6,53%

10 2.629.767.998 11,63% 26.297.679.980 2,14%

5 1.935.901.993 8,56% 9.679.509.965 0,79%

Tota(a)l 22.614.817.935 100,00% 1.231.132.182.235 100,00%
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2. Hoeveel ontvingen de gewesten respectievelijk van die
boetes?

2. Quelle part de ces amendes les régions ont-elles reçue
respectivement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingssamenwerking van
26 februari 2019, op de vraag nr. 2504 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 januari
2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
26 février 2019, à la question n° 2504 de madame la
députée Barbara Pas du 24 janvier 2019 (N.):

1. De onderhavige gegevens betreffen de verkeersboeten
geïnd gedurende de periode 2015-2018. Deze zijn samen-
gesteld uit de minnelijke schikkingen, de onmiddellijke
inningen en de boeten van veroordelingen ingevolge von-
nissen en arresten.

1. Les données présentées concernent les amendes de
roulage perçues au cours de la période 2015-2018. Celles-
ci se composent des versements transactionnels, des per-
ceptions immédiates et des amendes de condamnations à la
suite de jugements et arrêts.

Daarbij dient aangestipt dat de administratie nog niet
beschikt over een detail per regio van deze boetes. Inder-
daad, zoals u weet, wordt de verdeling van de verkeersboe-
ten verricht op basis van de plaats waar van de overtreding
is begaan. Om die uitsplitsing te maken, dient de FOD
Financiën beroep te doen op gegevens van de FOD Justitie.
Gezien er nog steeds enkele discussiepunten zijn, is het
niet mogelijk om exacte gegevens aan te leveren. De dead-
line hiervoor werd naar dit jaar verschoven.

Il est à remarquer que l'administration ne dispose pas
encore du détail par région de ces amendes. En effet,
comme vous le savez, la répartition des amendes de rou-
lage est effectuée sur base du lieu où l'infraction a été com-
mise. Pour faire cette ventilation, le SPF Finances doit
faire appel aux données du SPF Justice. Vu qu'il y a encore
quelques points de discussion, il n'est pas possible de four-
nir des données exactes. La deadline est reportée à cette
année.

Niettemin kan ik u wel een overzicht bieden van de glo-
bale bedragen die door de FOD Financiën geïnd zijn voor
het geheel van het land gedurende de periode 2015-2018.
Alle vermelde bedragen in de onderstaande tabel zijn uit-
gedrukt in euro. Gezien de beheersrekening van de federale
overheid nog niet is afgesloten, zijn de gegevens voor het
jaar 2018 nog voorlopig.

Néanmoins, je peux vous fournir un aperçu des montants
globaux perçus par le SPF Finances pour l'ensemble du
pays pour la période 2015-2018. Tous les montants men-
tionnés ci-dessous sont exprimés en euros. Compte tenu du
fait que le compte de gestion du gouvernement fédéral n'a
pas encore été clôturé, les données pour l'année 2018 sont
encore provisoires.

2. Zoals hierboven reeds is aangestipt, kan er nog geen
definitieve verdeling gemaakt worden van de geïnde ver-
keersboeten tussen de federale overheid en de gewesten.
Vermoedelijk zullen de latente problemen opgelost worden
in de loop van dit jaar.

2. Comme déjà mentionné ci-dessus, une répartition défi-
nitive des amendes de roulage entre le gouvernement fédé-
ral et les régions ne peut encore être effectuée. Les
problèmes latents seront probablement résolus au cours de
cette année.

Jaar/ 
Année

Boeten van 
veroordelingen/ 

Amendes de 
condamnations

Minnelijke schikkingen/ 
Versements 

transactionnels

Onmiddellijke inningen/ 
Perceptions immédiates

Total

2015 64.165.392,95 52.483.743,79 271.409.651,08 388.058.787,82

2016 86.786.252,91 57.736.199,57 259.122.738,69 403.645.191,17

2017 77.977.659,72 47.490.563,40 275.772.097,08 401.240.320,20

2018 83.588.444,99 51.191.239,73 308.159.161,70 442.938.846,42
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Om de financiële problemen voor de regio's te leningen,
is er voor de periode 2015-2018 beslist om voorlopige toe-
wijzingen aan de drie regio's te verrichten. De onder-
staande tabel biedt een overzicht van de tot op heden
uitgevoerde toewijzingen aan de regio's. Het spreekt voor
zich dat, zodra de definitieve verdeling gekend zal zijn, een
afrekening zal opgesteld worden door de FOD Financiën.
De hieronder vermelde bedragen zijn uitgedrukt in euro.

Afin de compenser les problèmes financiers des régions,
il a été décidé d'accorder des attributions provisoires aux
trois régions pour la période 2015-2018. Le tableau ci-des-
sous présente un aperçu des attributions faites à ce jour aux
régions. Il va sans dire que, dès que la ventilation définitive
sera connue, un décompte sera établi par le SPF Finances.
Les montants mentionnés ci-dessous sont exprimés en
euros.

DO 2018201926259
Vraag nr. 2505 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 24 januari 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2018201926259
Question n° 2505 de monsieur le député Peter

Buysrogge du 24 janvier 2019 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

De koninklijke verzameling. La Collection royale.
Graag had ik voor 2018: Pour l'année 2018, je voudrais:
1. een overzicht gekregen van de aangekochte en ver-

kochte stukken van de koninklijke verzameling;
1. obtenir un aperçu des pièces de la Collection royale

qui ont été acquises et de celles qui ont été vendues;
2. een detail gekregen van de toegangsgelden van de

bezoekers aan de koninklijke serres;
2. connaître le détail des droits d'entrée payés par les visi-

teurs des serres royales;
3. hoeveel van deze toegangsgelden is gebruikt ter onder-

houd (en aanschaf) van stukken van de koninklijke verza-
meling;

3. savoir quelle est la part de ces droits d'entrée qui a été
utilisée pour l'entretien (et l'acquisition) de pièces de la
Collection royale;

4. een overzicht bekomen van het aantal stukken dat een
onderhoud kreeg en de kostprijs per onderhoud per stuk.

4. connaître le nombre de pièces qui ont été entretenues
ainsi que le coût de l'entretien de chacune d'elles.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingssamenwerking van
27 februari 2019, op de vraag nr. 2505 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
24 januari 2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
27 février 2019, à la question n° 2505 de monsieur le
député Peter Buysrogge du 24 janvier 2019 (N.):

Jaar / 
Année

Vlaams Gewest/ 
Région flamande

Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest/ 

Région de Bruxelles-
Capitale

Waals Gewest / 
Région wallonne 

Totaal/ 
Total

2015 120.932.512,39 9.586.113,78 29.784.279,83 160.302.906,00

2016 161.243.349,85 12.781.485,04 39.712.373,11 213.737.208,00

2017 73.421.348,28 30.053.682,17 78.502.009,20 181.977.039,65

2018 109.020.993,89 16.367.192,15 45.990.311,96 171.378.498,00
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1. Er werden officiële Staatsieportretten geschilderd van
Hunne Majesteiten de Koning en de Koningin, aan een
marktconforme prijs voor dit soort kunstwerken. Deze por-
tretten hangen op het Koninklijk Paleis in de Erevestibule,
en zijn te zien voor eenieder die op het Paleis wordt uitge-
nodigd, of die tijdens de zomeropening het Koninklijk
Paleis bezoekt.

1. Des portraits officiels de Leurs Majestés le Roi et la
Reine ont été peints, à un prix conforme au marché pour ce
type d'oeuvre d'art. Ces portraits sont suspendus dans le
Vestibule d'honneur du Palais Royal et sont visibles pour
chacun qui est invité au Palais, ou qui visite le Palais Royal
pendant l'ouverture d'été.

Voorts werden twee aquarellen aangekocht, op bestelling
gemaakt door de Belgische kunstenaar Hans Op de Beeck,
eveneens aan marktconforme prijzen voor zijn werk. Zij
hangen in de werk- en ontvangstruimte van Hare Majesteit
de Koningin op het Koninklijk Paleis.

Ont en outre été achetées deux aquarelles, faites sur com-
mande par l'artiste belge Hans Op de Beeck, également à
des prix conformes au marché pour son oeuvre. Elles sont
suspendues dans l'espace de travail et de réception de Sa
Majesté la Reine au Palais Royal.

Er werden geen stukken verkocht. Il n'y a eu aucune vente de pièces.
2 tot 4. Het totale bedrag van de toegangsgelden betaald

door de bezoekers van de Koninklijke Serres van Laken
wordt, conform het perscommuniqué bekendgemaakt bij
de opening van de serres in 2018, besteed aan de vzw
Hulpfonds van de Koningin en aan restauratiewerken en de
aanschaf van kunstwerken voor de Koninklijke Verzame-
ling.

2 à 4. Le montant total des droits d'entrée payés par les
visiteurs des Serres Royales de Laeken a été consacré,
conformément au communiqué de presse publié lors de
l'ouverture des serres en 2018, à l'ASBL Œuvres de la
Reine, à des opérations de restauration et à l'acquisition
d'oeuvres d'art de la Collection royale.

De middelen van voornoemde vzw en de kosten voor de
aanschaf en restauratie van de kunstwerken vormen geen
last voor de Staat.

Les moyens de l'ASBL précitée et les coûts d'acquisition
et de restauration des oeuvres d'art ne constituent aucune
charge pour l'État.

DO 2018201926288
Vraag nr. 2506 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 januari 2019 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën belast met Bestrijding
van de fiscale fraude, en minister van
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2018201926288
Question n° 2506 de madame la députée Barbara Pas

du 29 janvier 2019 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

De stellingname van de Belgische Staat in het kader van
gerechtelijke procedures.

Position de l'État belge dans le cadre des procédures judi-
ciaires.

Op 23 juni 2016 schreef de eerste minister een brief naar
de regeringsleden om hen te verzoeken aandachtig te zijn
voor de handelingen van de federale overheidsdienst(en)
waarover zij het gezag voeren of de instelling(en) die
onder hun voogdij vallen, wanneer deze hierbij de positie
van de Belgische Staat uitdrukken in de loop van een
gerechtelijke procedure of ten aanzien van rechterlijke
instanties.

Le 23 juin 2016, le premier ministre a adressé  aux
membres du gouvernement un courrier leur demandant
d'être attentifs aux initiatives du(des) service(s) public(s)
fédéral(aux) ou des institutions qui relèvent de leur autorité
lorsque ceux-ci expriment la position de l'État belge au
cours de procédures judiciaires ou devant des instances
judiciaires.

Daarbij heeft de eerste minister erop gewezen dat, wan-
neer de gevoeligheid van het dossier het vereist, het voor-
stel van positie gevalideerd moet worden door de
betrokken regeringsleden, of indien zij dit noodzakelijk
achten na analyse van het dossier, door de Ministerraad.

À cette occasion, le premier ministre a souligné que
lorsque la sensibilité du dossier l'exige, la proposition de
position doit être validée par les membres du gouverne-
ment concernés ou, s'ils l'estiment nécessaire après avoir
analysé le dossier, par le Conseil des ministres.
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1. Welke dossiers werden in dat verband in 2018 door de
administraties/instellingen onder uw gezag onder uw aan-
dacht gebracht? Over welke zaken ging het, welke stelling-
name werd daarbij ingenomen door de administratie, en
werd deze stellingname al dan niet door u als minister
ondersteund? Waarom wel of waarom niet?

1. Dans ce cadre, quels dossiers ont-ils été soumis à votre
attention en 2018 par les administrations ou les institutions
qui relèvent de votre autorité? De quelles affaires s'agis-
sait-il, quelle position a-t-elle été adoptée par l'administra-
tion et avez-vous ou non soutenu cette position en tant que
ministre? Dans l'affirmative ou dans la négative, pourquoi?

2. Heeft u bepaalde van deze dossiers op het niveau van
de Ministerraad gebracht? Zo ja om welke reden? Wat was
de beslissing van de Ministerraad?

2. Avez-vous transmis certains de ces dossiers au Conseil
des ministres? Dans l'affirmative, pour quelles raisons?
Quelle a été la décision du Conseil des ministres?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingssamenwerking van
27 februari 2019, op de vraag nr. 2506 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 29 januari
2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
27 février 2019, à la question n° 2506 de madame la
députée Barbara Pas du 29 janvier 2019 (N.):

- FOD Economie - SPF Économie
In 2018 werden geen specifieke dossiers hieromtrent

onder mijn aandacht gebracht. Er werden geen geschillen
in het kader van mijn bevoegdheden die onder de FOD
Economie ressorteren aan de Ministerraad voorgelegd.

En 2018, aucun dossier spécifique à ce sujet n'a été porté
à mon attention. Aucun contentieux dans le cadre de mes
compétences relevant du SPF Économie n'a été soumis par
mes soins au Conseil des ministres.

- FOD Buitenlandse Zaken - SPF Affaires Étrangères
Ik sluit me aan bij het antwoord van mijn collega, de

minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het onderwerp van uw vraag behoort.

Je rejoins la réponse faite par mon collègue, le ministre
des Affaires étrangères, auquel appartient l'objet de votre
question.

- FOD Beleid en Ondersteuning - SPF Stratégie et Appui
Er werden in 2018 geen specifieke dossiers hieromtrent

onder mijn aandacht gebracht.
En 2018, aucun dossier spécifique à ce sujet n'a été porté

à mon attention.
- FOD Financiën - SPF Finances
Er werden in 2018 geen specifieke dossiers hieromtrent

onder mijn aandacht gebracht.
En 2018, aucun dossier spécifique à ce sujet n'a été porté

à mon attention.

DO 2018201926304
Vraag nr. 2507 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
29 januari 2019 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën belast met Bestrijding
van de fiscale fraude, en minister van
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2018201926304
Question n° 2507 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 29 janvier 2019 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

Onderhoudsbijdragen betaald in het buitenland. Les contributions alimentaires payées à l'étranger.
Graag bekwam ik het antwoord op een aantal vragen

over de onderhoudsbijdragen die betaald worden aan/voor
personen die in het buitenland verblijven.

J'aurais souhaité des informations sur les contributions
alimentaires à charge ou versées à des personnes séjour-
nant à l'étranger.

1. Hoeveel onderhoudsgerechtigden wonen in het buiten-
land?

1. Combien de créanciers d'aliments habitent-ils à l'étran-
ger?

Hoeveel hiervan zijn: Combien d'entre eux sont-ils :
a) ouders; a) parents;
b) grootouders; b) grands-parents;
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c) kinderen; c) enfants;
d) andere familie? d) ou ont-ils un autre lien de parenté?
2. Hoe wordt gecontroleerd of de gerechtigde effectief

bestaat en (nog) in leven is?
2. Comment s'assure-t-on que le bénéficiaire est effecti-

vement (encore) vivant?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Financiën belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingssamenwerking van
26 februari 2019, op de vraag nr. 2507 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
29 januari 2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
26 février 2019, à la question n° 2507 de madame la
députée Goedele Uyttersprot du 29 janvier 2019 (N.):

1. De fiscale Administratie beschikt niet over gedetail-
leerde statistische informatie die toelaat de gevraagde
gegevens omtrent de onderhoudsgerechtigden die in het
buitenland wonen te verstrekken.

1. L'Administration fiscale ne dispose pas d'information
statistique détaillée permettant de fournir les données
demandées concernant les bénéficiaires de rentes alimen-
taires résidant à l'étranger.

2. De taxatie en de aftrek van onderhoudsuitkeringen
betaald aan het buitenland worden bepaald door de dubbel-
belastingverdragen tussen België en het land van verblijf
van de begunstigde van de onderhoudsuitkering.

2. La taxation et la déduction des rentes alimentaires
payées à l'étranger est gérée par les conventions préven-
tives de la double imposition entre la Belgique et le pays de
résidence du bénéficiaire de la rente alimentaire.

De belastingplichtige moet bewijzen dat aan de voor-
waarden van het verdrag, door onder meer een woonplaats-
verklaring, wordt voldaan. Dat attest maakt het mogelijk
om vast te stellen of de belastingplichtige nog in leven is of
niet.

Le contribuable doit apporter la preuve que les condi-
tions de la convention sont remplies via, entre autres, une
attestation de résidence. Cette attestation doit permettre de
savoir si le contribuable est encore en vie ou non.

DO 2018201926307
Vraag nr. 2508 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 29 januari 2019 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2018201926307
Question n° 2508 de monsieur le député Roel Deseyn du

29 janvier 2019 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

De douane in het kader van de brexit. L'incidence du Brexit sur les services de douane.
Op 29 maart 2019 verlaat het Verenigd Koninkrijk de

Europese Unie. Tot dan moeten we in spanning toekijken
welke richting het VK zal uitgaan, met name of we gecon-
fronteerd zullen worden met een zachte dan wel harde
brexit.

Le 29 mars 2019, le Royaume-Uni ne sera plus membre
de l'Union européenne. D'ici là, nous ne pouvons
qu'attendre anxieusement de savoir quelle sera, entre un
Brexit dur ou doux, l'option retenue par le Royaume-Uni.

Welke van de twee brexits het ook moge worden, we zul-
len méér moeten investeren in mensen en middelen willen
we de gevolgen van de brexit kunnen managen. Dat geldt
in de eerste plaats voor onze douane. Onze douaneambte-
naren zullen immers geconfronteerd worden met méér
grenscontroles en douaneformaliteiten en, om dat proces
ordentelijk te laten verlopen, moet de overheid enkele hon-
derden douaniers extra aanwerven.

Toutefois, quel que soit le choix du gouvernement britan-
nique, nous devrons renforcer les moyens humains et
financiers pour gérer les conséquences du Brexit. Les ser-
vices de douane sont les premiers concernés par cette exi-
gence. En effet, les fonctionnaires belges des douanes
devront effectuer davantage de contrôles aux frontières et
de formalités douanières, et l'État devra recruter quelques
centaines de douaniers supplémentaires pour gérer correc-
tement ce surcroît de travail.



QRVA 54 181
28-02-2019

77

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

In de beleidsnota van 2017-2018 van uw voorganger
stond te lezen dat een impactstudie heeft uitgewezen dat er
zo'n 300 tot 400 extra ambtenaren aangeworven zouden
moeten worden ten gevolge van de brexit. In de beleids-
nota van 2018-2019 van uw voorganger lezen we dan weer
dat er 141 voltijdequivalenten (VTE's) effectief aangewor-
ven zullen worden tegen maart 2019. Enkele recente
berichten stellen echter dat er tegen begin maart slechts
zo'n 105 nieuwe aanwervingen gebeurd zullen zijn en dat
het zoeken is naar de andere 36. Dit aantal staat nogal ver
van de vooropgestelde aanwervingen van 300 tot 400
VTE's.

La note de politique générale 2017-2018 de votre prédé-
cesseur précisait qu'il ressort d'une étude d'incidence que
300 à 400 fonctionnaires additionnels devraient être
embauchés à la suite du Brexit. La même note, cette fois
pour 2018-2019, indique que 141 équivalents temps plein
(ETP) seront engagés d'ici le début mars 2019. Il nous est
toutefois dernièrement revenu qu'à cette date, à peine 105
personnes auront pu être recrutées et qu'il reste donc 36
postes à pourvoir. Nous sommes donc loin de l'objectif de
300 à 400 ETP.

Daarbij komt nog dat men er in Nederland 928 gaat aan-
werven. Dit staat toch in schril contrast met de aanwervin-
gen in ons land. De vraag die we ons dan moeten stellen is
of we op 29 maart er klaar voor zullen zijn. In dat verband
zou het goed zijn om uw inschattingen als minister te
mogen vernemen en welke acties u zal ondernemen om ons
land voor te bereiden op welke brexit dan ook.

De plus, 928 personnes seront engagées aux Pays-Bas.
L'écart avec la Belgique est immense. Nous pouvons donc
légitimement nous demander si notre pays sera prêt le
29 mars prochain. Nous aimerions connaître vos estima-
tions en la matière en tant que ministre, ainsi que les initia-
tives que vous prendrez afin de préparer la Belgique au
Brexit sous quelque forme que ce soit.

1. Kan u verduidelijken hoe het aanwervingsproces nu
verloopt?

1. Pourriez-vous préciser l'état d'avancement actuel de la
procédure de recrutement?

2. a) Hoe komt het dat er tegen begin maart nog maar
zo'n 105 extra douaniers aangeworven zullen zijn?

2. a) Pourquoi ne pourra-t-on embaucher qu'à peine
quelque 105 douaniers supplémentaires d'ici au début du
mois de mars?

b) Geraakt men volgens u niet door de testen? b) Le taux d'échec aux épreuves de sélection vous paraît-
il trop élevé?

c) Zijn de aanwervingsprocedures te streng? c) Les procédures de recrutement sont-elles trop sévères?
d) Of is er te weinig interesse vanuit werkzoekenden? d) Ou ces emplois suscitent-ils trop peu d'intérêt auprès

des demandeurs d'emploi?
3. Welke maatregelen zal u nemen om de noodzakelijke

aanwervingen te doen en wat is uw inschatting voor wat
betreft het noodzakelijke aantal aan bijkomende VTE's?

3. Quelles mesures prendrez-vous pour procéder aux
recrutements nécessaires et quelles sont vos estimations en
ce qui concerne le nombre d'ETP supplémentaires néces-
saires?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingssamenwerking van
26 februari 2019, op de vraag nr. 2508 van de heer
volksvertegenwoordiger Roel Deseyn van 29 januari
2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
26 février 2019, à la question n° 2508 de monsieur le
député Roel Deseyn du 29 janvier 2019 (N.):

1. Selor staat in voor het aanwervingsproces. De kandi-
daten leggen verschillende testen af waarbij verschillende
specifieke vaardigheden, motivatie, ervaring en competen-
ties die nodig zijn voor het goed uitoefenen van de functie
getest worden.

1. Selor est responsable du processus de recrutement. Les
candidats effectuent divers tests au cours desquels sont tes-
tées différentes aptitudes, la motivation, l'expérience et les
compétences nécessaires à la bonne exécution de la fonc-
tion.
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De laureaten van deze testen worden vervolgens uitgeno-
digd voor een interview waarbij een diepgaande screening
plaatsvindt van specifieke en essentiële generieke compe-
tenties, motivatie en visie op de functie. In een volgende
fase en naargelang het niveau en de inhoud van de functie
vinden vervolgens nog een psychologische, medische en
veiligheidsscreening plaats.

Les lauréats de ces tests sont ensuite invités à un entre-
tien au cours duquel une analyse approfondie des compé-
tences génériques essentielles, de la motivation et de la
vision de la fonction est réalisée. Dans une phase suivante
et en fonction du niveau et du contenu de la fonction, des
screenings psychologique, médical et de sécurité auront
ensuite lieu.

2. a) Momenteel zijn reeds 120 brexitfuncties ingevuld.
Een verdere 60 laureaten zijn geslaagd voor de Selorselec-
ties, maar bevinden zich nog in de screeningsprocedures of
hebben nog een vooropzeg lopen bij hun vorige werkgever.

2. a) Actuellement, déjà 120 fonctions Brexit sont rem-
plies. Une soixantaine de lauréats a réussi les sélections
Selor, mais doit encore passer les procédures de screening
ou a encore un préavis à effectuer chez leur employeur
actuel.

b) Doorheen de aanwervingsprocedures vallen kandida-
ten af als gevolg van het niet slagen in bepaalde modules.
Daarnaast haken ook verschillende mensen af, schrijven
zich uit of komen niet opdagen. Er moet ook rekening
gehouden worden met de krapte op de arbeidsmarkt.

b) Des candidats abandonneront les procédures de recru-
tement en raison de l'échec de certains modules. En outre,
différentes personnes abandonnent la procédure, se désins-
crivent ou ne se présentent pas/plus. La pénurie sur le mar-
ché du travail doit également être prise en compte.

c) Het is enerzijds belangrijk dat de Algemene Adminis-
tratie van de Douane en Accijnzen (AADA) de 386
vacante plaatsen kan invullen, anderzijds is het ook van
belang dat kandidaten de nodige competenties bezitten om
hun functie correct uit te oefenen en dienen ze tevens te
voldoen aan bepaalde specifieke voorwaarden.

c) D'un côté, il est important que l'Administration géné-
rale des Douanes et Accises (AGDA) remplisse les 386
places vacantes. D'un autre côté il est également important
que les candidats possèdent les compétences leur permet-
tant d'exercer correctement leur fonction et celles leur per-
mettant de remplir certaines conditions spécifiques.

d) De wervingen verlopen in een context van krapte op
de arbeidsmarkt. De AADA heeft verschillende infosessies
en advertentiecampagnes gelanceerd. Dit gebeurt in
bepaalde regio's ook in samenwerking met overheidsdien-
sten die instaan voor arbeidsbemiddeling.

d) Les recrutements se font dans un contexte de pénurie
sur le marché du travail. L'AGDA a lancé diverses sessions
d'informations et campagnes de publicité. Ces campagnes
de recrutement ont également lieu dans certaines régions
en collaboration avec des organismes, des services publics
en charge de l'emploi.

3. Naast externen kunnen ook personeelsleden van
andere overheidsdiensten postuleren voor een brexitfunctie
bij de AADA. Er is ook een programma van interne mobi-
liteit binnen de FOD Financiën. Werving van nieuwe per-
soneelsleden alsmede compenserende vervanging gebeurt
via statutaire werving, dit steeds in combinatie met fede-
rale mobiliteit.

3. En plus des candidats externes, les agents d'autres ser-
vices publiques pourront également postuler pour une
fonction Brexit à l'AGDA. Il y a aussi un programme de
mobilité interne au sein du SPF Finances. Le recrutement
de nouveaux agents, ainsi que le remplacement compensa-
toire se font par le biais du recrutement statutaire, ceci tou-
jours en combinaison avec la mobilité interfédérale.

Er werden sinds maart 2018 tien specifieke statutaire
selecties voor AADA georganiseerd. De meest recente ini-
tiatieven zijn de gerichte selecties voor douaniers om de
grenspunten Oostende, Zeebrugge en Antwerpen Waasland
te versterken en een generieke selectie voor bachelors.

Depuis mars 2018, dix sélections statutaires spécifiques
pour l'AGDA ont été organisées. Les initiatives les plus
récentes sont les sélections ciblées pour recruter des doua-
niers en vue de renforcer les points de passage frontaliers
d'Ostende, Zeebruges et du Waasland d'Anvers et la sélec-
tion générique pour recruter des bacheliers.

De AADA startte ook een campagne om een tachtigtal
startbanen aan te bieden in afwachting van een definitieve
statutaire invulling.

L'AGDA a également lancé une campagne visant à pro-
poser environ 80 contrats "premier emploi" en attendant
que ces fonctions soient remplies par des recrutements sta-
tutaires.

Deze aanzienlijke inspanningen zullen behouden blijven
tot het beoogde aantal van 386 extra douaniers in dienst is.

Ces efforts considérables seront maintenus jusqu'à ce que
le nombre nécessaire de 386 douaniers supplémentaires
soit atteint.
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DO 2018201926311
Vraag nr. 2511 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 januari 2019 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën belast met Bestrijding
van de fiscale fraude, en minister van
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2018201926311
Question n° 2511 de madame la députée Barbara Pas

du 29 janvier 2019 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

Profvoetbalclubs. - Beroepsmatig verblijf in het buiten-
land.

Clubs de football professionnels. - Séjours professionnels à
l'étranger.

De kosten die een werknemer maakt tijdens een beroeps-
matig verblijf in het buitenland van maximum 30 kalender-
dagen kunnen terugbetaald worden onder de vorm van een
(niet-belastbare) dagelijkse forfaitaire vergoeding.

Les frais exposés par un travailleur lors d'un séjour pro-
fessionnel à l'étranger de 30 jours calendrier maximum
peuvent être remboursés sous la forme d'une indemnité for-
faitaire journalière (non imposable).

De forfaitaire vergoedingen voor dienstreizen in het bui-
tenland toegekend door de werkgever worden als kosten
eigen aan de werkgever beschouwd en zijn dus niet belast-
baar als ze niet meer dan 37,18 euro per dag bedragen.

Les indemnités forfaitaires pour les déplacements profes-
sionnels à l'étranger accordées par l'employeur sont consi-
dérées comme des dépenses propres à l'employeur et ne
sont donc pas imposables si elles n'excèdent pas 37,18
euros par jour.

Indien de dagelijkse forfaitaire vergoedingen méér dan
37,18 euro bedragen worden ze toch nog als een terugbeta-
ling van kosten eigen aan de werkgever aangenomen
indien ze gerechtvaardigd worden door de omstandighe-
den, eigen aan het land waar de opdracht wordt uitgevoerd.

Si les indemnités forfaitaires journalières excèdent 37,18
euros, elles sont malgré tout considérées comme un rem-
boursement de dépenses propres à l'employeur si elles sont
justifiées par les circonstances propres au pays où la mis-
sion a été menée.

De FOD Financiën aanvaardt dat de forfaitaire vergoe-
dingen die worden toegekend voor dienstreizen in het bui-
tenland als een niet-belastbare terugbetaling van eigen
kosten van de werkgever kunnen worden aangemerkt voor
zover zij niet meer bedragen dan de "dagelijkse forfaitaire
verblijfsvergoedingen" vastgesteld per land voor ambtena-
ren die behoren tot de "carrière Hoofdbestuur - Categorie
1" van de FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel
en Ontwikkelingssamenwerking.

Le SPF Finances accepte que les indemnités forfaitaires
accordées pour des voyages de service à l'étranger puissent
être considérées comme un remboursement non imposable
de dépenses propres de l'employeur pour autant qu'elles
n'excèdent pas le montant des "indemnités forfaitaires jour-
nalières" fixées par pays pour les fonctionnaires qui
relèvent de la "Carrière de l'Administration centrale - Caté-
gorie 1" du SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur
et Coopération au développement.

Wanneer gekwetste voetballers in het buitenland moeten
worden gerevalideerd, kan de club dan de vrijgestelde ver-
goedingen toekennen zoals voorzien in de door de FOD
Buitenlandse Zaken gepubliceerde lijst?

Lorsque des footballeurs blessés doivent effectuer une
rééducation à l'étranger, le club peut-il leur accorder les
indemnités exonérées conformément à la liste publiée par
le SPF Affaires étrangères?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingssamenwerking van
26 februari 2019, op de vraag nr. 2511 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 29 januari
2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
26 février 2019, à la question n° 2511 de madame la
députée Barbara Pas du 29 janvier 2019 (N.):

Wanneer geblesseerde voetballers in opdracht van hun
club in het buitenland moeten revalideren en de door u
bedoelde vergoedingen worden toegekend, moeten de toe-
passingsvoorwaarden van de fiscale circulaires worden
gerespecteerd opdat deze vergoedingen als niet-belastbaar
zouden worden beschouwd.

Lorsque des footballeurs blessés doivent être revalidés à
l'étranger sur ordre de leur club et que les indemnités que
vous visez sont octroyées, alors, les conditions d'applica-
tion des circulaires fiscales doivent effectivement être res-
pectées pour considérer ces indemnités comme non-
imposables.
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DO 2018201926312
Vraag nr. 2512 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 januari 2019 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën belast met Bestrijding
van de fiscale fraude, en minister van
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2018201926312
Question n° 2512 de madame la députée Barbara Pas

du 29 janvier 2019 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

De circulaire nr. 81/548 628 van 29 juli 2002. La circulaire n° 81/548 628 du 29 juillet 2002.
De administratie geeft in een circulaire aan dat bij de toe-

passing van een belastingverhoging rekening moet worden
gehouden met de mate van medewerking van de belasting-
plichtige (circulaire nr. 81/548 628 van 29 juli 2002,
blz. 5).

L'administration indique dans une circulaire qu'il y a lieu
de tenir compte du degré de collaboration du contribuable
en cas d'application d'un accroissement d'impôt (circulaire
n° 81/548 628 du 29 juillet 2002, p. 5)

In het antwoord op een parlementaire vraag (vraag nr. 3-
4233 van mevrouw Van dermeersch van 2 februari 2006,
Vragen en Antwoorden, Senaat, 2005-2006, nr. 3-65,
blz. 6328) verklaarde de voormalige minister van Finan-
ciën dat de samenwerking waarnaar in dit geval wordt ver-
wezen, de samenwerking is die welke de belastingplichtige
zonder voorbehoud en actief levert voor de juiste vaststel-
ling van de belastbare grondslag en de verschuldigde
bedragen voor alle regulariseerbare belastingjaren. Boven-
dien is er de zekerheid dat de vastgestelde belastingen
daadwerkelijk zullen worden betaald.

Dans la réponse à une question parlementaire (question
n° 3-4233 de Mme Van dermeersch du 2 février 2006,
Question et Réponses, Sénat, 2005-2006, n° 3-65, p. 6328),
l'ancien ministre des Finances a déclaré que la collabora-
tion à laquelle il était fait référence en l'espèce était celle
que le contribuable apportait sans réserve et de manière
active à la détermination correcte des assiettes taxables et
des montants d'impôt dus pour tous les exercices d'imposi-
tion pouvant être régularisés. Cela donnait en outre, a-t-il
ajouté, l'assurance que les impôts établis seraient effective-
ment payés.

Blijkbaar verstrekken sommige belastingplichtigen tij-
dens belastingcontroles informatie die het mogelijk maakt
om niet-aangegeven inkomsten van andere belastingplich-
tigen te belasten.

Certains contribuables font apparemment part, lors de
contrôles fiscaux, d'informations qui permettent d'imposer
des revenus non déclarés d'autres contribuables.

Kan men ervan uitgaan dat een belastingplichtige die
actief heeft samengewerkt met de politie en met de FOD
Financiën en die informatie heeft verstrekt die het mogelijk
maakt om inkomsten van andere belastingplichtigen te
belasten, kan genieten van een vermindering van de belas-
tingverhogingen die op zijn belastingaangifte worden toe-
gepast?

Peut-on considérer qu'un contribuable qui a collaboré
activement avec la police et le SPF Finances et qui a donné
des informations permettant d'imposer des revenus d'autres
contribuables peut bénéficier d'une diminution des accrois-
sements d'impôt appliqués à sa déclaration d'impôts?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingssamenwerking van
26 februari 2019, op de vraag nr. 2512 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 29 januari
2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
26 février 2019, à la question n° 2512 de madame la
députée Barbara Pas du 29 janvier 2019 (N.):

De vraag dient ontkennend te worden beantwoord. De
circulaire en parlementaire vraag waarnaar verwezen
wordt, beogen het geval van medewerking van de belas-
tingplichtige bij de regularisatie van zijn eigen fiscale toe-
stand.

La question appelle une réponse négative. La circulaire et
la question parlementaire mentionnées visent le cas de la
collaboration du contribuable dans la régularisation de sa
propre situation fiscale.
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DO 2018201926314
Vraag nr. 2514 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 januari 2019 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën belast met Bestrijding
van de fiscale fraude, en minister van
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2018201926314
Question n° 2514 de madame la députée Barbara Pas

du 29 janvier 2019 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

Artikel 9 van het besluit van de Regent van 18 maart 1831. L'article 9 de l'arrêté du Régent du 18 mars 1831.
Het lijkt erop dat er veel verzoeken op grond van artikel

9 van het besluit van de Regent van 18 maart 1831 aan de
regionale directeuren worden gericht om een vermindering
van de boetes en/of belastingverhogingen te verkrijgen.

Il semble que de nombreuses demandes invoquant
l'article 9 de l'arrêté du Régent du 18 mars 1831 soient
introduites auprès des directeurs régionaux en vue d'obte-
nir une remise des amendes et/ou des majorations d'impôt.

In verschillende antwoorden op parlementaire vragen
(nr. 934 van 22 april 2016, Kamer, Vragen en Antwoorden,
2015-2016, nr. 80, blz. 330), heeft de minister van Finan-
ciën aangegeven dat bij de behandeling van deze aanvra-
gen met name rekening wordt gehouden met "hoe te
voldoen aan de fiscale verplichtingen, de financiële situa-
tie, de verzachtende omstandigheden en humanitaire, soci-
ale of andere redenen".

Dans plusieurs de ses réponses à des questions parlemen-
taires (n° 934 du 22 avril 2016, Chambre, Questions et
Réponses, 2015-2016, n° 80, p. 330), le ministre des
Finances a indiqué que, lors de l'examen de ces demandes,
plusieurs éléments entrent en ligne de compte, tels que "la
manière de satisfaire aux obligations fiscales, la situation
financière, les circonstances atténuantes et les motifs
d'ordre humanitaire, social ou autre".

Blijkbaar verstrekken sommige belastingplichtigen tij-
dens belastingcontroles informatie die het mogelijk maakt
om niet-aangegeven inkomsten van andere belastingplich-
tigen te belasten.

Apparemment, il arrive lors de contrôles fiscaux que des
contribuables fournissent des informations permettant
d'imposer des revenus non déclarés d'autres contribuables.

Kunnen we ervan uitgaan dat een belastingplichtige die
actief heeft samengewerkt met de politie en met de FOD
Financiën en die informatie heeft verstrekt die het mogelijk
maakt inkomsten van andere belastingplichtigen te belas-
ten, kan genieten van de toepassing van artikel 9 van het
Regentenbesluit van 18 maart 1831?

Pouvons-nous partir du principe qu'un contribuable ayant
activement coopéré avec la police et le SPF Finances en
ayant fourni des informations permettant l'imposition de
revenus d'autres contribuables, peut bénéficier de l'applica-
tion de l'article 9 de l'arrêté du Régent du 18 mars 1831?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingssamenwerking van
26 februari 2019, op de vraag nr. 2514 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 29 januari
2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
26 février 2019, à la question n° 2514 de madame la
députée Barbara Pas du 29 janvier 2019 (N.):

Ik vestig er vooreerst uw aandacht op dat in de mate dat
uw vraag betrekking heeft op de kwijtschelding van belas-
tingverhogingen en administratieve boeten inzake inkom-

stenbelastingen, artikel 9 van het Regentbesluit van
18 maart 1831 door de wet van 29 maart 2018 tot uitbrei-
ding van de opdrachten en versterking van de rol van de
fiscale bemiddelingsdienst voor deze belastingen geen toe-
passing meer vindt (artikel 3 van de voormelde wet).

Dans la mesure où votre question a trait à la remise
d'accroissements d'impôts et d'amendes administratives en
matière d'impôts sur les revenus, je voudrais attirer votre
attention sur le fait que, suite à la loi du 29 mars 2018
visant à élargir les missions et à renforcer le rôle du service
de conciliation fiscale, l'article 9 de l'arrêté du Régent du
18 mars 1831 ne trouve plus à s'appliquer en l'espèce
(article 3 de la loi précitée).
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De bevoegdheid tot kwijtschelding van administratieve
sancties inzake die belastingen komt mij als minister van
Financiën sedert 1 januari 2019 dan ook niet meer toe,
doch wel aan de Cel administratieve sancties (CAS),
geplaatst onder leiding van het College van leidinggeven-
den van de Fiscale Bemiddelingsdienst die over dergelijke
verzoeken autonoom en met meerderheid van stemmen
beslist.

En effet, la compétence relative à la remise des sanctions
administratives pour ces impôts ne m'appartient plus en ma
qualité de ministre des Finances mais est transférée depuis
le 1er janvier 2019 à la Cellule sanctions administratives
(CSA) placée sous la direction du Collège du Service de
Conciliation fiscale qui statue dorénavant sur de telles
requêtes de manière autonome et à la majorité des voix.

Artikel 9 van het Regentbesluit blijft daarentegen van
toepassing voor de aanvragen om kwijtschelding van
administratieve boeten inzake btw, als gunstmaatregel die
gelijk te stellen is met een genademaatregel.

Par contre, l'article 9 de l'arrêté du Régent reste appli-
cable pour les demandes de remise d'amendes administra-
tives en matière de TVA, comme une mesure de faveur qui
est assimilable à une grâce.

Ik moet er u in dit geval op wijzen dat een actieve samen-
werking waardoor inkomsten van andere belastingplichti-
gen kunnen worden belast, op zich geen reden tot de
beoogde gunstmaatregel is.

Je tiens à vous indiquer que dans le cas présent, une col-
laboration active pouvant donner lieu à l'imposition des
revenus d'autres contribuables, ne justifie pas en soi la
mesure de faveur visée.

De criteria die gehanteerd worden bij het onderzoek naar
de gepastheid van de kwijtschelding houden immers reke-
ning met de persoonlijke situatie van de aanvrager en het
geheel van feitelijke omstandigheden, waarbij benevens
loutere fiscale gegevens, alle elementen eigen aan het
geval, in het bijzonder de financiële toestand, de wijze
waarop aan de fiscale verplichtingen wordt voldaan, alsook
verzachtende omstandigheden en redenen van sociale of
andere aard, grote financiële en/of economische tegensla-
gen onafhankelijk van de wil van de aanvrager en buiten
het kader van fiscale of andere fraude in overweging wor-
den genomen.

Les critères utilisés lors de l'examen du caractère adéquat
de la remise tiennent en effet compte de la situation per-
sonnelle du demandeur et de l'ensemble des circonstances
factuelles, où il convient de prendre en considération, outre
les données purement fiscales, tous les éléments propres au
cas d'espèce, en particulier la situation financière, la
manière dont les obligations fiscales sont remplies, ainsi
que des circonstances atténuantes et des raisons d'ordre
social ou autre, d'importantes difficultés financières et/ou
économiques indépendantes de la volonté du demandeur et
en dehors du cadre de fraude fiscale ou autre.

DO 2018201926315
Vraag nr. 2515 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 januari 2019 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën belast met Bestrijding
van de fiscale fraude, en minister van
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2018201926315
Question n° 2515 de madame la députée Barbara Pas

du 29 janvier 2019 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

Weigering toegang tot bedrijfspanden bij belastingcon-
trole.

L'accès aux locaux professionnels refusé lors d'un contrôle
fiscal.

In een arrest van 16 december 2003 heeft het Hof van
Cassatie geoordeeld dat de ambtenaren van de FOD Finan-
ciën, op grond van de aan hen verleende bevoegdheden,
overeenkomstig artikel 319 van het WIB 92 en artikel 63
van het CTVA, zonder voorafgaande kennisgeving toegang
hebben tot de lokalen en ze ook kunnen bezoeken om de
documenten en boeken in de lokalen te raadplegen, zonder
dat zij de instemming van de belastingplichtige hoeven te
vragen.

Dans un arrêt du 16 décembre 2003, la Cour de cassation
a jugé qu'en vertu des pouvoirs qui leur sont conférés,
conformément à l'article 319 du CIR 92 et de l'article 63 du
Code de la TVA, les fonctionnaires du SPF Finances sont
autorisés, sans avertissement préalable, à accéder libre-
ment aux locaux professionnels du contribuable pour y
consulter des documents et livres comptables.
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Een belastingplichtige die de toegang tot belastingambte-
naren weigert, kan worden beboet en strafrechtelijk wor-
den vervolgd.

Tout contribuable qui refuse l'accès de ses locaux à des
fonctionnaires de l'administration fiscale encourt une
amende et des poursuites pénales.

Kan een belastingplichtige de toegang tot zijn
bedrijfspand tijdens een controle weigeren aan een ambte-
naar die een of meer ostentatieve tekenen van een geloofs-
overtuiging draagt en kan hij verzoeken om door een
andere persoon te worden gecontroleerd met het oog op het
opleggen van een administratieve sanctie?

Lors d'un contrôle effectué dans le cadre d'une possible
sanction administrative, un contribuable est-il autorisé à
refuser l'accès à ses locaux professionnels à un fonction-
naire arborant un ou plusieurs signes religieux et peut-il
demander son remplacement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingssamenwerking van
26 februari 2019, op de vraag nr. 2515 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 29 januari
2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
26 février 2019, à la question n° 2515 de madame la
députée Barbara Pas du 29 janvier 2019 (N.):

Overeenkomstig artikel 319 van het wetboek van inkom-

stenbelastingen 1992 (WIB 92) zijn natuurlijke of rechts-
personen gehouden aan de ambtenaren van de
administratie belast met de vestiging van de inkomstenbe-
lastingen, voorzien van hun aanstellingsbewijs en belast
met het verrichten van een controle of een onderzoek
betreffende de toepassing van de inkomstenbelastingen, tij-
dens de uren dat er een werkzaamheid wordt uitgeoefend,
vrije toegang te verlenen tot de beroepslokalen.

Conformément à l'article 319 du Code des impôts sur les
revenus 1992 (CIR 92), les personnes physiques ou
morales sont tenues d'accorder aux agents de l'administra-
tion en charge de l'établissement des impôts sur les reve-
nus, munis de leur commission et chargés d'effectuer un
contrôle ou une enquête se rapportant à l'application de
l'impôt sur les revenus, le libre accès, à toutes les heures où
une activité s'y exerce, aux locaux professionnels.

Overeenkomstig artikel 63 van het btw-Wetboek moet
eenieder die een economische activiteit uitoefent, aan de
ambtenaren die bevoegd zijn om de toepassing van de
belasting over de toegevoegde waarde te controleren en in
het bezit zijn van hun aanstellingsbewijs, op elk tijdstip en
zonder voorafgaande verwittiging, vrije toegang verlenen
tot de ruimten waar de activiteit wordt uitgeoefend.

Conformément à l'article 63 du Code de la TVA, toute
personne qui exerce une activité économique est tenue
d'accorder, à tout moment et sans avertissement préalable,
le libre accès des locaux où elle exerce son activité, aux
agents habilités à contrôler l'application de la taxe sur la
valeur ajoutée et munis de leur commission.

Het opzichtig dragen van "ostentatieve tekenen van een
welbepaalde religieuze overtuiging" is niet toegelaten voor
de personeelsleden van de FOD Financiën die in contact
komen met het publiek.

Le port visible de "signes ostentatoires d'une croyance
religieuse particulière" n'est pas autorisé pour les membres
du personnel du SPF Finances qui sont en contact avec le
public.

De personeelsleden van de FOD Financiën dienen
immers het neutraliteitsprincipe -zoals vermeld in artikel 8,
§ 1, tweede lid van het Statuut van het Rijkspersoneel-
nauwgezet na te leven.

Les membres du personnel du SPF Finances doivent res-
pecter scrupuleusement le principe de neutralité - tel que
repris à l'article 8, § 1, deuxième paragraphe du Statut des
Agents de l'Etat.
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Toelichting bij het "neutraliteitsprincipe" wordt gegeven
in de omzendbrief nr. 573 van 17 augustus 2007 met
betrekking tot "het deontologisch kader voor de ambtena-
ren van het federaal administratief openbaar ambt" (Bel-
gisch Staatsblad van 27 augustus 2007): "De ambtenaren
oefenen hun ambt neutraal uit. Zij zorgen ervoor, met
inachtneming van hun grondwettelijke rechten, dat hun
deelname aan of betrokkenheid bij politieke of levensbe-
schouwelijke activiteiten, het vertrouwen van de gebruiker
in de onpartijdige, neutrale en loyale uitoefening van hun
ambt, niet schaadt".

L'explication du "principe de neutralité" est fournie par la
circulaire nr. 573 du 17 août 2007 relative "au cadre déon-
tologique des agents de la fonction publique administrative
fédérale" (Moniteur belge du 27 août 2007): "Dans l'exer-
cice de leur fonction, les agents restent neutres. Dans le
respect de leurs droits constitutionnels, ils font en sorte que
leur participation à ou leur implication dans des activités
politiques ou philosophiques ne porte pas atteinte à la
confiance de l'usager dans l'exercice impartial, neutre et
loyal de leur fonction."

Indien er een inbreuk op deze regelgeving wordt vastge-
steld is de leidinggevende er toe gehouden om de nodige
maatregelen te nemen.

Si une infraction à ces règles est détectée, le dirigeant est
tenu de prendre les mesures nécessaires.

Anderzijds beschikt de burger over de mogelijkheid om
een klacht in te dienen betreffende de kwaliteit van de
dienstverlening via de internetsite van de FOD Financiën,
indien hij vaststelt dat deze niet verloopt conform de
regels, ook inzake neutraliteit.

Par ailleurs, le citoyen a la possibilité de déposer une
plainte concernant la qualité de la prestation de service via
le site internet du SPF Finances, s'il constate que celui-ci
ne se déroule pas conformément aux règles, également en
matière de la neutralité.

DO 2018201926390
Vraag nr. 2519 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 31 januari 2019 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2018201926390
Question n° 2519 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 31 janvier 2019 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DAVO. Le SECAL.
De Dienst voor alimentatievorderingen (DAVO) werd

opgericht als onderdeel van de FOD Financiën en biedt
onder meer oplossingen bij financiële moeilijkheden die
ontstaan doordat het onderhoudsgeld niet betaald wordt
aan de kinderen of de ex-partner, of bij situaties waarin de
rechterlijke uitspraken en notariële aktes niet worden uit-
gevoerd.

Le Service des créances alimentaires (SECAL) est une
entité du SPF Finances qui a, entre autres, pour mission de
lutter contre la pauvreté du fait du non-paiement de la pen-
sion alimentaire aux enfants ou à l'ex-partenaire et d'inter-
venir en cas de non-exécution des décisions judiciaires et
des actes notariés.

De DAVO betaalt indien nodig voorschotten op het
maandelijke onderhoudsgeld uit aan de onderhoudsgerech-
tigde, en eist het maandelijkse onderhoudsgeld (en de ach-
terstallen) op bij de in gebreke blijvende
onderhoudsplichtige (diegene die het onderhoudsgeld moet
betalen).

Dans ce cadre, le SECAL verse le cas échéant des
avances sur la pension alimentaire mensuelle au créancier
d'aliments et réclame la pension alimentaire mensuelle (et
les arriérés) auprès du débiteur d'aliments (celui qui doit
payer la pension alimentaire).

1. Hoeveel onderhoudsgerechtigden hebben in 2018 een
beroep gedaan op de DAVO? Hoeveel onderhoudsgerech-
tigden kwamen niet in aanmerking voor de dienstverlening
van de DAVO?

1. En 2018, combien de créanciers d'aliments se sont
tournés vers le SECAL? Combien de créanciers d'aliments
ne rentraient pas dans les conditions pour bénéficier des
services du SECAL?

2. Hoeveel bedragen de voorschotten op het maande-
lijkse onderhoudsgeld die de DAVO in 2018 uitbetaalde
aan onderhoudsgerechtigden?

2. À combien s'élève, pour cette même année, les
avances sur la pension alimentaire mensuelle aux créan-
ciers d'aliments versées par le SECAL?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingssamenwerking van
26 februari 2019, op de vraag nr. 2519 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
31 januari 2019 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
26 février 2019, à la question n° 2519 de madame la
députée Caroline Cassart-Mailleux du 31 janvier 2019
(Fr.):

In de onderstaande tabel worden, voor het jaar 2018, het
aantal ingediende dossiers en het totaal betaald bedrag aan
voorschotten weergegeven.

Le tableau ci-dessous reprend, pour l'année 2018, le
nombre de dossiers introduits ainsi que le montant total
payé à titre d'avances.

De dienst beschikt niet over gegevens met betrekking tot
het aantal onderhoudsgerechtigden die, bij hun aanvraag
tot tussenkomst, niet aan de voorwaarden bleken te vol-
doen.

Le service ne dispose pas des informations relatives au
nombre de créanciers qui ne répondent pas aux conditions
après information prise auprès du SECAL.

DO 2018201926400
Vraag nr. 2522 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
31 januari 2019 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën belast met Bestrijding
van de fiscale fraude, en minister van
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2018201926400
Question n° 2522 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 31 janvier 2019 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

De invoering van btw-tarief voor advocaten. Le taux de TVA applicable aux prestations d'avocat.
Sinds 1 januari 2014 zijn advocaten btw-plichtig, met

andere woorden, de erelonen stijgen met 21 %.
Depuis le 1er janvier 2014, les avocats sont redevables

de la TVA, en d'autres termes, leurs honoraires augmentent
de 21 %.

Voor kleine kantoren of eenmanszaken is het niet een-
voudig om op te boksen tegen grote advocatenkantoren.

Pour les petits cabinets ou entreprises unipersonnelles, la
concurrence avec les grands cabinets d'avocats est rude.

Maar ook andere advocaten, die reeds lang zonder btw
werkten, is dit niet evident. Het brengt immers een hele-
boel administratie met zich mee.

Mais pour les autres avocats aussi, qui travaillaient
depuis longtemps déjà sans TVA, ce n'est pas évident.
L'instauration de la redevance TVA entraîne en effet bon
nombre de tâches administratives.

1. Zijn er sinds de invoering van het btw-tarief voor
advocaten reeds kantoren gekend die moesten sluiten? Zo
ja, om hoeveel kantoren gaat het? Graag cijfers per jaar.

1. A-t-on connaissance de cabinets qui ont dû fermer
leurs portes à la suite de l'instauration de la redevance TVA
pour les avocats? Dans l'affirmative, de combien de cabi-
nets s'agit-il par an?

2. Is het een optie om het btw-tarief te verlagen naar 6 %,
om kleine kantoren te beschermen? Zo ja, is hierover al iets
beslist? Zo niet, bent u van plan om hiervoor initiatief te
nemen?

2. Est-il envisageable de réduire le taux de TVA à 6 %,
pour protéger les petits cabinets? Dans l'affirmative, une
décision a-t-elle déjà été prise dans ce sens? Dans la néga-
tive, envisagez-vous de prendre une initiative à cette fin?

Jaar/ 
Année

Aantal ingediende dossiers/ 
Nombre de dossiers introduits

Bedrag betaalde voorschotten/ 
Montant avances payées

2018 3 762 29 855 000,89
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingssamenwerking van
26 februari 2019, op de vraag nr. 2522 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
31 januari 2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
26 février 2019, à la question n° 2522 de madame la
députée Goedele Uyttersprot du 31 janvier 2019 (N.):

1. Mijn diensten beschikken niet over de nodige informa-
tie om deze vraag te beantwoorden.

1. Mes services ne disposent pas de l'information néces-
saire permettant de répondre à cette question.

De stopzetting van de activiteit kan overigens aan ver-
scheidene factoren te wijten zijn, zoals een pensionering,
een verandering van de beroepsactiviteit, een faillissement,
een overlijden, de omvorming van het kantoor tot een ven-
nootschap en dergelijke.

La cessation d'activité peut être due à divers facteurs tels
que le départ à la retraite, un changement d'activité profes-
sionnelle, la faillite, le décès, la transformation du bureau
en société, etc.

2. De btw-reglementering van de lidstaten moet in over-
eenstemming zijn met de btw-reglementering die op Euro-
pees niveau bestaat, met name de btw-richtlijn .

2. La législation TVA des États membres doit être
conforme à la règlementation TVA qui existe au niveau
européen, à savoir la directive TVA .

Deze richtlijn laat de lidstaten toe een verlaagd btw-tarief
in te voeren voor de levering van goederen en diensten die
expliciet opgenomen zijn in de bijlage III van deze richt-
lijn.

Cette directive permet aux États membres d'appliquer un
taux réduit de TVA aux livraisons de biens et aux presta-
tions de services qui sont explicitement reprises à l'annexe
III de cette directive.

De diensten door advocaten zijn daar evenwel niet in
opgenomen zodat een verlaging van het btw-tarief naar 6
% niet mogelijk is.

Les prestations des avocats n'y sont toutefois pas
reprises, de sorte qu'une diminution de TVA à 6 % n'est pas
possible.

DO 2018201926409
Vraag nr. 2523 van de heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 31 januari 2019 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën belast met Bestrijding van de fiscale
fraude, en minister van
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2018201926409
Question n° 2523 de monsieur le député Servais

Verherstraeten du 31 janvier 2019 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

Het werk in onroerende staat bij onderaanneming. Travaux immobiliers en cas de sous-traitance.
Als antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 2218 van

26 april 2018 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2018-2019,
nr. 176) heeft de vorige minister van Financiën gesteld dat
de levering van stortklaar beton, door middel van een
vrachtwagen voorzien van een betonpompinstallatie om
rechtstreeks te pompen in de fundering van een gebouw in
oprichting, inderdaad een werk in onroerende staat is zoals
bedoeld in artikel 20 van het koninklijk besluit nr. 1.

En réponse à ma question écrite n° 2218 du 26 avril 2018
(Questions et Réponses, Chambre, 2018-2019, n° 176), le
ministre des Finances de l'époque a indiqué que la fourni-
ture de béton préparé, injecté directement dans les fonda-
tions d'un bâtiment en construction au moyen d'un camion
équipé d'une installation à pompe à béton, est un travail
immobilier tel que visé par l'article 20 de l'arrêté royal
n° 1.

Kan u bevestigen of de onderaannemer, die het beton
verpompt in opdracht van de leverancier van het beton, zijn
diensten in dit verband eveneens kan factureren onder het
stelsel van btw-medecontractant? Zo neen, waarom niet?

Pourriez-vous indiquer si le sous-traitant qui injecte le
béton à la demande du fournisseur de béton peut également
facturer ses services sous le régime de la TVA du
cocontractant? Dans la négative, pourquoi pas?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingssamenwerking van
26 februari 2019, op de vraag nr. 2523 van de heer
volksvertegenwoordiger Servais Verherstraeten van
31 januari 2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
26 février 2019, à la question n° 2523 de monsieur le
député Servais Verherstraeten du 31 janvier 2019 (N.):

Artikel 20 van het koninklijk besluit nr. 1 van
29 december 1992 legt aan de medecontractant van de in
België gevestigde belastingplichtige de verplichting op om
zelf de verschuldigde btw te voldoen, wanneer die
medecontractant een in België gevestigde belastingplich-
tige is die voor de voldoening van de btw periodieke aan-
giften indient of een niet in België gevestigde
belastingplichtige is die hier te lande een aansprakelijke
vertegenwoordiger heeft laten erkennen en de handelingen
die het voorwerp uitmaken van het contract een werk in
onroerende staat betreffen.

L'article 20 de l'arrêté royal n° 1 du 29 décembre 1992
impose au cocontractant de l'assujetti établi en Belgique
d'acquitter la taxe due lorsqu'il est lui-même un assujetti
établi en Belgique déposant des déclarations périodiques à
la TVA ou un assujetti non établi en Belgique qui a fait
agréer un représentant responsable dans le pays et lorsque
les opérations qui font l'objet du contrat consistent en un
travail immobilier.

Zoals reeds bevestigd in het antwoord op de schriftelijke
vraag nr. 2218 van 26 april 2018 van het geachte lid (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2018-2019, nr. 176), is de
levering van stortklaar beton dat rechtstreeks wordt
gepompt in de fundering van een gebouw in oprichting een
werk in onroerende staat.

Comme cela a déjà été confirmé dans la réponse à la
question écrite n° 2218 du 26 avril 2018 de l'honorable
membre (Questions et Réponses, Chambre, 2018-2019,
n° 176), la fourniture  béton préparé, injecté directement
dans les fondations d'un bâtiment en construction est un
travail immobilier.

Wanneer voor het pompen van het stortklaar beton dat
rechtstreeks in de fundering van een gebouw in oprichting
wordt gepompt, op een onderaannemer beroep wordt
gedaan, geldt het volgende:

Lorsqu'il est fait appel à un sous-traitant pour l'injection
du béton préparé dans les fondations d'un bâtiment en
construction, les principes suivants s'appliquent:

- de onderaannemer die het beton verpompt in opdracht
van de dienstverrichter (leverancier van het beton), is
gehouden om aan zijn medecontractant te factureren met
toepassing van het stelsel van de verlegging van heffing
van de belasting wanneer laatstgenoemde, de hoofdaanne-
mer, een belastingplichtige is zoals bedoeld in het eerste
lid;

- le sous-traitant qui injecte le béton pour le compte du
prestataire (fournisseur du béton), est tenu de facturer à son
cocontractant suivant le régime de l'autoliquidation,
lorsque ce dernier, l'entrepreneur principal, est un assujetti
tel que visé au premier alinéa;

- de onderaannemer vermeldt op de factuur die hij uit-
reikt aan de hoofdaannemer noch het tarief, noch het
bedrag van de verschuldigde belasting, maar brengt er de
vermelding "btw verlegd" op aan.

- le sous-traitant ne reprend sur les factures qu'il émet à
l'entrepreneur principal ni le taux ni le montant de la taxe
due, mais y porte la mention "Autoliquidation".

DO 2018201926468
Vraag nr. 2528 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 06 februari 2019 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën belast met Bestrijding van de fiscale
fraude, en minister van
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2018201926468
Question n° 2528 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 06 février 2019 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

Het aandeel van de in het Frans ingediende belastingaan-
giften in de faciliteitengemeenten.

La proportion de déclarations fiscales remplies en langue
française dans les communes à facilités.
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In de periode 2010-2015 is het aantal aangiften in het
Nederlands gedaald van 13.324 naar 12.041 in de facilitei-
tengemeenten in de Brusselse rand. Die in het Frans zijn in
dezelfde periode gestegen van 31.624 naar 32.525.

Entre 2010 et 2015, le nombre de déclarations en néer-
landais a reculé de 13.324 à 12.041 dans les communes à
facilités de la périphérie bruxelloise. Celles en français
sont passées de 31.624 à 32.525 au cours de la même
période.

Wat is de evolutie van dit cijfer voor de jaren 2016, 2017
en 2018 voor zowel de Brusselse rand als de overige facili-
teitengemeenten?

Quelle est, aussi bien pour la périphérie bruxelloise que
pour les autres communes à facilités du pays, l'évolution de
ce chiffre pour les années 2016 à 2018?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingssamenwerking van
26 februari 2019, op de vraag nr. 2528 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
06 februari 2019 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
26 février 2019, à la question n° 2528 de monsieur le
député Jean-Jacques Flahaux du 06 février 2019 (Fr.):

Gelieve in bijlage de gevraagde gegevens voor de aan-
slagjaren 2016, 2017 en 2018 in de personenbelasting te
vinden (toestand op 31 december 2018).

Veuillez trouver en annexe les données demandées pour
les exercices d'imposition 2016, 2017 et 2018 à l'impôt des
personnes physiques (situation au 31 décembre 2018).

Het geachte lid zal vaststellen dat in de faciliteitenge-
meenten in de Brusselse rand het aantal aangiftes in het
Nederlands stijgend zijn terwijl deze in het Frans dalend
zijn in de bewuste periode.

L'honorable membre constatera que le nombre de décla-
rations en néerlandais est croissant dans les communes à
facilités de la périphérie bruxelloise tandis que celui en
français diminue durant la période en question.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

DO 2018201926505
Vraag nr. 2530 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 07 februari 2019 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2018201926505
Question n° 2530 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 07 février 2019 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

Kadastraal inkomen. Les revenus cadastraux.
De vaststelling van de kadastrale inkomens is een fede-

rale bevoegdheid en meer bepaald een bevoegdheid van de
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie
van de FOD Financiën.

La fixation des revenus cadastraux (RC) est une compé-
tence fédérale et plus précisément de l'administration du
cadastre du SPF Finances.

De jongste kadastrale perequatie dateert echter al van
1975. Sinds 1991 worden de bedragen van het kadastrale
inkomen gewoon geïndexeerd.

Cependant, la dernière péréquation cadastrale date de
1975 et depuis 1991, les montants des revenus cadastraux
sont simplement indexés.

Voor hoeveel huizen werd in 2018 het kadastraal inko-
men opnieuw geëvalueerd naar aanleiding van controles
door de bevoegde dienst, vrijwillige aangiften van eigena-
ren die werkzaamheden hebben uitgevoerd en, tot slot, na
het verkrijgen van een stedenbouwkundige vergunning?

Combien de maisons ont vu leur RC réévalué par l'admi-
nistration cadastrale en 2018 suite à des contrôles, suite à
des déclarations volontaires des propriétaires qui ont effec-
tué des travaux et enfin suite à l'obtention d'un permis
d'urbanisme?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingssamenwerking van
26 februari 2019, op de vraag nr. 2530 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
07 februari 2019 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
26 février 2019, à la question n° 2530 de madame la
députée Caroline Cassart-Mailleux du 07 février 2019
(Fr.):

Met verwijzing naar het antwoord op de door u gestelde
vraag nr. 2005 van 20 december 2017, kan ik u bevestigen
dat er geen statistieken worden bijgehouden voor de drie
gevraagde categorieën, die deel uitmaken van hetzelfde
proces (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2018-2019,
nr. 176).

En référence à la réponse fournie à la question n° 2005
posée par vos soins en date du 20 décembre 2017, je vous
confirme qu'aucune statistique n'est tenue en ce qui
concerne les trois catégories demandées, celles-ci faisant
partie d'un même processus (Questions et Réponses,
Chambre, 2018-2019, n° 176)

Het bedrag van de gewone gebouwde kadastrale inko-
mens voor het aanslagjaar 2019 kan rechtstreeks bij mijn
administratie opgevraagd worden in de loop van de maand
juni. De betrokken mutaties (voor 2018) worden momen-
teel nog verwerkt.

Le montant des revenus cadastraux ordinaires bâtis se
rapportant à l'exercice d'imposition 2019 peut être directe-
ment demandé à mon administration dans le courant du
mois de juin, les mutations concernées (2018) étant encore
en cours de traitement.

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, en van Defensie, belast 
met Beliris en de Federale Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, et de la Défense, chargé 
de Beliris et des Institutions culturelles fédérales

DO 2018201925393
Vraag nr. 1581 van de heer volksvertegenwoordiger

Jacques Chabot van 04 januari 2019 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, en van Defensie,
belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen:

DO 2018201925393
Question n° 1581 de monsieur le député Jacques

Chabot du 04 janvier 2019 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, et de la Défense, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Hulp van B-FAST aan Indonesië (MV 27248). L'intervention de B-FAST en Indonésie (QO 27248).
Onlangs las ik in de pers dat het interventieteam B-FAST

niet deelneemt aan noodhulpoperaties in Indonesië na de
aardbeving en tsunami die daar plaatsvonden.

J'ai pu lire récemment dans la presse que l'équipe d'inter-
vention B-FAST ne participe pas aux opérations d'aide
d'urgence en Indonésie suite au séisme et au tsunami qui
ont frappé l'archipel.

Deze ramp heeft aan meer dan 1.500 mensen het leven
gekost. 200.000 mensen hebben dringend humanitaire hulp
nodig en er zijn naar schatting 66.000 woningen verwoest.

Plus de 1.500 personnes ont trouvé la mort suite à cette
catastrophe. 200.000 personnes ont besoin d'une aide
humanitaire d'urgence et on estime à 66.000 le nombre de
logements détruits.

België had voorgesteld om twee waterzuiveringsinstalla-
ties en 23 deskundigen, of hulpgoederen (primaire levens-
behoeften) te sturen.

La Belgique avait proposé l'envoi de deux unités de puri-
fication d'eau et de 23 experts ou des équipements de pre-
mière nécessité.

Buitenlandse Zaken liet daarna weten dat als gevolg van
de door Indonesië beschreven lokale omstandigheden op
het technische vlak en de daaruit voorvloeiende organisato-
rische vereisten deze missie niet kon worden uitgevoerd.

Cependant, les Affaires étrangères ont ensuite fait savoir
que les conditions techniques locales telles que décrites par
l'Indonésie et les exigences organisationnelles qui en
découlent ne permettent pas de pouvoir mener cette mis-
sion.
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1. Was Defensie betrokken bij de recente beslissing van
B-FAST om geen actie te ondernemen in Indonesië?

1. La Défense a-t-elle été impliquée dans la décision
récente de B-FAST de ne pas intervenir en Indonésie?

2. Worden er op korte en lange termijn andere maatrege-
len genomen om dit land te helpen?

2. D'autres mesures vont-elles être mises en place, à court
et long terme, afin de venir en aide à ce pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 20 februari 2019, op de vraag nr. 1581
van de heer volksvertegenwoordiger Jacques Chabot
van 04 januari 2019 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 20 février 2019, à la question n° 1581 de monsieur le
député Jacques Chabot du 04 janvier 2019 (Fr.):

1. Het Departement Defensie neemt deel aan het interde-
partementale project B-FAST en heeft bijgevolg deelgeno-
men aan het beslissingsproces voor de eventuele
interventie in Indonesië.

1. Le Département de la Défense participe au projet inter-
départemental B-FAST et a dès lors participé au processus
de décision relatif à une intervention éventuelle en Indoné-
sie.

2. Wat betreft de maatregelen die de Belgische humani-
taire hulp heeft genomen om te reageren op de noodsituatie
in Indonesië, moet een onderscheid worden gemaakt tussen
rechtstreekse humanitaire hulp en onrechtstreekse humani-
taire hulp.

2. Au niveau des mesures mises en place par l'aide huma-
nitaire belge pour répondre à la situation d'urgence en
Indonésie il convient de distinguer l'aide humanitaire
directe de l'aide humanitaire indirecte.

Rechtstreekse humanitaire hulp bestaat uit middelen die
aan een humanitaire partner worden toegewezen om te rea-
geren op een specifieke humanitaire crisis.

L'aide humanitaire directe consiste en un financement
alloué à un partenaire humanitaire et affecté en vue de
répondre à une crise humanitaire spécifique.

Onrechtstreekse humanitaire hulp bestaat uit middelen
die worden toegewezen aan internationale humanitaire
fondsen, zogenaamde 'flexibele fondsen', die worden
beheerd door een aantal van onze humanitaire partners vol-
gens de voorwaarden van het fonds.

L'aide humanitaire indirecte consiste en des finance-
ments alloués à des fonds humanitaires internationaux, dits
"fonds flexibles" dépendant de certains de nos partenaires
humanitaires qui gèrent ces financements selon les condi-
tions et modalités du fonds.

Wat Indonesië betreft, verleent België onrechtstreekse
bijstand via zijn bijdrage aan de flexibele fondsen die
beheerd worden door het Bureau voor de coördinatie van
humanitaire zaken van de Verenigde Naties (OCHA), het
Wereldvoedselprogramma (WFP), de Voedsel- en Land-
bouworganisatie van de Verenigde Naties (FAO), de Inter-
nationale Federatie van Rode Kruis- en Rode Halve
Maanverenigingen (IFRC) en het Start Network (een net-
werk van ngo's).

Concernant l'Indonésie, la Belgique apporte une aide
indirecte via sa contribution aux fonds flexibles gérés par
le Bureau de la coordination des affaires humanitaires des
Nations Unies (OCHA), le Programme Alimentaire Mon-
dial (PAM), l'Organisation des Nations Unies pour l'ali-
mentation et l'agriculture (FAO), la Fédération
internationale des Sociétés Croix-Rouge et Croissant-
Rouge (FICR) et le Start Network (un réseau d'ONG).

Deze humanitaire fondsen kunnen middelen toewijzen
aan langdurige, onder-gefinancierde en/of vergeten crisis-
sen zoals die in Indonesië.

Ces fonds humanitaires peuvent attribuer des finance-
ments à des crises soudaines, oubliées ou sous-financées
telle que celle en Indonésie.

3. Zo heeft het Central Emergency Response Fund
(CERF), beheerd door OCHA, bijvoorbeeld meer dan 14
miljoen dollar aan bijstand vrijgemaakt als reactie op de
Indonesische crisis.

3. Ainsi, à titre d'exemple, le Central Emergency Res-
ponse Fund (CERF), géré par OCHA, a débloqué plus de
14 millions de dollars pour venir en aide à l'Indonésie.
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DO 2018201925670
Vraag nr. 1583 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
04 januari 2019 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, en van Defensie, belast met Beliris en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2018201925670
Question n° 1583 de madame la députée Karolien

Grosemans du 04 janvier 2019 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

De psychosociale begeleiding van militairen. L'assistance psychosociale proposée aux militaires.
1. a) Hoeveel militairen werden in 2018 gerepatrieerd

omwille van medische redenen?
1. a) En 2018, combien de militaires ont-ils été rapatriés

pour raisons médicales?
b) Hoeveel militairen werden de afgelopen vijf jaar

vroegtijdig teruggestuurd van buitenlandse missies door
psychologische problemen?

b) Au cours des cinq dernières années, combien de mili-
taires ont-ils été rapatriés prématurément en Belgique en
raison de problèmes psychologiques?

c) Hoeveel waren dat er specifiek vanwege een posttrau-
matische-stressstoornis (PTSS)?

c) Combien l'ont-ils été à la suite d'un stress post-trauma-
tique (ESPT)?

2. Elke in operatie ontplooide militair kan beroep doen
op medische of spirituele steun.

2. Chaque militaire déployé en opération peut faire appel
à une assistance médicale ou spirituelle.

a) Hoeveel militairen hebben de afgelopen vijf jaar een
consultatie gehad bij een psycholoog/psychiater binnen
Defensie? Hoeveel waren er specifiek vanwege PTSS?

a) Au cours des cinq dernières années, combien de mili-
taires ont-ils consulté un psychologue/psychiatre à la
Défense? Combien l'ont-ils fait à la suite d'un stress post-
traumatique (ESPT)?

b) Hoeveel militairen deden een beroep op spirituele
steun van aalmoezeniers?

b) Combien de militaires ont-ils sollicité le soutien spiri-
tuel des aumôniers?

c) Hoeveel aalmoezeniers telt Defensie? Graag een opde-
ling per eredienst en per taalrol.

c) Quel est l'effectif d'aumôniers au sein de la Défense?
Comment se répartissent-ils par culte et par rôle linguis-
tique?

3. In uw antwoord op vraag nr. 1425 van 8 februari 2018
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 149,
blz. 416) gaf u aan dat uit de eerste post mission evaluatie-
gesprekken bleek dat de SAS-sessies in Jordanië en Qatar
positief onthaald werden. Na drie maanden werden de mili-
tairen opnieuw gecontacteerd.

3. Dans votre réponse à la question n° 1425 du 8 février
2018 (Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 149, p. 416) vous indiquez que les premiers entretiens
d'évaluation post-mission révèlent que les sessions SAS
organisées en Jordanie et au Qatar ont reçu un accueil posi-
tif. Les militaires ont été recontactés trois mois plus tard.

a) Wat waren de resultaten van deze tweede follow-up
gesprekken?

a) Quels ont été les résultats de ces deuxièmes entretiens
de suivi?

b) Hoe evalueert u het adaptatiesas? b) Quelle évaluation faites-vous du sas d'adaptation?
c) Zijn er in de toekomst vergelijkbare initiatieven

gepland? Zo ja, welke? Indien neen, waarom wordt er
vanaf gezien?

c) Des initiatives analogues sont-elles programmées pour
l'avenir? Dans l'affirmative, lesquelles? Dans la négative,
pourquoi y renoncer?

4. Tijdens welke huidige buitenlandse zendingen kunnen
onze militairen een beroep doen op psychosociale begelei-
ding? Zijn er ook medische specialisten aanwezig? Graag
een overzicht per zending.

4. Quelles sont actuellement les missions à l'étranger
dans lesquelles les militaires peuvent solliciter une assis-
tance psychosociale? Des médecins spécialistes sont-ils
également à leur disposition? Pourriez-vous fournir un
récapitulatif par mission?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 27 februari 2019, op de vraag nr. 1583
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Karolien
Grosemans van 04 januari 2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 27 février 2019, à la question n° 1583 de madame la
députée Karolien Grosemans du 04 janvier 2019 (N.):

1. Het aantal repatriëringen om medische redenen in
2018 is hernomen in onderstaande tabel:

1. Le nombre de rapatriements pour des raisons médi-
cales en 2018 est repris dans le tableau ci-dessous:

Het aantal militairen dat in de periode 2014 - 2018 vroeg-
tijdig teruggestuurd werd van zending in het buitenland
wegens psychosociale problemen, is hernomen in onder-
staande tabel;

Le nombre de militaires renvoyés prématurément de mis-
sion à l'étranger dans la période 2014 - 2018 pour des pro-
blèmes psychosociaux est repris dans le tableau ci-dessous;

Het posttraumatisch stresssyndroom (PTSS) is slechts
een van de problematieken binnen het geheel van de psy-
chosociale risico's. Bovendien kan PTSS ook optreden bij
militairen die niet vroeger zijn teruggekeerd en zelfs bij
iedereen die een traumatische ervaring heeft meegemaakt.

L'état de stress post-traumatique (ESPT) n'est qu'une des
problématiques au sein de la totalité des risques psychoso-
ciaux. De plus, l'ESPT peut se présenter également chez
des militaires qui ne sont pas rentrés anticipativement ou
même chez ceux qui ont subi une expérience traumatique.

De cijfers over PTSS zijn eveneens hernomen in de
onderstaande tabel.

Les chiffres relatifs à l'ESPT sont également repris dans
le tableau ci-dessous.

De gevraagde statistische gegevens worden hernomen in
onderstaande tabel. De cijfers met betrekking tot het PTSS
worden slechts statistisch opgevolgd sinds 2015. De
gegevens van 2014 zijn niet beschikbaar.

2. Les données statistiques demandées sont reprises dans
le tableau ci-dessous. Les chiffres concernant l'ESPT
n'étant suivis statistiquement que depuis 2015, les données
de 2014 ne sont pas disponibles.

Omschrijving/Description # militairen/# militaires

Medische Evacuatie niet in Ops/Evacuation médicale pas en Ops 54

Medische Evacuatie in Ops/Evacuation médicale en Ops 20

Totaal/Total 74

Omschrijving/Description 2014 2015 2016 2017 2018

# militairen teruggestuurd uit zending wegens psychosociale redenen/ 
# de militaires renvoyés de mission pour des raisons psychosociales

8 3 3 5 3

# PTSS/# ESPT 1 1 0 0 1

2014 2015 2016 2017 2018

# patiënten Centrum voor Geestelijke Gezondheidszorg/ 
# de patients Centre de Santé Mental

1026 1033 1108 1244 1288

PTSS/ESPT - 22 18 11 6
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De verwerking van gegevens met betrekking tot de reli-
gieuze of spirituele overtuiging van de militairen zijn over-
eenkomstig artikel 9 - lid 1 van de verordening (EU) 2016/
679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april
2016 (GDPR-regelgeving) verboden.

Le traitement des données relatives à la conviction reli-
gieuse ou spirituelle des militaires est interdit selon l'article
9 - membre 1 du règlement (UE) 2016/679 du Parlement
européen et du Conseil du 27 avril 2016 (règlementation
GDPR).

Het aantal moreel consulenten en aalmoezeniers van de
verschillende geloofsovertuigingen binnen Defensie wordt
hernomen in onderstaande tabel.

Le nombre de conseillers moraux et d'aumôniers des dif-
férentes convictions au sein de la Défense est repris dans le
tableau ci-dessous.

3. De eerste ontplooiing van het adaptatiesas (sas) is goed
verlopen en de bekomen resultaten blijken bemoedigend te
zijn. Afspraken voor individuele follow-up gesprekken
werden georganiseerd ongeveer een maand na de ter-
ugkeer. Elke gecontacteerde persoon heeft er een positieve
feedback over gegeven.

3. Cette première mise en oeuvre du sas d'adaptation
(sas) s'est bien passée et les résultats obtenus semblent
encourageants. Des rendez-vous de follow-up individuels
furent organisés plus ou moins un mois après le retour.
Chaque personne contactée en a renvoyé un feed-back
positif.

Op basis van deze feedback hebben de psychosociale
actoren geoordeeld dat een bijkomend onderhoud na 3
maand niet aangewezen was.

Sur base de ces entretiens, les acteurs psychosociaux ont
estimé qu'un entretien supplémentaire après trois mois
n'était pas opportun.

Het al dan niet uitrollen van een sas dient onlosmakelijk
deel uit te maken van het preventie- en ondersteuningsplan,
voorzien gedurende de volledige ontplooiingscyclus en
dient het onderwerp te zijn van een methodische risicoana-
lyse.

L'opportunité de mettre en place un sas doit faire partie
intégrante du plan de prévention et de soutien prévu durant
tout le cycle du déploiement et doit faire l'objet d'une ana-
lyse de risques méthodique.

4. Net zoals de medische steun, wordt de psychosociale
steun voor de verschillende zendingen bepaald aan de hand
van een risicoanalyse waarbij onder andere rekening
gehouden wordt met het operatietoneel, het aantal inge-
zette militairen, de specifieke omstandigheden, enz.

4. Tout comme pour le soutien médical, le soutien psy-
chosocial attribué aux différentes missions est déterminé
sur base d'une analyse de risques dans laquelle les aspects
liés au théâtre d'opération, au nombre de militaires enga-
gés, aux circonstances spécifiques, etc. sont pris en
compte.

Naast een medische ploeg, worden er ook PSA's (psycho-
social advisor) en vertegenwoordigers van de dienst religi-
euze en morele bijstand ontplooid.

En plus de l'équipe médicale, des PSA (psychosocial
advisor) et des représentants du service d'aide religieuse et
morale sont déployés.

De hiërarchische lijn wordt gesensibiliseerd en gecoacht
aangaande deze materie.

La ligne hiérarchique est sensibilisée et coachée concer-
nant cette problématique.

Omschrijving:Description
Voorzien/

Prévu

Ingevuld/Rempli

N F

Moreel consulenten/Conseillers moraux 8 4 3

Katholieke aalmoezeniers/Aumôniers catholiques 18 8 4

Protestantse aalmoezeniers/Aumôniers protestants 1 0 1

Israëlitische aalmoezeniers/Aumôniers israélites 1 1 0

Moslim aalmoezeniers/Aumôniers musulmans 1 0 1

Orthodoxe aalmoezeniers/Aumôniers orthodoxes 1 0 0
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DO 2018201925722
Vraag nr. 1589 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Fernandez
Fernandez van 04 januari 2019 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, en van Defensie,
belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen:

DO 2018201925722
Question n° 1589 de madame la députée Julie

Fernandez Fernandez du 04 janvier 2019 (Fr.) au
vice-premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

War Heritage Institute. War Heritage Institute.
1. Hoe staat het met de definitieve benoeming van een

directeur van het War Heritage Institute (WHI)? Werd of
wordt er eindelijk een procedure opgestart om een einde te
maken aan de huidige situatie met een interim-directeur,
die nu al enkele maanden aansleept?

1. Où en sommes-nous dans la désignation d'un directeur
définitif du War Heritage Institute (WHI)? Une procédure
en ce sens a-t-elle ou va-t-elle enfin être lancée pour mettre
fin à la situation ad intérim actuelle qui perdure depuis plu-
sieurs mois?

2. Zijn alle posten in het wetenschappelijke comité van
het War Heritage Institute nu definitief vervuld of zetelen
er nog altijd interim-leden in het comité?

2. De même, au niveau du comité scientifique du WHI,
tous les postes pourvus le sont-ils de manière définitive ou
certains le sont-ils également à titre intérimaire?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 19 februari 2019, op de vraag nr. 1589
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Fernandez Fernandez van 04 januari 2019 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 19 février 2019, à la question n° 1589 de madame la
députée Julie Fernandez Fernandez du 04 janvier 2019
(Fr.):

1. In het kader van de selectie en werving van de direc-
teur-generaal van het WHI werd de functie door de
Wegingscommissie gewogen in salarisband 3 en werd
gevraagd om via Selor de selectieprocedure op te starten.

1. Dans le cadre de la sélection et le recrutement du
directeur général du WHI, la fonction a été pondérée par la
Commission de pondération dans la catégorie salariale 3 et
il a été demandé de démarrer la procédure de sélection par
Selor.

Parallel werd een ontwerp van koninklijk besluit over-
legd in de Ministerraad opgesteld om de managementfunc-
ties voor het WHI vast te leggen conform artikel 3, § 3 van
het koninklijk besluit van 16 november 2006 betreffende
de aanduiding en de uitoefening van de management- en
staffuncties in sommige instellingen van openbaar nut.

Parallèlement, un projet d'arrêté royal délibéré en
Conseil des ministres pour fixer les fonctions de manage-
ment au sein du WHI, conformément à l'article 3, § 3 de
l'arrêté royal du 16 novembre 2006 relatif à la désignation
et à l'exercice des fonctions de management et d'encadre-
ment dans certains organismes d'intérêt public, a été
rédigé.

Dit ontwerp van koninklijk besluit dient nog voor advies
of akkoord te worden voorgelegd aan het basis overlegco-
mité van het WHI, de Inspecteur-generaal van Financiën,
de minister belast met Ambtenarenzaken en de minister
van Begroting alvorens het kan geagendeerd worden op de
Ministerraad en de uiteindelijk weerhouden kandidaat kan
worden benoemd.

Ce projet d'arrêté royal doit encore être soumis pour avis
ou accord au Comité de concertation de base du WHI,
l'Inspecteur-général des Finances, la ministre chargée de la
Fonction publique et la ministre du Budget avant qu'il
puisse être mis à l'agenda du Conseil des ministres et le
candidat retenu finalement puisse être nommé.

2. De leden van de Wetenschappelijke Raad werden
benoemd bij het ministerieel besluit van 17 september
2018.

2. Les membres du Conseil Scientifique ont été nommés
par l'arrêté ministériel du 17 septembre 2018.
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DO 2018201925783
Vraag nr. 1608 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 04 januari 2019 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, en van Defensie,
belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen:

DO 2018201925783
Question n° 1608 de monsieur le député Veli Yüksel du

04 janvier 2019 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
et de la Défense, chargé de Beliris et des
Institutions culturelles fédérales:

Piloten bij Defensie. Les pilotes à la Défense.
1. Hoeveel piloten heeft het Belgisch leger in dienst voor

de bemanning van de F-16-toestellen?
1. Combien de personnes sont-elles en service à l'armée

belge pour le pilotage des F-16?
2. a) Hoeveel piloten heeft het Belgisch leger in dienst

voor de bemanning van de transportvliegtuigen?
2. a) Combien de personnes sont-elles en service à

l'armée belge pour le pilotage des avions de transport?
b) Hoe verdeelt dit aantal zich over de toestellen: de Air-

bus-toestellen, de Embraers, de C-130 en de Falcons?
b) Comment ce chiffre se répartit-il entre les appareils:

les Airbus, les Embraer, les C-130 et les Falcons?
3. Hoeveel helikopterpiloten heeft het Belgisch leger in

dienst voor de bemanning van de verschillende types heli-
kopters (Sea King, Alouette, Agusta en NH90)?

3. Combien de personnes sont-elles en service à l'armée
belge pour le pilotage des différents types d'hélicoptères
(Sea King, Alouette, Agusta et NH90)?

4. Hoe ziet de evolutie van deze aantallen er uit sinds
2014 tot de huidige situatie?

4. Quelle évolution ces chiffres ont-ils connue entre 2014
et aujourd'hui?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 19 februari 2019, op de vraag nr. 1608
van de heer volksvertegenwoordiger Veli Yüksel van
04 januari 2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 19 février 2019, à la question n° 1608 de monsieur le
député Veli Yüksel du 04 janvier 2019 (N.):

De gevraagde gegevens bevinden zich in de onder-
staande tabellen 1 tot en met 3. De tabellen geven een
overzicht van het aantal piloten van de F-16 toestellen, van
de transportvliegtuigen en van de helikopters. Hierbij
wordt onderscheid gemaakt voor Airbus-toestellen, de
Embraers, de C-130 en de Falcons alsook voor Seaking,
Alouette, A109 en NH90. Tevens wordt in de tabellen de
evolutie geschetst sinds 2014 tot de huidige situatie.

Les données demandées se trouvent dans les tableaux 1 à
3 ci-dessous. Ces tableaux donnent un aperçu du nombre
de pilotes pour les avions de type F-16, les avions de trans-
port et les hélicoptères. De plus, la distinction est faite pour
les appareils de type Airbus, les Embraers, les C-130 et les
Falcons, mais également le Seaking, l'Alouette, le A109 et
le NH90. L'évolution de 2014 à aujourd'hui est par ailleurs
ébauchée dans ces tableaux.

Evolutie F-16 piloten/Evolution des pilotes F-16

Jaar/Année 2014 2015 2016 2017 2018

Piloten F-16/
Pilotes F-16

87 90 93 92 88
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DO 2018201925819
Vraag nr. 1612 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Fernandez
Fernandez van 04 januari 2019 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, en van Defensie,
belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen:

DO 2018201925819
Question n° 1612 de madame la députée Julie

Fernandez Fernandez du 04 janvier 2019 (Fr.) au
vice-premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Rekrutering van militairen. Recrutements de militaires.
Kunt u in een tabel aangeven hoeveel functies voor vrij-

willigers/matrozen, onderofficieren en officieren er door
de regering tussen 2014 en 2018 jaarlijks vacant werden
verklaard en hoeveel personen die vacatures in dezelfde
periode uiteindelijk hebben vervuld?

Pourriez-vous indiquer dans un tableau combien de
postes ont été ouverts par le gouvernement au niveau des
volontaires/matelots, des sous-officiers et des officiers et
combien de personnes ont, in fine, remplis ceux-ci, annuel-
lement entre 2014 et 2018?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 27 februari 2019, op de vraag nr. 1612
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Fernandez Fernandez van 04 januari 2019 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 27 février 2019, à la question n° 1612 de madame la
députée Julie Fernandez Fernandez du 04 janvier 2019
(Fr.):

De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel in bij-
lage bij dit antwoord.

Les données demandées se trouvent dans le tableau en
annexe à cette réponse.

Evolutie piloten van de transportvliegtuigen/Evolution des pilotes d’avions de transport

Jaar/Année 2014 2015 2016 2017 2018

Airbus A321 9 9 10 10 8

Airbus A400M / / / 1 2

ERJ EMBRAER 15 19 18 14 13

C-130 48 46 46 41 40

Falcon 20/900 13 11 11 7 6

Totaal - Total 85 85 85 73 69

Evolutie helikopterpiloten/Evolution des pilotes d’hélicoptères

Jaar/Année 2014 2015 2016 2017 2018

Agusta A109 51 50 45 44 37

Alouette III 4 4 4 4 4

NH90 24 23 24 23 25

Sea King 10 9 8 7 6

Totaal - Total 89 86 81 78 72
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Twee redenen zorgen voor een verschil in de cijfers "Inli-
jvingen" en "Geopende plaatsen". Rekening houdend met
de statistische attritiegegevens van voorgaande wervings-
jaren worden meer sollicitanten ingelijfd. Deze delta dient
de initiële attritie in het desbetreffende wervingsjaar op te
vangen.

Deux raisons entraînent une différence dans les chiffres
"Incorporations" et "Postes ouverts". Tenant compte des
données statistiques d'attrition des années de recrutement
précédentes, plus de candidats sont incorporés. Ce delta
doit compenser l'attrition initiale de l'année de recrutement
en question.

Bijkomend zijn er ook nog de dubbele vacatures: perso-
nen die ingelijfd worden in een lagere categorie maar die
nadien ook weerhouden zijn in een hogere categorie bin-
nen hetzelfde wervingsjaar.

En plus, il y a également des doubles postes vacants: per-
sonnes qui sont inscrites dans une catégorie inférieure mais
qui, plus tard, sont également retenues dans une catégorie
supérieure au cours de la même année de recrutement.

DO 2018201926153
Vraag nr. 1627 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, en van Defensie, belast met Beliris en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2018201926153
Question n° 1627 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, et de la Défense, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Jaren/
Années

Categorieën/Catégories
Geopende plaatsen/

Postes ouverts
Inlijvingen/

Incorporations

2014 Officieren/Officiers 180 166

2014 Onderofficieren/Sous-Officiers 525 501

2014 Vrijwilligers/Volontaires 695 536

Totaal/Total 1.400 1.203

2015 Officieren/Officiers 120 125

2015 Onderofficieren/Sous-Officiers 260 286

2015 Vrijwilligers/Volontaires 320 320

Totaal/Total 700 731

2016 Officieren/Officiers 130 133

2016 Onderofficieren/Sous-Officiers 340 371

2016 Vrijwilligers/Volontaires 430 459

Totaal/Total 900 963

2017 Officieren/Officiers 130 141

2017 Onderofficieren/Sous-Officiers 600 616

2017 Vrijwilligers/Volontaires 430 602

Totaal/Total 1.160 1.359

2018 Officieren/Officiers 160 182

2018 Onderofficieren/Sous-Officiers 600 645

2018 Vrijwilligers/Volontaires 810 897

Totaal/Total 1.570 1.724

Gegevens geldig op 6 december 2018/Données valables au 6 décembre 2018
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Defensie. - Personeel ter beschikking gesteld van de leden
van het koningshuis. - Kosten.

Les frais supportés par la Défense pour rémunérer le per-
sonnel mis à la disposition de membres de la Maison
royale.

Kan u voor het jaar 2018 een volledig overzicht geven
van het personeel van Defensie dat ter beschikking stond
van leden van het koningshuis? Graag daarbij de volgende
preciseringen.

Pourriez-vous me fournir un relevé détaillé du personnel
de la Défense mis à la disposition de membres de la Mai-
son royale en 2018? Je souhaiterais obtenir à ce sujet les
précisions suivantes.

1. Om welke personeel gaat het precies (functie, taken,
enz.) en tot welke taalrol behoren zij?

1. De quels membres du personnel s'agit-il exactement
(fonction, tâches, etc.) et quel est leur rôle linguistique?

2. Wat was de kostprijs per personeelslid en wat was de
totale kostprijs?

2. À combien se sont élevés le coût, par membre du per-
sonnel, de cette mise à disposition, et son coût global?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 22 februari 2019, op de vraag nr. 1627
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 23 januari 2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 22 février 2019, à la question n° 1627 de madame la
députée Barbara Pas du 23 janvier 2019 (N.):

1. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel in
bijlage aan dit antwoord.

1. Les données demandées se trouvent dans le tableau en
annexe à cette réponse.

2. De personeelskostprijs voor 2018 bedroeg 2,1 miljoen
euro. Overeenkomstig de Privacywet worden geen indivi-
duele gegevens verstrekt.

2. Le coût du personnel pour 2018 était de 2,1 millions
d'euros. Conformement à la Loi relative à la protection de
la vie privée, des données individuelles ne sont pas don-
nées.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

DO 2018201926261
Vraag nr. 1633 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 24 januari 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, en van Defensie,
belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen:

DO 2018201926261
Question n° 1633 de monsieur le député Peter

Buysrogge du 24 janvier 2019 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

De bezoekcijfers van het War Heritage Institute. Les chiffres de fréquentation du War Heritage Institute.
Graag had ik de bezoekerscijfers van 2018 gekregen voor

alle sites van de vier instellingen van het War Heritage
Institute (Fort van Breendonk, de missie Herinnering en
Communicatie van het Instituut voor Veteranen - Instituut
voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en Oorlogsslachtof-
fers, het Koninklijk Museum voor het Leger en de Krijgs-
geschiedenis, en de Historische Pool van Defensie).

Je voudrais obtenir les chiffres de fréquentation de
l'ensemble des sites des quatre structures du War Heritage
Institute (le Fort de Breendonk, la mission Mémoire et
Communication de l'Institut des Vétérans - Institut Natio-
nal des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et Vic-
times de Guerre, le Musée royal de l'Armée et d'Histoire
militaire et le Pôle historique de la Défense) pour l'année
2018.
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 28 februari 2019, op de vraag nr. 1633
van de heer volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge
van 24 januari 2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 28 février 2019, à la question n° 1633 de monsieur le
député Peter Buysrogge du 24 janvier 2019 (N.):

Het aantal bezoekers die gedurende het jaar 2018 de ver-
schillende sites van het War Heritage Institute bezochten
zijn de volgende:

Les nombres de visiteurs à avoir visité les différents sites
du War Heritage Institute au cours de l'année 2018 sont les
suivants:

- Site Koninklijk Museum van het Leger en de Krijgsge-
schiedenis in Brussel: 115.812

- Site du Musée Royal de l'Armée et de l'Histoire mili-
taire à Bruxelles: 115.812

- Site Nationaal Gedenkteken Fort van Breendonk in
Willebroek: 96.750

- Site du Mémorial National du Fort de Breendonk à
Willebroek: 96.750

- Site Dodengang in Diksmuide: 68.423 - Site du Boyau de la mort à Dixmude: 68.423
- Site Bastogne Barracks in Bastenaken: 24.636 - Site de Bastogne Barracks à Bastogne: 24.636
- Site Gunfire Museum in Brasschaat: 9.890 - Site du Gunfire Museum à Brasschaat: 9.890
- Site bunker Kemmelberg in Heuvelland: 9.615 - Site du bunker du Mont Kemmel à Heuvelland: 9.615

DO 2018201926262
Vraag nr. 1634 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 24 januari 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, en van Defensie,
belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen:

DO 2018201926262
Question n° 1634 de monsieur le député Peter

Buysrogge du 24 janvier 2019 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

De verplaatsingen van de koninklijke familie met militair
materieel.

Les déplacements de la famille royale à l'aide de matériel
de l'armée

Graag had ik een overzicht gekregen van de reizen van
de koninklijke familie (zowel privé als in dienstverband)
die met militair materiaal en militair personeel gebeurde in
2018.

J'aimerais obtenir un aperçu des voyages de la famille
royale (tant dans un cadre privé que dans le cadre de ses
fonctions) effectués en 2018 à l'aide du matériel et du per-
sonnel de l'armée.

1. Welke reizen ondernamen de leden van de koninklijke
familie in 2018, graag met vermelding van data, duur van
de reis, type vliegtuig en bestemming?

1. Quels voyages ont-ils été effectués par les membres de
la famille royale en 2018? Merci d'indiquer la date, la
durée du voyage, le type d'avion et la destination.

2. Betreffen deze reizen privéaangelegenheden of offici-
ële staatsbezoeken?

2. Ces voyages étaient-ils d'ordre privé ou s'agissait-il de
visites d'État officielles?

3. Wat bedroeg de kostprijs van deze reizen? Graag een
gedetailleerd overzicht van alle kosten (kostprijs transport,
kostprijs personeel, hotelkosten, restaurantkosten, enz.).

3. Combien ont coûté ces voyages? Merci de fournir un
relevé détaillé de tous les coûts (coût du transport, du per-
sonnel, de l'hébergement, de la restauration, etc.)

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 20 februari 2019, op de vraag nr. 1634
van de heer volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge
van 24 januari 2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 20 février 2019, à la question n° 1634 de monsieur le
député Peter Buysrogge du 24 janvier 2019 (N.):



100 QRVA 54 181
28-02-2019

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord gegeven op
de schriftelijke parlementaire vraag nr. 1626 van 23 januari
2019 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara
Pas (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2018-2019, nr. 180).

Je renvoie l'honorable membre à la réponse donnée à la
question parlementaire écrite n° 1626 du 23 janvier 2019
de madame la députée Barbara Pas (Questions et Réponses,
Chambre, 2018-2019, n° 180).

DO 2018201926263
Vraag nr. 1635 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 24 januari 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, en van Defensie,
belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen:

DO 2018201926263
Question n° 1635 de monsieur le député Peter

Buysrogge du 24 janvier 2019 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

De verkoop van legermaterieel. La vente de matériel de l'armée.
Voor 2018 had ik graag een overzicht gekregen van het

verkochte legermaterieel door Defensie, met vermelding
van: het verkochte materieel, aanduiding of het over niet
specifiek militair materieel of militair materieel gaat, het
schattingsbedrag en de uiteindelijke inkomsten (indien niet
gelijk), de koper. Graag een opsomming van alle verkochte
(of reeds gepland te verkopen) materieel sinds mijn vorige
vraag (nr. 1414 van 1 februari 2018, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2017-2018, nr. 148).

J'aimerais recevoir un aperçu du matériel de l'armée
vendu par la Défense en 2018, où sont mentionnés: le
matériel vendu, la nature militaire ou non spécifiquement
militaire du matériel, le prix estimé ainsi que la recette
finale si elle en diffère, et enfin l'acheteur. Merci d'énumé-
rer l'ensemble du matériel vendu (ou d'ores et déjà destiné
à la vente) depuis ma précédente question (n° 1414 du
1er février 2018, Questions et Réponses, Chambre, 2017-
2018, n° 148).

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 19 februari 2019, op de vraag nr. 1635
van de heer volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge
van 24 januari 2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 19 février 2019, à la question n° 1635 de monsieur le
député Peter Buysrogge du 24 janvier 2019 (N.):

Gelieve hieronder een overzicht te vinden van het leger-
materieel in 2018 door Defensie verkocht.

Veuillez trouver ci-dessous un aperçu du matériel mili-
taire vendu par la Défense en 2018.
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DO 2018201926264
Vraag nr. 1636 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 24 januari 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, en van Defensie,
belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen:

DO 2018201926264
Question n° 1636 de monsieur le député Peter

Buysrogge du 24 janvier 2019 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

DOVO. - Interventies. Les interventions du SEDEE.
Graag had ik een overzicht gekregen van het aantal inter-

venties dat de Dienst voor Opruiming en Vernietiging van
Ontploffingstuigen (DOVO) in 2018 heeft gedaan. Graag
met vermelding van volgende gegevens:

J'aimerais recevoir un aperçu du nombre d'interventions
du Service d'enlèvement et de destruction des engins
explosifs (SEDEE) en 2018. Merci de faire figurer dans
l'aperçu les éléments suivants:

- interventie al dan niet met robot; - le recours éventuel à un robot;
- opsplitsing per provincie en per gemeente; - une ventilation du nombre d'interventions par province

et par commune;
- opsplitsing tussen effectieve explosieven en geen explo-

sieven bij interventies;
- une ventilation du nombre d'interventions en fonction

de la présence ou non d'explosifs;

Tijdstip 
verkoop/
Période 

de la 
vente

Budgettaire 
imputatie/
Imputation 
budgétaire

Beschrijving van het materieel/ 
Description du matériel

Uiteindelijke inkomsten (1)/ 
Recettes finales (2)

2018 160220771004 Transportgerelateerd materieel van niet-specifiek militaire of 
gevoelige aard 
Bv.: Kleine voertuigen, aanhangwagens, bestelwagens, 
vrachtwagens, enz./ 
Matériel lié au transport de nature non spécifiquement 
militaire ou sensible/P.ex. : Petits véhicules, 
remorques, camionnettes, camions, etc. 

1.350.290,46 euro

2018 160220772004 Divers niet-transportgerelateerd materieel van 
niet-specifiek militaire of gevoelige aard
Bv.: klein gereedschap, wisselstukken, gedeclasseerde 
werkplaatsmachines van het commerciële type, enz./ 
Matériel divers non lié au transport de nature 
non spécifiquement militaire ou sensible/P.ex.: 
Petit outillage, pièces de rechange, machines 
d’atelier de type commercial déclassées, etc. 

1.502.862,00 euro

2018 160220777004 Materieel van specifiek militaire of gevoelige aard
Bv.: Munitie aan de Federale Politie, ontvangsten 
voortkomend uit de vernietiging van materieel van specifiek 
militair of gevoelige aard zoals munitie en gedeclasseerde 
patroonhulzen, verkoop van een gedeclasseerde mijnenjager 
aan Pakistan, enz./ 
Matériel de nature spécifiquement militaire ou sensible/ 
P.ex.: Munitions à la Police Fédérale, recettes provenant 
de la destruction du matériel de nature spécifiquement 
militaire ou sensible tels que munitions et douilles déclassées, 
vente d’un chasseur de mines déclassé au Pakistan, etc. 

3.003.325,59 euro

(1) In “vastgestelde rechten” 2018/(2) En “Droits constatés” 2018
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- de gemaakte kosten per interventie (en totaal); - les frais occasionnés pour chaque intervention (et au
total);

- de mogelijke gerecupereerde kosten. - les frais éventuellement récupérés.
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 25 februari 2019, op de vraag nr. 1636
van de heer volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge
van 24 januari 2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 25 février 2019, à la question n° 1636 de monsieur le
député Peter Buysrogge du 24 janvier 2019 (N.):

1. Het aantal Improvised Explosive Device Disposal
(IEDD) interventies in 2018 is 152. Het aantal Conventio-
nal Munition Disposal (CMD) interventies in 2018 is
3.543.

1. Le nombre d'intervententions Improvised Explosive
Device Disposal (IEDD) en 2018 est de 152. Le nombre
d'intervententions Conventional Munition Disposal (CMD)
en 2018 est de 3.543.

2. Elke interventie IEDD omvat de inzet van een robot. 2. Chaque intervention IEDD comprend l'utilisation d'un
robot.

3. Opsplitsing per provincie (IEDD en CMD) en per
gemeente (enkel IEDD).

3. Répartition par province (IEDD et CMD) et commune
(seulement IEDD).

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

4. De interventies van DOVO op het nationale grondge-
bied zijn ten laste van Defensie in het kader van het proto-
colakkoord van 2014. Op verzoek van de gerechtelijke
overheden kan er voor sommige interventies een kosten-
staat worden opgemaakt. In 2018 werden er geen kosten-
staten opgemaakt.

4. Les interventions du SEDEE sur le territoire national
sont à charge de la Défense dans le cadre du protocole
d'accord de 2014. À la demande des autorités judiciaires,
un état des coûts pour certaines interventions peut être éta-
bli. En 2018, aucun état des coûts n'a été établi.

DO 2018201926372
Vraag nr. 1651 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
30 januari 2019 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, en van Defensie, belast met Beliris en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2018201926372
Question n° 1651 de madame la députée Karolien

Grosemans du 30 janvier 2019 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

War Heritage Institute. - Personeelssituatie (MV 28322). La situation du personnel du War Heritage Institute (QO
28322).

Graag bekwam ik een stand van zaken over de invulling
van de personeelsfuncties in het recentelijk opgerichte War
Heritage Institute (WHI).

Pourriez-vous dresser un état de la situation des effectifs
du personnel du War Heritage Institute (WHI) récemment
créé?

1. Wat is het personeelsbestand op 1 januari 2019 in het
WHI? Graag de totalen per taalstelsel.

1. À combien s'élèvent les effectifs du WHI au
1er janvier 2019? Merci de répartir les chiffres par régime
linguistique.
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2. Hoeveel personeelsleden hebben het WHI in 2018 ver-
laten? Graag met vermelding van categorie (militair/bur-
gerpersoneel) en taalstelstel.

2. Combien de membres du personnel ont-ils quitté le
WHI en 2018? Merci de répartir les chiffres par catégorie
(personnel militaire/civil) et par régime linguistique.

3. Hoeveel personeelsleden zijn door het WHI aangewor-
ven in 2018? Graag met vermelding van categorie (mili-
tair/burgerpersoneel) en taalstelstel.

3. Combien de personnes le WHI a-t-il recrutées en
2018? Merci de répartir les chiffres par catégorie (person-
nel militaire/civil) et par régime linguistique.

4. Welke personeelsbehoeften van het WHI waren nog
niet ingevuld op 1 januari 2019?

4. Quels étaient les besoins en personnel du WHI non
encore satisfaits au 1er janvier 2019?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 19 februari 2019, op de vraag nr. 1651
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Karolien
Grosemans van 30 januari 2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 19 février 2019, à la question n° 1651 de madame la
députée Karolien Grosemans du 30 janvier 2019 (N.):

1. Momenteel telt het WHI 227 medewerkers: 150 Frans-
taligen en 77 Nederlandstaligen

1. Le WHI compte actuellement 227 employés: 150 fran-
cophones et 77 néerlandophones.

2. In 2018 hebben in totaal 30 werknemers het WHI ver-
laten: elf burgers waarvan acht Nederlandstaligen en drie
Franstaligen, en negentien militairen waarvan zestien
Franstaligen en drie Nederlandstaligen.

2. En 2018, 30 employés au total ont quitté le WHI: onze
civils dont huit néerlandophones et trois francophones, et
dix-neuf militaires dont seize francophones et trois néer-
landophones.

3. Slechts één Franstalig burgerpersoneelslid werd aan-
geworven in 2018. Wegens het ontbreken van een taalka-
der voor het WHI werden op aangeven van de Vaste
Commissie voor Taaltoezicht geen verdere aanwervingen
uitgevoerd.

3. Un seul membre civil francophone a été recruté en
2018. En l'absence d'un cadre linguistique pour le WHI,
aucun autre recrutement n'a été effectué à la demande de la
Commission permanente de contrôle linguistique.

4. Een ontwerp van taalkader, dat op 20 december 2018
werd goedgekeurd door de raad van bestuur, zal aan de
Vaste Commissie voor Taaltoezicht worden voorgelegd.
Van zodra deze commissie akkoord gaat met het inge-
diende taalkader zal het WHI de in te vullen personeelsbe-
hoeften voorleggen aan de raad van bestuur via het
personeelsplan 2019.

4. Un projet de cadre linguistique, qui a été approuvé le
20 décembre 2018 par le conseil d'administration, sera sou-
mis à la Commission permanente de contrôle linguistique.
Dès que cette commission acceptera le cadre linguistique
soumis, le WHI présentera les besoins en personnel au
conseil d'administration via le plan du personnel 2019.

DO 2018201926406
Vraag nr. 1654 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
31 januari 2019 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, en van Defensie, belast met Beliris en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2018201926406
Question n° 1654 de madame la députée Karolien

Grosemans du 31 janvier 2019 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

De externe mobiliteit. La mobilité externe.
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Defensie heeft sinds 2004 een wettelijk en reglementair
kader gecreëerd dat toelaat dat bepaalde militairen Defen-
sie op vrijwillige basis vroegtijdig kunnen verlaten door de
overstap te maken naar een andere federale overheids-
dienst of naar een lokaal bestuur of lokale dienst (provin-
cies, gemeenten, politiezones, hulpverleningszones, enz.).
Daarnaast kunnen militairen ook gebruik maken van out-
placement, waarvoor in principe beroep gedaan moet wor-
den op een externe partner.

En 2004, la Défense a créé un cadre légal et réglemen-
taire permettant à certains militaires de quitter la Défense
anticipativement sur une base volontaire pour être transfé-
rés vers un autre service public fédéral, une administration
locale ou un service local (provinces, communes, zones de
police, zones de secours, services d'incendie, etc.). Par ail-
leurs, les militaires peuvent aussi recourir à l'outplacement,
pour lequel il doit en principe être fait appel à un partenaire
externe.

1. Kunt u de beschikbare cijfers voor 2018 geven van het
aantal militairen dat vrijwillig overstapte naar een federale
overheidsdienst, lokaal bestuur, lokale dienst, enz.? Graag
met vermelding van:

1. Pourriez-vous fournir les chiffres disponibles pour
2018 du nombre de militaires ayant été volontairement
transférés vers un service public fédéral, une administra-
tion locale, un service local, etc., en mentionnant:

- de overheidsdienst of het type lokaal bestuur/lokale
dienst waar ze naartoe gingen;

- le service public ou le type d'administration locale / de
service local vers lequel ils ont été transférés;

- het aantal van hen dat daar nog steeds werkt; - le nombre de ces militaires transférés qui travaillent
toujours au sein de leur nouveau service;

- de projecten die nog steeds lopen. - les projets qui sont toujours en cours?
2. Wat zijn de meest voorkomende redenen waarom mili-

tairen de overstap maken?
2.  Quelles sont les principales raisons motivant le trans-

fert de militaires?
3. Welke omkadering biedt Defensie aan militairen om

hun overstap te begeleiden?
3. Que prévoit la Défense pour encadrer les militaires

dans le cadre de leur transfert?
4. Hoeveel militairen maakten in 2018 gebruik van een

outplacementcontract? Hoeveel gingen er naar de private
sector? Hoeveel militairen met contract-BDL kozen voor
outplacement? Welke outplacementprojecten lopen nog of
worden verwacht? Met welke externe partners werkt
Defensie hiervoor samen?

4. Combien de militaires ont-ils recouru à l'outplacement
en 2018? Combien sont-ils partis vers le secteur privé?
Combien de militaires sous le statut BDL ont-ils opté pour
l'outplacement? Quels projets d'outplacement sont-ils tou-
jours en cours ou sont-ils prévus? Avec quels partenaires la
Défense coopère-t-elle dans ce domaine?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 20 februari 2019, op de vraag nr. 1654
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Karolien
Grosemans van 31 januari 2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 20 février 2019, à la question n° 1654 de madame la
députée Karolien Grosemans du 31 janvier 2019 (N.):

1. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel hier-
onder.

1. Les données demandées se trouvent dans le tableau ci-
dessous.

2. Er zijn geen structurele bevragingen naar de beweegre-
denen als een militair externe mobiliteit vraagt. De hoofd-
motivaties vermeld in de aanvragen zijn:

2. Il n'y a pas d'enquêtes structurelles menées sur les
motivations d'un militaire qui demande la mobilité externe.
Les principales motivations mentionnées dans les
demandes sont:

- de onzekerheid over de toekomst van/bij Defensie; - l'incertitude quant à l'avenir de/à la Défense;
- de mogelijkheid om dichter bij thuis te werken; - la possibilité de travailler plus près de son domicile;
- de verloning (dit is het geval voor DAB, Directie Bevei-

liging van de Federale Politie);
- la rémunération (c'est le cas pour le DAB, Direction

Sécurité de la Police Fédérale);
- de promotiekansen (DAB); - les possibilités de promotion (DAB);
- geen lange opdrachten in het buitenland en een betere

balans tussen het werk en het familiale (privé-)leven.
- pas de longues missions à l'étranger et un meilleur équi-

libre entre travail et vie familiale (privée).
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3. Betreffende de omkadering, voor de militairen BDL
(beperkte duur) die na meer dan 60 maanden werkelijke
dienst willen vertrekken, heeft Defensie een protocolak-
koord met de VDAB, Forem en Actiris.

3. En ce qui concerne l'encadrement, pour les militaires
BDL (durée limitée) qui souhaitent quitter le service actif
après plus de 60 mois, la Défense dispose d'un protocole
d'accord avec le VDAB, le Forem et Actiris.

Voor de militairen BDL die na meer dan 84 maanden
werkelijke dienst willen vertrekken en voor de beroepsmi-
litairen met meer dan 20 jaar dienstanciënniteit, werkt
Defensie met een outplacementbureau, RiseSmart.

Pour les militaires BDL qui souhaitent partir après plus
de 84 mois de service effectif et pour les militaires de car-
rière ayant plus de 20 ans d'ancienneté de service, la
Défense travaille avec un bureau d'outplacement, RiseS-
mart.

4. In 2018 heeft geen enkele beroepsmilitair beroep
gedaan op het outplacementbureau. De militairen BDL zijn
nog niet in de voorwaarden, omdat nog geen enkele van
hen de benodigde 84 maanden werkelijke dienst heeft. De
eerste militairen BDL komen pas in 2021 daarvoor in aan-
merking. Er zijn momenteel geen nieuwe projecten in
voorbereiding.

4. En 2018, aucun militaire de carrière n'a fait appel au
bureau d'outplacement. Les militaires BDL ne sont pas
encore dans les conditions, car aucun d'entre-eux n'a
encore les 84 mois de service actif. Les premiers militaires
BDL n'entreront en ligne de compte pour ça qu'en 2021. Il
n'y a actuellement aucun nouveau projet en préparation.

Tabel: Aantal militairen dat gebruikte maakte van de
externe mobiliteit in 2018

Tableau 1: Nombre de militaires ayant bénéficié d'une
mobilité externe en 2018

DAB: Directie Beveiliging van de Federale Politie DAB: Direction Sécurité de la Police Fédérale
CaLog: Logistiek en Administratief Kader bij de Politie CaLog: Cadre Logistique et Administratif à la Police
Interfederale mobiliteit: één militair ging over naar de

FOD Justitie en één militair naar de FOD Binnenlandse
Zaken.

Mobilité Interfédérale: un militaire est passé au SPF Jus-
tice et un militaire au SPF Intérieur.

De projecten DAB, CaLog en interfederale mobiliteit
zijn nog steeds lopende.

Les projets DAB, CaLog et de mobilité interfédérale sont
toujours en cours.

DO 2018201926411
Vraag nr. 1656 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 31 januari 2019 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, en van Defensie,
belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen:

DO 2018201926411
Question n° 1656 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 31 janvier 2019 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Ontploffing van een F-16 in Florennes. L'explosion d'un F-16 à Florennes.
Op de luchtmachtbasis van Florennes vond er op donder-

dag 11 oktober 2018 rond 14.00 uur een ernstig incident
plaats.

Un incident important a eu lieu le jeudi 11 octobre 2018,
vers 14 heures, sur la base militaire aérienne de Florennes.

Overgang/ 
Passage

Er nog steeds werkend/ 
Y travaillant encore

DAB 31 28

CALog 2 2

Interfederale mobiliteit 2 2
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Door de explosie van een F-16 liepen nabij geparkeerde
vliegtuigen ook zware schade op.

Un F-16 aurait explosé et causé de sérieux dégâts à
d'autres avions stationnés aux alentours.

1. Zijn de oorzaken van deze explosie al bekend? 1. Les raisons de cette explosion sont-elles déterminées?
2. Vielen er gewonden? 2. Déplore-t-on des blessés?
3. Hoeveel bedraagt de schade? 3. À combien se chiffrent les dégâts?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 27 februari 2019, op de vraag nr. 1656
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Cassart-Mailleux van 31 januari 2019 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 27 février 2019, à la question n° 1656 de madame la
députée Caroline Cassart-Mailleux du 31 janvier 2019
(Fr.):

1. De oorzaken van de explosie van een Belgische F-16
op de basis van Florennes op 11 oktober 2018 maken nog
steeds het voorwerp uit van onderzoeken door de dienst
Aviation Safety Directorate van Defensie, de Directie S
van de Algemene Dienst Inlichtingen en Veiligheid
(ADIV) en het federaal parket.

1. Les raisons de l'explosion d'un F-16 belge à la base de
Florennes le jeudi 11 octobre 2018 font toujours l'objet
d'enquêtes menées par le service Aviation Safety Directo-
rate de la Défense, la Direction S du Service Général du
Renseignement et de la Sécurité (SGRS) et le parquet fédé-
ral.

Al deze onderzoeken lopen nog volop en tot op heden
werden geen technische defecten vastgesteld. Het onder-
zoek focust zich op communicatie tussen de verschillende
actoren, de specificiteit van de menselijke factor, de infra-
structuur, de organisatie en de processen.

Toutes ces enquêtes sont toujours en cours et jusqu'à
maintenant aucun défaut technique n'a été constaté.
L'enquête se focalise sur les aspects de la communication
entre les différents acteurs, les spécificités des facteurs
humains, l'infrastructure, l'organisation et les processus.

2. Enkele leden van het onderhoudspersoneel die zich
dicht bij het verbrande toestel bevonden werden behandeld
voor gehoor problemen (tinnitus).

2. Certains membres du personnel de maintenance pré-
sents à proximité de l'avion incendié au moment de l'inci-
dent ont été traités pour des troubles auditifs (acouphène).

De diensten van het Militair Hospitaal Koningin Astrid
hebben de nodige bijstand aangeboden aan de militairen
betrokken bij dit incident, en die onder andere, psychologi-
sche bijstand wensten.

Les services de l'Hôpital Militaire Reine Astrid ont offert
l'appui nécessaire aux militaires impliqués dans cet acci-
dent et souhaitant, entre autres, disposer d'un appui psy-
chologique.

Voor één lid van het personeel werd een blijvende audi-
tieve invaliditeit vastgesteld.

Une invalidité auditive permanente a été constatée pour
un membre du personnel.

Voor alle andere leden van het personeel die eveneens
aan de ontploffing werden blootgesteld, betreft het enkel
een tijdelijke auditieve schade

Pour les autres militaires également exposés lors de
l'explosion, il ne s'agit que de troubles auditifs temporaires

3. De financiële impact van de schade maakt deel uit van
het onderzoek van het federaal parket. De resultaten van
dat onderzoek zijn nog niet gekend, aangezien tot nu toe
nog niet alle schade met zekerheid geïdentificeerd is.

3. L'impact financier des dommages causés sera déter-
miné par l'enquête du parquet fédéral. Les résultats de cette
enquête ne sont pas encore connus, car tous les dommages
n'ont pas encore été identifiés avec certitude.
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DO 2018201926445
Vraag nr. 1660 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 05 februari 2019 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, en van Defensie,
belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen:

DO 2018201926445
Question n° 1660 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 05 février 2019 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Aanwervingen bij de Medische Component. Les recrutements au sein de la composante Médecine.
Om het hoofd te bieden aan de grote uitstroom van

oudere militairen moest Defensie 1.570 personen aanwer-
ven in 2018, dat is 35 % meer dan in 2017.

En 2018, la Défense devait recruter 1.570 personnes, soit
35 % de plus qu'en 2017, pour faire face au départ massif
des militaires âgés.

Hoeveel posten van officier, onderofficier en aanvul-
lingsofficier, speciale rekruteringen en posten in het kader
van een vrijwillige militaire inzet zijn er voor het rekrute-
ringsjaar 2019 voor de Medische Component gepland?

Pourriez-vous indiquer, pour la composante Médecine,
combien de postes d'officiers, sous-officiers, officiers de
complément, de recrutements spéciaux et d'engagements
volontaires militaires sont prévus pour l'année de recrute-
ment 2019?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 28 februari 2019, op de vraag nr. 1660
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Cassart-Mailleux van 05 februari 2019 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 28 février 2019, à la question n° 1660 de madame la
députée Caroline Cassart-Mailleux du 05 février 2019
(Fr.):

1. Voor 2019 is het voorzien om 82 kandidaat-officieren
voor de Koninklijke Militaire School (KMS) te rekruteren
via de normale werving.

1. Pour 2019, est prévu de recruter 82 candidats officiers
pour l'École Royale Militaire (ERM) via le recrutement
normal.

Gedurende hun studie zullen zij moeten kiezen tussen de
Landcomponent, Luchtcomponent of, een minderheid,
voor de Medische Component, in niet-technische functies.

Dans le courant de leurs études, ils seront amenés à faire
le choix entre la composante Terre, la composante Air ou,
pour une minorité, la composante Médicale, dans des fonc-
tions non-techniques.

Het is bijgevolg nog niet mogelijk om te zeggen hoeveel
kandidaat-officieren van de normale werving 2019 uitein-
delijk zullen toetreden tot de Medische component.

Il n'est donc pas encore possible de dire combien de can-
didats officiers du recrutement normal 2019 iront finale-
ment rejoindre la composante Médicale.

Naast deze werving voor de KMS worden ook 25 kandi-
daat-officieren voor het medisch technisch korps van de
Medische component gerekruteerd als BDL (beperkte
duur-durée limitée) of via de normale, bijzondere en aan-
vullende werving beroepsofficier niveau A.

À côté de ce recrutement pour l'ERM, 25 candidats offi-
ciers seront également recrutés pour le corps technique
médical de la composante médicale comme BDL (beperkte
duur-durée limitée) ou via le recrutement normal, spécial
et complémentaire officier de carrière niveau A.

2. Het is ook voorzien om 44 kandidaat-onderofficieren
te rekruteren voor de Medische component via de verschil-
lende soorten werving, en 64 kandidaat-vrijwilligers als
BDL.

2. Il est aussi prévu de recruter 44 candidats sous-offi-
ciers pour la composante Médicale via les différents types
de recrutement et 64 candidats volontaires comme BDL.

Defensie werft geen kandidaten EVMI (Engagement
Volontaire Militaire-Vrijwillige Militaire Inzet) meer sinds
2015.

La Défense ne recrute plus de candidats EVMI (Engage-
ment Volontaire Militaire-Vrijwillige Militaire Inzet)
depuis 2015.
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DO 2018201926446
Vraag nr. 1661 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 05 februari 2019 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, en van Defensie,
belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen:

DO 2018201926446
Question n° 1661 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 05 février 2019 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Aanwervingen bij de Luchtcomponent. Les recrutements au sein de la composante Air.
Om het hoofd te bieden aan de grote uitstroom van

oudere militairen moest Defensie 1.570 personen aanwer-
ven in 2018, dat is 35 % meer dan in 2017.

En 2018, la Défense devait recruter 1.570 personnes, soit
35 % de plus qu'en 2017, pour faire face au départ massif
des militaires âgés.

Hoeveel posten van officier, onderofficier en aanvul-
lingsofficier, speciale rekruteringen en posten in het kader
van een vrijwillige militaire inzet zijn er voor het rekrute-
ringsjaar 2019 voor de Luchtcomponent gepland?

Pourriez-vous indiquer, pour la composante Air, combien
de postes d'officiers, sous-officiers, officiers de complé-
ment, de recrutements spéciaux et d'engagements volon-
taires militaires sont prévus pour l'année de recrutement
2019?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 28 februari 2019, op de vraag nr. 1661
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Cassart-Mailleux van 05 februari 2019 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 28 février 2019, à la question n° 1661 de madame la
députée Caroline Cassart-Mailleux du 05 février 2019
(Fr.):

1. Voor 2019 is het voorzien om 82 kandidaat-officieren
voor de Koninklijke Militaire School (KMS) te rekruteren
via de normale werving.

1. Pour 2019, il est prévu de recruter 82 candidats offi-
ciers pour l'École Royale Militaire (ERM) via le recrute-
ment normal.

Gedurende hun studie zullen zij moeten kiezen tussen de
Landcomponent, Luchtcomponent (niet-varend personeel)
of, een minderheid, voor de Medische Component, in niet-
technische functies.

Dans le courant de leurs études, ils seront amenés à faire
le choix entre la composante Terre, la composante Air (per-
sonnel non-navigant) ou, pour une minorité, la composante
Médicale, dans des fonctions non-techniques.

Het is niet mogelijk om te zeggen hoeveel van deze kan-
didaat-officieren van de normale werving 2019 uiteindelijk
zullen toetreden tot de Luchtcomponent.

Il n'est pas possible de dire combien de ces candidats
officiers du recrutement normal 2019 iront finalement
rejoindre la composante Air.

Daarnaast zullen zeven kandidaat-officieren piloten en
twee kandidaat industriele ingenieurs via de KMS gerekru-
teerd worden.

De plus, sept candidats officiers pilotes et deux candidats
ingénieurs industriels seront recrutés via l'ERM.

Naast deze werving voor de KMS worden ook 30 kandi-
daat-officieren voor de Luchtcomponent gerekruteerd als
BDL (beperkte duur - durée limitée), via de bijzondere
werving beroepsofficier niveau A en de werving voor het
hulpkader.

À côté de ce recrutement pour l'ERM, 30 candidats offi-
ciers seront également recrutés pour la composante Air
comme BDL (beperkte duur - durée limitée), via le recrute-
ment spécial officier de carrière niveau A et le recrutement
pour le cadre auxiliaire.

2. Het is ook voorzien om 181 kandidaat-onderofficieren
te rekruteren voor de Luchtcomponent via de verschillende
soorten werving, en 151 kandidaat-vrijwilligers als BDL.

2. Il est aussi prévu de recruter 181 candidats sous-offi-
ciers pour la composante Air via les différents types de
recrutement et 151 candidats volontaires comme BDL.

Defensie werft geen kandidaten EVMI (Engagement
Volontaire Militaire-Vrijwillige Militaire Inzet) meer sinds
2015.

La Défense ne recrute plus de candidats EVMI (Engage-
ment Volontaire Militaire-Vrijwillige Militaire Inzet)
depuis 2015.
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DO 2018201926447
Vraag nr. 1662 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 05 februari 2019 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, en van Defensie,
belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen:

DO 2018201926447
Question n° 1662 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 05 février 2019 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Aanwervingen bij de Landcomponent. Les recrutements au sein de la composante Terre.
Om het hoofd te bieden aan de grote uitstroom van

oudere militairen moest Defensie 1.570 personen aanwer-
ven in 2018, dat is 35 % meer dan in 2017.

En 2018, la Défense devait recruter 1.570 personnes, soit
35 % de plus qu'en 2017, pour faire face au départ massif
des militaires âgés.

Hoeveel posten van officier, onderofficier en aanvul-
lingsofficier, speciale rekruteringen en posten in het kader
van een vrijwillige militaire inzet zijn er voor het rekrute-
ringsjaar 2019 voor de Landcomponent gepland? Hoeveel
posten zijn dat per bataljon?

Pourriez-vous indiquer, pour la composante Terre, com-
bien de postes d'officiers, sous-officiers, officiers de com-

plément, de recrutements spéciaux et d'engagements
volontaires militaires sont prévus pour l'année de recrute-
ment 2019? Pourriez-vous scinder les différents postes dis-
ponibles en fonction des différents bataillons?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 28 februari 2019, op de vraag nr. 1662
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Cassart-Mailleux van 05 februari 2019 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 28 février 2019, à la question n° 1662 de madame la
députée Caroline Cassart-Mailleux du 05 février 2019
(Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2018201926448
Vraag nr. 1663 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 05 februari 2019 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, en van Defensie,
belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen:

DO 2018201926448
Question n° 1663 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 05 février 2019 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Defensie. - Man-vrouwverhouding. Défense. - La répartition hommes-femmes.
Sinds 1975 zijn vrouwen ook welkom bij Defensie. Depuis 1975, les femmes peuvent intégrer la Défense.
In overeenstemming met het beginsel van de gelijkheid

van mannen en vrouwen staan alle functies bij Defensie
open voor zowel mannen als vrouwen.

Dans le respect du principe d'égalité entre hommes et
femmes, tous les emplois que la Défense propose sont
accessibles aux deux sexes.

1. Hoeveel mannelijke en vrouwelijke militairen waren
er in 2018 bij Defensie in dienst?

1. Quel est le nombre de militaires masculins et féminins
engagés au sein de la Défense pour l'année 2018?

2. Wat is de genderverdeling per component voor het jaar
2018?

2. Quelle est la répartition par force pour l'année 2018
(en distinguant les militaires féminins et masculins)?
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3. Welke functies zijn het populairst bij vrouwelijke mili-
tairen?

3. Quelles sont les fonctions, postes qui rencontrent le
plus de succès auprès du sexe féminin?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 27 februari 2019, op de vraag nr. 1663
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Cassart-Mailleux van 05 februari 2019 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 27 février 2019, à la question n° 1663 de madame la
députée Caroline Cassart-Mailleux du 05 février 2019
(Fr.):

1. Op een totaal van 1.724 kandidaat-militairen in 2018,
waren er 1.542 van het mannelijke geslacht en 182 van het
vrouwelijke geslacht.

1. Sur un total de 1.724 candidats militaires recrutés en
2018, 1.542 étaient de sexe masculin et 182 de sexe fémi-
nin.

Op 1 januari 2019 waren op een totaal van 26.482 mili-
tairen bij Defensie, 24.312 van het mannelijke geslacht en
2.170 van het vrouwelijke geslacht.

Le 1er janvier 2019, il y avait sur un total de 26.482 mili-
taires à la Défense, 24.312 de sexe masculin et 2.170 de
sexe féminin.

2. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabellen 1
en 2 als bijlage bij dit antwoord.

2. Les données demandées se trouvent dans les tableaux
1 et 2 en annexe à la présente réponse.

3. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel 3 als
bijlage bij dit antwoord.

3. Les données demandées se trouvent dans le tableau 3
en annexe à la présente réponse.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2018201926465
Vraag nr. 1664 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 06 februari 2019 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, en van Defensie,
belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen:

DO 2018201926465
Question n° 1664 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 06 février 2019 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Defensie. - Jongerenstages. Défense. - Stages pour les jeunes.
Defensie biedt jongeren van 16 tot 20 jaar met de Belgi-

sche nationaliteit stages aan om hen met het militaire leven
vertrouwd te maken.

La Défense offre la possibilité de faire des stages aux
jeunes de nationalité belge de 16 à 20 ans afin d'avoir un
aperçu de la vie militaire.

1. Hoeveel jongeren hebben er in 2018 een stageaanvraag
bij Defensie ingediend? Welke stages waren er het popu-
lairst?

1. Pouvez-vous indiquer, pour l'année 2018, combien de
jeunes ont sollicité un stage au sein de la Défense? Quels
étaient les stages les plus sollicités?

2. Welk budget was er nodig voor de organisatie van de
stages in 2018?

2. Quel est le montant du budget nécessaire à la mise en
place de ces stages en 2018?

3. Hoeveel jongeren, die via de stages bij Defensie van
het militaire leven hebben kunnen proeven, zijn er bij
Defensie in dienst getreden?

3. De manière générale, combien de jeunes, qui se sont
familiarisés avec la vie militaire par l'intermédiaire de
stages à la Défense, ont intégré la Défense?

4. Hoe beoordeelt u het enthousiasme van de jongeren in
2018 om aan stages bij Defensie deel te nemen?

4. Comment décririez-vous l'engouement des jeunes, en
2018, pour participer à des stages au sein de la Défense?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 27 februari 2019, op de vraag nr. 1664
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Cassart-Mailleux van 06 februari 2019 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 27 février 2019, à la question n° 1664 de madame la
députée Caroline Cassart-Mailleux du 06 février 2019
(Fr.):

1. 1.448 jongeren schreven zich in 2018 in voor een stage
bij Defensie. De populairste stages waren de stages met
een fysiek aspect, namelijk Air Commando junior, Com-

mando junior, Infantry junior, Recce junior en Para junior.

1. 1.448 jeunes ont postulé pour des stages à la Défense
en 2018. Les stages les plus sollicités ont été les stages
ayant un aspect physique, à savoir les stages Air Com-

mando junior, Commando junior, Infantry junior, Recce
junior et Para junior.

2. Na aftrek van het door de deelnemers betaalde bedrag,
bedroegen de kosten van de stages voor Defensie
22.604,12 euro in 2018.

2. Après déduction du montant payé par les participants,
le coût des stages pour la Défense a été de 22.604,12 euros
en 2018.

3. Een kortetermijneffect van deze stages wordt niet ver-
wacht vanwege de gemiddelde leeftijd van de deelnemers
(15-17 jaar) die vaak enkele jaren moeten wachten voordat
ze zich in de administratieve voorwaarden bevinden om
zich te kunnen aanmelden als militair. Het is daarom nood-
zakelijk om het effect over meerdere jaren te volgen en te
meten. Sinds 2011 werden een totaal van 541 jongeren die
deelnamen aan een stage ingelijfd bij Defensie.

3. Un effet à court terme de ces stages n'est pas attendu
en raison de l'âge moyen des participants (15-17 ans) qui
doivent souvent encore attendre plusieurs années avant
d'être dans les conditions administratives pour pouvoir
introduire leur candidature comme militaire. Il est donc
nécessaire de suivre et de mesurer l'effet sur plusieurs
années. Depuis 2011, un total de 541 jeunes ayant participé
à un stage ont été incorporés à la Défense.

4. Het enthousiasme van jongeren in 2018 was zoals elk
jaar heel groot. Aan het einde van hun stage gaven 98 %
van de stagiairs een goede of zeer goede beoordeling.

4. L'engouement des jeunes en 2018 était comme chaque
année très grand. À l'issue de leur stage, 98 % des sta-
giaires ont donné une appréciation bonne ou très bonne.

DO 2018201926583
Vraag nr. 1673 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
11 februari 2019 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, en van Defensie, belast met Beliris en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2018201926583
Question n° 1673 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 février 2019 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, et de la Défense, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Uit dienst nemen en vervanging van de C-130-vrachtvlieg-
tuigen.

Le retrait de service des avions de transport C130 et leur
remplacement.

De C-130-vrachtvliegtuigen, die in het begin van de jaren
1970 werden aangekocht, zullen binnenkort worden ver-
vangen. Op dit moment zijn er nog negen in gebruik.

Les avions de transport C130, acquis début des années
1970 vont être prochainement remplacés. Il en reste actuel-
lement neuf.

De opvolger, de grotere en snellere A400M, zou tussen
2020 en 2030 worden geleverd.

Leur successeur, l'avion A400M, plus grand et plus
rapide, devrait être livré entre 2020 et 2023.

Om deze toestellen te kunnen stationeren, zullen er infra-
structuuraanpassingen moeten worden gedaan. Zo zal er
een hangar moeten worden gebouwd op de militaire lucht-
haven van Melsbroek.

Afin de pouvoir stocker ces nouveaux avions, des efforts
en termes d'infrastructures devront être réalisés. Ainsi, un
hangar devra être construit à l'aéroport militaire de Mels-
broek.

1. Welke opdrachten voeren deze toestellen uit? Waar-
voor worden ze het meest ingezet?

1. Quelles sont les missions effectuées par ces avions?
Quel est leur usage le plus courant?
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2. Zullen er met de A400M's nieuwe opdrachten kunnen
worden uitgevoerd? Wat zal de meerwaarde van de nieuwe
vrachtvliegtuigen zijn, los van het feit dat ze de verouderde
toestellen vervangen?

2. Les avions A400M permettront-ils de nouvelles mis-
sions? Nonobstant la vétusté des avions C130, quelle sera
la plus-value des nouveaux avions de transport?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 27 februari 2019, op de vraag nr. 1673
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 11 februari 2019 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 27 février 2019, à la question n° 1673 de madame la
députée Kattrin Jadin du 11 février 2019 (Fr.):

1. Zowel de C-130 als de A400M voeren volgende
opdrachten uit:

1. Le C-130 ainsi que l'A400M effectuent les missions
suivantes:

- logistiek en tactisch transport van passagiers en materi-
eel en dit zowel in een permissieve als in een non-permis-
sieve omgeving;

- le transport logistique et tactique de passagers et de
matériel aussi bien dans un environnement permissif que
non-permissif;

- airdrop van personeel en materieel; - largage de personnel et de matériel;
- stormlanding operaties waarbij zeer snel passagiers en

materieel geladen en ontladen kan worden;
- opérations d'atterrissage d'assaut pendant lesquelles du

personnel et du matériel sont déchargés rapidement;
- medische evacuatie van patiënten; - évacuation médicale de patients;
- search and rescue operaties; - opérations de recherche et de sauvetage;
- vervoer van gevaarlijke goederen; - transport de marchandises dangereuses;
- beide toestellen worden voornamelijk ingezet om ope-

raties en oefeningen te ondersteunen bij de inplaatsstelling,
de ondersteuning en de her-ontplooiing van personeel en
materieel.

- les deux appareils sont principalement utilisés afin de
soutenir des opérations et des exercises lors de la mise en
place, le soutien et le redéploiement du personnel et du
matériel.

1. De nieuwe transportvliegtuigen laten volgende bijko-
mende opdrachten toe:

2. Les nouveaux avions de transport permettent les mis-
sions supplémentaires suivantes:

- opereren op lage hoogte onder slechte weersomstandig-
heden;

- opérer à basse altitude, dans des mauvaises conditions
météorologiques;

- opereren met luchtbevoorrading (Air to Air Refueling); - effectuer des missions de ravitaillement en vol (Air to
Air Refueling);

- opereren in de veiligheidsomgeving van vandaag en in
die van morgen dankzij een betere bescherming;

- opérer dans le cadre sécuritaire d'aujourd'hui et de
demain grâce à une meilleure protection;

- het vervoeren van buitenmaatse cargo die niet in een C-
130 past;

- transport de frêt hors gabarit qui dépasse les dimensions
du C-130;

- het sneller aanleveren van meer passagiers en materieel
over een langere afstand;

- l'acheminement plus rapide de plus de personnel et de
matériel, sur une plus grande distance;

- de ingebruikname van de A400M laat tevens een betere
integratie toe in het burgerluchtruim en zorgt voor inter-
operabiliteit en standaardisatie binnen Europa.

- la mise en oeuvre du A400M permettra également une
meilleure intégration dans l'espace aérien civil et assure
l'interopérabilité et la standardisation en Europe.
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DO 2018201926610
Vraag nr. 1678 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
12 februari 2019 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, en van Defensie, belast met Beliris en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2018201926610
Question n° 1678 de madame la députée Karolien

Grosemans du 12 février 2019 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

De afkeuring van sollicitanten vanwege druggebruik. Le rejet de candidatures pour cause de consommation de
drogue.

Deze vraag herneemt het onderwerp van mijn schrifte-
lijke vraag nr. 1408 van 1 februari 2018 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2017-2018, nr. 146, blz. 370), over de
afkeuring van sollicitanten vanwege druggebruik. Graag
kreeg ik meer informatie over het aantal sollicitanten dat in
2018 om deze reden werd afgekeurd.

La présente question revient sur l'objet de ma question
écrite n° 1408 du 1er février 2018 (Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 146, p. 370) concernant le rejet
de candidatures pour cause de consommation de drogue. Je
souhaiterais obtenir davantage d'informations sur le
nombre de candidatures rejetées en 2018 pour cette raison?

1. Wat was het totaal aantal sollicitanten in 2018? 1. Quel était le nombre total de candidatures en 2018?
2. Hoeveel sollicitanten werden in 2018 afgekeurd van-

wege druggebruik?
2. Combien de candidatures ont été rejetées en 2018 pour

cause de consommation de drogue?
3. Hoe verhoudt het percentage van het aantal kandidaten

die afgewezen werden op basis van druggebruik zich ten
opzichte van het totaal aantal geweigerde kandidaten?

3. Quel est le pourcentage du nombre de candidatures
rejetées pour cause de consommation de drogue par rap-
port au nombre total de candidatures rejetées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 28 februari 2019, op de vraag nr. 1678
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Karolien
Grosemans van 12 februari 2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 28 février 2019, à la question n° 1678 de madame la
députée Karolien Grosemans du 12 février 2019 (N.):

In het wervingsjaar 2018 waren er 5.131 sollicitanten. Il y a eu 5.131 postulants pour l'année de recrutement
2018.

Voor het wervingsjaar 2018 werden er 102 sollicitanten
ongeschikt verklaard wegens drugsproblemen.

Pour l'année de recrutement 2018, 102 postulants ont été
déclarés inaptes pour des problèmes de drogue.

Er werden in het wervingsjaar 2018 in totaal 1.776 solli-
citanten uitgesloten. Het percentage ongeschikte sollicitan-
ten als gevolg van drugsproblemen bedroeg 5,74 %.

Au cours de l'année de recrutement 2018, 1.776 postu-
lants au total ont été refusés. Le pourcentage de postulants
inaptes à la suite de problèmes de drogue était donc de
5,74 %.

DO 2018201926613
Vraag nr. 1681 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
12 februari 2019 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, en van Defensie, belast met Beliris en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2018201926613
Question n° 1681 de madame la députée Karolien

Grosemans du 12 février 2019 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Onwettige afwezigheid en desertie in het leger. Les absences injustifiées et les désertions à l'armée.
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Deze vraag herneemt het onderwerp van mijn schrifte-
lijke vraag nr. 1405 van 26 januari 2018 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2017-2018, nr. 146, blz. 366) over
onwettige afwezigheid en desertie in het leger in 2017.

La présente question reprend l'objet de ma question écrite
n° 1405 du 26 janvier 2018 (Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 146, p. 366) concernant les
absences injustifiées et les désertions à l'armée en 2017.

Soms gebeurt het dat een militair een of meerdere dagen
onwettig afwezig is. Bij een onwettige afwezigheid van
meer dan vijftien dagen voor officieren en meer dan acht
dagen voor andere militairen (in vredestijd) is er sprake
van desertie.

Il arrive parfois qu'un militaire soit absent sans justifica-
tion pendant un ou plusieurs jours. En cas d'absence injus-
tifiée de plus de quinze jours pour les officiers et de huit
jours pour les autres militaires (en temps de paix), il est
question de désertion.

1. a) Hoeveel gevallen van onwettige afwezigheid waren
er in 2018?

1. a) Combien de cas d'absence injustifiée a-t-on recensés
en 2018?

b) Om hoeveel (kandidaat-)militairen ging het en hoeveel
van hen waren recidivisten?

b) De combien de (candidats) militaires s'agissait-il et
combien étaient des récidivistes?

2. Bij welke categorieën militairen (op vlak van leeftijd,
geslacht, rang, in opleiding of niet, enz.) komt onwettige
afwezigheid het vaakst voor?

2. Dans quelles catégories militaires (sur le plan de l'âge,
du sexe, du rang, en formation ou non, etc.) les absences
injustifiées sont-elles les plus fréquentes?

3. a) Hoeveel gevallen van desertie waren er in 2018? 3. a) Combien de cas de désertion a-t-on recensés en
2018?

b) Om hoeveel (kandidaat-)militairen ging het en hoeveel
van hen waren recidivisten?

b) De combien de (candidats) militaires s'agissait-il et
combien étaient des récidivistes?

c) Zijn er daar gevallen onder van desertie tijdens een
buitenlandse missie?

c) Compte-t-on, parmi ces désertions, des cas qui se sont
produits au cours de missions à l'étranger?

4. Bij welke categorieën militairen (op vlak van leeftijd,
geslacht, rang, in opleiding of niet, enz.) komt desertie het
vaakst voor?

4. Dans quelles catégories militaires (sur le plan de l'âge,
du sexe, du rang, en formation ou non, etc.) les désertions
sont-elles les plus fréquentes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 27 februari 2019, op de vraag nr. 1681
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Karolien
Grosemans van 12 februari 2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 27 février 2019, à la question n° 1681 de madame la
députée Karolien Grosemans du 12 février 2019 (N.):

1 en 2. 28 militairen waren onwettig afwezig in 2018. De
gevraagde gegevens bevinden zich in tabellen in bijlage bij
dit antwoord. Periodes van onwettige afwezigheid gevolgd
door een desertie worden enkel als desertie meegerekend.
Als onwettig afwezigheid wordt beschouwd elke periode
waarin een militair achterwege of ontbrekend is. Elke peri-
ode van onwettige afwezigheid wordt afzonderlijk geteld
(een militair met twee periodes binnen hetzelfde jaar wordt
twee maal geteld). Als recidivist wordt beschouwd elke
militair die over het jaar 2018 meerdere onwettige afwe-
zigheden heeft gepleegd.

1 et 2. 28 militaires ont été en absence illégale en 2018.
Les données demandées se trouvent dans les tableaux en
annexe à cette réponse. Les périodes d'absence illégale sui-
vies d'une désertion sont uniquement prises en compte
comme désertion. Comme absence illégale, est prise en
considération chaque période durant laquelle un militaire
est en arrière de rejoindre ou manquant. Chaque période
d'absence illégale est comptabilisée séparément (un mili-
taire avec deux périodes durant la même année est compta-
bilisé deux fois). Comme récidiviste, est pris en
considération chaque militaire qui, durant l'année 2018, a
commis plusieurs absences illégales.
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3 en 4. 29 militairen werden in 2018 als deserteur bes-
chouwd. De gevraagde gegevens bevinden zich in tabellen
in bijlage bij dit antwoord. Elke periode van desertie wordt
afzonderlijk geteld (een militair met twee periodes binnen
hetzelfde jaar wordt twee maal geteld). Als recidivist wordt
beschouwd elke militair die over het jaar 2018 meerdere
deserties heeft gepleegd.

3 et 4. 29 militaires ont été réputés déserteur en 2018. Les
données demandées se trouvent dans les tableaux en
annexe à cette réponse. Chaque période de désertion est
comptabilisée séparément (un militaire avec deux périodes
durant la même année est comptabilisé deux fois). Comme
récidiviste, est pris en considération chaque militaire qui,
durant l'année 2018, a commis plusieurs désertions.

Onwettige afwezigheden in 2018/Absences illégales en 2018

Recidivisten/Récidivistes

Kandidaten/Candidats 6 1

Militairen van het actief kader/Militaires du cadre actif 22 3

Onwettige afwezigheden per leeftijdgroep in 2018/
Absences illégales par catégorie d’âge en 2018

20-29 9

30-39 7

40-49 11

50-59 1

Onwettige afwezigheden per geslacht in 2018/
Absences illégales par sexe en 2018

Mannen/Hommes 27

Vrouwen/Femmes 1

Onwettige afwezigheden per personeelscategorie in 2018/
Absences illégales par catégorie de personnel en 2018

Officieren/Officiers 1

Onderofficieren/Sous-officiers 2

Vrijwilligers/Volontaires 25

Deserties in 2018/Désertions en 2018

Recidivisten/
Récidivistes

Kandidaten/Candidats 8 2

Militairen van het actief kader/Militaires du cadre actif 21 4

Tijdens buitenlandse missie Pendant mission à l’étranger 0 0
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DO 2018201926615
Vraag nr. 1683 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
12 februari 2019 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, en van Defensie, belast met Beliris en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2018201926615
Question n° 1683 de madame la députée Karolien

Grosemans du 12 février 2019 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

De afkeuring van sollicitanten vanwege gehoorschade. Le rejet de candidatures pour cause de déficience auditive.
Deze vraag herneemt het onderwerp van mijn schrifte-

lijke vraag nr. 1409 van 1 februari 2018 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2017-2018, nr. 148, blz. 265), over de
afkeuring van sollicitanten vanwege gehoorschade. Graag
kreeg ik meer informatie over het aantal sollicitanten dat in
2018 werd afgekeurd wegens het niet slagen voor de
gehoortest.

La présente question revient sur l'objet de ma question
écrite n° 1409 du 1er février 2018 (Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 148, p. 265) relative au rejet de
candidatures de personnes malentendantes. Je souhaiterais
obtenir des informations concernant le nombre de candida-
tures rejetées en 2018 pour cause de non-réussite du test
auditif.

1. Wat was het totaal aantal sollicitanten in 2018? 1. Quel était le nombre total des candidatures en 2018?
2. Hoeveel sollicitanten werden in 2018 afgekeurd van-

wege gehoorschade?
2. Combien de candidatures ont été rejetées en 2018 pour

cause de non-réussite du test auditif?
3. Hoe verhoudt het percentage van het aantal kandidaten

die afgewezen werden op basis van gehoorschade zich ten
opzichte van het totaal aantal geweigerde kandidaten?

3. Quel est le pourcentage du nombre de candidatures
rejetées pour cause de déficience auditive par rapport au
nombre total des candidatures rejetées?

Deserties per leeftijdgroep in 2018/
Désertions par catégorie d’âge en 2018

20-29 12

30-39 8

40-49 8

50-59 1

Deserties per geslacht in 2018/Désertions par sexe en 2018

Mannen/Hommes 28

Vrouwen/Femmes 1

Deserties per personeelscategorie in 2018/
Désertions par catégorie de personnel en 2018

Officieren/Officiers 5

Onderofficieren/Sous-officiers 3

Vrijwilligers/olontaires 21
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 28 februari 2019, op de vraag nr. 1683
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Karolien
Grosemans van 12 februari 2019 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 28 février 2019, à la question n° 1683 de madame la
députée Karolien Grosemans du 12 février 2019 (N.):

In het wervingsjaar 2018 waren er 5.131 sollicitanten. Il y a eu 5.131 postulants pour l'année de recrutement
2018.

Voor het wervingsjaar 2018 werden er 80 sollicitanten
ongeschikt verklaard als gevolg van gehoorschade.

Pour l'année de recrutement 2018, 80 postulants ont été
déclarés inaptes à la suite de dommages auditifs.

Er werden in het wervingsjaar 2018 in totaal 1.776 solli-
citanten uitgesloten. Het percentage ongeschikte sollicitan-
ten als gevolg van gehoorschade bedroeg 4,50 %.

Au cours de l'année de recrutement 2018, 1.776 postu-
lants au total ont été refusés. Le pourcentage de postulants
inaptes à la suite de dommages auditifs était donc de
4,50 %.

DO 2018201926716
Vraag nr. 1688 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gwenaëlle Grovonius
van 18 februari 2019 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, en van Defensie,
belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen:

DO 2018201926716
Question n° 1688 de madame la députée Gwenaëlle

Grovonius du 18 février 2019 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Opening van een nieuw opvangcentrum voor asielzoekers
in Namen. (MV 28171)

L'ouverture d'un nouveau centre pour demandeurs d'asile
à Namur (QO 28171).

Volgens het Rode Kruis zou de minister van Asiel en
Migratie, Maggie De Block, aangekondigd hebben dat er
op 1 februari in Jambes (Namen) een centrum voor 250
asielzoekers wordt geopend.

Selon la Croix-Rouge, la ministre en charge de l'Asile et
la Migration, Maggie De Block aurait annoncé l'ouverture
d'un centre pour 250 demandeurs d'asile le 1er février à
Jambes (Namur).

Het centrum zou worden ondergebracht in de kazerne
van de Genie, die sinds eind 2018 leegstaat.

Ce centre ouvrirait précisément à la caserne du Génie,
vide de ses militaires depuis la fin 2018.

De stad Namen werd naar verluidt niet geraadpleegd en
is van oordeel dat de hectaren grond aan de oevers van de
Maas waarop deze kazerne staat, hadden kunnen worden
gebruikt voor ambitieuze vastgoedprojecten ingeval het
leger de kazerne zou verkopen.

La ville de Namur n'aurait pas été concertée et estime que
les hectares qu'occupe cette caserne située en bord de
Meuse pouvaient permettre des projets immobiliers ambi-
tieux en cas de revente par l'armée.

1. Kan uw departement die informatie bevestigen? 1. Pouvez-vous confirmer cette information au niveau de
votre département?

2. Bent u van plan met het oog op overleg contact op te
nemen met het gemeentebestuur van Namen?

2. Comptez-vous prendre contact avec les autorités
namuroises afin de vous concerter avec elles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 27 februari 2019, op de vraag nr. 1688
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Gwenaëlle
Grovonius van 18 februari 2019 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 27 février 2019, à la question n° 1688 de madame la
députée Gwenaëlle Grovonius du 18 février 2019 (Fr.):
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1. Defensie heeft het militair kwartier van Jambes eind
2018 verlaten en bereidt het vervreemdingsdossier vooraf-
gaand aan de verkoop voor. In december 2018 bezocht het
Rode Kruis het kwartier om te analyseren of er een nieuw
asielcentrum kon worden gevestigd. Op 23 januari 2019
vond een overleg plaats met alle betrokken publieke part-
ners, inclusief met de Stad Namen.

1. La Défense a quitté le quartier militaire de Jambes fin
2018 et prépare le dossier d'aliénation préalable à sa vente.
En décembre 2018, la Croix-Rouge a visité le quartier pour
examiner si un nouveau centre pour demandeurs d'asile
pouvait y être installé. Le 23 janvier 2019, une concerta-
tion avec tous les acteurs publics concernés a eu lieu, y
compris avec la ville de Namur.

2. Actueel is de politieke beslissing genomen voor de
installatie van een tijdelijk centrum voor asielzoekers in de
kazerne van de Genie van Jambes met een opvangcapaci-
teit die strikt beperkt is tot maximaal 300 plaatsen voor een
beperkte duur tot 18 maanden.

2. À ce jour, la décision politique a été prise pour l'instal-
lation d'un centre temporaire pour demandeurs d'asile dans
la caserne du Génie de Jambes avec une capacité d'accueil
strictement limitée à 300 places maximum pour une durée
limitée à 18 mois.

Ik nodig u uit om contact op te nemen met mijn collega,
de minister belast met Asiel en Migratie voor meer infor-
matie.

Je vous invite à prendre contact avec ma collègue, la
ministre en charge de l'Asile et de la Migration pour de
plus amples informations.

DO 2018201926717
Vraag nr. 1689 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Fernandez
Fernandez van 18 februari 2019 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, en van Defensie,
belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen:

DO 2018201926717
Question n° 1689 de madame la députée Julie

Fernandez Fernandez du 18 février 2019 (Fr.) au
vice-premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Post van soldaten die een missie in het buitenland vervul-
len (MV 28690).

Le courrier des soldats en mission à l'étranger (QO
28690).

Ik heb in de pers gelezen dat onze soldaten die momen-
teel in Afghanistan op missie zijn, hun post al relatief lang
niet meer ontvangen.

J'ai pu lire dans la presse que nos soldats actuellement en
opération en Afghanistan n'avaient pas reçu leur courrier
depuis une période relativement longue.

Defensie voert hiervoor als reden aan dat deze post alleen
door C-130's kan worden vervoerd, omdat deze vliegtuigen
zijn uitgerust met een raketafweersysteem, maar dat die
toestellen druk bevraagd zijn. Bijgevolg kan Defensie geen
voldoende regelmatige postbedeling aan de soldaten in
Afghanistan organiseren.

La Défense se défend en expliquant que ce courrier doit
être acheminé par des C-130, car seuls ces appareils dis-
posent de moyens anti-roquette et qu'au vu de l'utilisation
de nos C-130, la Défense ne sait pas faire parvenir le cour-
rier aux soldats à une fréquence suffisamment régulière.

1. Hoe groot is de vracht post die per vliegtuig wordt ver-
voerd?

1. Ce courrier représente-t-il un fret important pour un
avion?

2. Heeft België overeenkomsten met andere landen om
de post op bestemming te krijgen wanneer onze C-130's
overboekt zijn?

2. La Belgique a-t-elle des accords avec d'autres pays
pour faire parvenir le courrier lorsque nos C-130 sont over-
bookés?

3. Defensie heeft het argument van sociale netwerken
gebruikt om het belang van papieren post te minimaliseren.
Hebben onze militairen op missie toegang tot die elektroni-
sche communicatiemiddelen?

3. La Défense a utilisé l'argument des réseaux sociaux
pour minimiser l'importance du courrier papier. Nos mili-
taires en opération ont-ils accès à ces moyens de communi-
cation électroniques?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van
Defensie, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen van 27 februari 2019, op de vraag nr. 1689
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Fernandez Fernandez van 18 februari 2019 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, et de la Défense,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
du 27 février 2019, à la question n° 1689 de madame la
députée Julie Fernandez Fernandez du 18 février 2019
(Fr.):

1. In de meeste gevallen wordt de post tijdens operatio-
nele zendingen in het buitenland verzonden met militaire
vliegtuigen. De post vertegenwoordigt slechts een beperkt
percentage van de beschikbare cargo aan boord van de
vliegtuigen die worden ingezet in een operationeel kader
en overstijgt zelden 2 % van de totale capaciteit.

1. Lors des missions opérationnelles à l'étranger, le cour-
rier est acheminé dans la plupart des cas par avion mili-
taire. La poste ne représente qu'un pourcentage limité du
cargo disponible à bord des avions mis en oeuvre dans un
cadre opérationnel et dépasse rarement 2 % de la capacité
totale.

Niettemin hechten wij het hoogste belang aan het welzijn
van onze soldaten en de post rechtvaardigt de inzet van
bevoorradingsvluchten naar de verschillende theaters.

Néanmoins, nous accordons la plus grande attention au
bien-être de nos soldats et le courrier justifie la mise en
oeuvre de vols de ravitaillement à destination des diffé-
rents théâtres.

2. In functie van de beschikbaarheid van onze vliegtuigen
bestaan er alternatieven om de post te versturen via de
lucht. Wij kunnen namelijk een beroep doen op de midde-
len van het EATC (European Air Transport Command) dat
verschillende vliegtuigen, komende van zeven landen
waaronder België, ter beschikking stelt.

2. En fonction de la disponibilité de nos avions, nous
avons des alternatives pour acheminer le courrier par voie
aérienne. Nous pouvons en effet faire appel aux moyens de
l'EATC (European Air Transport Command) qui met à dis-
position différents avions émanant de sept nations, dont la
Belgique.

Wij maken ook deel uit van het MCCE (Movement Coor-
dination Centre Europe) dat de transportmiddelen van 28
deelnemende landen bijeenbrengt.

Nous faisons également partie du MCCE (Movement
Coordination Centre Europe) qui peut mettre en commun
les moyens de transport des 28 nations participantes.

Het is dus niet altijd een Belgisch vliegtuig dat wordt
gebruikt voor de opdrachten ten voordele van de Belgische
Defensie. Deze twee internationale organisaties beant-
woorden evenwel niet aan het totaal van onze behoeften.
Wij beschikken eveneens over een contract met de maat-
schappij DHL, dat wij gebruiken in functie van de landen
die zij kunnen bedienen.

Ce n'est donc pas toujours un avion belge qui est utilisé
lors des missions au profit de la Défense belge. Néan-
moins, ces deux organisations internationales ne répondent
pas à l'entièreté de nos besoins. Nous disposons également
d'un contrat avec la société DHL, que nous utilisons en
fonction des pays qu'ils peuvent desservir.

Tenslotte zal de post op korte termijn en op basis van een
akkoord met de Duitse militaire post, kunnen worden ver-
zonden via hun diensten naar de theaters waar ze aanwezig
zijn.

Enfin, à court terme et sur la base d'un accord avec la
poste militaire allemande, le courrier pourra également être
acheminé par leurs services vers les théâtres où ils sont
présents.

3. Op het gebied van sociale communicatie biedt Defen-
sie aan haar militairen in operatie gratis toegang tot het
internet aan om hen toe te laten gebruik te maken van de
sociale media voor het onderhouden van de contacten met
hun familie en vrienden.

3. Sur le plan des communications sociales, la Défense
met gratuitement à la disposition de ses militaires en opéra-
tion un accès à internet afin de leur permettre d'utiliser les
media sociaux pour entretenir les contacts avec leur famille
et amis.



120 QRVA 54 181
28-02-2019

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

DO 2018201925916
Vraag nr. 3738 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 06 december 2018 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201925916
Question n° 3738 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 06 décembre 2018 (Fr.) au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Levensechte rampenoefening in het station Brussel-Cen-
traal.

L'exercice catastrophe à taille réelle effectué à la gare de
Bruxelles-Central.

In de nacht van zaterdag 1 december op zondag
2 december 2018 werd in het station Brussel-Centraal een
levensechte rampenoefening gehouden.

Dans la nuit du samedi 1er décembre au dimanche
2 décembre 2018, un exercice catastrophe à taille réelle a
été effectué à la gare de Bruxelles-Central.

De oefening was bedoeld om nieuwe evacuatie- en inter-
ventieprocedures te testen en na te gaan of de procedures
van de brandweer doeltreffend zijn. De evaluatie van de
oefening kan ook door Infrabel worden gebruikt om de
Noord-Zuidverbinding, het centrale punt van het Belgische
spoorwegennet waar dagelijks bijna 1.200 treinen over zes
sporen rijden, beter te beveiligen.

Le but était de tester de nouvelles procédures d'évacua-
tion, d'interventions, de permettre aux pompiers de tester
leurs procédures et à Infrabel de sécuriser le point central
du réseau ferroviaire belge qu'est la jonction Nord-Midi
où, chaque jour, six voies sont empruntées par près de
1.200 trains.

1. Wat is uw analyse van die levensechte oefening? 1. Quel bilan tirez-vous de cet exercice taille réelle?
2. Hoeveel personen hebben aan deze oefening deelgeno-

men?
2. Combien de personnes ont été mobilisées pour partici-

per à cet exercice?
3. Wat zijn de aandachtspunten voor een beter beheer van

een echte ramp?
3. Quels sont les points qui méritent une attention parti-

culière pour améliorer l'encadrement d'une catastrophe
réelle?

4. In welke mate hebben de nieuwe voorzieningen om de
veiligheid in de tunnels op de Noord-Zuidverbinding te
verbeteren, hun nut bewezen?

4. Dans quelles mesures les nouveaux dispositifs installés
en vue de renforcer la sécurité dans les tunnels de la jonc-
tion Nord-Midi ont-ils fait leurs preuves?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 28 februari 2019, op de vraag
nr. 3738 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 06 december 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 28 février 2019, à la question n° 3738 de madame la
députée Caroline Cassart-Mailleux du 06 décembre
2018 (Fr.):

In nauwe samenwerking met Infrabel heeft mevrouw
Viviane Scholliers, de Hoge ambtenaar van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, begin december de grootste terrei-
noefening in de geschiedenis van de Noord-Zuidverbin-
ding georganiseerd.

En étroite collaboration avec Infrabel, la Haut fonction-
naire de l'Agglomération bruxelloise, Madame Viviane
Scholliers, a organisé début décembre le plus grand exer-
cice de terrain de l'histoire de la Jonction Nord-Midi.

De algemene balans kan als zeer goed worden
beschouwd.

Le bilan général peut être qualifié d'excellent.

Zowel de veiligheidsuitrustingen en de evacuatie van de
reizigers als de interventieprocedures en de procedures
voor het multidisciplinair beheer konden worden getest.
Een wezenlijk element in dit kader is de coördinatie van
alle actoren, de interventiediensten en de brandweerlieden
van Brussel, de lokale en federale politie, het Rode Kruis
en de medische diensten, maar ook Defensie, de actoren
van de spoorwegsector en de MIVB.

En effet, tant les équipements de sécurité et l'évacuation
des voyageurs que les procédures d'intervention et de ges-
tion multidisciplinaire ont pu être mis à l'essai. Un élément
essentiel est ici la coordination de l'ensemble des acteurs
impliqués, les services d'intervention comme les pompiers
de Bruxelles, la police locale et fédérale, la Croix-Rouge et
les services médicaux bien sûr, mais aussi la Défense, les
acteurs du monde ferroviaire et la STIB.
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In totaal hebben meer dan 600 personen actief deelgeno-
men aan de oefening. Het ging om bijna 200 figuranten,
een honderdtal brandweerlieden, tientallen actoren van de
medische en psychosociale keten en een honderdtal politie-
agenten.

Au total, plus de 600 personnes ont activement participé
à l'exercice, dont près de 200 figurants, une centaine de
pompiers, plusieurs dizaines d'acteurs de la chaine médi-
cale et psychosociale ainsi qu'une centaine de policiers.

De oefening heeft het mogelijk gemaakt om te wijzen op
verschillende punten waaraan in het bijzonder aandacht
moet worden besteed of om die punten te bevestigen. Zon-
der, om evidente veiligheidsredenen, details te verschaffen
over de interventieprocedures moet er hoofdzakelijk gewe-
zen worden op de communicatie tussen enkele actoren en
de werking van bepaalde communicatie-instrumenten,
zoals ICMS en het ASTRID-radiosysteem.

L'exercice a permis de mettre en lumière ou de confirmer
différents points qui méritent une attention particulière.
Sans rentrer dans le détail des procédures d'intervention
pour d'évidentes raisons de sécurité, relevons principale-
ment la communication entre quelques acteurs et le fonc-
tionnement de certains outils de communication comme
ICMS et le système radio ASTRID.

Deze punten worden aandachtig opgevolgd, met name
door middel van de organisatie van multidisciplinaire
werksessies waaraan alle betrokken actoren deelnemen, en
dit iedere keer wanneer dat wenselijk lijkt voor de optima-
lisering van de hulp- en interventieprocessen.

Ces points font l'objet d'un suivi attentif, notamment via
l'organisation de séances de travail multidisciplinaires réu-
nissant tous les acteurs concernés à chaque fois que cela
s'avère souhaitable pour optimaliser les processus de
secours et d'intervention.

Tijdens de oefening hebben met name de volgende dispo-
sitieven hun waarde bewezen:

Parmi les nouveaux dispositifs ayant fait leurs preuves à
l'occasion de l'exercice, nous pouvons citer notamment:

- 3 nieuwe nooduitgangen; - 3 nouvelles sorties de secours;
- 4 km nieuwe bluskanalen; - 4 km de nouvelles canalisations d'extinction;
- 11 km diensttrottoirs die als evacuatiewegen gebruikt

kunnen worden;
- 11 km de trottoirs de services utilisables comme che-

mins d'évacuation;
- 1.200 verlichtingselementen; - 1.200 éléments d'éclairage;
- een honderdtal camera's; - une centaine de caméras;
- 80 noodtelefoons; - 80 téléphones d'urgence;
- een permanente controlepost voor de voortdurende

bewaking van de tunnels (Brussels Control Room);
- un poste de contrôle permanent pour la surveillance

continue des tunnels (Brussels Control Room);
- 12 km glasvezelkabels voor de detectie van branden; - 12 km de câbles de fibre optique pour la détection

incendie;
- een systeem voor de lokalisatie van treinen; - un système de localisation des trains;
- 8.500 m² brandwerende wanden tussen de tunnels; - 8.500 m² de parois coupe-feu entre les tunnels;
- een nieuw systeem voor rook- en warmteafvoer. - un nouveau système d'extraction de fumée et de cha-

leur.
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DO 2018201926129
Vraag nr. 3780 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 22 januari 2019 (Fr.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2018201926129
Question n° 3780 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 22 janvier 2019 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

Verwerking van het kernafval van het IRE. Le traitement des déchets nucléaires de l'IRE.
In de krant L'Echo van 3 januari 2019 las ik dat het Nati-

onaal Instituut voor Radio-elementen (IRE) een oplossing
gevonden zou hebben voor de verwerking van de radioac-
tieve restanten die zich opstapelen op de site van Fleurus.
Naar verluidt zal het afval in Mol verwerkt worden in het
kader van een partnerschap met het Studiecentrum voor
Kernenergie (SCK-CEN).

Dans le journal L'Echo du 3 janvier 2019, j'ai pu prendre
connaissance de l'information selon laquelle l'Institut
National des Radioéléments (IRE) aurait trouvé une solu-
tion pour le traitement des résidus radioactifs qui s'accu-
mulaient sur le site de Fleurus. Les déchets vont, semble-t-
il, être traités à Mol à travers un partenariat avec le Centre
d'Étude de l'Énergie Nucléaire (SCK-CEN).

In een recent verslag van het Rekenhof wordt gesteld dat
een ontwerp van publiek-publieke samenwerking tussen
het IRE en het SCK, dat in mei 2017 aan de toezichthou-
dende autoriteiten werd voorgelegd, momenteel in behan-
deling is. De samenwerkingsovereenkomst moest voor
eind 2018 ondertekend worden, op voorwaarde dat de
samenwerking groen licht kreeg van de bevoegde Belgi-
sche, Europese en internationale autoriteiten.

Dans un récent rapport de la Cour des comptes, on pou-
vait lire qu'un projet de partenariat public-public entre
l'IRE et le CEN, transmis à la tutelle en mai 2017, est
actuellement à l'examen. Il devrait être signé avant la fin de
l'année 2018, sous réserve de son approbation par les auto-
rités belges, européennes et internationales compétentes.

1. Naar verluidt hebben de Verenigde Staten zich destijds
verzet tegen de doorverkoop van op het Belgische grond-
gebied verwerkte producten. Werd die hinderpaal onder-
tussen uit de weg geruimd?

1. À l'époque, il me revient que les États-Unis s'oppo-
saient à la revente des produits transformés sur le sol belge.
Cet obstacle a-t-il été levé?

2. Voorts is het akkoord vereist van het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle (FANC) en Euratom, niet
alleen voor het vervoer van het radioactieve materiaal,
maar ook voor de aanvaarding en de verwerking ervan op
de site van Mol. Hoe staat het daarmee?

2. Parallèlement, l'accord de l'Agence fédérale de
contrôle nucléaire et d'Euratom était indispensable pour le
processus lié au transfert, à l'acceptation et au traitement de
ces matières sur le site de Mol. Qu'en est-il?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 20 februari 2019, op de vraag
nr. 3780 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 22 januari 2019 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 20 février 2019, à la question n° 3780 de monsieur le
député Jean-Marc Nollet du 22 janvier 2019 (Fr.):

1. In het kader van internationale overeenkomsten heb-
ben de Verenigde Staten het recht van controle op het
gebruik van het geleverde materiaal. Hoewel wij er op toe-
zien dat de veiligheid en de beveiliging van de radioactieve
stoffen op het grondgebied gegarandeerd zijn, behoort de
doorverkoop van de verwerkte producten, waarop uw
vraag betrekking heeft, tot de bevoegdheid van de FOD
Economie.

1. Dans le cadre d'accords internationaux, les États-Unis
ont un droit de regard sur l'utilisation de la matière fournie.
Bien que nous veillions à ce que la sûreté et sécurité des
matières radioactives soient garanties sur le territoire, en ce
qui concerne votre question sur la revente de produits
transformés, ceci relève des compétences du SPF Écono-
mie.

2. Bij het productieproces van radio-elementen voor
medisch gebruik produceert het IRE divers radioactief
afval (vast, vloeibaar, enz.) en moeten de residuen van de
productie worden beheerd. Sinds 2012 zoekt het IRE actief
naar een structurele oplossing voor de opstapeling op de
site in Fleurus van bestraald uranium afkomstig van dit
productieproces.

2. Le processus de production de radioéléments à usage
médical de l'IRE produit des déchets radioactifs divers
(solides, liquides, etc.) et des résidus de production devant
être gérés. Depuis 2012, l'IRE recherche activement une
solution structurelle à l'accumulation sur son site de Fleu-
rus d'uranium irradié issu de ce processus de production.
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Nadat verschillende pistes werden onderzocht en verder
uitgewerkt, blijkt het RECUMO-project van het SCK-
CEN, waarnaar het artikel van L'Echo van 3 januari ver-
wijst, een structurele oplossing voor deze verwerking te
kunnen bieden.

Après avoir étudié et même travaillé sur plusieurs pistes,
le projet RECUMO du SCK-CEN, auquel l'article de
L'Echo du 3 janvier fait référence, semble offrir une solu-
tion structurelle.

De afvoer van het bestraald uranium van het IRE naar het
SCK-CEN in Mol kan slechts gebeuren nadat het Federaal
agentschap voor nucleaire controle (FANC) de nodige vei-
ligheidsevaluaties en vergunningen heeft verleend.

L'uranium irradié de l'IRE ne peut être évacué à destina-
tion du SCK-CEN à Mol qu'après que l'Agence fédérale de
contrôle nucléaire (AFCN) a effectué les évaluations de
sûreté et a délivré les autorisations nécessaires.

Eerst moet er bijvoorbeeld een vergunning voor het ver-
voer tussen het IRE en SCK-CEN van deze stoffen worden
verleend door het FANC.

Tout d'abord, l'AFCN doit, par exemple, délivrer une
autorisation pour le transport de ces substances entre les
sites de l'IRE et du SCK-CEN.

Wat betreft de bufferopslag (vóór verwerking) in de
installaties van het SCK-CEN moeten ook de nodige vei-
ligheidsevaluaties afgerond worden.

Pour le stockage-tampon (préalable au traitement) au
sein des installations du SCK-CEN, les évaluations de
sûreté nécessaires doivent encore être finalisées.

De eigenlijke verwerking van de stoffen kan pas gebeu-
ren in een nieuw te bouwen RECUMO installatie waar er
eveneens een nucleaire exploitatievergunning moet beko-
men worden via het FANC.

Le traitement en lui-même des substances ne peut avoir
lieu que dans une nouvelle installation, baptisée
RECUMO, qui doit encore être construite et pour laquelle
l'AFCN doit également délivrer une autorisation d'exploi-
tation nucléaire.

De aanvraag voor deze vergunning werd nog niet formeel
ingediend, maar er is al geruime tijd nauw overleg tussen
het FANC en het SCK-CEN over de veiligheidsverwach-
tingen voor deze installatie in het kader van een voorover-
leg-proces.

La demande pour cette autorisation n'a pas encore été
formellement introduite auprès de l'AFCN, mais il existe
depuis longtemps, dans le cadre d'un processus de pré-
concertation, des contacts étroits entre l'AFCN et le SCK-
CEN sur les attentes par rapport à la sûreté de cette instal-
lation.

Een nauwe samenwerking tussen het FANC, het SCK-
CEN, het Internationaal Atoomagentschap (IAEA) en
Euratom heeft plaatsgehad om een veiligheidscontro-
leovereenkomst die op deze nieuwe installatie van toepas-
sing zal zijn, te kunnen bepalen. De besprekingen gaan de
goede richting uit en er zijn geen echte probleempunten
meer.

Une collaboration étroite entre l'AFCN, le SCK-CEN,
l'Agence Internationale pour l'Énergie Atomique (AIEA) et
Euratom a lieu afin de définir un accord de garanties qui
sera appliqué à cette nouvelle installation. Les discussions
sont en bonne voie et il n'existe plus de points fortement
bloquants.

Het gaat hier over een aantal technische maatregelen die
door de IAEA op kernmateriaal en nucleaire activiteiten
worden toegepast waardoor de internationale instanties
kunnen nagaan of dit kernmateriaal voor vreedzame doel-
einden wordt gebruikt.

Il s'agit ici d'un ensemble de mesures techniques appli-
quées par l'AIEA aux matières et aux activités nucléaires et
qui permettent aux instances internationales de vérifier que
les matières nucléaires sont bien utilisées à des fins paci-
fiques.

DO 2018201926138
Vraag nr. 3781 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 23 januari 2019 (Fr.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2018201926138
Question n° 3781 de monsieur le député Gautier

Calomne du 23 janvier 2019 (Fr.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur:

Meldingen van pogingen tot oplichting met de digipas. Les signalisations de tentative d'escroquerie au Digipass.
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Digipassen zijn toestellen die op grote schaal door de
bevolking worden gebruikt om te onlinebankieren. Ze
wekken echter bijzonder veel interesse bij bepaalde perso-
nen die op verschillende manieren (met telefoonoproepen
en frauduleuze e-mails bijvoorbeeld) burgers proberen op
te lichten door hun beveiligingsgegevens te achterhalen en
zo toegang te krijgen tot hun financiële activa.

Le Digipass est un outil très largement répandu auprès de
la population, et ce pour effectuer des opérations bancaires
en ligne. Toutefois, ce dispositif fait l'objet d'une attention
importante de personnes qui tentent par différents moyens
(des appels téléphoniques et des emails frauduleux par
exemple) d'escroquer des citoyens en obtenant leurs don-
nées de sécurité afin de pouvoir accéder à leurs avoirs
financiers.

De FOD Economie raadt alle slachtoffers van zulke pro-
blemen aan rechtstreeks een klacht in te dienen bij de poli-
tie.

Le SPF Économie recommande à toute personne concer-
née par ce type de problème de déposer plainte directement
auprès de la police.

Hoeveel dossiers werden er tussen 2014 en 2018 op jaar-
basis en per Gewest bij de betrokken diensten ingediend?

Pourriez-vous communiquer le nombre de dossiers intro-
duits auprès des services concernés entre 2014 et 2018, sur
base annuelle et par région du pays?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 22 februari 2019, op de vraag
nr. 3781 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 23 januari 2019 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 22 février 2019, à la question n° 3781 de monsieur le
député Gautier Calomne du 23 janvier 2019 (Fr.):

Voor zover ik weet, is er geen politiedienst die alle klach-
ten van oplichting met de digipass-kaartlezer van de bank
als instrument om de inbreuk te plegen, centraliseert.

À ma connaissance, il n'existe pas de service de police
qui centralise toutes les plaintes d'escroquerie reprenant le
digipass bancaire comme outil permettant de réaliser
l'infraction.

Er zijn verschillende modus operandi voor oplichting die
doorgaans digipassfraude wordt genoemd.

Il faut savoir qu'il existe plusieurs modus operandi diffé-
rents de l'escroquerie plus communément appelée fraude
au digipass.

Ik beschrijf hieronder de meest voorkomende: Je décris les plus communs ci-dessous:
1. Het slachtoffer wordt telefonisch gecontacteerd. De

oplichter doet zich voor als een lid van de Europese Com-

missie en legt het slachtoffer uit dat het slachtoffer is
geworden van "telefonische belaging". De oplichter gaat
verder door te zeggen dat er een premie wordt vrijgegeven
en om die rechtstreeks te ontvangen op de bankrekening
moet het slachtoffer zijn digipass-kaartlezer nemen en de
handelingen uitvoeren die hij hem gaat dicteren.

1. La victime est contactée par téléphone. L'escroc se
présente comme faisant partie de la Commission euro-
péenne et indique à la victime qu'elle a été reconnue vic-
time de "harcèlement téléphonique". L'escroc continue en
disant qu'une indemnisation a été débloquée et que pour la
recevoir directement sur le compte bancaire, la victime doit
se munir de son digipass bancaire et effectuer les manipu-
lations qu'il va lui dicter.

2. Het slachtoffer wordt telefonisch gecontacteerd. De
oplichter doet zich voor als een lid van de FOD Volksge-
zondheid en legt het slachtoffer uit dat het recht heeft op
terugbetalingen van het ziekenfonds. Om het geld recht-
streeks op de bankrekening te ontvangen, moet het slacht-
offer zijn digipass-kaartlezer nemen en de handelingen
uitvoeren die die oplichter hem gaat dicteren.

2. La victime est contactée par téléphone. L'escroc se
présente comme faisant partie d'un ministère de la Santé et
indique à la victime qu'elle a droit à des remboursements
mutuelle. Pour recevoir les fonds directement sur le
compte bancaire, la victime doit se munir de son digipass
bancaire et effectuer les manipulations que l'escroc va lui
dicter.
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3. Het slachtoffer plaatst een advertentie op de site twee-
dehands.be. De oplichter mailt het slachtoffer door te zeg-
gen dat hij/zij geïnteresseerd is om het artikel te kopen,
maar dat hij/zij liever heeft dat het via de firma DHL wordt
verstuurd. Het slachtoffer stuurt een document terug d en
geeft allerhande gevoelige informatie aan de oplichter
(bankrekening, telefoonnummer). De oplichter belt het
slachtoffer en doet zicht voor als werknemer van de firma
DHL en vraagt om een aantal handelingen uit te voeren
met de digipass-kaartlezer om de verzending van het arti-
kel, te bevestigen.

3. La victime place une annonce sur le site 2ème main.be.
L'escroc contacte la victime par email en disant qu'il/elle
est intéressé(e) par acheter l'objet mais qu'il/elle préfère
que l'envoi soit expédié via la société DHL. La victime
renvoie un document en donnant plusieurs informations
sensibles à l'escroc (compte bancaire, numéro de télé-
phone). L'escroc appelle la victime en se présente comme
un employé la société DHL et sollicite un nombre de mani-
pulations du digipass bancaire pour confirmer l'envoi de
l'article.

4. Het slachtoffer wordt telefonisch gecontacteerd door
een zogenaamde Engelstalige medewerker van Microsoft
die zegt dat zijn/haar computer (beveiligings)problemen
ondervindt. De oplichter stelt voor om die vanop afstand
op te lossen en vraagt het slachtoffer om naar een website
te surfen om software te downloaden waarmee de oplichter
controle krijgt over de computer. De oplichter stelt even-
eens voor om bijkomende software te kopen voor een
betere beveiliging van de computer. Het gaat evenwel om
malware die, wanneer die is geïnstalleerd, de oplichter toe-
gang geeft tot de computer en de persoonlijke gegevens
van het slachtoffer. De oplichter begeleidt het slachtoffer
vervolgens doorheen verschillende betaalschermen waarin
het bankkaartnummer en de codes moeten worden inve-
goerd in de digipass-kaartlezen.

4. La victime est contactée par téléphone par un prétendu
collaborateur anglophone de Microsoft affirmant que son
ordinateur présente des problèmes (de sécurisation).
L'escroc se propose de les résoudre à distance et demande à
la victime de se rendre sur un site web pour télécharger un
logiciel qui lui permettra de prendre le contrôle de son
ordinateur. L'escroc propose également d'acheter un logi-
ciel supplémentaire pour renforcer la sécurisation de l'ordi-
nateur. Il s'agit toutefois d'un logiciel malveillant
(malware) qui, une fois installé, lui permettra d'obtenir un
accès à l'ordinateur et aux données personnelles de la vic-
time. L'escroc guide alors la victime à travers plusieurs
écrans de paiement dans lesquels elle doit encoder le
numéro de carte bancaire ainsi que les codes indiqués par
le digipass bancaire.

De FGP van Brussel behandelt thans dossiers met deze
modus operandi maar heeft geen zicht op alle klachten van
het grondgebied.

La PJF de Bruxelles traite actuellement des dossiers
reprenant ces modus operandi mais n'a pas de vue sur
l'ensemble des plaintes du territoire.

Ik kan wel de volgende cijfers geven die al een beeld
geven van het fenomeen van de modus operandi 1 en 2
(Europese Commissie en ziekenfonds).

Cependant, je peux fournir les chiffres suivants qui
peuvent donner une idée du phénomène des modus ope-
randi 1 et 2 (Commission européenne et mutuelle).

Sinds januari 2018 ben ik op de hoogte van 296 slachtof-
fers op het hele Belgische grondgebied, maar voornamelijk
in het Franstalige landsgedeelte (de oplichters drukken
zich in het Frans uit) voor een gecumuleerde schade van
726.526,69 euro.

Depuis janvier 2018, j'ai eu connaissance de 296 vic-
times sur tout le territoire belge mais principalement dans
la partie francophone du pays (les escrocs s'exprimant en
français) pour un préjudice cumulé de 726.526,69 euros.

DO 2018201926161
Vraag nr. 3783 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201926161
Question n° 3783 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Federale en lokale politie. - Evolutie. Police fédérale et locale. - Évolution.
Kan u voor het jaar 2018, opgesplitst per gewest, cijfers

bezorgen over:
Pouvez-vous fournir, pour l'année 2018 et en les ventilant

par eégion, les chiffres concernant:
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1. het aantal politiemensen bij de federale politie? Graag
hierbij een opsplitsing tussen het operationele kader en het
CaLog-personeel;

1. le nombre de policiers que compte la police fédérale?
Merci de fournir à cet égard une ventilation selon qu'il
s'agit du cadre opérationnel ou du personnel CaLog;

2. het aantal politiemensen bij de lokale politie? Graag
hierbij een opsplitsing tussen het operationele kader en het
CaLog-personeel;

2. le nombre de policiers que compte la police locale?
Merci de fournir à cet égard une ventilation selon qu'il
s'agit du cadre opérationnel ou du personnel CaLog;

3. hoeveel politiemensen bij de federale politie in de
betrokken periode afvloeiden (ontslag, pensionering,
enz.)? Graag ook hier een opsplitsing tussen het operatio-
nele kader en het CaLog-personeel;

3. combien de policiers ont quitté la police fédérale au
cours de la période concernée (démission, admission à la
retraite, etc.)? Merci de fournir ici également une ventila-
tion selon qu'il s'agit du cadre opérationnel ou du personnel
CaLog;

4. hoeveel politiemensen bij de lokale politie in de
betrokken periode afvloeiden (ontslag, pensionering,
enz.)? Graag ook hier een opsplitsing tussen het operatio-
nele kader en het CaLog-personeel.

4. Combien de policiers ont quitté la police locale au
cours de la période concernée (démission, admission à la
retraite, etc.)? Merci de fournir ici également une ventila-
tion selon qu'il s'agit du cadre opérationnel ou du personnel
CaLog.

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 21 februari 2019, op de vraag
nr. 3783 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 23 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 21 février 2019, à la question n° 3783 de madame la
députée Barbara Pas du 23 janvier 2019 (N.):

1. Gelieve in het blad 1 van de bijlage het aantal perso-
neelsleden van de Federale Politie op datum van
31 december 2018 te willen vinden, met een opsplitsing
tussen het operationele kader en het administratief en
logistiek kader (CaLog).

1. Vous trouverez dans l'onglet 1 de l'annexe le nombre
de membres du personnel de la police fédérale à la date du
31 décembre 2018, avec une distinction entre le cadre opé-
rationnel et le cadre administratif et logistique (CaLog).

Deze gegevens zijn afkomstig van de personeelsdatabank
(PRP2) van de Directie van het personeel (DRP) van de
Federale Politie

Ces données proviennent de la banque de données du
personnel (PRP2) de la Direction du personnel (DRP) de la
police fédérale

2. Gelieve in het blad 2 van de bijlage het aantal perso-
neelsleden voor elke zone van de Lokale Politie op datum
van 31 december 2018 te willen vinden, met een opsplit-
sing tussen het operationele kader en het administratief en
logistiek kader (CaLog).

2. Vous trouverez dans l'onglet 2 de l'annexe le nombre
de membres du personnel pour chaque zone de la Police
Locale à la date du 31 décembre 2018, avec une distinction
entre le cadre opérationnel et le cadre administratif et
logistique (CéaLog).

Deze gegevens zijn afkomstig van het sociaal secretariaat
van de Geïntegreerde Politie (SSGPI).

Ces données proviennent du secrétariat social de la
Police Intégrée (SSGPI).

3. Gelieve in het blad 3 van de bijlage het aantal perso-
neelsleden die op datum van 31 december 2018 de Fede-
rale Politie hebben verlaten te willen vinden, met een
opsplitsing tussen het operationele kader en het administra-
tief en logistiek kader (CaLog).

3. Vous trouverez dans l'onglet 3 de l'annexe le nombre
de membres du personnel ayant quitté la police fédérale à
la date du 31 décembre 2018, avec une distinction entre le
cadre opérationnel et le cadre administratif et logistique
(CaLog).

Deze gegevens zijn afkomstig van de personeelsdatabank
(PRP2) van de Directie van het personeel (DRP) van de
Federale Politie.

Ces données proviennent de la banque de données du
personnel (PRP2) de la Direction du personnel (DRP) de la
police fédérale.

4. Gelieve in het blad 4 van de bijlage het aantal perso-
neelsleden die op datum van 31 december 2018 de Lokale
Politie hebben verlaten te willen vinden, met een opsplit-
sing tussen het operationele kader en het administratief en
logistiek kader (CaLog).

4. Vous trouverez dans l'onglet 4 de l'annexe le nombre
de membres du personnel ayant quitté la Police Locale à la
date du 31 décembre 2018, avec une distinction entre le
cadre opérationnel et le cadre administratif et logistique
(CaLog).
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Deze gegevens zijn afkomstig van het sociaal secretariaat
van de Geïntegreerde Politie (SSGPI).

Ces données proviennent du secrétariat social de la
Police Intégrée (SSGPI).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2018201926162
Vraag nr. 3784 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201926162
Question n° 3784 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Binnenlandse Zaken. - Kosten gemaakt ten behoeve van het
koningshuis.

Les frais effectués par le SPF Intérieur pour le compte de
la Maison royale.

Kan u voor 2018 een volledig overzicht geven van alle
kosten die door het departement van Binnenlandse Zaken
ten behoeve van de leden van het koningshuis werden ver-
richt? Graag een gedetailleerde opsplitsing per dienst of
opdracht, voor welke leden van het koningshuis zij werden
gemaakt en wat de kost hiervan was.

Pourriez-vous me fournir un aperçu complet pour 2018
de tous les frais effectués par le SPF Intérieur pour le
compte des membres de la Maison royale? Je souhaiterais
connaître la ventilation détaillée de ces frais par service ou
par mission, savoir pour quels membres de la Maison
royale ils ont été effectués et quel en a été le coût.

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 20 februari 2019, op de vraag
nr. 3784 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 23 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 20 février 2019, à la question n° 3784 de madame la
députée Barbara Pas du 23 janvier 2019 (N.):

De specifieke kosten die het veiligheidsdetachement van
de federale politie bij het koninklijk paleis (VDKP) maakt
voor de uitvoering van haar opdrachten, worden weergege-
ven per "programma-activiteit" (PA) volgens de structuur
van de uitgavenbegroting (Departementale sectie 17 orga-
nisatieafdeling 30), met name:

Les coûts spécifiques liés à l'exécution des missions du
Détachement de Protection des Palais Royaux de la Police
Fédérale (DPPR), sont présentés par "programme d'acti-
vité" (PA) selon la structure du budget des dépenses (Sec-
tion départementale 17 - division organique 30), plus
précisément:

- PA 01.30.66 (personeelsuitgaven); - PA 01.30.66 (Dépenses en personnel);
- PA 01.30.67 (variabele personeelskosten, werking en

investering eigen aan VDKP);
- PA 01.30.67 (Coûts variables en personnel, fonctionne-

ment et investissement propres au DPPR);
- PA 01.30.68 (gemeenschappelijke uitgaven die door de

federale politie, samen met VDKP, gedragen worden).
- PA 01.30.68 (Dépenses communes supportées par la

Police Fédérale et le DPPR).
Deze kosten bedroegen in 2018 in totaal 15.432.548,72

euro, waarvan per programma-activiteit respectievelijk:
10.502.142,80 euro (66), 4.167.782,05 euro (67) en
762.623,87 euro (68).

Ces dépenses représentaient en 2018 un montant total de
15.432.548,72 euros, répartis respectivement par pro-
gramme d'activité en 10.502.142,80 euros (66),
4.167.782,05 euros  (67) en 762.623,87 euros (68).

Voor een opsplitsing per opdracht baseer ik mij op de
registratie van de dienstprestaties van het personeel VDKP.

En ce qui concerne la répartition par type de mission, je
me base sur l'enregistrement des prestations de service du
personnel du DPPR.
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Deze registratie leert dat in 2018 45.100 uren werden
gepresteerd in het raam van het algemeen beheer van de
dienst, met inbegrip van opleidingen en trainingen voor het
personeel en met inbegrip van het beheer van operationele
informatie voor de uitvoering van beschermings- en bevei-
ligingsopdrachten.

Cet enregistrement montre qu'en 2018, 45.100 heures ont
été prestées dans le cadre de la gestion générale des ser-
vices, en ce y compris les formations et entrainements des
membres du personnel ainsi que la gestion de l'information
opérationnelle nécessaire à l'exécution des missions de
protection et de sécurisation.

Voor de uitvoering van de beschermings- en beveili-
gingsopdrachten in 2018 werden 254.000 mensuren
gepresteerd, waarvan 156.000 mensuren voor de bescher-
ming en beveiliging van leden van de koninklijke familie
binnen de koninklijke domeinen en 98.000 uren voor de
persoonsbescherming van leden van de koninklijke familie
tijdens hun verplaatsingen.

De même, en 2018, 254.000 heures ont été prestées dans
le cadre des missions de protection et de sécurisation, dont
156.000 heures pour la protection et la sécurisation des
membres de la famille royale à l'intérieur des domaines
royaux et 98.000 heures pour la protection rapprochée des
membres de la famille royale lors de leurs déplacements.

Geüniformeerd politiepersoneel van VDKP staat in voor
de bescherming van leden van de koninklijke familie bin-
nen de koninklijke domeinen en gespecialiseerd politieper-
soneel van VDKP verzekert de persoonsbescherming
tijdens hun externe activiteiten.

Le personnel policier en uniforme du DPPR se charge de
la protection des membres de la famille royale lorsque
ceux-ci se trouvent dans les bâtiments et domaines royaux
et le personnel policier spécialisé du DPPR assure la pro-
tection rapprochée des membres de la famille royale lors
de leurs activités externes.

DO 2018201926163
Vraag nr. 3785 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201926163
Question n° 3785 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Snelwegparkings. - Veiligheid. Sécurité et parkings autoroutiers.
De sectorfederatie Transport en Logistiek Nederland

geeft het advies aan vrachtwagenbestuurders om niet in
België te stoppen, "tenzij het écht niet anders kan. Er zijn
te weinig plekken waar de veiligheid gegarandeerd kan
worden".

La fédération néerlandaise du secteur du transport et de
la logistique recommande aux chauffeurs routiers de ne pas
faire de halte en Belgique "à moins de ne vraiment pas
pouvoir faire autrement, car la sécurité y est rarement
garantie dans les zones d'arrêt".

Er blijkt een groot risico op inklimming door illegalen te
zijn, en een bijzonder risico op agressie tegenover truckers.
Zo werden onlangs drie truckers in elkaar geslagen op een
snelwegparking in Gentbrugge, en zou het aantal inciden-
ten de jongste jaren zijn toegenomen.

Les chauffeurs courraient un risque accru de se faire
agresser et de voir des illégaux s'introduire dans leur véhi-
cule. Récemment, trois camionneurs auraient ainsi été atta-
qués sur un parking autoroutier de Gentbrugge. Les
incidents se seraient multipliés au cours de ces dernières
années.

1. Hoeveel inbreuken, opgedeeld per categorie, werden
in, op of langs snelwegparkings in 2018 geregistreerd?

1. Combien d'infractions a-t-on recensées, en 2018, par
catégorie, dans les parkings autoroutiers ou aux alentours?

2. Bij hoeveel van deze inbreuken waren illegalen
betrokken?

2. Combien de ces infractions impliquaient-elles des per-
sonnes en séjour illégal?

3. Op welke parkings komen de meeste inbreuken voor?
Kan hierbij een gewestelijke opdeling worden gegeven?

3. Dans quels parkings les infractions sont-elles les plus
fréquentes? Pouvez-vous fournir une répartition régionale
de ces infractions?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 20 februari 2019, op de vraag
nr. 3785 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 23 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 20 février 2019, à la question n° 3785 de madame la
députée Barbara Pas du 23 janvier 2019 (N.):



QRVA 54 181
28-02-2019

129

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

De onderstaande gegevens hebben betrekking op de jaren
2015-2017 en het eerste semester van 2018 en zijn afkom-

stig van de databankafsluiting van 26 oktober 2018.

Les données ci-dessous concernent les années 2015-2017
et le premier semestre 2018. Elles proviennent de la
banque de données clôturée à la date du 26 octobre 2018.

1 tot 3. De tabellen in bijlage bevatten het aantal door de
politie geregistreerde criminele feiten per hoofdcategorie
met een filter op de bestemmingen-plaats gelieerd aan par-
kings en in combinatie met de autosnelwegen, zoals gere-
gistreerd in de ANG op basis van de processen-verbaal, op
het nationale niveau (tabel 1) en het niveau van de gewes-
ten (tabel 2).

1 et 3. Les tableaux en annexe reprennent le nombre de
faits criminels enregistrés par les services de police, par
catégorie principale, focalisés sur les destinations de lieu
liées aux parkings en combinaison avec les autoroutes, tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base de procès-ver-
baux, au niveau national (tableau 1) et au niveau des
régions (tableau 2).

De belangrijkste inbreukcategorieën die op de snelwegen
vastgesteld worden zijn de diefstallen en de afpersingen,
gevolgd door de inbreuken op de Vreemdelingenwetgeving
en inbreuken me betrekking tot drugs.

Les principales catégories d'infractions constatées sur les
aires d'autoroutes belges sont les vols et extorsions, suivies
des infractions relatives à la législation sur les étrangers et
des infractions relatives aux stupéfiants.

De twee eerste inbreukcategorieën dragen grotendeels bij
aan de toename van het totaal aantal inbreuken in de
betrokken periode (2015, 2016, 2017 en de eerste helft van
2018).

Les deux premières catégories d'infractions contribuent
en grande partie à l'augmentation du nombre total d'infrac-
tions observée sur la période concernée (2015, 2016, 2017
et premier semestre 2018).

2.  Op basis van de informatie aanwezig in de ANG is het
niet mogelijk om een antwoord te geven hoeveel illegalen
bij deze geregistreerde inbreuken op autosnelwegparkings
betrokken waren.

2. Sur base des données disponibles dans la BNG, il nous
est impossible de fournir une réponse relative au nombre
d'illégaux qui sont liés aux infractions enregistrées sur les
aires d'autoroutes.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2018201926164
Vraag nr. 3786 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201926164
Question n° 3786 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

De taalkennis van de Brusselse politie. Les connaissances linguistiques des agents des services de
police bruxellois.
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1. Kan u meedelen voor elk van de zes politiezones van
Brussel hoeveel politieagenten er op 1 januari 2019 of op
heden per taalgroep in dienst zijn in respectievelijk vast
verband en in contractueel verband? Hoeveel hogere poli-
tiefunctionarissen (vanaf de graad van officier) zijn vol-
gens dezelfde opdelingen in dienst? Hoe groot is het
CALog-personeel (zelfde opsplitsingen)?

1. Pourriez-vous indiquer pour chacune des six zones de
police de Bruxelles et par rôle linguistique, le nombre de
policiers, respectivement statutaires et contractuels en ser-
vice au 1er janvier 2019 ou à ce jour? En vertu de la même
répartition, combien de fonctionnaires de police sont-ils
actifs dans le cadre supérieur (à partir du grade d'officier)?
Quel est l'effectif du CaLog (mêmes répartitions)?

2. Kan u per opsplitsing zoals vermeld in punt 1 meede-
len hoeveel politiemensen het bewijs hebben geleverd van
hun kennis van de tweede taal?

2. Est-il possible d'obtenir, sur la base de la répartition
appliquée à la question 1, le nombre de policiers ayant
apporté la preuve de leur connaissance de la deuxième
langue?

3. Kan u per opsplitsing zoals vermeld in punt 1 meede-
len hoeveel mensen een taalpremie ontvangen?

3. Est-il possible d'obtenir, sur la base de la répartition
appliquée à la question 1, le nombre de personnes perce-
vant une prime linguistique?

4. Beschikt u over cijfers in verband met het aantal
Nederlandstalige en Franstalige politieagenten per zone die
in de loop van 2018 een brevet haalden voor kennis van de
andere taal?

4. Disposez-vous de statistiques par zone sur le nombre
de policiers néerlandophones et francophones ayant obtenu
en 2018 un brevet attestant leur connaissance de l'autre
langue?

5. Kan u meedelen hoeveel nieuwe agenten werden aan-
geworven in 2018 tot op heden, opgesplitst per Brusselse
politiezone en per taalgroep?

5. Pourriez-vous préciser, par zone de police bruxelloise
et par rôle linguistique, le nombre de policiers recrutés
depuis 2018 jusqu'à aujourd'hui?

6. Hoeveel van hen, opgesplitst volgens de criteria ver-
meld in punt 5, beschikten bij hun aanwerving over het
vereiste taalbrevet? Hoeveel van hen hebben dit brevet
intussen behaald?

6. Sur la base de la répartition appliquée à la question 5,
combien d'entre eux étaient-ils titulaires, au moment de
leur recrutement, du brevet linguistique requis? Combien
l'ont-ils obtenu entre-temps?

7. Welke maatregelen werden sinds het aantreden van
deze regering genomen om de Brusselse politieagenten aan
te zetten om hun brevet voor de kennis van de tweede taal
te behalen en om de Brusselse politiezones aan te manen
zoveel mogelijk de regels van de taalwet in bestuurszaken
aangaande de taalkennis van het politiepersoneel na te
komen?

7. Depuis l'entrée en fonction du gouvernement actuel,
quelles ont été les mesures prises pour inciter les policiers
bruxellois à obtenir leur brevet linguistique et pour inviter
les zones de police de Bruxelles à respecter, autant que
faire se peut, les règles relatives à l'emploi des langues en
matière administrative en ce qui concerne les connais-
sances linguistiques du personnel des services de police?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 22 februari 2019, op de vraag
nr. 3786 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 23 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 22 février 2019, à la question n° 3786 de madame la
députée Barbara Pas du 23 janvier 2019 (N.):

1 tot 6. Als bijlage vindt u een antwoord op de gestelde
vragen.

1 à 6. Vous trouverez en annexe une réponse aux ques-
tions formulées.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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7. De taalkennis van de lokale Brusselse politiediensten
en het nemen van maatregelen hieromtrent zijn een
bevoegdheid van de lokale besturen (Brusselse gemeenten
en politiezones) en van de toezichthoudende overheid, met
name het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Ik nodig u dan
ook uit om hen hierover te bevragen.

7. Les connaissances linguistiques des services de la
police locale de Bruxelles et les mesures à prendre en la
matière relèvent de la responsabilité des autorités locales
(communes et zones de police bruxelloises) et de l'autorité
de tutelle, à savoir la Région de Bruxelles-Capitale. Je
vous invite dès lors à leur adresser votre question.

DO 2018201926165
Vraag nr. 3787 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201926165
Question n° 3787 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Agressie tegen politiemanschappen. Les agressions visant des policiers.
Politiemanschappen krijgen tijdens hun inzet af en toe te

kampen met fysiek geweld.
Au cours de leurs interventions, les policiers sont parfois

victimes de violences physiques.
Kan u voor 2018, per gerechtelijk arrondissement, mee-

delen hoe vaak er gerechtelijke procedures werden opge-
start in verband met agressie tegen politiemanschappen en
welk gevolg daar finaal aan werd gegeven?

Pouvez-vous indiquer, par arrondissement judiciaire,
combien de procédures judiciaires en relation avec des
agressions à l'égard de policiers ont été lancées en 2018 et
quelle suite leur a été réservée au final?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 20 februari 2019, op de vraag
nr. 3787 van de heer volksvertegenwoordiger Filip
Dewinter van 23 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 20 février 2019, à la question n° 3787 de monsieur le
député Filip Dewinter du 23 janvier 2019 (N.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modus operandi, les
objets liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés,
etc.

Specifiek wat uw vraag betreft, dien ik u mee te delen dat
de enige betrouwbare cijfers waarover wij beschikken met
betrekking tot de thematiek van fysiek geweld tegen poli-
tieagenten de opzettelijke slagen en/of verwondingen aan
een politie-ambtenaar zijn gezien de slachtofferinformatie
hierbij in de feitkwalificatie zelf zit vervat. Het betreft het
opzettelijk toedienen van slagen of verwondingen aan een
agent of officier van gerechtelijke politie, tijdens of ter
gelegenheid van de uitoefening van hun functie.

Concernant spécifiquement votre question, nous portons
à votre connaissance que les seuls chiffres fiables dont
nous disposons en rapport avec la thématique de la vio-
lence physique contre les agents de police concernent la
catégorie des coups et/ou blessures volontaires envers un
fonctionnaire de police, étant donné que l'information sur
la victime est comprise dans la qualification du fait même.
Il s'agit du fait de volontairement porter des coups ou
d'occasionner des blessures à un agent ou officier de police
judiciaire pendant ou à l'occasion de l'exercice de ses fonc-
tions.
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De tabel in bijlage bevat het aantal door de politie gere-
gistreerde feiten inzake opzettelijke slagen en/of verwon-
dingen aan een politie-ambtenaar, zoals geregistreerd in de
ANG op basis van de processen-verbaal, voor de jaren
2015-2017 en het eerste semester van 2018 op het niveau
van de gerechtelijke arrondissementen. Deze gegevens zijn
afkomstig uit de databankafsluiting van 26 oktober 2018.

Le tableau en annexe reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de coups et/ou
blessures volontaires envers un fonctionnaire de police,
tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des pro-
cès-verbaux, pour les années 2015-2017 et le premier
semestre de 2018, au niveau des arrondissements judi-
ciaires. Les données proviennent de la banque de données
clôturée à la date du 26 octobre 2018.

Met betrekking tot andere gehanteerde vormen van
geweld laat de informatie die in de ANG gevat wordt, het
niet toe om een meer gedetailleerd en preciezer antwoord
te leveren.

S'agissant des autres formes de violence utilisées, l'infor-
mation recensée dans la BNG ne permet pas de fournir une
réponse plus détaillée et plus précise.

Het betreft hier een weergave van het aantal geregis-
treerde feiten (op basis van de processen-verbaal). Voor uw
vraag naar welke gevolgen hieraan gegeven zijn in de
strafrechtelijke keten, verwijs ik u naar mijn collega, de
minister van Justitie.

Il s'agit ici d'un aperçu du nombre de faits enregistrés (sur
base des procès-verbaux). Concernant votre question rela-
tive aux suites qui en découlent dans la chaîne pénale, je
vous renvoie vers mon collègue, le ministre de la Justice.

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake opzettelijke slagen en/of verwondingen aan een politie-ambtenaar/ 
Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de coups et/ou blessures volontaires envers un fonctionnaire de police

2015 2016 2017 SEM 1 2018

Antwerpen/Anvers 187 179 205 92

Waals Brabant/Brabant wallon 20 9 15 6

Brussel (Brussel-Hoofdstad)/Bruxelles (Bruxelles-Capitale) 142 132 140 52

Brussel (Halle-Vilvoorde)/Bruxelles (Hal-Vilvorde) 24 29 30 15

Eupen 1 4

Henegouwen (Charleroi)/Hainaut (Charleroi) 30 34 27 17

Henegouwen (Bergen)/Hainaut (Mons) 24 31 36 19

Leuven/Louvain 30 43 40 26

Luik/Liège 52 39 59 23

Limburg/Limbourg 55 56 41 29

Luxemburg/Luxembourg 12 10 9 8

Namen/Namur 16 24 18 13

Oost-Vlaanderen/Flandre orientale 121 116 137 59

West-Vlaanderen/Flandre occidentale 96 86 91 41

Totaal/Total: 809 789 852 400

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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DO 2018201926166
Vraag nr. 3788 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201926166
Question n° 3788 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Criminaliteit in 2018. La criminalité en 2018.
Kan u per hoofdcategorie van criminele fenomenen,

zoals geregistreerd in de Algemene Nationale Gegevens-
bank (ANG) op basis van de processen-verbaal, voor het
jaar 2018 meedelen hoeveel verdachten voor criminele fei-
ten er per provincie en in het ganse land werden genoteerd,
opgesplitst per nationaliteit en per categorie (Belg, EU,
niet-EU)?

Pourriez-vous, pour 2018 et par catégorie principale de
phénomènes criminels, tels qu'ils sont enregistrés dans la
Banque de données Nationale Générale (BNG) sur la base
des procès-verbaux, indiquer combien d'auteurs présumés
de faits criminels ont été enregistrés par province et dans
l'ensemble du pays? Merci de ventiler les chiffres par
nationalité et par catégorie (Belges, étrangers issus de pays
de l'Union européenne ou étrangers hors Union euro-
péenne).

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 22 februari 2019, op de vraag
nr. 3788 van de heer volksvertegenwoordiger Filip
Dewinter van 23 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 22 février 2019, à la question n° 3788 de monsieur le
député Filip Dewinter du 23 janvier 2019 (N.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modus operandi, les
objets liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés,
les destinations de lieu, etc.

De gegevens in bijlage zijn afkomstig van de databankaf-
sluiting van 26 oktober 2018 en worden gepresenteerd
voor het jaar 2017 en het eerste semester van 2018.

Les données en annexe proviennent de la banque de don-
nées clôturée à la date du 26 octobre 2018 et sont présen-
tées pour l'année 2017 et le premier semestre de 2018.

Met betrekking tot de cijfers voor het volledige jaar 2018
dien ik het geachte lid mee te delen dat deze jaarcijfers,
zoals gebruikelijk, na kwaliteits- en volledigheidscontro-
les, mits goedkeuring en vrijgave, in juni 2019 beschikbaar
zullen zijn.

Concernant les chiffres de l'année 2018 complète, nous
informons l'honorable membre que ceux-ci seront, comme
à l'accoutumée après contrôles de complétude et de qualité,
et moyennant autorisation et publication, disponibles en
juin 2019.

Verder volstaat het ook niet dat men op het niveau van de
politie louter een vermoeden van schuld koestert om als
verdachte in deze rapportage te worden opgenomen. Enkel
personen die aan een feit gekoppeld zijn middels onder
meer een bekentenis, een betrapping op heterdaad, materi-
ële bewijzen, enz. worden in deze optiek als verdachten
beschouwd. We hanteren dus een strenge definitie van het
begrip 'verdachte'.

Il ne suffit pas non plus qu'il y ait une présomption de
culpabilité au niveau policier pour être repris comme sus-
pect dans ces rapports. Seules les personnes qui sont asso-
ciées à un fait par, entre autres, un aveu, une arrestation en
flagrant délit, des preuves matérielles, etc. sont, dans cette
optique, considérées comme "suspect". Il est donc fait
usage d'une définition stricte de la notion de "suspect".

De tabel bevat het aantal unieke door de politiediensten
geregistreerde verdachten per hoofdcategorie van crimi-
nele feiten en met een opsplitsing per nationaliteitsgroep
van de verdachte (Belg, EU, niet EU), zoals geregistreerd
in de ANG op basis van de processen-verbaal, op nationaal
niveau.

Le tableau reprend le nombre de suspects uniques enre-
gistrés par les services de police, par catégorie principale
des faits criminels et avec une répartition par groupe de
nationalité du suspect (Belge, UE, non-UE), tels qu'ils sont
enregistrés dans la BNG sur la base des procès-verbaux, au
niveau national.
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Opgelet, de cijfers in de hierboven beschreven tabel
mogen niet bij elkaar opgeteld worden om dubbeltellingen
te vermijden. Zo is het voor de tabellen 1 en 2 best moge-
lijk dat één verdachte in de ANG geregistreerd staat voor
meerdere feiten maar gespreid over verschillende hoofdca-
tegorieën.

Attention, les chiffres repris dans le tableau mentionné
ci-dessus ne peuvent pas être additionnés entre eux, pour
éviter un risque de doubles comptages. Il est ainsi fort pro-
bable que, dans les tableaux 1 et 2, un suspect enregistré
dans la BNG soit concerné par plusieurs faits, mais répartis
dans plusieurs catégories principales.

Tot slot doet de ANG geen uitspraak over het al dan niet
schuldig karakter van de verdachte.

Pour conclure, il faut savoir que la BNG ne permet pas de
se prononcer sur le caractère coupable ou non du suspect.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

DO 2018201926167
Vraag nr. 3789 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201926167
Question n° 3789 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Het aantal uitgeschreven PV's wegens onwettig verblijf in
ons land.

Le nombre de procès-verbaux dressés pour séjour illégal
en Belgique.

1. Kan u meedelen hoeveel processen-verbaal wegens
onwettig verblijf in ons land werden uitgeschreven in
2018?

1. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés pour
séjour illégal en Belgique en 2018?

2. Hoeveel dergelijke PV's werden uitgeschreven in 2018
in de steden Brussel, Antwerpen, Gent, Mechelen, Luik en
Charleroi?

2. Combien de procès-verbaux de ce type ont-ils été dres-
sés dans les villes de Bruxelles, Anvers, Gand, Malines,
Liège et Charleroi en 2018?

3. Hoeveel van de illegalen die administratief werden
aangehouden en tegen wie een PV wegens onwettig ver-
blijf werd opgesteld:

3. Je souhaiterais obtenir les chiffres suivants concernant
les étrangers en séjour illégal ayant fait l'objet d'une arres-
tation administrative et contre lesquels un procès-verbal a
été dressé:

a) werden opgesloten in de gevangenis; a) combien d'entre eux ont-ils été placés en détention?
b) werden ondergebracht in een gesloten centrum (al dan

niet met het oog op repatriëring);
b) combien ont-ils été placés dans un centre fermé (en

vue de leur rapatriement ou non)?
c) werden geconfronteerd met een bevel om het grondge-

bied te verlaten;
c) combien ont-ils reçu un ordre de quitter le territoire?

d) werden op vrije voeten gesteld en ongemoeid gelaten? d) combien ont-ils été remis en liberté en toute impunité?
Antwoord van de minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken van 20 februari 2019, op de vraag
nr. 3789 van de heer volksvertegenwoordiger Filip
Dewinter van 23 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 20 février 2019, à la question n° 3789 de monsieur le
député Filip Dewinter du 23 janvier 2019 (N.):
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De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modus operandi, les
objets liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés,
les destinations de lieu, etc.

Op basis van bovenstaande definitie van de ANG is het
mogelijk om, op basis van de processen-verbaal, te rappor-
teren over het aantal door de politie geregistreerde feiten
inzake "Vreemdelingenwetgeving - Illegale transmigratie -
Verblijf". Deze gegevens zijn afkomstig uit de databankaf-
sluiting van 26 oktober 2018 en hebben betrekking op de
periode 2015-2017 en het eerste semester van 2018.

À partir de la définition ci-dessus de la BNG, il est pos-
sible, sur base des procès-verbaux, de réaliser des rapports
sur le nombre de faits enregistrés par la police en matière
de "Législation sur les étrangers - Transmigration illégale -
Séjour". Ces données proviennent de la banque de données
clôturée le 26 octobre 2018 et concernent la période 2015-
2017 et le premier semestre de 2018.

De eerste tabel bevat het aantal door de politie geregis-
treerde feiten inzake illegale transmigratie - verblijf, zoals
geregistreerd in de ANG op basis van de processen-ver-
baal, op nationaal niveau.

Le tableau 1 reprend le nombre de faits enregistrés par la
police en matière de transmigration illégale - séjour tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-
verbaux, au niveau national

2. De tweede tabel geeft het aantal door de politie gereg-
istreerde feiten inzake illegale transmigratie - verblijf weer,
zoals geregistreerd in de ANG op basis van de processen-
verbaal, voor de steden Brussel, Antwerpen, Gent, Mech-
elen, Luik en Charleroi.

2. Le tableau 2 reprend le nombre de faits enregistrés par
la police en matière de transmigration illégale - séjour, tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-
verbaux, pour les villes de Bruxelles, Anvers, Gand,
Malines, Liège et Charleroi.

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake illegale transmigratie – verblijf (nationaal niveau)/ 
Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de transmigration illégale – séjour (niveau national)

2015 2016 2017 SEM 1 2018

Illegale transmigratie – verblijf/ 
Transmigration illégale – séjour

19 008 19 456 21 695 11 261

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)

Tabel 2: aantal door de politie geregistreerde feiten inzake illegale transmigratie – verblijf/ 
Tableau 2: nombre de faits enregistrés par la police en matière de transmigration illégale – séjour

2015 2016 2017 SEM 1 2018

Brussel/Bruxelles 1 481 1 258 1 784 912

Antwerpen 2 371 2 330 2 726 1 372

Gent 953 1 072 742 381

Mechelen 250 163 275 150

Charleroi 1 103 1 033 927 592

Liège 1 928 2 025 2 316 1 079

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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Met betrekking tot de cijfers voor het volledige jaar 2018
dien ik het geachte lid mee te delen dat deze jaarcijfers,
zoals gebruikelijk, na kwaliteits- en volledigheidscon-
troles, mits goedkeuring en vrijgave, in juni 2019 beschik-
baar zullen zijn.

Concernant les chiffres de l'année 2018 complète, nous
informons l'honorable membre que ceux-ci seront, comme
à l'accoutumée après contrôles de complétude et de qualité,
et moyennant autorisation et publication, disponibles en
juin 2019.

3. Deze informatie is niet beschikbaar in de ANG. 3. Cette information n'est pas disponible dans la BNG.
Ik verwijs hier naar de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid, bevoegd voor Asiel en Migratie.
Je vous renvoie vers la ministre des Affaires sociales et

de la Santé publique chargée de l'Asile et la Migration.

DO 2018201926168
Vraag nr. 3790 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201926168
Question n° 3790 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Terugkerende Syriëstrijders of leden van gewelddadige
islamitische organisaties actief in het Midden-Oosten.

Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres
d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient.

De voorbije jaren ontstond er heel wat ophef over terug-
kerende Syriëstrijders en terugkerende leden van geweld-
dadige islamitische organisaties die in het Midden-Oosten
actief zijn en die na een opleiding te hebben genoten in het
Midden-Oosten terug naar ons land komen.

Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres
d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient, qui reviennent dans notre pays après y avoir bénéfi-
cié d'une formation, a fait grand bruit ces dernières années.

1. Kan u een actueel overzicht per provincie en per
gemeente geven van het aantal Syriëstrijders of leden van
gewelddadige islamitische organisaties die in het Midden-
Oosten actief zijn, die zijn teruggekeerd naar dit land?

1. Pouvez-vous fournir un relevé actualisé, par province
et par commune, du nombre de combattants de Syrie ou de
membres d'organisations islamiques violentes actives au
Moyen-Orient qui sont revenus en Belgique?

2. Wat is het profiel van deze teruggekeerde jihadi's (man
of vrouw, leeftijd, opleiding, afkomst, nationaliteit)? Graag
een gedetailleerd overzicht.

2. Quel est le profil de ces djihadistes de retour (hommes
ou femmes, âge, formation, origine, nationalité)? Merci de
fournir un aperçu détaillé.

3. Hoeveel van deze personen werden inmiddels uit de
bevolkingsregisters geschrapt zodat zij geen beroep meer
kunnen doen op uitkeringen?

3. Parmi ces personnes, combien ont-elles été rayées
entre-temps des registres de la population de sorte qu'elles
n'ont plus droit à des allocations?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 22 februari 2019, op de vraag
nr. 3790 van de heer volksvertegenwoordiger Filip
Dewinter van 23 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 22 février 2019, à la question n° 3790 de monsieur le
député Filip Dewinter du 23 janvier 2019 (N.):

1. Overzicht Syriëstrijders: zie tabel in bijlage. 1. Vue d'ensemble des combattants syriens: voir tableau
en annexe.

2. Zie grafiek in bijlage voor de profielen van de terug-
keerders. Afkomst en opleiding zijn niet beschikbaar.

2. Voir le graphique en annexe pour les profils des rapa-
triés. Origine et formation ne sont pas disponibles.

Qua nationaliteit, verwijs ik naar mijn collega, de minis-
ter van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Asiel en Migratie.

En ce qui concerne la nationalité, je vous renvoie vers ma
collègue, la ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique chargée de l'Asile et la Migration.
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De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

DO 2018201926169
Vraag nr. 3791 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 23 januari 2019 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201926169
Question n° 3791 de monsieur le député Filip Dewinter

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

De verkrijging van de Belgische nationaliteit. L'acquisition de la nationalité belge.
Ik verwijs naar de weigering van de minister van Justitie

hierover nog langer informatie te verstrekken en die door-
verwijst naar onder meer de FOD Binnenlandse Zaken (zie
schriftelijke vragen nr. 2168 van 16 oktober 2017 en
nr. 2235 van 8 november 2017 aan de minister van Justitie,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 141).

Je me réfère au refus du ministre de la Justice de fournir
désormais des informations relatives au nombre de per-
sonnes ayant acquis la nationalité belge et au fait qu'il ren-
voie notamment vers le SPF Intérieur (cf. questions écrites
n°s 2168 du 16 octobre 2017 et 2235 du 8 novembre 2017
au ministre de la Justice, Questions et réponses écrites,
Chambre, 2017-2018, n° 141).

1. Kan u meedelen hoeveel buitenlanders in 2018 de Bel-
gische nationaliteit hebben verworven? Graag daarbij een
opsplitsing tussen de diverse procedures die daartoe kun-
nen worden aangewend.

1. Pourriez-vous indiquer le nombre d'étrangers ayant
acquis la nationalité belge en 2018? Comment se répar-
tissent les chiffres entre les différentes procédures dispo-
nibles à cet effet?

2. Kunnen deze gegevens eveneens worden opgesplitst al
naar gelang de betrokkenen hun woonplaats hebben in het
Vlaams, het Brussels of het Waals Gewest?

2. Est-il, en outre, possible d'obtenir une ventilation de
ces statistiques en fonction du domicile des intéressés
(Flandre, Wallonie ou Région de Bruxelles-Capitale)?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 20 februari 2019, op de vraag
nr. 3791 van de heer volksvertegenwoordiger Filip
Dewinter van 23 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 20 février 2019, à la question n° 3791 de monsieur le
député Filip Dewinter du 23 janvier 2019 (N.):

Het geachte lid vindt als bijlage het overzicht van het
aantal buitenlanders dat in 2018 de Belgische nationaliteit
verkregen heeft, opgesplitst volgens de diverse procedures
en naargelang het gewest waar betrokkene zijn woonplaats
heeft.

L'honorable membre trouvera en annexe le récapitulatif
du nombre d'étrangers qui ont acquis la nationalité belge en
2018, répartis selon les différentes procédures et en fonc-
tion de la région dans laquelle l'intéressé a son domicile.

De vermelde procedures zijn gebaseerd op de respectie-
velijke wetsartikelen zoals beschreven in het Wetboek van
de Belgische nationaliteit.

Les procédures mentionnées sont basées sur les articles
de loi respectifs décrits dans le Code de la nationalité
belge.

Ik wil hierbij opmerken dat de huidige statistiek werd
opgemaakt rekening houdend met de historiek van een
vorige vreemde nationaliteit van betrokkene, zoals deze is
opgenomen in het persoonlijk dossier in het Rijksregister.

Je tiens à signaler que les statistiques actuelles ont été
établies en tenant compte de l'ancienne nationalité étran-
gère de l'intéressé telle que celle-ci figure dans le dossier
personnel au Registre national.

De wetgeving betreffende de nationaliteit is een uitslui-
tende bevoegdheid van de FOD Justitie.

La législation sur la nationalité est une compétence
exclusive du SPF Justice.



138 QRVA 54 181
28-02-2019

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2018201926242
Vraag nr. 3794 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 januari 2019 (N.) aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201926242
Question n° 3794 de madame la députée Barbara Pas

du 24 janvier 2019 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Controleacties tegen illegalen. Les actions de contrôle visant les illégaux.
Regelmatig voert de federale politie controleacties uit

tegen illegalen.
La police fédérale effectue régulièrement des actions de

contrôle visant les illégaux.
1. Hoeveel acties tegen illegalen werden tijdens de maan-

den januari tot en met december 2018, op maandbasis, uit-
gevoerd? Kan dit worden opgesplitst per politiezone?

1. Combien d'actions contre des illégaux ont été effec-
tuées au cours des mois de janvier à décembre 2018 inclus,
sur une base mensuelle? Merci de ventiler les chiffres par
zone de police.

2. Hoeveel illegalen werden daarbij onderschept? Graag
eveneens op maandbasis, in totaal en per politiezone.

2. Combien d'illégaux ont été interceptés à l'occasion de
ces contrôles? Merci de fournir ces chiffres sur une base
mensuelle également, en précisant le total par zone de
police.

3. Wat was de nationaliteit van de geïntercepteerde per-
sonen die werden overgedragen aan de dienst Vreemdelin-
genzaken (DVZ)?

3. Quelle était la nationalité des personnes interceptées
qui ont été transférées à l'Office des étrangers (OE)?

4. Welk gevolg gaf de DVZ met betrekking tot deze over-
gedragen illegalen (bevel tot verlaten van het grondgebied,
opsluiting in gesloten centrum, verwijdering, enz.)?

4. Quelle décision l'OE a-t-il ensuite prise concernant ces
illégaux transférés (ordre de quitter le territoire, détention
dans un centre fermé, éloignement, etc.)?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 3794 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 février 2019, à la question n° 3794 de madame la
députée Barbara Pas du 24 janvier 2019 (N.):

1. In bijlage 1 vindt u een overzicht van de acties trans-
migratie die door de respectievelijke directeurs-coördina-
toren van de federale politie werden georganiseerd of
gecoördineerd.

1. L'annexe 1 donne un aperçu des actions de transmigra-
tion organisées ou coordonnées par les directeurs-coordi-
nateurs respectifs de la police fédérale.
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De finaliteit van deze acties transmigratie is zeer uiteen-
lopend. Het kan gaan van ontradingsacties tot interceptie-
dispositieven.

La finalité de ces actions de transmigration est très
diverse. Il peut s'agir d'actions dissuasives ou de dispositifs
d'interceptions.

Een opsplitsing per politiezone is niet mogelijk. Veelal
hebben deze acties plaats op het grondgebied van meerdere
politiezones of op snelwegparkings.

Il n'est pas possible de les répartir par zone de police. Ces
actions se déroulent souvent sur le territoire de plusieurs
zones de police ou dans des parkings autoroutiers.

2. In bijlage 2 vindt u een overzicht van het aantal trans-
migranten die tijdens de controle en interceptieacties wer-
den onderschept.

2. L'annexe 2 donne un aperçu du nombre de transmi-
grants interceptés lors des contrôles et des interceptions.

Aantal acties transitmigratie/ 
Nombre d’actions dans le cadre de la migration en transit

Per DirCo/Par DirCo 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 2018

Antwerpen 0 1 19 4 0 0 0 16 0 0 0 1 41

Brabant Wallon 0 3 2 0 0 2 0 0 0 0 0 0 7

Brussel 2 4 4 3 1 4 2 3 5 3 3 3 37

Hainaut 0 11 4 1 0 0 0 0 1 9 10 0 36

Halle-Vilvoorde 0 1 4 3 1 2 1 0 2 1 2 0 17

Leuven 2 1 4 0 0 0 0 0 0 2 11 3 22

Liège 0 15 24 21 21 0 1 1 1 0 1 0 85

Limburg 0 0 0 0 15 0 0 0 0 0 0 0 15

Luxembourg 0 0 0 0 0 0 0 1 3 0 4 1 9

Namur 1 7 3 1 3 6 3 2 4 2 0 1 32

Oost-Vlaanderen 2 5 5 3 5 4 1 2 4 3 4 4 40

West-Vlaanderen 5 1 7 9 3 5 3 7 2 4 8 8 58

Totaal/Total 12 49 76 45 49 23 11 32 22 24 43 21 399

Aantal onderschepte transitmigranten tijdens de acties TM/ 
Nombre de personnen interceptées pendant ces actions TM

Per DirCo/Par DirCo 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 2018

Antwerpen 0 0 26 0 0 0 0 42 0 0 0 14 82

Brabant Wallon 0 8 6 0 0 12 0 0 0 0 0 0 26

Brussel 32 59 37 56 10 36 25 48 36 11 15 37 402

Hainaut 0 15 37 5 0 0 0 0 0 20 0 0 77

Halle-Vilvoorde 0 13 27 13 0 0 0 0 0 0 17 0 70

Leuven 65 16 30 0 0 0 0 0 0 35 33 2 149

Liège 0 0 7 11 60 0 21 16 42 0 0 0 157

Limburg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Luxembourg 0 0 0 0 0 0 0 0 11 0 3 1 15

Namur 2 25 10 17 103 51 3 0 19 13 0 0 241

Oost-Vlaanderen 29 42 39 50 64 34 20 33 36 34 7 26 385

West-Vlaanderen 41 37 173 95 53 65 58 158 158 38 91 158 1095

Totaal/Total 169 215 392 247 290 198 127 297 302 151 166 238 2699
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3 en 4. Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het ant-
woord op deze vragen verwijs naar het antwoord dat de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid bevoegd
voor Asiel en Migratie op de schriftelijke vraag nr. 3172
van 24 januari 2019 van mevrouw Pas zal geven.

3 et 4. J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à ces
questions, je me réfère à la réponse que donnera la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique chargée de
l'Asile et la Migration à la question n° 3172 du 24 janvier
2019 de madame Pas.

DO 2018201926243
Vraag nr. 3795 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 januari 2019 (N.) aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201926243
Question n° 3795 de madame la députée Barbara Pas

du 24 janvier 2019 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Het binnendringen in havenfaciliteiten. L'intrusion dans des installations portuaires.
In het Belgisch Staatsblad van 2 juni 2016 werd de wet

van 20 mei 2016 tot wijziging van het Strafwetboek met
het oog op het strafbaar stellen van het zonder machtiging
of toestemming binnenkomen of binnendringen in een
havenfaciliteit of onroerend dan wel roerend goed binnen
de grenzen van een haven gepubliceerd. De wet heeft tot
doel het binnendringen van onze havens door transmigran-
ten niet ongestraft te laten gebeuren.

La loi du 20 mai 2016 modifiant le Code pénal en vue
d'incriminer l'entrée ou l'intrusion de toute personne non
habilitée ou non autorisée dans une installation portuaire
ou dans un bien immobilier ou mobilier situé à l'intérieur
du périmètre d'un port a été publiée au Moniteur belge du
2 juin 2016. Elle vise à faire en sorte que l'intrusion de
migrants en transit dans nos ports ne reste pas impunie.

1. Hoeveel personen werden in 2018 in het kader van dit
vergrijp geïntercepteerd? Graag een opsplitsing per haven.

1. Combien de personnes ont-elles été interceptées en
2018 dans le cadre de la répression de ce délit? Pourriez-
vous ventiler la réponse par port?

2. Hoeveel personen werden hiervoor vervolgd overeen-
komstig artikel 546/1 SWB? Welke straffen werden uitge-
sproken?

2. Combien de personnes ont-elles été poursuivies pour
ce motif conformément à l'article 546/1 du Code pénal?
Quelles peines ont-elles été prononcées?

3. Hoeveel personen werden hiervoor vervolgd overeen-
komstig artikel 546/2 SWB? Welke straffen werden uitge-
sproken?

3. Combien de personnes ont-elles été poursuivies pour
ce motif conformément à l'article 546/2 du Code pénal?
Quelles peines ont-elles été prononcées?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 3795 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 février 2019, à la question n° 3795 de madame la
députée Barbara Pas du 24 janvier 2019 (N.):

1. Voor wat betreft de directie van de scheepvaartpolitie
SPN Kust: 2.629 personen waarvan Zeebrugge: 2.603 per-
sonen en Oostende: 26 personen

1. En ce qui concerne la direction de la police de la navi-
gation SPN Côte: 2.629 personnes dont: Zeebruges: 2.603
personnes et Ostende: 26 personnes

Voor wat betreft de directie van de scheepvaartpolitie
SPN Antwerpen: 7 personen

En ce qui concerne la direction de la police de la naviga-
tion SPN Anvers: 7 personnes

Voor wat betreft de directie van de scheepvaartpolitie
SPN Gent: 71 personen

En ce qui concerne la direction de la police de la naviga-
tion SPN Gand: 71 personnes

2 en 3. Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het ant-
woord op de vragen verwijs naar het antwoord op de vraag
nr. 3010 van 24 januari 2019 gesteld aan de heer K. Geens,
minister van Justitie.

2 et 3. J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à ces
questions, je me réfère à la réponse à la question n° 3010
du 24 janvier 2019 adressée à monsieur K. Geens, ministre
de la Justice.
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DO 2018201926273
Vraag nr. 3798 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 28 januari 2019 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201926273
Question n° 3798 de monsieur le député Koen Metsu du

28 janvier 2019 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

Agressie tegen ambulanciers. Les actes d'agression contre les ambulanciers.
Graag bekwam ik een stand van zaken omtrent agressie

tegen ambulanciers.
Pouvez-vous indiquer où en est la situation concernant

les actes d'agression commis à l'encontre des ambulan-
ciers?

Ambulanciers komen nog steeds vaak in gevaarlijke situ-
aties terecht (bijvoorbeeld bij caféruzies) en er is nog
steeds nood aan een nog betere ondersteuning van ambu-
lanciers.

Les ambulanciers étant encore souvent confrontés à des
situations dangereuses (bagarres de café, par exemple), il
convient encore d'améliorer le soutien dont ils bénéficient.

Er bestaat een gezamenlijke omzendbrief die richtlijnen
geeft voor het verwerken van oproepen tot politionele hulp
via het hulpcentrum 112.

Une circulaire commune donne des directives concernant
le traitement des appels à l'assistance policière lancés par
l'intermédiaire du centre de secours 112.

Is het aantal gevallen van agressie tegen ambulanciers
afgenomen nadat er een schrijven werd gericht aan de
zones, politie en uw collega van Justitie, sedert 2016 tot op
heden?

Le nombre de cas d'agression commis à l'encontre
d'ambulanciers a-t-il diminué depuis qu'un courrier a été
adressé aux zones, à la police et à votre collègue de la Jus-
tice, en 2016?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 3798 van de heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 28 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 février 2019, à la question n° 3798 de monsieur le
député Koen Metsu du 28 janvier 2019 (N.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative.

Zij laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende
statistische variabelen, zoals het aantal geregistreerde fei-
ten, de modus operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het
misdrijf, de gebruikte vervoermiddelen, enz.

Elle permet de réaliser des comptages sur différentes
variables statistiques telles que le nombre de faits enregis-
trés, les modus operandi, les objets liés à l'infraction, les
moyens de transport utilisés, etc.

Specifiek wat uw vraag betreft, dien ik u mee te delen dat
de enige betrouwbare cijfers waarover wij beschikken met
betrekking tot de thematiek van geweld tegen ambulan-
ciers de opzettelijke slagen en/of verwondingen aan een
medisch beroep zijn gezien de slachtofferinformatie hierbij
in de feitkwalificatie zelf zit vervat.

Concernant spécifiquement votre question, nous portons
à votre connaissance que les seuls chiffres fiables dont
nous disposons en rapport avec la thématique de la vio-
lence contre les ambulanciers concernent la catégorie des
coups et/ou blessures volontaires envers une profession
médicale, étant donné que l'information sur la qualité de la
victime est comprise dans la qualification du fait même.

Het betreft het opzettelijk toedienen van slagen of ver-
wondingen aan een ambulancier, een apotheker of een lid
van medisch of paramedisch personeel.

Il s'agit du fait de porter volontairement des coups ou
d'occasionner des blessures envers un ambulancier, un
pharmacien ou un membre du personnel médical ou para-
médical.

Op basis van de informatie aanwezig in de ANG is het
niet mogelijk om een verdere uitsplitsing te geven in func-
tie van het beroep van het slachtoffer.

Il n'est pas possible, sur base des informations présentes
dans la BNG, d'établir une répartition plus détaillée en
fonction de la profession de la victime.
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De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie
geregistreerde feiten inzake opzettelijke slagen en/of ver-
wondingen aan medisch personeel, zoals geregistreerd in
de ANG op basis van de processen-verbaal, voor de jaren
2015-2017 en het eerste semester van 2018 op het natio-
nale niveau.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de coups et/ou
blessures volontaires envers le personnel médical, tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-
verbaux, pour les années 2015-2017, ainsi que pour le pre-
mier semestre de 2018, au niveau national.

Deze gegevens zijn afkomstig uit de databankafsluiting
van 26 oktober 2018.

Ces données proviennent de la banque de données clôtu-
rée à la date du 26 octobre 2018.

Het is echter nog te vroeg om een dalende trend statis-
tisch te kunnen onderscheiden. Dit zal verder worden
opgevolgd.

Il est cependant encore trop tôt pour distinguer statisti-
quement une tendance à la baisse. Cela sera suivi de
manière plus approfondie.

DO 2018201926274
Vraag nr. 3799 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 28 januari 2019 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201926274
Question n° 3799 de monsieur le député Koen Metsu du

28 janvier 2019 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

Brandweer. - Uitruktijd, reistijd en totale responstijd. Services d'incendie. - Durée avant départ, durée de par-
cours et délai d'intervention global.

Mijn vragen betreffen het totaal aantal minuten en secon-
den inzake de uitruktijd, reistijd en totale responstijd van
de brandweer. Het gebeurt immers dat een beroepsbrand-
weerkorps een langere uitruktijd nodig heeft dan twee
minuten en dat een vrijwillig brandweerkorps er minder
dan vijf minuten over doet. Deze uitruktijden zouden dus
geobjectiveerd moeten worden, bijvoorbeeld met een track
and trace-systeem dat in de voertuigen geïnstalleerd zou
kunnen worden.

J'aimerais que vous m'indiquiez, en minutes et en
secondes, la durée avant départ, la durée de parcours et le
délai d'intervention global des services d'incendie. Il arrive
en effet qu'un corps de pompiers professionnel mette plus
de deux minutes à se mettre en route et qu'un corps volon-
taire soit prêt en moins de cinq minutes. Il conviendrait
donc d'objectiver ces durées avant départ, par exemple en
prévoyant d'équiper les véhicules d'un système de géoloca-
lisation"track and trace".

In de verschillende zones wordt ook structureel met twee
maal vier vertrokken in plaats van met het verplichte mini-
mum van zes personen.

Dans les différentes zones de secours, on a coutume
d'envoyer en même temps deux autopompes transportant
quatre personnes alors que l'effectif minimal imposé est de
six personnes.

1. a) Heeft u cijfers van de uitruktijd, opkomsttijd en
totale responstijd per provincie sedert 2016 tot op heden?

1. a) Disposez-vous de statistiques concernant la durée
avant départ, le délai d'arrivée sur place et le délai d'inter-
vention global par province depuis 2016?

b) Ziet u opmerkelijke verschillen tussen de drie tijden? b) Avez-vous remarqué des différences notables entre les
trois durées?

c) Hoe kunnen mogelijke verschillen volgens u verklaard
worden?

c) Comment ces éventuelles différences s'expliquent-
elles selon vous?

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake slagen en/of verwondingen aan medisch personeel/ 
Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de coups et/ou blessures volontaires envers le personnel médical

2015 2016 2017 SEM 1 2018

Slagen aan medisch beroep/ 
Coups envers profession médicale

174 208 212 115

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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d) Heeft u een stand van zaken? d) Pouvez-vous faire le point de la situation?
2. a) Heeft u zicht op welke zones in overtreding zijn? 2. a) Savez-vous quelles sont les zones en infraction?
b) Wat wenst u hieraan te doen? b) Que souhaitez-vous faire pour remédier à cette situa-

tion?
Antwoord van de minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 3799 van de heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 28 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 février 2019, à la question n° 3799 de monsieur le
député Koen Metsu du 28 janvier 2019 (N.):

1. a) en d) We beschikken over cijfers van 2015 en 2016,
maar nog niet van de volgende jaren.

1. a) et d) Nous disposons des chiffres pour 2015 et 2016,
mais pas encore pour les années suivantes.

b) Voor 2015 en 2016 liggen de minima en maxima van
de ontvangen gegevens voor interventies voor brand als
volgt:

b) Pour 2015 et 2016, les minima et maxima des données
reçues pour les interventions incendie sont les suivants:

c) De verschillen tussen posten kunnen verklaard worden
door onder meer de volgende factoren:

c) Les différences entre postes peuvent s'expliquer, entre
autres, par les facteurs suivants:

- het al dan niet aanwezig zijn van permanentie in de
post;

- la présence ou l'absence d'une permanence dans le
poste;

- de inplanting van de posten; - l'implantation des postes;
- de bevolkingsdichtheid van het gebied; - la densité de population de la zone;
- verkeerssituatie en andere variabelen. - la situation du trafic et d'autres variables.
2. Het klopt dat sommige zones structureel met twee

maal vier vertrekken in plaats van met zes bemanningsle-
den. De brandweerinspectie spoort dit op en merkt dit op in
haar inspectierapporten.

2. Il est vrai que certaines zones partent avec un effectif
de deux fois quatre personnes de façon structurelle au lieu
de six personnes. L'inspection des services d'incendie
constate cette situation et la consigne dans ses rapports
d'inspection.

Het komt toe aan de zone als werkgever en als publieke
overheid om de bepalingen van het koninklijk besluit van
10 november 2012 tot vaststelling van de minimale voor-
waarden van de snelste adequate hulp en van de adequate
middelen na te leven, in het belang van het interventieper-
soneel.

Il appartient à la zone en tant qu'employeur et en tant
qu'autorité publique de respecter les dispositions de l'arrêté
royal du 10 novembre 2012 déterminant les conditions
minimales de l'aide adéquate la plus rapide et les moyens
adéquats, dans l'intérêt du personnel d'intervention.

DO 2018201926277
Vraag nr. 3802 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 28 januari 2019 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201926277
Question n° 3802 de monsieur le député Koen Metsu du

28 janvier 2019 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

E-learning bij de brandweer. L'e-learning dans les services d'incendie.

Uitruktijd/ 
Durée avant départ

Reistijd/ 
Durée de parcours

Totale responstijd/ 
Délai d’intervention 

global

2015 2 – 7 min 5 – 11 min 8 – 18 min

2016 2 – 7.5 min 4.5 – 10 min 7 min -17 min
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Er heerst veel bezorgdheid over de hoge opleidingsdruk
bij de brandweer. Men worstelt met een verhoogde wer-
klast omdat de evenwichtige verdeling van werk, gezin en
brandweer daarmee in het gedrang komt. Om de oplei-
dingsdruk te verlichten werd het project e-learning aange-
kondigd.

Une grande inquiétude règne parmi les pompiers à pro-
pos de la lourdeur des obligations de formation qui leur
sont imposées. La surcharge de travail qui en découle met
en péril l'équilibre entre leur vie professionnelle et fami-
liale, et leur activité de sapeur-pompier. Pour alléger la
pression, le projet d'e-learning a été annoncé.

1. Hoe ver staat het project e-learning? 1. Où en est ce projet?
2. a) Worden er momenteel reeds cursussen aangeboden?

Zo ja, welke cursussen worden er aangeboden?
2. a) Des formations sont-elles d'ores et déjà proposées

dans ce cadre? Dans l'affirmative, lesquelles?
b) Wat is het slaagpercentage? b) Quel est le taux de réussite?
Antwoord van de minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 3802 van de heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 28 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 février 2019, à la question n° 3802 de monsieur le
député Koen Metsu du 28 janvier 2019 (N.):

1. Er werd een werkgroep opgericht inzake e-learning.
Die is samengesteld uit vertegenwoordigers van verschil-
lende brandweerscholen. Zij hebben een uniek format uit-
gewerkt voor de verschillende opleidingstypes en zij
hebben een platform gekozen om de opleidingen in op te
nemen.

1. Un groupe de travail a été constitué sur l'e-learning. Il
est constitué de représentants de différentes écoles du feu.
Ils ont élaboré un format unique pour les différents types
de formation et ils ont choisi une plateforme afin d'y inté-
grer les formations.

Zij hebben eveneens keuzes gemaakt betreffende de
grote principes waaraan de opleiding moet voldoen. De
volgende stap is de pedagogische doelstellingen voor de
opleidingen te bepalen. Er werden testen uitgevoerd en die
zullen worden voorgesteld tijdens de Hoge Raad van
25 maart aanstaande. Wanneer het opzet is goedgekeurd,
kan men beginnen met het toevoegen van inhoud.

Ils ont également fait des choix relatifs aux grands prin-
cipes auxquels une formation doit répondre. La prochaine
étape est de définir les objectifs pédagogiques pour les for-
mations. Des tests ont été réalisés et seront présentés lors
du conseil supérieur du 25 mars prochain. Une fois le cane-
vas approuvé, on pourra commencer à y ajouter les conte-
nus.

2. Er is momenteel een opleiding in testperiode. Deze
heeft betrekking op de awareness die werd uitgewerkt door
de school van Henegouwen en die zal worden voorgesteld
tijdens de Hoge Raad van 25 maart.

2. Il y a actuellement une formation en test, qui porte sur
l'awareness qui a été élaborée par l'école du Hainaut et qui
sera présentée au Conseil Supérieur du 25 mars.

DO 2018201926278
Vraag nr. 3803 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 28 januari 2019 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201926278
Question n° 3803 de monsieur le député Koen Metsu du

28 janvier 2019 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

Rijopleiding bij de brandweer. Formation à la conduite au sein des services incendie.

2018
Scholen/ 
Ecoles

Aantal georganiseerde  opleidingen/ 
Nombre de formations organisées

Aantal kandidaten/ 
Nombre d’élèves

Brussel/Bruxelles 8 36

Brandweerschool Henegouwen/ 
Ecole du feu du Hainaut

1 5

PIVO 19 173

PLOT 3 16
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Graag bekwam ik een stand van zaken omtrent de rijop-
leiding bij de brandweer.

Je souhaiterais savoir quel est l'état d'avancement de la
formation à la conduite au sein des services incendie.

Er wordt door het Federaal Kenniscentrum voor de
Civiele Veiligheid gewerkt aan drie nieuwe specialisatieo-
pleidingen voor chauffeurs binnen de brandweer, die op
termijn op de verschillende Belgische brandweerscholen
zullen kunnen worden georganiseerd.

Le Centre fédéral de Connaissances pour la sécurité
civile élabore actuellement trois nouvelles formations spé-
cialisées pour les chauffeurs des services d'incendie, qui
pourront être organisées à terme dans les différentes écoles
du feu belges.

In 2016 werden een tiental opleidingen rond rijvaardig-
heid erkend als voortgezette opleiding, na positief advies
van de Hoge Raad voor de opleiding van de openbare
brandweerdiensten.

En 2016, une dizaine de formations relatives à l'aptitude
à la conduite ont été reconnues en tant que formations
continues, après l'avis positif du Conseil supérieur pour la
formation des services publics d'incendie.

1. Wat is de stand van zaken omtrent de specialisatieop-
leidingen?

1. Où en sont ces formations spécialisées?

2. Zijn er wijzigingen of nieuwigheden doorgevoerd aan
de specialisatieopleidingen sedert 2016?

2. Y a-t-il eu depuis 2016 des modifications ou des nou-
veautés dans ces formations?

3. Hoeveel ongevallen zijn er sinds 2016 tot op heden
gebeurd waarbij voertuigen van de brandweer betrokken
waren?

3. Combien d'accidents impliquant des véhicules des ser-
vices d'incendie a-t-on dénombrés de 2016 à nos jours?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 3803 van de heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 28 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 février 2019, à la question n° 3803 de monsieur le
député Koen Metsu du 28 janvier 2019 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2018201926279
Vraag nr. 3804 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 28 januari 2019 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201926279
Question n° 3804 de monsieur le député Koen Metsu du

28 janvier 2019 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

Woningbranden. Les incendies domestiques.
Graag bekwam ik een stand van zaken omtrent het aantal

woningbranden.
J'aimerais obtenir un bilan du nombre d'incendies domes-

tiques.
Jaarlijks vallen meer dan tachtig dodelijke slachtoffers

bij woningbranden. Rookmelders en meer brandpreventie
kunnen dit aantal naar beneden halen. In 2015 heeft Bin-
nenlandse Zaken een opleiding voor brandpreventieadvi-
seurs voorzien en waren er verschillende
preventieboodschappen voor rookmelders in woningen
verspreid en gepland, daarnaast werd ook de aandacht
gevestigd op een goed vluchtplan en de gevaren van CO-
vergiftiging.

Chaque année, les incendies domestiques tuent plus de
quatre-vingt personnes. Les détecteurs de fumée et une
meilleure prévention en matière d'incendie peuvent faire
baisser ces chiffres. En 2015, le SPF Intérieur a organisé
une formation de conseiller en prévention incendie et plu-
sieurs messages de prévention pour détecteurs de fumée
ont été diffusés. L'attention a en outre été attirée sur la
nécessité d'un plan d'évacuation efficace et sur les risques
d'intoxication au monoxyde de carbone.
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1. a) Heeft u een stand van zaken van het jaarlijks aantal
woningbranden van 2016 tot op heden?

1. a) Disposez-vous de statistiques concernant le nombre
d'incendies domestiques ayant eu lieu par an de 2016 à nos
jours?

b) Is hier een toenemende of dalende trend in vast te stel-
len sedert 2016?

b) Ce chiffre a-t-il tendance à augmenter ou à diminuer
depuis 2016?

2. a) Wordt er momenteel nog steeds sterk ingezet op
brandpreventie?

2. a) Vous investissez-vous encore autant dans la préven-
tion en matière d'incendie?

b) Wat is de stand van zaken? b) Pouvez-vous dresser un bilan de la situation?
c) Hoe gebeurt dit? c) Comment procédez-vous?
3. Zijn er extra informatie- en preventiecampagnes inge-

pland (bijvoorbeeld nut van rookmelders, goed vluchtplan
en gevaren van CO-vergiftiging)?

3. Prévoyez-vous de mener de nouvelles campagnes
d'information et de prévention (sur l'utilité des détecteurs
de fumée, la nécessité d'un plan d'évacuation efficace et les
risques d'intoxication au monoxyde de carbone, par
exemple)?

4. Zijn er stijgingen in de percentages merkbaar van het
aantal woningen met rookmelders tussen 2015 tot 2018?

4. Le pourcentage de logements équipés de détecteurs de
fumée a-t-il connu une augmentation entre 2015 et 2018?

5. a) Wat zijn de resultaten van het actieplan voor brand-
preventie bij de burger van 2015 tot op heden?

5. a) Quels ont été, chez les citoyens, les résultats du plan
d'action en matière de prévention incendie mené de 2015 à
nos jours?

b) Heeft het actieplan geleid tot een daling van het aantal
slachtoffers bij woningbranden?

b) Ce plan d'action a-t-il fait baisser le nombre de vic-
times d'accidents domestiques?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 3804 van de heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 28 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 février 2019, à la question n° 3804 de monsieur le
député Koen Metsu du 28 janvier 2019 (N.):

1. Het Federaal Kenniscentrum voor de Civiele Veilig-
heid verzamelt de gegevens van de hulpverleningszones en
houdt op deze manier statistieken bij over het aantal
woningbranden.

1. Le Centre fédéral de Connaissances pour la sécurité
civile collecte les données des zones de secours et tient
ainsi des statistiques sur le nombre d'incendies résidentiels.

In 2015 waren er 10.971 woningbranden. In 2014 waren
er 9.443. Nog niet alle hulpverleningszones hebben cijfers
overgemaakt voor 2016 en later.

En 2015, il y a eu 10.971 incendies résidentiels. En 2014
il y en a eu 9.443. Toutes les zones d'urgence n'ont pas
encore fourni de chiffres pour 2016 et les années suivantes.

2, 3 en 5. De FOD Binnenlandse Zaken levert al jaren
een langdurige inspanning om brandveiligheid voor
gewone burgers in hun eigen leefomgeving in de kijker te
zetten. Voor deze preventie, waar weinig wetgeving voor-
handen is die de burger verplicht om actie te ondernemen,
blijft voortdurend herhalen belangrijk. Het is bovendien
een hele uitdaging om alle lagen van de bevolking te berei-
ken.

2, 3 et 5. Le SPF Intérieur fournit, depuis plusieurs
années déjà, de nombreux efforts en matière de sécurité
incendie pour le citoyen dans son propre environnement.
Pour cet aspect de prévention, pour lequel peu de textes
législatifs contraignent le citoyen à agir, il reste essentiel
de répéter le message sans cesse. En outre, les démarches
nécessaires pour atteindre toutes les couches de la popula-
tion posent un véritable défi.

Sinds het koninklijk besluit van 19 december 2014 tot
vastlegging van de organisatie van de brandpreventie in de
hulpverleningszones, hebben deze nu ook als opdracht om
burgers te sensibiliseren rond brandpreventie.

Depuis l'arrêté royal du 19 décembre 2014 fixant l'orga-
nisation de la prévention incendie dans les zones de
secours, les zones de secours ont également pour mission
de sensibiliser la population à la prévention incendie.
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De bedoeling is om burgers bewust te maken van de
gevaren van brand (en van de rook die ermee gepaard
gaat), hun te wijzen op hun eigen verantwoordelijkheden,
hun gedrag aan te passen en hun goede reflexen aan te
leren.

L'objectif est de conscientiser les citoyens aux dangers de
l'incendie (et de la fumée qui va de pair avec un incendie),
d'attirer leur attention sur leurs responsabilités, de les pous-
ser à adapter leur comportement et de leur inculquer les
bons réflexes.

De beste voorbeelden zijn om voldoende (en goed wer-
kende) rookmelders te plaatsen in de woning en om ervoor
te zorgen dat bij brand iedereen tijdig buiten geraakt. Van-
daar de slogan Elke seconde telt! die vorig jaar nog werd
aangepast naar Elke rookmelder telt!.

Les meilleurs exemples consistent à placer suffisamment
de détecteurs de fumée (qui fonctionnent correctement)
dans l'habitation et à veiller à ce que tous les occupants
d'une habitation puissent évacuer à temps. D'où le slogan
Chaque seconde compte! qui a été adapté l'an dernier pour
devenir: Chaque détecteur de fumée compte!.

Binnen de organisatie van de hulpverleningszones spelen
de brandpreventieadviseurs (BPA) een belangrijke rol voor
de sensibiliserende brandpreventie. Zij bestaan sinds 2010
en hun opleiding is sinds 2016 een volwaardig deel van de
brandweeropleiding.

Au sein de l'organisation des zones de secours, les
conseillers en prévention incendie (CPI) remplissent un
rôle important de sensibilisation à la prévention incendie.
La fonction de CPI existe depuis 2010 et la formation de
CPI fait depuis 2016 partie intégrante de la formation de
pompier.

BPA's zijn opgeleid om gratis en vrijblijvend advies te
geven aan burgers voor brandveiligheid in hun eigen
woning. Elke hulpverleningszone kan zijn eigen invulling
geven aan de taken van zijn BPA's. Meestal gebeurt dat via
infosessies, opendeurdagen, promostanden of nazorgmo-
menten (infosessie na een brand in de wijk), maar sommige
hulpverleningszones gaan verder om via huisbezoeken de
mensen rechtstreeks te adviseren over hun gedrag en bran-
drisico's.

Les CPI sont formés pour dispenser des conseils gratuits
et non contraignants aux citoyens en ce qui concerne la
sécurité incendie de leur habitation. Chaque zone de
secours peut aménager à sa façon les tâches de ses CPI.
Généralement, des sessions d'information, journées portes
ouvertes, stands promotionnels ou moments de suivi (ses-
sions d'information suite à un incendie dans un quartier
déterminé) sont organisés à cet effet, mais certaines zones
de secours vont plus loin pour conseiller directement les
citoyens quant au comportement à adopter et les conscien-
tiser aux risques d'incendie, par le biais de visites à domi-
cile.

De FOD Binnenlandse Zaken speelt een belangrijke rol
als facilitator als kenniscentrum en stelt zich bovendien tot
taak het draagvlak van brandpreventie in België te vergro-
ten.

Le SPF Intérieur joue un rôle important de facilitateur et
de centre de connaissances. Il se donne en outre pour mis-
sion de renforcer la base pour la prévention incendie en
Belgique.

Naast dit overkoepelende werk organiseert Binnenlandse
Zaken jaarlijks de zogenaamde 14-daagse van de Veilig-
heid. Vertrekkend van een centraal thema worden allerlei
publicaties of communicatiemiddelen ontwikkeld, die dan
beschikbaar zijn voor de hulpverleningszones, zodat zij de
boodschap tot bij de burger kunnen brengen. In bepaalde
gevallen is de medewerking van bijkomende partners ver-
eist.

Parallèlement à ce travail de coordination, le SPF Inté-
rieur organise chaque année la Quinzaine de la Sécurité. À
partir d'un thème central, toutes sortes de publications sont
réalisées ou outils de communication développés et mis
ensuite à la disposition des zones de secours pour leur per-
mettre de véhiculer le message au citoyen. Dans certains
cas, la collaboration de partenaires supplémentaires est
nécessaire.

Hieronder vermeld ik de thema's van de laatste jaren: Ci-après, vous trouverez une liste des thèmes de ces der-
nières années:

- 2009: Speel niet met vuur (website); - 2009: Ne jouez pas avec le feu (site internet);
- 2010: Rookmelders laten je niet stikken; - 2010: Un détecteur de fumée, sauve qui veut!;
- 2011: Vermijd brand aan het fornuis; - 2011: Évitez de vous faire cuire;
- 2012: Evacuatieplan; - 2012: Plan d'évacuation;
- 2013: CO-vergiftiging; - 2013: Intoxication CO;
- 2014: Elke minuut telt!; - 2014: Chaque minute compte!;
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- 2015: Elke minuut telt! (voldoende rookmelders en
voorbereid vluchtplan);

- 2015: Chaque minute compte! (nombre suffisant de
détecteurs de fumée et plan d'évacuation);

- 2016: Elke seconde telt! (voldoende rookmelders en
voorbereid vluchtplan voor kinderen);

- 2016: Chaque seconde compte! (nombre suffisant de
détecteurs de fumée et plan d'évacuation pour les enfants);

- 2017: Brandveiligheid voor ouderen; - 2017: La sécurité incendie pour les seniors;
- 2018: Elke rookmelder telt! - 2018: Chaque détecteur de fumée compte!
Wat betreft het aantal dodelijke slachtoffers beschikt de

FOD Binnenlandse Zaken over volgende cijfers:
En ce qui concerne le nombre de décès, le SPF Intérieur

présente les chiffres suivants:

4. De FOD Binnenlandse Zaken organiseert, samen met
de Nationale Vereniging voor brand- en diefstalbestrijding,
sinds 2010 tweejaarlijks een bevraging bij meer dan 2.000
burgers om hun kennis en gedrag bij brand op te volgen.

4. Depuis 2010, le SPF Intérieur organise, en collabora-
tion avec l'Association Nationale pour la protection contre
l'incendie et le vol, une consultation bisannuelle auprès de
plus de 2.000 citoyens afin de suivre leurs connaissances et
comportement sur et en cas d'incendie.

Na de laatste meting uit 2018 stellen we vast dat het aan-
tal rookmelders in België als volgt evolueert:

D'après le dernier sondage, réalisé en 2018, nous avons
constaté que le nombre de détecteurs de fumée en Belgique
a évolué comme suit:

DO 2018201926280
Vraag nr. 3805 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 28 januari 2019 (N.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2018201926280
Question n° 3805 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 28 janvier 2019 (N.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

Uitwisseling met Spaanse collega over etnisch profileren. La consultation des autorités espagnoles à propos du pro-
filage ethnique.

Jaar/ 
Année

Dodelijke slachtoffers/ 
Victimes décédées

2012 70

2013 51

2014 69

2015 57

2016 77

2017 52

2018 54

Jaar/ 
Année

Woningen met rookmelders/  
Habitations avec des détecteurs de fumée

2010 47%

2012 53%

2014 65%

2016 68%

2018 71%
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In mijn mondelinge vraag nr. 28056 van 9 januari 2019
vroeg ik u om meer uitleg over het resultaat van uw raad-
pleging met uw Spaanse collega over etnisch profileren en
een registratiesysteem.

Dans ma question orale n° 28056 du 9 janvier 2019, je
vous demandais des précisions sur les renseignements
recueillis auprès de votre collègue espagnol à propos du
profilage ethnique et d'un système d'enregistrement.

In uw antwoord verzocht u me u deze vraag opnieuw toe
te sturen in schriftelijke vorm, zodat u mij een volledig,
met data onderbouwd antwoord kon bezorgen. Bij deze
zou ik dan ook graag opnieuw vragen naar het resultaat van
die bewuste raadpleging.

Vous m'aviez alors invité à réintroduire ma question sous
la forme d'une question écrite, de sorte à pouvoir me four-
nir une réponse circonstanciée et documentée. Je vous
demande donc à nouveau quels ont été les résultats de la
consultation précitée.

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 28 februari 2019, op de vraag
nr. 3805 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 28 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 28 février 2019, à la question n° 3805 de monsieur le
député Stefaan Van Hecke du 28 janvier 2019 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2018201926288
Vraag nr. 3806 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 januari 2019 (N.) aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201926288
Question n° 3806 de madame la députée Barbara Pas

du 29 janvier 2019 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

De stellingname van de Belgische Staat in het kader van
gerechtelijke procedures.

Position de l'État belge dans le cadre des procédures judi-
ciaires.

Op 23 juni 2016 schreef de eerste minister een brief naar
de regeringsleden om hen te verzoeken aandachtig te zijn
voor de handelingen van de federale overheidsdienst(en)
waarover zij het gezag voeren of de instelling(en) die
onder hun voogdij vallen, wanneer deze hierbij de positie
van de Belgische Staat uitdrukken in de loop van een
gerechtelijke procedure of ten aanzien van rechterlijke
instanties.

Le 23 juin 2016, le premier ministre a adressé  aux
membres du gouvernement un courrier leur demandant
d'être attentifs aux initiatives du(des) service(s) public(s)
fédéral(aux) ou des institutions qui relèvent de leur autorité
lorsque ceux-ci expriment la position de l'État belge au
cours de procédures judiciaires ou devant des instances
judiciaires.

Daarbij heeft de eerste minister erop gewezen dat, wan-
neer de gevoeligheid van het dossier het vereist, het voor-
stel van positie gevalideerd moet worden door de
betrokken regeringsleden, of indien zij dit noodzakelijk
achten na analyse van het dossier, door de Ministerraad.

À cette occasion, le premier ministre a souligné que
lorsque la sensibilité du dossier l'exige, la proposition de
position doit être validée par les membres du gouverne-
ment concernés ou, s'ils l'estiment nécessaire après avoir
analysé le dossier, par le Conseil des ministres.

1. Welke dossiers werden in dat verband in 2018 door de
administraties/instellingen onder uw gezag onder uw aan-
dacht gebracht? Over welke zaken ging het, welke stelling-
name werd daarbij ingenomen door de administratie, en
werd deze stellingname al dan niet door u als minister
ondersteund? Waarom wel of waarom niet?

1. Dans ce cadre, quels dossiers ont-ils été soumis à votre
attention en 2018 par les administrations ou les institutions
qui relèvent de votre autorité? De quelles affaires s'agis-
sait-il, quelle position a-t-elle été adoptée par l'administra-
tion et avez-vous ou non soutenu cette position en tant que
ministre? Dans l'affirmative ou dans la négative, pourquoi?
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2. Heeft u bepaalde van deze dossiers op het niveau van
de Ministerraad gebracht? Zo ja om welke reden? Wat was
de beslissing van de Ministerraad?

2. Avez-vous transmis certains de ces dossiers au Conseil
des ministres? Dans l'affirmative, pour quelles raisons?
Quelle a été la décision du Conseil des ministres?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 3806 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 29 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 février 2019, à la question n° 3806 de madame la
députée Barbara Pas du 29 janvier 2019 (N.):

- FOD Binnenlandse Zaken - Politie - SPF Intérieur - Police
1. Ik merk op dat ik door mijn administratie steeds wordt

geïnformeerd indien gewichtige zaken aanhangig worden
gemaakt bij de rechtbanken of voor de Raad van State.

1. Je relève que mon administration m'informe systémati-
quement des affaires importantes qui sont pendantes
devant les tribunaux ou le Conseil d'État.

2. Hierbij wijs ik er op dat alle memories die door de
advocaten worden neergelegd bij het Grondwettelijk Hof
voorafgaandelijk ter goedkeuring worden voorgelegd aan
de Ministerraad.

2. Je souligne que tous les mémoires déposés par les avo-
cats auprès de la Cour constitutionnelle sont préalablement
soumis à l'approbation du Conseil des ministres.

- Federaal agentschap voor nucleaire controle (FANC) - Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN)
In 2018 heeft het FANC mij geen enkel dossier in het

kader van een gerechtelijke procedure onder de aandacht
gebracht waarbij de positie van de Belgische Staat diende
te worden bepaald.

En 2018, l'AFCN n'a porté aucun dossier à mon attention
dans le cadre d'une procédure judiciaire où la position de
l'État belge devait être prise.

DO 2018201926299
Vraag nr. 3808 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 januari 2019 (N.) aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201926299
Question n° 3808 de madame la députée Barbara Pas

du 29 janvier 2019 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Vervalste identiteitsbewijzen. Documents d'identité falsifiés.
Hoeveel gevallen van vervalste paspoorten en identiteits-

kaarten werden in 2018 geregistreerd? Graag een opdeling
van de vervalsingen op basis van de regio waar de verval-
singen werden ontdekt en waar ze werden vastgesteld.

Pourriez-vous préciser combien de cas de passeports et
de cartes d'identité falsifiés ont été enregistrés en 2018?
Pourriez-vous ventiler le nombre de falsifications par
région où elles ont été découvertes et constatées?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 3808 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 29 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 février 2019, à la question n° 3808 de madame la
députée Barbara Pas du 29 janvier 2019 (N.):

Ik kan u meedelen dat voor 2018 in totaal 1.138 vervalste
paspoorten en identiteitskaarten werden geregistreerd bij
de Centrale Dienst ter bestrijding van Valse documenten.

Je peux vous informer que, pour 2018, un total de 1.138
faux passeports et cartes d'identité falsifiées ont été enre-
gistrés auprès de l'Office Central pour la Répression des
Faux Documents.

Meer bepaald 493 paspoorten en 645 identiteitskaarten.
Het betreft hier telkens documenten onderschept in het bin-
nenland, met als voorwaarde dat de procedure dus ook
gevolgd werd om deze Centrale Dienst hiervan te verwitti-
gen.

Il s'agit, plus précisément, de 493 passeports et de 645
cartes d'identité. Ce sont tous des documents interceptés à
l'intérieur du pays, à condition que la procédure ait été sui-
vie pour en informer l'Office Central.

De Centrale Dienst ter bestrijding van Valse documenten
beschikt niet over statistieken met betrekking tot de plaats
van onderschepping in het binnenland.

L'Office Central pour la Répression des Faux Documents
ne dispose pas de statistiques sur le lieu d'interception à
l'intérieur du pays.
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Daarboven op werden in 2018 aan de grens 1.056 fraudu-
leuze paspoorten en identiteitskaarten onderschept.

De plus, en 2018, 1.056 passeports et cartes d'identité
frauduleux ont été interceptés à la frontière.

DO 2018201926302
Vraag nr. 3809 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 29 januari 2019 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201926302
Question n° 3809 de monsieur le député Franky Demon

du 29 janvier 2019 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Koperdiefstallen. Les vols de cuivre.
Regelmatig verschijnen in de media berichten over

koperdiefstallen aan de spoorweg, van hoogspanningslij-
nen, enz. Ondanks enkele maatregelen, zoals het Nationaal
Actieplan tegen kabeldiefstallen, slaan dieven nog steeds
toe.

Les vols de cuivre sur le rail, sur les lignes à haute ten-
sion, etc. sont régulièrement rapportés dans les médias.
Malgré le Plan d'action nationale de lutte contre les vols de
câbles, les voleurs continuent à sévir.

1. Hoeveel aangiftes van koperdiefstallen waren er in
2014, 2015, 2016, 2017 en 2018? Kan u een overzicht
bezorgen per provincie?

1. Combien de vols de cuivre ont-ils été déclarés par pro-
vince en 2014, 2015, 2016, 2017 et 2018?

2. Kan een overzicht gegeven worden van de locaties
waar deze diefstallen plaats vonden? Bijvoorbeeld aan een
spoorweg, aan een hoogspanningslijn, enz. Graag een
overzicht van het aantal diefstallen per locatie per provin-
cie.

2. Est-il possible d'obtenir un récapitulatif des sites où les
vols ont été commis (sur le rail, une ligne à haute tension,
etc.)? Pourriez-vous fournir un inventaire des vols commis
par site et par province?

3. Bij hoeveel van deze diefstallen was er betrapping op
heterdaad? Graag een overzicht per provincie.

3. À combien de reprises les voleurs ont-ils été pris en
flagrant délit? Pourriez-vous fournir un récapitulatif par
province?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 3809 van de heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 29 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 février 2019, à la question n° 3809 de monsieur le
député Franky Demon du 29 janvier 2019 (N.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modus operandi, les
objets liés à l'infraction, les moyens de transport utili-
sés,etc.

De gegevens in bijlage worden weergegeven voor de
jaren 2014-2017 en het eerste semester van 2018 en zijn
afkomstig van de databankafsluiting van 26 oktober 2018.

Les données en annexe sont présentées pour les années
2014-2017 et le premier semestre de 2018 et proviennent
de la banque de données clôturée à la date du 26 octobre
2018.

1. De eerste tabel bevat het aantal door de politiediensten
geregistreerde feiten inzake metaaldiefstal, zoals geregis-
treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal, op
provinciaal niveau.

1. Le premier tableau reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de vol de métaux,
tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG, sur base des pro-
cès-verbaux, au niveau provincial.
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Metaaldiefstal wordt als volgt gedefinieerd: "Een diefstal
van voorwerpen die uit een bepaald metaal bestaan of
waarin metaal verwerkt is, waarbij het doel van de diefstal
niet het voorwerp op zich is, maar wel het betrokken
metaal.". Deze definitie is dus ruimer dan de in de vraag
geformuleerde cijfers naar koperdiefstal. Ook diefstallen
van andere metalen ressorteren onder deze cijfers.

Vol de métaux est défini comme suit: "Vol d'objets com-

posés d'un métal particulier ou dans lequel du métal est
présent, où le but du vol n'est pas l'objet lui-même mais
bien le métal concerné." Cette définition concerne donc un
cadre plus large que la demande de chiffres en matière de
vol de cuivre formulée dans la question. Les vols d'autres
métaux sont également repris dans ces chiffres.

2. De tweede tabel bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake metaaldiefstal per catego-
rie bestemming-plaats, zoals geregistreerd in de ANG op
basis van de processen-verbaal, op nationaal niveau.

2. Le deuxième tableau reprend le nombre de faits enre-
gistrés par les services de police en matière de vol de
métaux par catégorie destination de lieu, tels qu'ils sont
enregistrés dans la BNG, sur base des procès-verbaux, au
niveau national.

De derde tabel in bijlage bevat dezelfde gegevens op het
niveau van de provincies.

Le troisième tableau reprend les mêmes données au
niveau des provinces.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

3. De informatie met betrekking tot het aantal feiten met
betrappingen op heterdaad maakt geen deel uit van de
ANG.

3. Les informations relatives aux cas de flagrant délit ne
sont pas reprises dans la BNG.

DO 2018201926320
Vraag nr. 3810 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 29 januari 2019 (Fr.)
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2018201926320
Question n° 3810 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 29 janvier 2019 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

Aantal door de politie afgevuurde schoten. Le nombre de tirs réalisés par la police.
Enkele maanden geleden heb ik uw voorganger gevraagd

hoe vaak politieagenten in België een vuurwapen hebben
afgevuurd.

Il y a quelques mois, j'avais demandé à votre prédéces-
seur de faire le point sur le nombre de tirs réalisés par la
police dans notre pays.

Uit de cijfers blijkt dat er in 2017 126 keer werd gevuurd,
een cijfer dat de afgelopen drie jaar gestaag is afgenomen.

Il ressortait de ces chiffres que 126 cas avaient été recen-
sés en 2017, chiffre en baisse constante ces trois dernières
années.

Wat is het cijfer voor het jaar 2018? Kunt u, indien moge-
lijk, de cijfers per gewest geven?

Pouvez-vous communiquer le chiffre pour ce qui
concerne l'année 2018? Si possible, pouvez-vous le venti-
ler par région?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 3810 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 29 januari 2019 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 février 2019, à la question n° 3810 de monsieur le
député Jean-Jacques Flahaux du 29 janvier 2019 (Fr.):

Conform hoofdstuk 4 van de GPI62, die uitvoering geeft
aan artikel 17 van het koninklijk besluit betreffende de
bewapening (koninklijk besluit van 3 juni 2007 betreffende
de bewapening van de geïntegreerde politie, gestructureerd
op twee niveaus, alsook de bewapening van de leden van
de Diensten Enquêtes bij de Vaste Comités P en I en van
het personeel van de Algemene inspectie van de federale
politie en van de lokale politie, Belgisch Staatsblad van
22 juni 2007.), wordt elk schietincident alsook elke dief-
stal, elk verlies of elke beschadiging van de bewapening
gemeld.

Tout incident de tir ainsi que tout vol, toute perte ou toute
détérioration de l'armement fait l'objet d'un signalement,
conformément au chapitre 4 de la GPI62 qui exécute
l'article 17 de l'arrêté royal sur l'armement (arrêté royal du
3 juin 2007 relatif à l'armement de la police intégrée, struc-
turée à deux niveaux, ainsi qu'à l'armement des membres
des Services d'Enquêtes des Comités permanents P et R et
du personnel de l'Inspection générale de la police fédérale
et de la police locale, Moniteur belge du 22 juin 2007.).

Enerzijds wordt vanuit dwingend operationeel oogpunt,
bijvoorbeeld met het oog op het in werking stellen van
politieprocedures en het inzetten van gespecialiseerde
steun, in realtime een melding gedaan. Anderzijds wordt,
zo snel mogelijk, een uitgebreidere en omstandige medede-
ling gecommuniceerd. Dit gebeurt in het perspectief van
het toezicht, het beheer en de kwalitatieve en kwantitatieve
analyse van de gebeurtenissen door de bevoegde politie-
diensten.

D'une part, d'un point de vue opérationnel urgent, par
exemple en vue de mettre en oeuvre des procédures poli-
cières ou l'appui spécialisé, un signalement est adressé en
temps réel. D'autre part, dès que possible, un signalement
plus élaboré et circonstancié est communiqué. Cette com-

munication s'effectue dans l'optique de la surveillance, de
la gestion et de l'analyse qualitative et quantitative des évé-
nements par les services de police compétents.

In 2018 werden 441 meldingen van incidenten binnen de
geïntegreerde politie gecommuniceerd. Dit cijfer omvat
alle type incidenten. Er is nog geen statistische verwerking
uitgevoerd waardoor specifiek het aantal schoten nog niet
kan worden weergegeven.

En 2018, 441 signalements d'incidents au sein de la
police intégrée ont été communiqués. Ce chiffre inclut tous
les types d'incidents. Un traitement statistique qui extrait
spécifiquement le nombre de tirs n'a pas encore été réalisé.

DO 2018201926361
Vraag nr. 3812 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 30 januari 2019 (N.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2018201926361
Question n° 3812 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 30 janvier 2019 (N.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur:

Hooligans en politie-inzet bij voetbalwedstrijden. Les hooligans et le déploiement des forces de police lors
des rencontres de football.

Ik verwijs naar eerdere schriftelijke vragen nr. 298 van
15 april 2015 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-2015,
nr. 29) en nr. 2111 van 5 april 2017 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2017-2018, nr. 117).

Je me réfère aux questions écrites n° 298 du 15 avril
2015 (Questions et Réponses, Chambre, 2014-2015, n° 29)
et n° 2111 du 5 avril 2017 (Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 117).

1. Kan u het aantal geregistreerde hooligans meegeven
per club in eerste klasse A, eerste klasse B en eerste ama-
teurklasse? Graag de cijfers van 2015 tot en met 2018.

1. Pouvez-vous communiquer le nombre de hooligans
enregistrés par club de football en première division A,
première division B et première division amateur? Merci
de fournir les chiffres de 2015 à 2018.

2. a) Is er een evolutie merkbaar in het aantal geregis-
treerde hooligans in België?

2. a) Le nombre de hooligans enregistrés en Belgique a-t-
il évolué de façon perceptible?
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b) Kan u deze evolutie verklaren? b) Dans l'affirmative, pouvez-vous expliquer cette évolu-
tion?

c) Klopt het dat verschillende voetbalclubs te maken krij-
gen met een nieuwe generatie casuals/hooligans die ook
gewelddadiger is?

c) Est-il exact que différents clubs de football sont
confrontés à une nouvelle génération de casuals/hooligans
plus violents?

3. Binnenlandse Zaken hanteert drie veiligheidscatego-
rieën voor voetbalclubs. In 2014 kreeg Club Brugge als
enige voetbalclub de zwaarste veiligheidscategorie C, na
een uitgebreide risicoanalyse.

3. Le SPF Intérieur classe les clubs de football dans trois
catégories de sécurité. Après une analyse approfondie des
risques, seul le Club de Bruges relevait en 2014 de la caté-
gorie C correspondant au niveau de risque le plus élevé.

a) Zijn dit dezelfde veiligheidscategorieën die in Frank-
rijk gebruikt worden?

a) La France utilise-t-elle les mêmes catégories de sécu-
rité que la Belgique?

b) Welke andere landen gebruiken diezelfde of gelijkaar-
dige veiligheidscategorieën?

b) Quels autres pays utilisent-ils les mêmes catégories ou
des catégories équivalentes?

c) In welke veiligheidscategorie bevinden elk van de
clubs uit de eerste klasse A, B en eerste amateurklasse
zich?

c) De quelle catégorie de sécurité chaque club de pre-
mière division A, première division B et première division
amateur relève-t-il?

d) In welke veiligheidscategorie bevinden zich traditie-
clubs in lagere reeksen die een grotere aanhang hebben of
waarbij eerder al incidenten waren (La Louvière, Lyra (na
het verdwijnen van SK Lierse), Racing Mechelen, enz.)?

d) De quelles catégories de sécurité les clubs tradition-
nels des séries inférieures drai-nant beaucoup de suppor-
ters ou ayant enregistré des incidents relèvent-ils (La
Louvière, Lyra (après la disparition du SK Lierse), Racing
de Malines, etc.)?

4. Kan u een overzicht geven van het aantal ingezette
politiemensen bij voetbalwedstrijden voor de seizoenen
2016-2017 en 2017-2018 en de eerste jaarhelft van het sei-
zoen 2018-2019, zowel voor eerste klasse A, eerste klasse
B, eerste amateurklasse, tweede amateurklasse en derde
amateurklasse? Kan u deze evolutie nader toelichten?

4. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'agents de
police déployés lors de rencontres de football organisées
lors des saisons 2016-2017 et 2017-2018 et lors du premier
semestre de la saison 2018-2019, pour la première division
A, la première division B, la première division amateur, la
deuxième division amateur et la troisième division ama-
teur? Pouvez-vous commenter cette évolution?

5. Kan u de kostprijs, verbonden aan voetbalwedstrijden,
voor de lokale politiezones van de clubs uit de eerste klasse
A, eerste klasse B, eerste amateurklasse, tweede amateur-
klasse en derde amateurklasse meedelen? Graag de cijfers
voor de seizoenen 2016-2017 en 2017-2018 en de eerste
jaarhelft van het seizoen 2018-2019, en per betrokken poli-
tiezone.

5. Pouvez-vous indiquer le coût généré par les rencontres
de football pour les zones de police locales des clubs de
première division A, première division B, première divi-
sion amateur, deuxième division amateur et troisième divi-
sion amateur? Merci de fournir les chiffres pour les saisons
2016-2017 et 2017-2018 et le premier semestre de la sai-
son 2018-2019 par zone de police concernée.

6. Kan u de kostprijs voor de federale politie meedelen
voor dezelfde periode?

6. Pouvez-vous indiquer le coût qu'ont représenté ces
rencontres pour la police fédérale au cours de la même
période?

7. Zijn er merkbare verschillen bij de inzet van politie
tussen steden/gemeenten? Kan u deze evolutie nader toe-
lichten?

7. Observe-t-on des différences significatives entre les
villes et les communes sur le plan du déploiement de la
police? Dans l'affirmative, pouvez-vous commenter cette
évolution?

8. Welke clubs hadden in de seizoenen 2016-2017 en
2017-2018 en de eerste jaarhelft van het seizoen 2018-
2019, het meest politieagenten nodig? Wat is de oorzaak?

8. Quels clubs ont-ils eu le plus recours à des agents de
police au cours des saisons 2016-2017, 2017-2018 et du
premier semestre de la saison 2018-2019? Pour quelles rai-
sons?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 3812 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 30 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 27 février 2019, à la question n° 3812 de monsieur le
député Brecht Vermeulen du 30 janvier 2019 (N.):

1. Voor wat betreft het aantal geregistreerde risicosuppor-
ters over de jaren heen, kunnen volgende cijfers meege-
deeld worden:

1. En ce qui concerne le nombre de supporters à risque
enregistrés au fil des années, les chiffres suivants peuvent
être communiqués:

- 2015: 4.257; - 2015: 4.257;
- 2016: 4.598; - 2016: 4.598;
- 2017: 4.747; - 2017: 4.747;
- 2018: 5.250. - 2018: 5.250.
Het aantal geregistreerde risicosupporters in de Alge-

mene Nationale Databank (ANG) ligt veel hoger dan het
aantal supporters dat bereid is om over te gaan tot geweld.

Le nombre de supporters à risques enregistrés dans la
Banque de données Nationale Générale (BNG) est beau-
coup plus élevé que le nombre de supporters qui sont prêts
à recourir à la violence.

Supporters lastens wie bijvoorbeeld een proces-verbaal
voetbalwet opgesteld werd voor het gebruik van pyrotech-
nische middelen of voor aanzet tot haat en woede worden
in de ANG opgenomen. Er zijn dan ook meerdere geregis-
treerde supporters gekend omwille van het plegen van
inbreuken op de voetbalwet zonder dat ze een gewelddadig
gedrag hebben vertoond naar aanleiding van voetbalwed-
strijden.

Les supporters à charge desquels un procès-verbal loi
football a été dressé pour, par exemple, l'utilisation
d'engins pyrotechniques ou de l'incitation à l'emportement
sont encodés dans la BNG. Il y a donc de nombreux sup-
porters enregistrés connus en raison de la commission
d'infractions à la loi football sans qu'ils aient pour autant
commis des faits de violence à l'occasion de matches de
football.

Het aantal geregistreerde supporters per club is sterk
afhankelijk van het lokaal verbaliserings- en rapporterings-
beleid. Specifieke cijfers per club over het aantal suppor-
ters die geweld gepleegd hebben of zouden kunnen plegen,
zijn niet voorhanden.

Le nombre de supporters enregistrés par clubs est forte-
ment dépendant de la politique de verbalisation et de rap-
portage au niveau local. Des chiffres spécifiques par clubs
de supporters ayant eu des comportements violent ou sus-
ceptibles d'en avoir, ne sont pas disponibles.

2. Het aantal geregistreerde personen in de ANG is de
laatste jaren gestegen. Gezien de instroom aan informatie
relatief stabiel blijft, moet men dus concluderen dat er in
2018 ook minder als risicosupporters geregistreerde perso-
nen uit de databank gearchiveerd werden.

2. Le nombre de personnes enregistrées dans la BNG a
augmenté ces dernières années.  Étant donné que l'alimen-
tation en information est restée relativement stable, on peut
en déduire que moins de personnes enregistrées en tant que
supporters à risques ont été archivées de la banque de don-
nées en 2018.

In vergelijking met een tiental jaren geleden is het feno-
meen van geweld bij voetbalwedstrijden sterk terugge-
drongen.

Le phénomène de la violence lors des matches de foot-
ball a fortement diminué par rapport à il y a une dizaine
d'année.

Ondanks het feit dat men er momenteel niet in slaagt om
dit fenomeen volledig uit onze maatschappij te bannen,
blijft het aantal gewelddadige incidenten in groep de laat-
ste jaren echter relatief beperkt en stabiel.

Malgré le fait que nous ne parvenons pas à éradiquer
totalement ce phénomène de notre société, le nombre
d'incidents violents en groupe reste relativement limité et
stable ces dernières années.

Enkel een continue en coherente aanpak van deze min-
derheid onruststokers kan tot goede resultaten leiden.

Seule une approche continue et cohérente de cette mino-
rité de fauteurs de trouble pourra mener à de bons résultats.

De nieuwe generatie casuals is niet noodzakelijk geweld-
dadiger dan hun voorgangers. We stellen wel een verschui-
ving van hun actiegebied vast.

La nouvelle génération de casuals n'est pas nécessaire-
ment plus violente que les précédentes. Nous constatons
cependant un changement dans leur terrain d'action.
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Mijn diensten vestigen ook de aandacht op de problema-
tiek van internationale allianties tussen groepen
(risico)supporters, vooral uit België en Nederland.

L'attention de mes services se porte également sur la pro-
blématique des alliances internationales entre groupes de
supporters (à risques), principalement belges et néerlan-
dais.

3. De risicocategorieën waarnaar verwezen wordt in de
ministeriële omzendbrief MFO2, betreft een indeling van
de clubs volgens een risicoanalyse van de supportersver-
plaatsingen (hierbij is A de laagste en C de hoogste catego-
rie).

3. Les catégories de risque auxquelles il est fait référence
dans la circulaire ministérielle MFO2 permettent une
répartition des clubs en fonction d'une analyse de risques
des déplacements de supporters (A est la catégorie la plus
basse et C la plus élevée).

Deze classificatie heeft enkel betrekking op de verplich-
ting voor de politiezone van herkomst van bepaalde bezoe-
kende clubs om spotters in te zetten bij uitwedstrijden.

Cette classification ne concerne que l'obligation pour la
zone de police d'origine de certains clubs visiteurs
d'envoyer des spotters lors des matches en déplacement.

Wij hebben geen weet van dergelijke risicocategorieën in
het buitenland.

Nous n'avons pas connaissance de catégories de risques
similaires à l'étranger.

De clubs moeten binnenkort opnieuw verdeeld worden in
de verschillende categorieën. Bij de laatste indeling eind
2017 waren Anderlecht, Standard en Club Brugge in cate-
gorie B. De andere ploegen van eerste en tweede nationale
reeksen evenals RFC Liège en La Louvière werden inge-
deeld in Categorie A.

Les clubs devront bientôt être à nouveau répartis dans les
différentes catégories. Lors de la dernière répartition, fin
2017, Anderlecht, le Standard et le Club Brugge étaient
repris en catégorie B. Les autres équipes de première et
deuxième divisions nationales ainsi que le RFC Liège et La
Louvière étaient classés en catégorie A.

De andere ploegen werden niet hernomen in de verschil-
lende categorieën wat niet betekent dat de politiezones van
herkomst van die clubs geen versterking dienen te leveren
bij ordediensten.

Les autres équipes n'ont pas été reprises dans une des
catégories, ce qui ne signifie nullement que les zones de
police d'origine de ces clubs n'ont jamais à renforcer un
service d'ordre en déplacement.

Het definitieve aantal bezoekende spotters wordt in het
raam van de voorbereiding van de gebeurtenis besproken
tussen de begunstigde en de leverende politiezone op basis
van een dynamische risicoanalyse.

Le nombre définitif de spotters visiteurs est discuté dans
le cadre de la préparation de l'événement entre la zone qui
bénéficie de l'appui et celle qui le fournit, et ce, sur la base
d'une analyse de risques dynamique.

Zoals voor andere evenementen vormt deze risicoanalyse
op basis van ingewonnen informatie de basis voor de
inschatting van de te nemen politiemaatregelen.

Comme pour d'autres événements, cette analyse des
risques est fondée sur les informations recueillies préala-
blement et constitue la base pour l'évaluation du déploie-
ment policier.

4, 5 en 6. Voor wat betreft het aantal politiemensen die
werden ingezet voor de veiligheid van de voetbalwedstrij-
den in eerste klasse A en B, kunnen volgende cijfers mee-
gedeeld worden:

4, 5 et 6. En ce qui concerne le nombre de policiers enga-
gés pour la sécurité lors des matches de football en pre-
mière divisions A et B, les chiffres suivants sont
communiqués:

- seizoen 2016-2017: 29.105 manschappen; - saison 2016-2017: 29.105 policiers;
- seizoen 2017-2018: 35.147 manschappen. - saison 2017-2018: 35.147 policiers.
Deze cijfers worden globaal gecommuniceerd zonder

onderscheid van competitie, aangezien een aantal teams
van deze twee divisies het tegen elkaar opnemen tijdens de
play-offs.

Ces chiffres sont communiqués de manière globale sans
distinction de compétition étant donné que les play-offs
amènent certaines équipes de divisions différentes à se ren-
contrer.

De cijfers voor 2018-2019 zijn heden nog niet beschik-
baar.

Les chiffres pour 2018-2019 ne sont actuellement pas
encore disponibles.
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De sterke verhoging tussen 2016-2017 en 2017-2018 is
voornamelijk te verklaren door de promotie van voetbal-
clubs R. Antwerp FC naar de hoogste klasse en Beerschot-
Wilrijk naar eerste klasse B en, in mindere mate, door de
deelname van voetbalclub Standard aan play-off 1.

La forte augmentation entre 2016-2017 et 2018-2019
s'explique principalement par la promotion des clubs R.
Antwerp FC en première division A et Beerschot-Wilrijk
en première division B. La participation du Standard aux
play-offs 1 contribue également, dans une moindre mesure,
à cette augmentation.

Er worden nationaal geen globale cijfers bijgehouden
met betrekking tot politie-inzet tijdens voetbalwedstrijden
uit de lagere afdelingen. De meeste evenementen worden
wel beheerd met een zeer beperkte politie-inzet.

Au niveau national, il n'existe pas de chiffres globaux
relatifs au déploiement policier lors des matches de foot-
ball pour les divisions inférieures. La plupart des événe-
ments font l'objet d'une mobilisation policière très limitée.

In bijlage wordt een overzicht gegeven van het aantal
ingezette politiemensen voor wedstrijden van de clubs uit
de twee hoogste nationale afdelingen.

En annexe, un aperçu est donné du nombre de policiers
engagés pour les rencontres des clubs des deux premières
divisions nationales.

Eerste klasse A/
Première division A

2016/2017 2017/2018
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Anderlecht 20 1934 (PO1) 457 (PO1) 20 1953 (PO1) 820 (PO1)

Antwerp 1B 20 1863 497

Charleroi 20 2302 (PO1) 1012 (PO1) 20 2642 (PO1) 1523 (PO1)

Club Brugge 20 1068 (PO1) 1294 (PO1) 20 1131 (PO1) 1784 (PO1)

Eupen 20 326 1070 20 333 1370

Genk 21 613 406 21 818 (PO1) 577 (PO1)

Gent 20 1671 (PO1) 870 (PO1) 20 1503 (PO1) 1144 (PO1)

Kortrijk 20 333 167 20 366 356

KV Mechelen 20 564 584 15 438 758

Lokeren 20 345 846 20 479 1230

Mouscron 20 667 422 20 681 562

Oostende 21 719 (PO1) 428 (PO1) 21 753 435

Sint-Truiden 20 431 599 20 388 706

Standard 20 1218 553 20 1768 (PO1) 1042 (PO1)

Waasland Beveren 20 510 374 20 554 432

Westerlo 15 213 225 1B

Zulte Waregem 20 330 (PO1) 854 (PO1) 344 1194

1A = Eerste klasse A – 1B = Eerste klasse B/ 
1A = Première classe A – 1B = Première classe B

PO1 = heeft deelgenomen aan Play-Offs 1 – PO2 = heeft deelgenomen aan Play-Offs 2/
PO1 = à contribué au Play-Offs 1 – PO2 = à contribué au Play-Offs 2 
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De kolom met aantal leden federale politie bevat eve-
neens de lokale politieagenten die volgens het solidariteits-
mechanisme HyCap worden ingezet.

La colonne avec le nombre de membres de la police fédé-
rale comprend également les agents de police locale enga-
gés via le mécanisme de solidarité HyCap.

Het is onmogelijk een exacte kostprijs te geven, aange-
zien deze afhangt van diverse factoren zoals anciënniteit
van de ingezette manschappen, aantal gepresteerde uren,
het moment waarop de wedstrijd plaatsvond, enz. Boven-
dien stijgen de lonen ook door indexatie en andere mecha-
nismes. Om een kostenraming mogelijk te maken over de
jaren heen, dient vanuit een vast kader te worden vertrok-
ken.

Il est impossible de donner un coût exact étant donné que
ce chiffre dépend de divers facteurs comme l'ancienneté
des policiers engagés, le nombre d'heures prestées, le
moment où le match a lieu, etc. En outre, les salaires aug-
mentent également par l'indexation et autres mécanismes.
Pour permettre une estimation des coûts au fil des années,
il faut partir d'un cadre fixe.

De kostenraming baseert zich enkel op het aantal gepres-
teerde uren en de occasionele kosten per uur (uitgezonderd
de toelages voor weekend- of nachtwerk.)

L'estimation des coûts se base uniquement sur le nombre
d'heures prestées et les coûts occasionnels par heure (à
l'exception des primes pour le travail de weekend ou de
nuit).

Voor het seizoen 2016-2017 komt dit overeen met een
bedrag van 8.264.208 euro.

Pour la saison 2016-2017, cela représente un montant de
8.264.208 euro.

Voor 2017-2018 bedragen de kosten 10.981.437 euro. Pour la saison 2017-2018, le montant s'élève à
10.981.437 euro.

Eerste klasse B/
Première classe B

2016/2017 2017/2018
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Antwerpen 15 1278 166 1A

Beerschot 1Amateur 20 1197 (PO2) 178 (PO2)

Cercle Brugge 17 248 350 15 242 317

Lierse 19 254 (PO2) 508 (PO2) 18 223 (PO2) 410 (PO2)

Lommel 17 218 151 1Amateur

OHLeuven 17 269 60 19 331 (PO2) 44 (PO2)

Roeselare 20 207 (PO2) 383 (PO2) 17 117 54

Tubize 17 111 248 17 135 255

Union 19 1041 (PO2) 201 (PO2) 17 805 149

Westerlo 1A 17 223 171

1A = Eerste klasse A – 1B = Eerste klasse B/ 
1A = Première classe A – 1B = Première classe B

PO1 = heeft deelgenomen aan Play-Offs 1 – PO2 = heeft deelgenomen aan Play-Offs 2/
PO1 = à contribué au Play-Offs 1 – PO2 = à contribué au Play-Offs 2 
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7. Er bestaan grondige verschillen tussen verschillende
politiezones. Deze verschillen qua inzet zijn enerzijds
uiteraard logisch daar ze objectief gebaseerd zijn op de
verschillende situaties per politiezone (ligging stadion,
infrastructuur, aantal supporters, aantal en gedrag risi-
cosupporters, enz.).

7. Il existe des différences nettes entre les zones de
police. Ces différences en termes de mobilisation sont,
d'une part, bien entendu logiques dans la mesure où elles se
basent objectivement sur la situation propre à chaque zone
de police (situation du stade, infrastructure, nombre de
supporters, nombre et comportement des supporters à
risque, etc.).

Anderzijds is het verschil van aanpak (en inzet) vaak ook
gelinkt aan de manier waarop politiediensten hun verant-
woordelijkheid inzake de openbare ordehandhaving invul-
len. Hierbij wordt in sommige gevallen soms nog de
voorkeur gegeven aan een kwantitatieve inzet van de poli-
tie die niet altijd rekening houdt met de concrete risicoana-
lyse.

D'autre part, la différence d'approche (et de mobilisation)
est souvent liée aussi à la façon dont les services de police
concrétisent leur responsabilité en matière de maintien de
l'ordre public. Ainsi, dans certains cas, la préférence est
encore parfois donnée à un déploiement quantitatif de la
police ne tenant pas toujours compte de l'analyse de risque
concrète.

8. Voor het seizoen 2016-2017 gaat dit om de politie-
inzet bij thuiswedstrijden van Charleroi en Gent.

8. Pour la saison 2016-2017, il s'agit du déploiement
policier lors des matches à domicile de Charleroi et Gand.

In 2017-2018 werd gemiddeld het meest politieagenten
ingezet bij de thuiswedstrijden van Charleroi en Club
Brugge.

En 2017-2018, les matches à domicile de Charleroi et du
Club Brugge ont nécessité le plus d'engagement moyen de
policiers.

De cijfers voor 2018-2019 zijn nog niet beschikbaar. Cij-
fers van een half seizoen zouden een verkeerd beeld kun-
nen geven naar gelang de aard van de thuiswedstrijden die
al gespeeld werden.

Les chiffres pour 2018-2019 ne sont pas encore dispo-
nibles. Les chiffres d'une demi-saison peuvent donner une
image erronée selon la nature des matchs à domicile qui
ont déjà été joués.

De oorzaak voor een hogere gemiddelde politie-inzet
voor de thuiswedstrijden van deze clubs is terug te vinden
in de elementen aangehaald in punt 7 zoals aantal suppor-
ters, aanwezigheid van actieve groepen risicosupporters,
ligging van het stadion en infrastructuur (in Charleroi is er
bijvoorbeeld geen bezoekersparking waardoor de politie
bij risicowedstrijden bijkomend personeel moet inzetten
voor een supportersscheiding buiten het stadion), inzet
grote aantallen politiemensen voor wedstrijden met ver-
hoogde risico op basis van de lokale risicoanalyse, enz.

Le déploiement policier moyen plus important à l'occa-
sion des matches à domicile de ces clubs trouve son origine
dans les éléments cités au point 7, comme le nombre de
supporters, la présence de groupes actifs de supporters à
risque, la situation du stade et son infrastructure (à Charle-
roi, il n'y a par exemple pas de parking pour les visiteurs et
la police doit donc mobiliser du personnel supplémentaire
lors de matches à risque pour séparer les supporters à
l'extérieur du stade), la mobilisation de très nombreux poli-
ciers, aux matches présentant un risque accru sur la base de
l'analyse locale, etc.

DO 2018201926405
Vraag nr. 3814 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
31 januari 2019 (N.) aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201926405
Question n° 3814 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 31 janvier 2019 (N.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

De vaststelling bij niet-afgifte kinderen. Le constat en cas de non-représentation d'enfants.
Echtscheidingen gaan vaak gepaard met conflictsituaties,

waarbij de kinderen als pasmunt worden gebruikt tegen-
over de ex-partner.

Les divorces s'accompagnent souvent de situations
conflictuelles dans lesquelles les enfants sont utilisés
comme monnaie d'échange entre les parents.
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Dat gebeurt vooral door de omgangsregeling niet na te
leven. In dat geval kan de partner die de kinderen niet te
zien of mee krijgt, klacht neerleggen bij de politie die hier-
van een proces-verbaal opstelt en doorgeeft aan het parket.

La majorité des problèmes a trait à la réglementation
relative au droit aux relations personnelles. Le parent que
l'on empêche de rencontrer ou d'héberger ses enfants peut
déposer une plainte à la police. Celle-ci dresse un procès-
verbal qu'elle transmet au parquet.

1. Wanneer een ouder bij de politie klacht gaat neerleg-
gen, omwille van de niet-naleving van de omgangsrege-
ling, gaat de politie dit dan ook ter plaatse vaststellen?

1. Lorsqu'un parent porte plainte à la police pour non-res-
pect du droit aux relations personnelles, la police se rend-
elle sur place pour constater les faits?

2. Wat is de juiste te volgen procedure in dit geval? 2. Quelle est la procédure prévue dans pareil cas?
Antwoord van de minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken van 21 februari 2019, op de vraag
nr. 3814 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Goedele Uyttersprot van 31 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 21 février 2019, à la question n° 3814 de madame la
députée Goedele Uyttersprot du 31 janvier 2019 (N.):

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden, maar behoort tot die van de minister van Justitie
(vraag nr. 3115 van 7 maart 2019).

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du ministre de la Justice
(question n° 3115 du 7 mars 2019).

DO 2018201926713
Vraag nr. 3865 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 18 februari 2019 (Fr.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2018201926713
Question n° 3865 de monsieur le député Gautier

Calomne du 18 février 2019 (Fr.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur:

Opvang van Belgische kinderen die terugkeren uit oorlogs-
gebieden.

La prise en charge des enfants belges de retour des zones
de guerre.

Volgens de pers zouden er Belgische kinderen terugge-
keerd zijn uit oorlogsgebieden in Syrië en Irak.

La presse s'est faite l'écho de ce que des enfants belges
seraient revenus des zones de guerre en Syrie et en Irak.

Welke maatregelen hebben uw diensten, in rechtstreekse
samenwerking met de diensten voor jeugdzorg van de
Gemeenschappen, genomen om de opvang van deze kinde-
ren bij hun terugkeer naar ons land te ondersteunen?

Quelles sont les mesures prises par vos services pour
soutenir leur prise en charge à leur retour dans notre pays,
et ce en synergie directe avec les dispositifs de l'aide à la
jeunesse qui relèvent des pouvoirs communautaires?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 21 februari 2019, op de vraag
nr. 3865 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 18 februari 2019 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 21 février 2019, à la question n° 3865 de monsieur le
député Gautier Calomne du 18 février 2019 (Fr.):

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op de vraag nr. 3040
van 18 februari 2019 gesteld aan de minister van Justitie.

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question n° 3040 du
18 février 2019 adressée au ministre de la Justice.
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Minister van Justitie, belast met de Regie der 
Gebouwen

Ministre de la Justice, chargé de la Régie des 
Bâtiments

DO 2017201820639
Vraag nr. 2398 van de heer volksvertegenwoordiger

Jan Penris van 25 januari 2018 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820639
Question n° 2398 de monsieur le député Jan Penris du

25 janvier 2018 (N.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

Veroordeling van vreemdelingen op grond van artikelen 75
en 76 van de Vreemdelingenwet.

Condamnation d'étrangers sur la base des articles 75 et 76
de la loi sur les étrangers.

De artikelen 75 en 76 van de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen (Vreem-

delingenwet) bepalen respectievelijk dat de vreemdeling
die onwettig het Rijk binnenkomt of er verblijft, of de
sedert minder dan tien jaar uit het grondgebied teruggewe-
zen of uitgezette vreemdeling die het Rijk binnenkomt of
er verblijft zonder bijzondere machtiging van de minister,
wordt gestraft.

Les articles 75 et 76 de la loi du 15 décembre 1980 sur
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloigne-
ment des étrangers (loi sur les étrangers) disposent respec-
tivement que l'étranger qui entre ou séjourne illégalement
dans le Royaume, ou l'étranger renvoyé ou expulsé du ter-
ritoire depuis moins de dix ans qui entre ou séjourne illéga-
lement dans le Royaume sans autorisation spéciale du
ministre, s'expose à une sanction.

1. Hoeveel vreemdelingen werden in 2017 (op jaarbasis)
strafrechtelijk vervolgd op basis van artikelen 75 en 76 van
de Vreemdelingenwet?

1. Combien d'étrangers ont été poursuivis pénalement en
2017 sur la base des articles 75 et 76 de la loi sur les étran-
gers?

2. Hoeveel veroordelingen werden in 2017 (op jaarbasis)
uitgesproken wegens het in artikelen 75 en 76 van de
Vreemdelingenwet omschreven misdrijf?

2. Combien de condamnations ont été prononcées en
2017 pour le délit décrit aux articles 75 et 76 de la loi sur
les étrangers?

3. Wat waren de tien meest voorkomende nationaliteiten
van de personen die werden veroordeeld?

3. Quelles étaient les dix nationalités les plus fréquem-

ment rencontrées auprès des personnes condamnées?
Antwoord van de minister van Justitie, belast met de

Regie der Gebouwen van 26 februari 2019, op de vraag
nr. 2398 van de heer volksvertegenwoordiger Jan
Penris van 25 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice, chargé de la Régie
des Bâtiments du 26 février 2019, à la question n° 2398
de monsieur le député Jan Penris du 25 janvier 2018
(N.):

Er wordt verwezen naar het antwoord op parlementaire
vraag nr. 1643 van 13 januari 2017 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2017-2018,  nr. 170 van 28 september 2018)
gesteld door het geachte lid met hetzelfde onderwerp.

Il est renvoyé à la réponse donnée à la question parle-
mentaire n° 1643 du 13 janvier 2017 (Questions et
Réponses, Chambre, 2017-2018,  n° 170 du 28 septembre
2018) posée par l'honorable membre sur le même sujet.

De gevraagde cijfergegevens zijn niet beschikbaar voor
het jaar 2017.

Les chiffres demandés ne sont pas disponibles pour
l'année 2017.

DO 2017201824709
Vraag nr. 2842 van de heer volksvertegenwoordiger

Elio Di Rupo van 23 augustus 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824709
Question n° 2842 de monsieur le député Elio Di Rupo

du 23 août 2018 (Fr.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

Erkenning van het boeddhisme. Reconnaissance du bouddhisme.
Sinds 2006 onderneemt de Boeddhistische Unie van Bel-

gië (BUB) demarches om te worden erkend als niet-con-
fessionele levensbeschouwing.

Dès 2006, l'Union Bouddhique Belge (UBB) a entamé
des démarches en vue d'obtenir sa reconnaissance comme
courant philosophique non-confessionnel.
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De BUB ontvangt trouwens een jaarlijkse subsidie van
uw departement zodat ze zich kan structureren en een
eventuele erkenning kan voorbereiden.

L'UBB perçoit d'ailleurs une subvention annuelle de
votre département afin qu'elle puisse se structurer et prépa-
rer une éventuelle reconnaissance.

1. Hoe staat het met de procedure voor de erkenning van
het boeddhisme in België?

1. Pourriez-vous indiquer l'état d'avancement de cette
procédure de reconnaissance du bouddhisme en Belgique?

2. Als federaal minister die bevoegd is voor de eredien-
sten beslist u over deze eventuele erkenning. Een derge-
lijke erkenning zou echter ook gevolgen hebben voor de
deelgebieden. Hebt u al gesprekken gehad met de gemeen-
schappen en gewesten over de erkenningsaanvraag van de
BUB? Zo ja, wat was de inhoud van dat overleg?

2. En tant que ministre fédéral ayant la tutelle sur les
cultes, vous êtes compétent pour cette possible reconnais-
sance mais celle-ci aurait également un impact sur les enti-
tés fédérées. Avez-vous entamé des discussions avec les
communautés et régions concernant la demande de l'UBB?
Le cas échéant, pouvez-vous m'informer de la teneur de
cette concertation?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Regie der Gebouwen van 26 februari 2019, op de vraag
nr. 2842 van de heer volksvertegenwoordiger Elio Di
Rupo van 23 augustus 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice, chargé de la Régie
des Bâtiments du 26 février 2019, à la question n° 2842
de monsieur le député Elio Di Rupo du 23 août 2018
(Fr.):

1. De aanvraag tot erkenning van het boeddhisme in Bel-
gië werd ingediend op 20 maart 2006 door de Boeddhisti-
sche Unie van België op grond van artikel 181, § 2, van de
Grondwet, namelijk als organisatie die morele diensten
verleent op basis van een niet-confessionele levensbe-
schouwing.

1. La demande de reconnaissance du bouddhisme en Bel-
gique a été introduite en date du 20 mars 2006 par l'Union
Bouddhique Belge sur la base de l'article 181 § 2 de la
Constitution, c'est-à-dire comme organisation qui offre une
assistance morale selon une conception philosophique non
confessionnelle.

Op grond daarvan heeft de wet van 24 juli 2008 hou-
dende diverse bepalingen voorzien in de vastlegging van
het beginsel van toekenning van een toelage aan de Boed-
dhistische Unie van België met het oog op de structurering
van het boeddhisme in België. Het bedrag was 159.000
euro voor het jaar 2018. De toekenning van die toelage
maakt de voorbereidende fase in het erkenningsproces uit.

Sur cette base, la loi du 24 juillet 2008 portant des dispo-
sitions diverses a fixé le principe d'octroi d'un subside à
l'Union Bouddhique Belge en vue d'effectuer la structura-
tion du bouddhisme en Belgique. Le montant était de
159.000 euros pour l'année 2018. L'octroi de ce subside est
la phase préparatoire dans le processus de reconnaissance.

De tweede fase zal bestaan in de erkenning zelf. Deze
erkenning moet het voorwerp uitmaken van een wet bij het
federaal Parlement.

La seconde phase constituera la reconnaissance elle-
même. Cette reconnaissance doit faire l'objet d'une loi au
Parlement fédéral.

2. In een brief van 11 juni 2018 werden de gefedereerde
entiteiten bevraagd over de tekst van een voorontwerp van
wet betreffende de Boeddhistische Unie van België, de
afgevaardigden en de instellingen belast met het beheer
van de materiële en financiële belangen van de erkende
boeddhistische gemeenschappen. Tot nu toe hebben alleen
het Vlaamse gewest en het Brussels Hoofdstedelijke
gewest geantwoord.

2. Par lettre du 11 juin 2018 les entités fédérées ont été
interrogées sur le texte d'un avant-projet de loi relatif à
l'Union Bouddhique Belge, aux délégués et aux établisse-
ment chargés de la gestion des intérêts matériels et finan-
ciers des communautés bouddhiques reconnues. Depuis
lors seules les régions Flamande et Bruxelles Capitale ont
répondu.
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DO 2018201925158
Vraag nr. 2887 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 16 oktober 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie, belast met de Regie
der Gebouwen:

DO 2018201925158
Question n° 2887 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 16 octobre 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice, chargé de la Régie des Bâtiments:

Certificerende opleidingen in de gevangenis. Les formations certifiantes en milieu carcéral.
In oktober 2018 behaalden elf gedetineerden in de gevan-

genis van Itter een diploma bedrijfsbeheer. De opleiding
duurde zes maanden, met drie dagen per week les, en werd
georganiseerd door de vzw Atelier d'Éducation Perma-
nente pour Personnes Incarcérées (ADEPPI).

En octobre 2018, onze détenus de la prison d'Ittre ont
décroché un diplôme en gestion. La formation a durée six
mois, à hauteur de trois jours par semaine, et a été organi-
sée par les Ateliers d'Éducation permanente pour Per-
sonnes Incarcérées (ADEPPI).

De vzw ADEPPI organiseert sinds 1981 cursussen en
culturele activiteiten in de gevangenis.

Depuis 1981, l'ADEPPI organise des cours et des activi-
tés culturelles en prison.

De organisatie biedt gedetineerden de kans om cursussen
te volgen, geeft hun toegang tot cultuur en bevordert hun
sociale en professionele integratie door kwalificerende en
prekwalificerende opleidingen aan te bieden.

L'organisation promeut l'accès à la culture et à l'éduca-
tion permanente pour les personnes incarcérées ainsi que
leur insertion socioprofessionnelle par l'organisation de
formations qualifiantes et pré-qualifiantes.

De vzw heeft een zeer interessante doelstelling. ADEPPI
wil namelijk de kennis en sociale vaardigheden van de
gevangenen vergroten, maar ook werken aan hun verbeel-
dingskracht en aan de manier waarop ze naar zichzelf en de
samenleving kijken, om zo samen de ketens der onwetend-
heid af te schudden.

Son objectif est très intéressant: "Multiplier les compé-
tences scolaires et sociales des détenu(e)s, mais aussi agir
sur leurs imaginaires, sur le regard qu'ils/elles portent sur
eux-mêmes et sur la société pour écarter ensemble les bar-
reaux de l'ignorance".

Deze activiteiten zijn erg belangrijk: ze zorgen ervoor dat
gedetineerden zin kunnen geven aan hun leven en zich na
hun vrijlating opnieuw kunnen integreren in de maatschap-
pij.

Ces activités sont très importantes: elles permettent aux
détenus de trouver du sens et de s'intégrer dans la société
une fois qu'ils quittent la prison.

1. Welke (certificerende) opleidingen kunnen gedetineer-
den in België volgen? In welke gevangenissen worden die
opleidingen aangeboden?

1. Quelles formations certifiantes/accès aux études sont
proposées dans nos prisons? Dans quelles prisons?

2. Hoeveel gedetineerden volgen er momenteel een certi-
ficerende opleiding in België?

2. Combien de détenus suivent actuellement de telles for-
mations certifiantes en Belgique?

3. Hoeveel gedetineerden hebben op die manier een
diploma behaald? In welke domeinen (in 2015, 2016, 2017
en 2018)?

3. Parmi ces détenus, combien ont été diplômés? Dans
quelles filières (en 2015, 2016, 2017 et 2018)?

4. Welke beroepsactiviteiten oefenen gedetineerden na
hun vrijlating het vaakst uit? Heeft men daar cijfers of op
zijn minst aanwijzingen over? Zo ja, kunt u die meedelen?

4. Quelles activités professionnelles exercent majoritaire-
ment les détenus qui sortent de prison? Dispose-t-on de
statistiques ou à tout le moins d'indications à ce sujet? Si
oui, quelles sont-elles?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Regie der Gebouwen van 26 februari 2019, op de vraag
nr. 2887 van de heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 16 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice, chargé de la Régie
des Bâtiments du 26 février 2019, à la question n° 2887
de monsieur le député Gilles Vanden Burre du
16 octobre 2018 (Fr.):

1 tot 3. Voor een goed begrip wordt onder opleidingen
verstaan de opleidingen waarvoor gedetineerden een aan-
moedigingspremie ontvangen in de zin van de ministeriële
omzendbrief nr. 1773 van 21 februari 2005. Ook de oplei-
dingen georganiseerd door de diensten van de gemeen-
schappen zijn hierin begrepen.

1 à 3. Pour une bonne compréhension, il y a lieu de com-
prendre par formations les formations pour lesquelles les
détenus reçoivent une prime d'encouragement au sens de la
circulaire ministérielle n° 1773 du 21 février 2005. Les
formations organisées par les services des communautés y
sont également inclues.
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In bijlage wordt een overzichtstabel gepubliceerd van: En annexe, un aperçu est publié de:
- de aard van de opleiding; - la nature de la formation;
- de gevangenissen; - les prisons;
- het aantal deelnemende gedetineerden. - le nombre de détenus participants.
De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

4. Wat de beroepsactiviteiten uitgeoefend door de perso-
nen na hun invrijheidstelling betreft, wordt deze informatie
niet geregistreerd, en zou ze alleen maar beschikbaar zijn
door elk individueel reclasseringsplan na te kijken.

4. En ce qui concerne les activités professionnelles exer-
cées par les personnes après leur libération, cette informa-
tion n'est pas enregistrée, et ne serait disponible que par
vérification de chaque plan de reclassement individuel.

DO 2018201925969
Vraag nr. 2973 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 januari 2019 (Fr.) aan
de minister van Justitie, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2018201925969
Question n° 2973 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 janvier 2019 (Fr.) au ministre de
la Justice, chargé de la Régie des Bâtiments:

Brussels Justitiepaleis - Indringingen (QO 27765). Palais de justice de Bruxelles. - Intrusions (QO 27765).
Enkele fotoliefhebbers hebben onlangs in de pers het ver-

haal gedaan van hun nachtelijke avonturen op de koepel en
het dak van het Brusselse Justitiepaleis.

Des passionnés de photographie se sont récemment
exprimés dans la presse pour témoigner de leurs activités
nocturnes qui ont lieu au sein de la coupole et sur les toits
du palais de justice de Bruxelles.

Eén van de betrokkenen getuigde in de media. Hij zei dat
ze rond half een 's nachts, toen er niemand meer op straat
was, de hekken hebben beklommen om zo de stellingen te
bereiken. Tijdens heel hun beklimming bleven ze waak-
zaam. Op de koepel hebben ze een tiental foto's genomen.
Gelukkig was er, in tegenstelling tot de dag ervoor, geen
mist. Het zicht vanop de top van het Justitiepaleis was
adembenemend. Het was er echter extreem koud en de
wind waaide erg hard. Ze zijn dus snel terug afgedaald tot
aan de beelden die door de stellingen werden beschut en
waar er minder wind was. Daar zijn ze nog lang gebleven
om foto's te nemen.

Je cite l'une des personnes concernées qui témoignait
dans un média: "Vers minuit 30, une fois la rue désertée,
nous avons escaladé les barrières qui donnent accès aux
échafaudages, tout en restant vigilants durant la montée.
Une fois arrivés à la coupole, nous avons pris une petite
dizaine de photos. Heureusement, contrairement à la veille,
il n'y avait pas de brume et la vue depuis le sommet du
palais de justice était époustouflante. Mais il faisait extrê-
mement froid et le vent soufflait très fort. Nous sommes
donc rapidement redescendus vers les statues qui sont pro-
tégées par les échafaudages, où le vent soufflait moins fort.
Nous sommes encore longtemps restés à cet endroit pour
faire des photos".

Die feiten zijn alarmerend, omdat zulke intrusies duide-
lijk vaker voorkomen en de betrokkenen zich kennelijk
niet bewust zijn van de veiligheidsrisico's. Ook het gemak
waarmee men zich toegang kan verschaffen tot het Justitie-
paleis roept vragen op. In de huidige veiligheidscontext
van ons land valt te vrezen dat ook personen met slechte
bedoelingen er zouden kunnen binnendringen.

D'évidence ces faits interpellent car ils sont manifeste-
ment récurrents et ces individus ne réalisent pas le risque
qu'ils encourent sur le plan de la sécurité. Partant, la ques-
tion est également posée de la facilité avec laquelle on peut
accéder au palais de justice et dans le contexte sécuritaire
que connaît notre pays, force est de craindre ce type
d'intrusion par des personnes mal intentionnées.

1. Bent u op de hoogte van intrusies in het Brusselse Jus-
titiepaleis? Wat is de omvang van het fenomeen?

1. Avez-vous eu connaissance des faits d'intrusion au sein
du palais de justice de Bruxelles? Quelle est l'ampleur du
phénomène?
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2. Welke maatregelen werden er genomen om die locatie
te beveiligen?

2. Quelles mesures ont été retenues pour sécuriser les
lieux?

3. Werden er synergieën ontwikkeld met het departement
Binnenlandse Zaken opdat de politiediensten vaker rond
het gebouw zouden patrouilleren?

3. Des synergies sont-elles retenues avec le ministre de
l'Intérieur afin que les forces de police accentuent leurs
patrouilles autour de l'édifice?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Regie der Gebouwen van 26 februari 2019, op de vraag
nr. 2973 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 21 januari 2019 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice, chargé de la Régie
des Bâtiments du 26 février 2019, à la question n° 2973
de monsieur le député Gautier Calomne du 21 janvier
2019 (Fr.):

Vooreerst moet worden onderstreept dat de steigers wor-
den beschermd door platen.

Avant toute chose, il convient de souligner le fait que les
échafaudages sont protégés par des panneaux.

De personen die op die steigers klimmen, beschadigen
die platen en dringen op eigen risico binnen in een zone die
voor hen verboden is.

Les personnes qui grimpent donc sur ces échafaudages
endommagent ces panneaux et pénètrent, à leurs propres
risques et périls, dans une zone qui leur est interdite.

Het is dan ook verkeerd te stellen dat de steigers toegan-
kelijk zijn vanaf de grond.  Er is geen enkel cijfer beschik-
baar over het aantal personen dat erop is geklommen.

Il est donc erroné d'affirmer que les échafaudages sont
accessibles depuis le sol. Aucun chiffre sur le nombre de
personnes ayant grimpé dessus n'est disponible.

Een inbraak in de koepel wordt gedetecteerd door de
anti-inbraakinstallatie. De medewerkers van de dienst Toe-
zicht en Beheer brengen de politie er direct van op de
hoogte.

Une effraction dans la coupole est détectée par l'installa-
tion anti-intrusion et les collaborateurs du service Surveil-
lance et Gestion en informent directement la police.

De bevoegde persoon in dienst bij de Regie der Gebou-
wen wordt ook steeds op de hoogte gebracht wanneer
schade is vastgesteld aan de platen die de steigers bescher-
men. De veroorzaakte schade wordt zo spoedig mogelijk
hersteld.

Ensuite, le service compétent au sein de la Régie des
Bâtiments est toujours avisé en cas de constat de dom-

mages causés aux panneaux protégeant les échafaudages,
et les dommages causés sont réparés le plus rapidement
possible.

Er is een continue samenwerking met de politiediensten
van Brussel.

Une coopération permanente avec les services de police
de Bruxelles est menée.

DO 2018201926032
Vraag nr. 2982 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 21 januari 2019 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2018201926032
Question n° 2982 de monsieur le député Koen Metsu du

21 janvier 2019 (N.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

Radicalisering en terrorismebestrijding. La lutte contre la radicalisation et le terrorisme.
Mijn vragen kaderen in de strijd tegen radicalisering en

terrorisme, en meer specifiek over cijfergegevens die wor-
den bijgehouden in de gemeenschappelijke gegevensbank
(GGB).

Mes questions s'inscrivent dans le cadre de la lutte contre
la radicalisation et le terrorisme et portent, en l'espèce, sur
les statistiques saisies dans la banque de données commune
(BDC) terrorist fighters.

1. Hoeveel personen die opgenomen zijn in de GGB heb-
ben een strafblad?

1. Combien, parmi les personnes enregistrées dans la
BDC, ont-elles un casier judiciaire?

2. Hoeveel personen die opgenomen zijn in de GGB heb-
ben een strafblad met meerdere veroordelingen?

2. Combien, parmi les personnes enregistrées dans la
BDC, ont-elles un casier judiciaire avec plusieurs condam-
nations?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Regie der Gebouwen van 26 februari 2019, op de vraag
nr. 2982 van de heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 21 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Justice, chargé de la Régie
des Bâtiments du 26 février 2019, à la question n° 2982
de monsieur le député Koen Metsu du 21 janvier 2019
(N.):

Het doel van de GGB is veiligheidsopvolging: de perso-
nen die zich hierin bevinden, hebben dus niet noodzakelijk
misdrijven gepleegd.

L'objectif de la BDC est d'assurer un suivi en matière de
sécurité: les personnes qui sont enregistrées dans la BDC
n'ont donc pas nécessairement commis des infractions.

Van de personen die in de GGB opgenomen zijn - in het
heden of in het verleden - zijn er 264 veroordeeld voor ter-
roristische misdrijven. In een aantal gevallen heeft deze
veroordeling nog geen kracht van gewijsde gekregen.

Parmi les personnes enregistrées dans la BDC - actuelle-
ment ou par le passé - 264 sont condamnées pour avoir
commis des infractions terroristes. Dans un certain nombre
de cas, la condamnation n'est pas encore passée en force de
chose jugée.

Bepaalde personen in de GGB zijn veroordeeld voor
andere misdrijven dan terrorisme (drugs, valsheid in
geschrifte, gewelddaden, diefstal, enz.).

Certaines personnes enregistrées dans la BDC sont
condamnées pour des infractions autres que le terrorisme
(pour drogue, faux en écriture, actes de violence, vol, etc.).

Cijfers hierover zijn echter niet beschikbaar aangezien de
hiervoor nodige analyse slechts gemaakt kan worden door
het kruisen van de GGB met het Centraal Strafregister.
Voorlopig is dat technisch echter niet mogelijk.

Les chiffres en la matière ne sont toutefois pas dispo-
nibles étant donné que l'analyse requise à cet effet ne peut
être faite qu'en croisant la BDC avec le Casier judiciaire
central. Or, cela n'est pas encore possible d'un point de vue
technique.

DO 2018201926244
Vraag nr. 3011 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 januari 2019 (N.) aan de minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2018201926244
Question n° 3011 de madame la députée Barbara Pas

du 24 janvier 2019 (N.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

De veiligheid van treinbegeleiders. La sécurité des accompagnateurs de train.
1. Hoeveel gevallen van geweld op treinbegeleiders wer-

den vastgesteld in 2018?
1. Combien de cas de violences visant les accompagna-

teurs de train ont-ils été recensés en 2018?
2. In hoeveel van deze gevallen werd de dader gevat? 2. À combien de reprises l'auteur des faits a-t-il été inter-

cepté?
3. In hoeveel van de gevallen dat de dader werd gevat

werd het incident geklasseerd zonder gevolg?
3. À combien de reprises l'incident a-t-il été classé sans

suite après l'interception de l'auteur?
4. In hoeveel van de gevallen dat de dader werd gevat

werd de dader effectief bestraft?
4. À combien de reprises l'auteur des faits intercepté a-t-

il été effectivement sanctionné?
Antwoord van de minister van Justitie, belast met de

Regie der Gebouwen van 26 februari 2019, op de vraag
nr. 3011 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Justice, chargé de la Régie
des Bâtiments du 26 février 2019, à la question n° 3011
de madame la députée Barbara Pas du 24 janvier 2019
(N.):

De gegevensbank van het College van procureurs-gene-
raal laat niet toe om de gestelde vragen te beantwoorden.
Het is niet mogelijk om binnen de slachtoffers van geweld-
daden de treinbegeleiders te onderscheiden.

La banque de données du Collège des procureurs géné-
raux ne permet pas de répondre aux questions posées. Il
n'est pas possible de distinguer les accompagnateurs de
train parmi les victimes d'actes de violence.
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DO 2018201926415
Vraag nr. 3025 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
01 februari 2019 (N.) aan de minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2018201926415
Question n° 3025 de madame la députée Barbara Pas

du 01 février 2019 (N.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

De communicatie van het Oost-Vlaamse parket inzake de
inverdenkingstelling (MV 28256).

La communication du parquet de Flandre orientale en
matière d'inculpation (QO 28256).

In de uitzending van Terzake van 9 januari 2019 kwam
het tot een bitse discussie tussen een journaliste en een stu-
diogast over de vraag of de betrokkene al dan niet door het
gerecht in verdenking is gesteld. De studiogast beweerde
pertinent van niet, terwijl de journaliste het tegenoverge-
stelde beweerde op grond van een communicatie daarover
van het parket van Oost-Vlaanderen. In dat verband is er
sprake van een "impliciete inverdenkingstelling", wat door
het parket in een persmededeling werd bevestigd.

L'émission Terzake du 9 janvier 2019 a été le théâtre
d'âpres discussions entre une journaliste et un invité de stu-
dio à propos de la question de savoir si ce dernier faisait ou
non l'objet d'une inculpation. L'invité prétendait qu'il n'en
était rien tandis que la journaliste affirmait le contraire sur
la base d'une communication émanant du parquet de
Flandre orientale évoquant une "inculpation implicite", ce
qu'a confirmé le parquet dans un communiqué de presse.

In een aantal bijdragen stellen een aantal strafrechtspeci-
alisten ernstige vraagtekens bij deze communicatie.

Un certain nombre de spécialistes du droit pénal ont émis
de sérieuses réserves à propos de cette communication.

De Morgen van 11 januari: "Een uitleg die bij strafrecht-
specialisten toch wel wat wenkbrauwen doet fronsen. Er
bestaat volgens de wet niet zoiets als een "impliciete" vorm
stelt de Antwerpse onderzoeksrechter Karel Van Cauwen-
berghe. Ofwel ben je formeel in verdenking gesteld ofwel
niet".

Dans le quotidienDe Morgen du 11 janvier, il est ques-
tion de l'étonnement que cette explication a suscité auprès
des spécialistes du droit pénal. Pour le juge d'instruction
anversois Karel Van Cauwenberghe, la loi ne prévoit pas
d'"inculpation implicite". Soit on est inculpé soit on ne l'est
pas.

Dezelfde onderzoeksrechter in dezelfde krant: "De ver-
dachte moet ervan op de hoogte gebracht worden tijdens
een verhoor of schriftelijk. Wie dat statuut heeft, krijgt er
ook een aantal rechten door. (...) Een "impliciete" vorm
waarvan de verdachte niets weet, druist daar dus tegen in".

Pour ce juge d'instruction, l'inculpation est signifiée
après une audition ou par courrier et confère certains droits
à l'inculpé. Une inculpation "implicite" dont le prévenu n'a
pas connaissance est donc contraire à ce principe.

Verder in deze krant: "Noch Van Cauwenberghe zelf
noch andere door ons gecontacteerde strafrechtspecialisten
hebben ooit eerder dergelijke discussie over impliciet of
formeel meegemaakt".

Selon De Morgen, jamais le juge Van Cauwenberghe ni
d'autres pénalistes contactés n'ont entendu parler d'inculpa-
tion implicite ou formelle.

Ook in een factcheck in De Standaard komt men, na
raadpleging van verschillende juristen, tot de slotsom dat
de betrokkene (nog) niet in verdenking is gesteld.

Après consultation de différents juristes, le quotidien De
Standaard conclut dans un factcheck que l'intéressé n'est
pas (encore) inculpé.

Het Wetboek van Strafvordering lijkt in dat verband ook
duidelijk te zijn en vermeldt nergens het begrip "impliciete
inverdenkingstelling".

Le Code d'instruction criminelle est également très clair à
cet égard et ne mentionne nulle part le concept d'"inculpa-
tion implicite".

Het lijkt er dus op dat het parket hier minstens zeer
onzorgvuldig heeft gecommuniceerd, wat aanleiding heeft
gegeven tot scherpe discussies in de media en tot politieke
en maatschappelijke discussies, die niet bevorderlijk zijn
voor het imago van het gerecht als onafhankelijke en neu-
trale instelling.

Il semble donc que le parquet ait à tout le moins fait
preuve d'une extrême légèreté dans sa communication, ce
qui a donné lieu à d'âpres discussions médiatiques et à des
débats politiques et sociétaux qui ne servent pas l'image de
la justice en tant qu'institution indépendante et neutre.

1. Bestaat er juridisch gezien zoiets als een "impliciete
inverdenkingstelling"?

1. Existe-t-il sur le plan juridique une sorte d'"inculpation
implicite"?
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2. Bent u het ermee eens dat het parket hier minstens
onzorgvuldig heeft gecommuniceerd en dat er wat de
inverdenkingstelling van personen op dat vlak terughou-
dend en alvast naar de letter van de wet moet worden
gecommuniceerd?

2. Estimez-vous aussi que le parquet a pour le moins fait
preuve de négligence dans sa communication et qu'il
convient de ne pas parler à la légère de "personnes incul-
pées", et qu'il faut en tout cas communiquer selon la lettre
de la loi?

3. Worden er maatregelen genomen om dergelijke
onzorgvuldige communicatie in de toekomst te vermijden?

3. Des mesures seront-elles prises pour éviter qu'à l'ave-
nir le parquet fasse preuve de légèreté dans sa communica-
tion?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Regie der Gebouwen van 26 februari 2019, op de vraag
nr. 3025 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 01 februari 2019 (N.):

Réponse du ministre de la Justice, chargé de la Régie
des Bâtiments du 26 février 2019, à la question n° 3025
de madame la députée Barbara Pas du 01 février 2019
(N.):

Het College verwijst in zijn antwoord naar de precieze
bewoordingen van artikel 61bis van het Wetboek van straf-
vordering, dat betrekking heeft op een gerechtelijk onder-
zoek onder leiding van de onderzoeksrechter.

Dans sa réponse, le Collège fait référence aux termes pré-
cis de l'article 61bis du Code d'instruction criminelle, por-
tant sur une instruction dirigée par le juge d'instruction.

In het eerste lid wordt de formele inverdenkingstelling
door de onderzoeksrechter beschreven, namelijk bij de
vaststelling van ernstige aanwijzingen van schuld en dit ter
gelegenheid van een verhoor of door kennisgeving aan de
betrokkene.

L'alinéa 1er décrit l'inculpation formelle par le juge d'ins-
truction, notamment lors de la constatation d'indices
sérieux de culpabilité et se fait lors d'un interrogatoire ou
par notification à l'intéressé.

Het tweede lid bepaalt echter dat "eenieder tegen wie de
strafvordering wordt ingesteld in het kader van een gerech-
telijk onderzoek dezelfde rechten als de inverdenkingge-
stelde geniet".

L'alinéa 2 détermine toutefois que "toute personne à
l'égard de laquelle l'action publique est engagée dans le
cadre de l'instruction bénéficie des mêmes droits que
l'inculpé".

Het is deze tweede paragraaf die in bepaalde rechtsleer
de "impliciete inverdenkingstelling" wordt genoemd en
waarnaar het openbaar ministerie verwees in haar commu-
nicatie, al wordt deze term niet algemeen gebruikt.

C'est à ce deuxième alinéa, qui dans une certaine doctrine
est surnommé "l'inculpation informelle", que le ministère
public fait référence dans sa communication, même si ces
termes ne sont plus utilisés de manière générale.

Ook de situatie waarbij zonder nominatieve vordering
door het openbaar ministerie of de burgerlijke partij, de
onderzoeksrechter een aantal onderzoeksdaden beveelt die
erop wijzen dat de strafvordering terdege tegen een
bepaalde persoon is gericht, wordt hiermee bedoeld.

Cette notion vise également la situation où le juge d'ins-
truction ordonne, sans réquisition nominative du ministère
public ou de la partie civile, une série d'actes d'instruction
qui indiquent que l'instruction criminelle vise bien une cer-
taine personne.

Beiden vormen van inverdenkingstelling verlenen de
betrokkene dezelfde rechten, zoals het recht om inzage of
afschrift van het strafdossier te vragen, recht om bijko-
mende onderzoekshandelingen te vragen, enz.

Les deux formes d'inculpation confèrent à l'intéressé les
mêmes droits, comme le droit de demander la consultation
ou une copie du dossier répressif, le droit de demander des
actes d'instruction complémentaires, etc.

Er is dus geen sprake van een onzorgvuldige communi-
catie maar van een technische uitleg die door niet-ingewij-
den mogelijks verkeerd kan worden begrepen.

Il ne s'agit donc pas d'une communication déficiente,
mais d'une explication d'ordre technique qui peut être mal
comprise par des non-initiés.

DO 2018201926511
Vraag nr. 3032 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
07 februari 2019 (Fr.) aan de minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2018201926511
Question n° 3032 de madame la députée Kattrin Jadin

du 07 février 2019 (Fr.) au ministre de la Justice,
chargé de la Régie des Bâtiments:

Repatriëring van buitenlandse criminelen. Le rapatriement des criminels étrangers.
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In januari 2019 stond in La Libre Belgique te lezen dat
het bijzonder moeilijk is om buitenlandse criminelen te
repatriëren naar hun land van herkomst.

En janvier 2019, La Libre Belgique faisait état de la diffi-
culté de rapatrier les criminels étrangers dans leur pays.

Zo kan bijvoorbeeld een Marokkaan, die zijn gevange-
nisstraf van 17 jaar heeft uitgezeten, niet gerepatrieerd
worden omdat Marokko weigert een laissez-passer uit te
reiken.

À titre d'exemple, un Marocain ayant purgé une peine de
prison de 17 ans, ne peut être rapatrié à cause du refus de
son pays de lui délivrer un laissez-passer.

Op het einde van zijn gevangenisstraf en na acht maan-
den opsluiting in een gesloten centrum, werd hij vrijgela-
ten.

Or, arrivé en fin de peine et après huit mois de détention
en centre fermé, ce dernier a été relaxé.

Een gedwongen terugkeer is dus niet mogelijk zonder de
medewerking van de buitenlandse nationale autoriteiten.

Dès lors, aucun retour forcé n'est réalisable sans la coo-
pération des autorités nationales étrangères.

1. Hoeveel criminelen werden er in 2018 gerepatrieerd?
Hoeveel procedures zijn er hangende?

1. Quel est le nombre de criminels rapatriés en 2018?
Combien de procédures sont en cours?

2. Hoe wordt er over deze repatriëringen onderhandeld? 2. Comment se négocient ces rapatriements?
3. Welke landen leggen de zwaarste voorwaarden op

voor een overeenkomst?
3. Quels sont les États qui ont les accords les plus diffi-

ciles à satisfaire?
4. Op welke basis kunnen dergelijke overeenkomsten

worden vernieuwd? Hoe lang zijn ze geldig?
4. Sur quelle base peut-on renouveler de tels accords?

Combien de temps sont-ils valides?
Antwoord van de minister van Justitie, belast met de

Regie der Gebouwen van 26 februari 2019, op de vraag
nr. 3032 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 07 februari 2019 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice, chargé de la Régie
des Bâtiments du 26 février 2019, à la question n° 3032
de madame la députée Kattrin Jadin du 07 février 2019
(Fr.):

Deze parlementaire vraag valt onder de bevoegdheid van
de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid en van
Asiel en Migratie (vraag nr. 3264 van 12 maart 2019).

Cette question parlementaire relève de la compétence de
la ministre des Affaires sociales et de la Santé publique et
de l'Asile et la Migration (question n° 3264 du 12 mars
2019).

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
en van Asiel en Migratie

Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique, et de l'Asile et la Migration

DO 2016201716589
Vraag nr. 1633 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

30 mei 2017 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2016201716589
Question n° 1633 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 30 mai 2017 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Plastische chirurgie. La chirurgie esthétique.
Deze legislatuur veranderde de btw-regeling op "puur

esthetische" plastische chirurgie.
Sous la présente législature, la réglementation TVA

applicable à la chirurgie plastique "purement esthétique" a
été modifiée.

1. Wanneer is de regeling precies ingegaan en hoe luidt
die exact?

1. Quand précisément cette nouvelle réglementation est-
elle entrée en vigueur et que prévoit-elle exactement?

2. Worden er controles gevoerd op de naleving van de
nieuwe regeling? Hoeveel en wat blijkt daaruit?

2. Le respect de la nouvelle réglementation fait-il l'objet
de contrôles? Quel est leur nombre et quels éléments
mettent-ils en évidence?
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3. Welke plastisch chirurgische ingrepen worden in dit
land precies onder welke voorwaarden terugbetaald?
Welke vallen nu onder de nieuwe btw-regeling en welke
onder de vroegere gunstigere btw-regeling?

3. Quelles interventions de chirurgie esthétique sont rem-

boursées précisément dans ce pays et à quelles conditions?
Lesquelles ressortissent à la nouvelle réglementation en
matière de TVA et lesquelles à l'ancienne réglementation,
plus avantageuse?

4. Kunt u voor de laatste vijf jaar, voor het totaal en uit-
gesplitst per deelstaat aangeven:

4. Pour les cinq dernières années, pouvez-vous indiquer,
au total et en ventilant les chiffres par entité fédérée:

a) hoeveel plastisch chirurgische ingrepen werden uitge-
voerd/terugbetaald;

a) combien d'interventions de chirurgie esthétique ont été
réalisées/remboursées;

b) welk bedrag van de ziekteverzekering besteed wordt
aan terugbetalingen van dergelijke ingrepen;

b) quel montant de l'assurance maladie a été consacré aux
remboursements de telles interventions;

c) om welke ingrepen het precies gaat; c) de quelles interventions il s'agit précisément;
d) om welke leeftijden het gaat en hoe de evolutie qua

jongste en oudste patiënt is;
d) quelles catégories d'âge sont concernées et quelle est

l'évolution en ce qui concerne le patient le plus jeune et le
patient le plus âgé?

e) hoe de verhouding zit qua geslacht? e) quelle est, parmi les patients, la proportion hommes-
femmes?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
27 februari 2019, op de vraag nr. 1633 van Juffrouw
Yoleen Van Camp van 30 mei 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
27 février 2019, à la question n° 1633 de Mademoiselle
Yoleen Van Camp du 30 mai 2017 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2016201716983
Vraag nr. 1715 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

19 juni 2017 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2016201716983
Question n° 1715 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 19 juin 2017 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Heupprothesen. Les prothèses de la hanche.
In het rapport van de Organisatie voor de Economische

Samenwerking en Ontwikkeling (OECD) over verspilling
in de gezondheidszorg wordt het (te) veelvuldig toepassen
van knie- en heupprothesen aangehaald.

Le rapport de l'Organisation de coopération et de déve-
loppement économiques (OCDE) sur la lutte contre le gas-
pillage dans les systèmes de santé fait état de la pose (trop)
fréquente de prothèses du genou et de la hanche.

In onze veelal prestatiegedreven gezondheidszorg, en
nog volop in het proces van de hervorming van de zieken-
huisfinanciering, is het ook bij ons vermoedelijk een pro-
bleem.

Eu égard à notre système de soins de santé, axé large-
ment sur les prestations et à la réforme du financement des
hôpitaux toujours en cours, il est probable que ce problème
concerne également notre pays.

1. Kunt u aangeven, voor de laatste vijf jaar, voor het
totaal en uitgesplitst per deelstaat:

1. Pourriez-vous préciser, au total et réparti par entité
fédérée, pour les cinq dernières années:

a) hoe vaak er heupprotheses werden geplaatst; a) le nombre de prothèses de la hanche posées;
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b) of er een verschil is tussen de ziekenhuizen onderling,
zijn er ziekenhuizen waar heupprothesen veel vaker wor-
den geplaatst?

b) s'il existe des écarts entre les hôpitaux et si la pose de
prothèses de la hanche est plus fréquente dans certains
d'entre eux?

2. a) Wat zijn de huidige criteria voor een heupprothese,
wat is medisch verantwoord? Beantwoordt de terugbeta-
ling daar ook aan of wordt dit altijd standaard terugbe-
taald?

2. a) Quels sont les critères médicaux actuels régissant la
pose d'une prothèse de la hanche et quelles sont les indica-
tions médicales? Le remboursement est-il conforme à ces
indications médicales ou s'agit-il toujours d'un rembourse-
ment standard?

b) Wat zijn de uitgaven van de ziekteverzekering voor het
plaatsen van heupprothesen in de voorbije vijf jaar, opge-
splitst per deelstaat?

b) Quel est, pour les cinq dernières années, réparti par
entité fédérée, le montant des dépenses de l'assurance
maladie consacré à la pose de prothèses de hanches?

3. Op welke leeftijden worden heupprothesen geplaatst?
Wat is de jongste en de oudste leeftijd, wat is het gemid-
delde?

3. À quel âge minimum et maximum pose-t-on une pro-
thèse de la hanche et quel est l'âge moyen?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
26 februari 2019, op de vraag nr. 1715 van Juffrouw
Yoleen Van Camp van 19 juni 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
26 février 2019, à la question n° 1715 de Mademoiselle
Yoleen Van Camp du 19 juin 2017 (N.):

In 2017 werden in België 28.015 heupprothesen
geplaatst, als volgt verdeeld over de gewesten: 17.263 in
Vlaanderen, 1.698 in Brussel en 9.054 in Wallonië.

En 2017, on a procédé en Belgique à la pose de 28.015
prothèses de la hanche: 17.263 en Flandre, 1.698 en
Bruxelles et 9.054 en Wallonie.

Het Belgische gebruikspercentage per 100.000 verzeker-
den in 2017 bedraagt 257,24. Na standaardisatie van de
gegevens volgens leeftijd, geslacht en sociaal statuut
bedraagt het gebruikspercentage per 100.000 verzekerden
per gewest 260,55 in Vlaanderen, 205,04 in Brussel en
265,79 in Wallonië.

En Belgique, la proportion d'utilisation pour 2017 se
chiffre à 257,24 par 100.000 assurés. Après standardisation
des données selon l'âge, le genre et le statut social, cette
proportion d'utilisation par 100.000 assurés s'élève à
260,55 en Flandre, 205,04 à Bruxelles et 265,79 en Wallo-
nie.

De variatiecoëfficiënt berekend op basis van de gestan-
daardiseerde gebruikspercentages per arrondissement is
relatief laag in vergelijking met andere ingrepen wat wijst
op lage regionale verschillen.

Le coefficient de variation calculé sur la base des pour-
centages d'utilisation standardisés par arrondissement est
relativement bas par comparaison avec les autres interven-
tions, ce qui indique de faibles différences régionales.

Er dient te worden opgemerkt dat een bepaald deel van
die heupprothesen vanwege het mogelijk bilaterale karak-
ter ervan bij dezelfde verzekerde kan hebben plaatsgevon-
den. Het huidige systeem capteert dit soort gegevens nog
niet. De gegevens zullen ons in de toekomst een beter
inzicht geven in het aandeel van deze bilaterale ingrepen.

Soulignons qu'il est possible que, pour une partie, ces
prothèses de hanche - présentant un caractère bilatéral -
aient été placées chez le même assuré. Le système actuel
ne capte pas encore ce type de données. Les données nous
permettrons d'avoir à l'avenir un meilleur aperçu du pour-
centage de ces interventions bilatérales.

Wat de evolutie van de gebruikspercentages betreft tonen
de trends over de laatste drie jaar een jaarlijkse stijging van
3,94 % in België en, per gewest, van 4,17 % in Vlaande-
ren, 5,47 % in Brussel en 3,16 % in Wallonië.

Concernant l'évolution des pourcentages d'utilisation, les
tendances pour les trois dernières années révèlent une aug-
mentation annuelle de 3,94 % en Belgique et, pour les
régions, des augmentations de 4,17 % en Flandre, 5,47 % à
Bruxelles et 3,16 % en Wallonie.

Die stijgende trends in de periode 2015-2017 zijn statis-
tisch significant meer uitgesproken dan diegene die over
een periode van tien jaar (2007-2017) werden waargeno-
men, wat wijst op een recente duidelijke toename van de
praktijken.

Cette tendance à la hausse pour la période 2015-2017 est
statistiquement plus significative que celle observée il y a
dix ans d'ici (2007-2017), ce qui indique clairement une
récente augmentation manifeste des pratiques.
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De heupprothesen worden momenteel forfaitair terugbe-
taald met een persoonlijk aandeel van maximum 5 %. Er
zijn geen inclusie- of exclusiecriteria voor de meeste
heupprothesen.

Les prothèses de hanche sont actuellement remboursées
sur une base forfaitaire, avec une quote-part personnelle de
5 %, au maximum. Il n'y a pas de critères d'inclusion ni
d'exclusion pour la plupart des prothèses de hanche.

Voor de resurfacing-prothesen zijn de criteria betreffende
de rechthebbende in lijn met de aanbevelingen van het fagg
betreffende de prothese met een metaal-op-metaal wrij-
vingskoppel.

Pour les prothèses de resurfaçage de hanche, les critères
relatifs au bénéficiaire sont conformes aux recommanda-
tions de l'afmps relatives à la prothèse à couple de frotte-
ment métal-métal.

Er bestaat ook de mogelijkheid om een terugbetaling te
bekomen voor een prothese op maat, en dit na akkoord van
het College van de artsen directeurs op basis van een dege-
lijk gemotiveerd aanvraagdossier.

Il est également possible d'obtenir, moyennant la remise
d'un dossier de demande dûment motivé, un rembourse-
ment d'une prothèse sur mesure et ce, après l'accord du
Collège des médecins-directeurs.

Ik bezorg u als bijlage een tabel waarin voor de laatste
jaren waarvoor dit soort gegevens beschikbaar is, de uitga-
ven voor de ziekteverzekering getoond worden per gewest
en per soort (de dagprijs omvat alleen het variabele en niet
het vaste deel), zowel voor de klassieke hospitalisatie als
voor de daghospitalisatie.

En annexe, je vous communique un tableau présentant
pour ces dernières années les données disponibles relatives
aux dépenses d'assurance maladie par région et par type (le
prix journalier couvre seulement la partie variable et non la
partie fixe) et ce, tant pour l'hospitalisation classique que
pour l'hospitalisation de jour.

Heupprothesen worden voornamelijk geplaatst vanaf de
leeftijd van 50 jaar, zowel bij mannen als bij vrouwen, met
een gemiddelde leeftijd van 71 jaar.

La pose de prothèses de hanche s'effectue principalement
à partir de l'âge de 50 ans chez les femmes et les hommes,
avec une moyenne d'âge de 71 ans.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201819158
Vraag nr. 1946 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

25 oktober 2017 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2017201819158
Question n° 1946 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 25 octobre 2017 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Accreditatie van ziekenhuizen. L'accréditation des hôpitaux.
De accreditatie van ziekenhuizen brengt heel wat extra

werk en kosten voor die instellingen met zich mee.
La procédure d'accréditation des hôpitaux est extrême-

ment lourde et coûteuse pour ces établissements.
1. a) Hoeveel ziekenhuizen hebben een accreditatie

NIAZ/QMentum of JCI, voor de laatste vijf jaar? Graag het
totaal en uitgesplitst per deelstaat.

1. a) Au cours des cinq dernières années, combien d'hôpi-
taux ont-ils obtenu une accréditation NIAZ/QMentum ou
JCI? Serait-il possible d'obtenir le chiffre total et par entité
fédérée?

b) Zijn er nog andere accreditaties? b) D'autres types d'accréditation existent-ils?
c) Is er een verschil tussen universitaire en algemene zie-

kenhuizen?
c) Une distinction est-elle établie entre hôpitaux universi-

taires et généraux?
2. Hoeveel ziekenhuizen zitten in een traject van accredi-

tatie NIAZ/QMentum of JCI? Graag het totaal en uitge-
splitst per deelstaat.

2. Combien d'hôpitaux ont-ils entamé un parcours
d'accréditation NIAZ/QMentum ou JCI? Pourriez-vous
indiquer le nombre total et par entité fédérée?
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3. Eens een ziekenhuis geaccrediteerd is, moet dat tel-
kens herhaald worden, en daar komen dus telkens opnieuw
kosten bij kijken. Wat is uw visie daarop? In Denemarken
is er bijvoorbeeld maar een eenmalige accreditatie voor-
zien.

3. L'accréditation d'un hôpital doit être renouvelée,
entraînant à chaque fois des frais. Qu'en pensez-vous? Au
Danemark, par exemple, l'accréditation est définitive.

4. Wat zijn de kosten voor accreditatie (kosten van de
accreditatie zelf, impact op het budget van de ziekenhui-
zen, enz.) voor de laatste vijf jaar, voor het totaal en uitge-
splitst per deelstaat?

4. Quel a été au cours des cinq dernières années, le mon-
tant total et réparti par entité fédérée des coûts inhérents à
l'accréditation (coûts de l'accréditation elle-même, inci-
dence sur le budget des hôpitaux, etc.)?

5. Wordt er opgevolgd of geaccrediteerde ziekenhuizen
ook betere kwaliteit/outcomes kunnen voorleggen? Op
welke manier?

5. Vérifie-t-on que les hôpitaux accrédités présentent de
meilleurs résultats en termes de qualité et de performance?
Dans l'affirmative, comment le suivi est-il organisé?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
25 februari 2019, op de vraag nr. 1946 van Juffrouw
Yoleen Van Camp van 25 oktober 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
25 février 2019, à la question n° 1946 de Mademoiselle
Yoleen Van Camp du 25 octobre 2017 (N.):

Vooreerst wil ik u erop wijzen dat voor wat de accredita-
tie of het kwaliteitslabel voor de ziekenhuizen betreft dit
vooral tot de bevoegdheid van de gemeenschappen
behoort.

En premier lieu, je souhaiterais souligner que l'accrédita-
tion ou le label de qualité pour les hôpitaux relève princi-
palement de la compétence des communautés.

Van de 102 Belgische algemene ziekenhuizen waren er
op 15 mei van vorig jaar 47 die een ISQua-label hebben
behaald (International Society for Quality in Health Care).

Sur les 102 hôpitaux généraux de Belgique, 47 ont
obtenu un label ISQua (International Society for Quality in
Health Care) au 15 mai de l'année dernière.

Daarvan zijn er 42 Nederlandstalige ziekenhuizen. Van
de 47 geaccrediteerde ziekenhuizen zijn er 16 met een JCI-
label (Joint Commission International), allen Nederlands-
talig.

Parmi eux, 42 sont des hôpitaux néerlandophones. Sur
les 47 hôpitaux accrédités, 16 disposent d'un label JCI
(Joint Commission International), tous sont néerlando-
phones.

Daarnaast hebben 26 ziekenhuizen dit behaald bij het
NIAZ/Qmentum (Nederlands Instituut voor Accreditatie in
de Zorg), eveneens allen Nederlandstalig.

En outre, 26 hôpitaux l'ont obtenu auprès du NIAZ/
Qmentum (Nederlands Instituut voor Accreditatie in de
Zorg), tous sont également néerlandophones.

Van de vijf Franstalige geaccrediteerde ziekenhuizen zijn
er vier met het Canadese label ACI/Qmentum (Accredita-
tion Canada International) en één heeft de OECI-accredi-
tering (Organisation of European Cancer Institute)
behaald.

Sur les cinq hôpitaux accrédités francophones, quatre
disposent du label canadien ACI/Qmentum (Accreditation
Canada International) et un hôpital a obtenu le label OECI
(Organisation of European Cancer Institute).

Men kan niet zeggen dat er qua keuze voor het accredite-
ringslabel een verschil vast te stellen is tussen universitaire
en niet-universitaire ziekenhuizen.

On ne peut pas dire qu'en matière de choix du label
d'accréditation, une différence est à observer entre les hôpi-
taux universitaires et ceux non universitaires.

Op dezelfde datum waren 39 algemene ziekenhuizen
bezig met een accrediteringstraject bij bovengenoemde
organisaties, 14 Nederlandstalige en 25 Franstalige. Van de
39 ziekenhuizen kozen er 12 voor het JCI-traject, 25 voor
NIAZ of ACI en twee voor HAS (Haute Autorité de
Santé).

À la même date, 39 hôpitaux généraux suivaient un trajet
d'accréditation auprès des organisations précitées: 14 néer-
landophones et 25 francophones. Sur les 39 hôpitaux, 12
ont choisi le trajet JCI, 25 le NIAZ ou l'ACI et deux la
HAS (Haute Autorité de Santé).
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Elk ziekenhuis beslist autonoom of het een accreditatie-
traject aanvat of vernieuwt. De overheid moedigt elk kwa-
liteitstraject aan, en belangrijk is toch dat er signalen zijn
uit de sector dat accreditatie effectief kan leiden tot het ver-
beteren van zorgprocessen en procedures

Chaque hôpital décide en toute autonomie s'il entreprend
ou réhabilite un trajet d'accréditation. L'autorité encourage
chaque trajet de promotion de la qualité et il est important
que le secteur envoie des signaux indiquant que l'accrédita-
tion peut effectivement aboutir à l'amélioration des proces-
sus et des procédures de soins.

Het klopt dat Denemarken accreditatie eerst heeft opge-
legd, maar deze dan vervangen heeft door een eigen kwali-
teitskader, ontwikkeld in Denemarken. Maar dat was dus
nadat eerst alle Deense ziekenhuizen hun JCI-accreditering
behaald hadden en al een grote cultuuromslag hadden
gemaakt en vertrouwd waren met het optimaliseren van
zorgprocessen.

Il est vrai que le Danemark a d'abord imposé l'accrédita-
tion, mais il l'a ensuite remplacée au profit d'un cadre de
qualité propre, développé au Danemark. Mais ce change-
ment s'est donc effectué après que tous les hôpitaux danois
ont tout d'abord obtenu leur accréditation JCI, qu'ils ont
opéré déjà un changement culturel majeur et qu'ils se sont
familiarisés avec l'optimalisation des processus de soins.

Wij hebben als overheid geen zicht op de specifieke kos-
ten van het ziekenhuis voor accreditatie, maar het klopt dat
dit traject veel veranderingen vereist en dat dit een kost-
prijs heeft. Er is ons één Vlaamse studie bekend, en uit een
bevraging van 25 Vlaamse ziekenhuizen blijkt dat gemid-
deld 3.125 euro werd geïnvesteerd per erkend ziekenhuis-
bed.

En notre qualité d'autorité, nous ne connaissons pas les
coûts spécifiques de l'hôpital pour l'accréditation, mais il
est vrai que ce trajet requiert de nombreux changements et
que cela a un coût. Nous avons connaissance d'une enquête
flamande menée sur 25 hôpitaux flamands où il s'avère
qu'en moyenne 3.125 euros ont été investis par lit d'hôpital
agréé.

Uit de weinige wetenschappelijke studies die de effecti-
viteit van accreditatieprogramma's onderzoeken, blijkt dat
accreditatie ziekenhuizen een kapstok biedt om zorgpro-
cessen te optimaliseren. Het is moeilijk om te bewijzen dat
accreditatie de kwaliteit van zorg ook effectief verbetert.

Il ressort, du petit nombre d'études scientifiques sur l'effi-
cacité des programmes d'accréditation, que l'accréditation
sert de point d'ancrage pour optimaliser les processus de
soins. Il est difficile de prouver que l'accréditation améliore
aussi de manière effective la qualité des soins.

Wel kunnen een aantal positieve associaties worden aan-
gehaald tussen accreditatie en veiligheidscultuur, vermin-
derde heropnames en medicatiefouten en een lager
personeelsverloop.

Un certain nombre d'associations positives peuvent tou-
tefois être établies entre l'accréditation et une culture de
sécurité, une diminution du nombre de réadmissions et
d'erreurs de médication et une rotation du personnel moins
importante.

DO 2017201819277
Vraag nr. 1954 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

30 oktober 2017 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2017201819277
Question n° 1954 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 30 octobre 2017 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Screenings. Les dépistages.
Voor verschillende aandoeningen in dit land wordt

gescreend, grotendeels door de deelstaten, zoals de
mammo-screening. De uitstrijkjes voor baarmoederhals-
kanker/hpv-besmetting zijn dan weer federaal.

On pratique dans ce pays, le plus souvent au niveau des
régions, le dépistage pour plusieurs maladies, par exemple
le dépistage mammaire. Les frottis pour le cancer du col de
l'utérus ou l'infection par le papillomavirus par contre
relèvent du fédéral.

1. Kunt u een overzicht geven van alle screeningspro-
gramma's die uitgaan van de federale, de Vlaamse, de
Waalse of de Brusselse overheid?

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les programmes
de dépistage qui émanent du gouvernement fédéral, fla-
mand, wallon ou bruxellois?

2. Wat weten we over de graad van effectieve scree-
nings?

2. Que savons-nous du taux de réalisation effective des
dépistages?
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a) Hoeveel % mensen laat zich screenen op elk van de
aandoeningen zoals aangewezen?

a) Quel pourcentage de la population se soumet au dépis-
tage pour chacune des maladies tel qu'indiqué?

b) Hoeveel % laat zich wel eens screenen maar minder
dan aangewezen?

b) Quel pourcentage de la population se soumet au dépis-
tage mais moins qu'indiqué?

c) Hoeveel % laat zich nooit screenen? c) Quel pourcentage de la population ne se soumet jamais
au dépistage?

d) Hoeveel % laat zich vaker screenen dan nodig? d) Quel pourcentage de la population se soumet au dépis-
tage plus que nécessaire?

3. Wat zijn de kosten van de screenings voor het gezond-
heidszorgbudget, per type?

3. Quel est le coût de chaque type de dépistage pour le
budget de la santé?

4. Als mensen zich vaker laten screenen dan aangewe-
zen, wordt dat dan ook gewoon terugbetaald? Hoeveel
wordt zo terugbetaald aan "overmatige" screenings (graag
het totaal van de afgelopen vijf jaar en uitgesplitst per deel-
staat)?

4. Si l'on se soumet aux dépistages plus fréquemment
qu'indiqué, ces derniers sont-ils tout simplement rembour-
sés? Quel est le montant des remboursements pour des
dépistages "excessifs" (merci d'indiquer le total pour les
cinq dernières années en le ventilant par entité fédérée)?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
25 februari 2019, op de vraag nr. 1954 van Juffrouw
Yoleen Van Camp van 30 oktober 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
25 février 2019, à la question n° 1954 de Mademoiselle
Yoleen Van Camp du 30 octobre 2017 (N.):

De organisatie van screeningsprogramma's of beter
gesteld bevolkingsonderzoeken behoort tot de bevoegdhe-
den van de deelstaten. Als die preventieve acties de mede-
werking vragen van zorgverstrekkers door middel van
terugbetaalde prestaties (bijv.: screeningshonoraria of het
honorarium voor het toedienen van een vaccin) dan kunnen
die prestaties vanuit het Rijksinstituut voor ziekte- en inva-
liditeitsverzekering (RIZIV) worden gehonoreerd.

L'organisation de programmes de dépistage, ou mieux,
d'examens de population fait partie des compétences qui
relèvent des entités fédérées. Si ces actions préventives
nécessitent la collaboration des dispensateurs de soins par
le biais de prestations remboursées (par exemple des hono-
raires de dépistage ou des honoraires pour l'administration
d'un vaccin), ces prestations peuvent être rémunérées par
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI).

Om een coherent preventiebeleid te kunnen voeren,
wordt in het kader van de Interministeriële Conferentie
(IMC) Volksgezondheid overleg georganiseerd tussen de
federale overheid en de deelstaten, en werden afspraken
over het preventiebeleid opgenomen in het protocolak-
koord inzake preventie van 21 maart 2016.

Afin de pouvoir mettre en oeuvre une politique de pré-
vention cohérente, des consultations entre le gouvernement
fédéral et les entités fédérées sont organisées dans le cadre
de la Conférence interministérielle (CIM) Santé publique
et des accords sur la politique de prévention ont été inclus
dans le protocole d'accord du 21 mars 2016 sur la préven-
tion.

De volgende programma's voor de opsporing van kanker
bij de bevolking worden in België georganiseerd:

Les programmes suivants de dépistage du cancer au sein
de la population sont organisés en Belgique:

De Vlaamse overheid organiseert bevolkingsonderzoe-
ken voor de opsporing van borstkanker, colorectale kanker
en baarmoederhalskanker. Het Waals Gewest organiseert
een programma voor borstkanker en colorectale kanker. In
Brussel loopt een programma voor borstkanker.

La Flandre organise des examens de masse pour le dépis-
tage du cancer du sein, du cancer colorectal et du cancer du
col de l'utérus. La Wallonie organise un programme pour le
cancer du sein et le cancer colorectal. À Bruxelles, un pro-
gramme de dépistage pour le cancer du sein est organisé.

Over de participatiegraad aan de screeningsprogramma's
zijn geen cijfers beschikbaar op nationaal niveau. Deze
gegevens worden verzameld op het niveau van de deelsta-
ten. Een antwoord op deze vragen vereist een grondige lon-
gitudinale analysestudie, waarbij de gegevens vanuit het
Intermutualistisch Agentschap, vanuit de screeningspro-
gramma's en vanuit het Kankerregister gekruist worden.

En ce qui concerne le taux de participation aux pro-
grammes de dépistage, aucun chiffre n'est disponible au
niveau national. Ces données sont collectées au niveau des
entités fédérées. Une réponse à ces questions nécessite une
étude d'analyse longitudinale approfondie, dans laquelle
les données sont croisées entre l'Agence intermutualiste,
les programmes de dépistage et le Registre du cancer.
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Wat de screening voor baarmoederhalskanker betreft,
overhandig ik u graag een tabel met de aantallen gevallen
en de uitgaven van het RIZIV voor cervicale uitstrijkjes,
controle-uitstrijkjes en opsporingen van het HPV-virus.
Het gaat om een totale uitgave van 18.720.518,24 euro in
2017. Een dergelijk uitstrijkje wordt slechts één maal per
drie jaar terugbetaald.

En ce qui concerne le dépistage du cancer du col de l'uté-
rus, vous trouvez ci-dessous un tableau contenant les
nombres de cas et les dépenses de l'INAMI pour les frottis
cervicaux, les frottis de contrôle et les dépistages du virus
HPV. Au total, les dépenses s'élèvent à 18.720.518,24
euros en 2017. Ce frottis n'est remboursé qu'une fois tous
les trois ans.

Voor de screening op coloncarcinoma vallen de opvol-
gonderzoeken, de coloscopies ten laste van het RIZIV. De
nomenclatuur laat echter niet toe een onderscheid te maken
tussen coloscopies in opvolging van een afwijkende
screenings-stoelgangtest en andere indicaties. In nabije
toekomst zullen we echter over nauwkeurige data beschik-
ken daar op dit ogenblik binnen het kader van de IMC
Volksgezondheid een werkgroep waarin de deelstaten, het
Kankerregister en Healthdata actief zijn, werken aan de
implementatie van een colonscopie register.

Pour le dépistage du cancer du côlon, les examens de
suivi et les coloscopies sont à charge de l'INAMI. Toute-
fois, la nomenclature ne permet pas de distinguer les colos-
copies dans le suivi d'un test sur selles de dépistage déviant
et d'autres indications. Dans un avenir proche, nous dispo-
serons cependant de données précises étant donné
qu'actuellement, dans le cadre de la CIM Santé publique,
un groupe de travail au sein duquel les entités fédérées, le
Registre du cancer et Healthdata sont impliqués travaille à
l'élaboration d'un registre de la coloscopie.

De screeningsmammografieën -en de "tweede lezingen"
daarvan-die worden uitgevoerd in het kader van het bevol-
kingsonderzoek voor borstkankeropsporing, dat door de
Gemeenschappen en Gewesten wordt georganiseerd, wor-
den via het RIZIV volledig vergoed voor vrouwen in de
leeftijdscategorie 50 tot en met 69 jaar, eenmaal per twee
jaar.

Les mammographies de dépistage et leurs "deuxièmes
lectures", qui sont réalisées dans le cadre de l'examen de
masse pour le dépistage du cancer du sein, organisé par les
communautés et les régions, sont intégralement rembour-
sées par l'INAMI aux femmes âgées de 50 à 69 ans, une
fois tous les deux ans.

In de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen zijn bovendien specifieke verstrekkingen opgenomen
voor borstkankeropsporing bij vrouwen met een sterk ver-
hoogd risico op borstkanker. Het betreft zowel een mam-

mografie als een echografisch of een NMR onderzoek van
de borsten, dat door het RIZIV volledig wordt vergoed.

La nomenclature des prestations de santé comprend éga-
lement des prestations spécifiques pour le dépistage du
cancer du sein chez les femmes présentant un risque parti-
culièrement élevé de cancer du sein. On parle alors tant
d'une mammographie que d'une échographie ou d'une
RMN des seins, prestations intégralement remboursées par
l'INAMI.

Verstrekking/
Prestation

Uitgaven 2013/
Dépenses 2013

Uitgaven 2014/
Dépenses 2014

Uitgaven 2015/
Dépenses 2015

Uitgaven 2016/
Dépenses 2016

Uitgaven 2017/
Dépenses 2017

588350 - 588361 11.110.473,83 12.420.715,10 14.266.250,98 13.053.221,50 12.844.175,56

588873 - 588884 248.983,14 283.065,40 294.528,50 289.414,43 287.883,72

588895 - 588906 1.868.852,02 1.995.774,87 2.015.130,32 2.110.611,10 2.173.267,94

588932 - 588943 1.088.386,47 1.110.946,82 1.332.758,94 1.306.511,00 1.270.952,48

588954 - 588965 1.437.360,39 1.738.741,20 1.943.648,30 2.123.431,07 2.144.238,54

Tota(a)l 15.754.055,85 17.549.243,39 19.852.317,04 18.883.189,10 18.720.518,24

Verstrekking/
Prestation

Gevallen 2013/
Cas 2013

Gevallen 2014/
Cas 2014

Gevallen 2015/
Cas 2015

Gevallen 2016/
Cas 2016

Gevallen 2017/
Cas 2017

588350 - 588361 520.784 558.174 639.809 585.341 571.991

588873 - 588884 26.100 29.175 30.318 29.782 29.406

588895 - 588906 98.069 103.188 103.817 108.678 111.078

588932 - 588943 21.857 21.938 26.229 25.690 24.774

588954 - 588965 28.892 34.370 38.253 41.805 41.876

Tota(a)l 695.702 746.845 838.426 791.296 779.125
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Hierbij is er geen leeftijdsbeperking. Deze onderzoeken
worden slechts beperkt en onder bepaalde voorwaarden
terugbetaald. Een mammografie en/of een echografie kan
eenmaal per jaar aangerekend worden of frequenter mits
motivatie in het medisch dossier. Een NMR onderzoek is
beperkt tot eenmaal per jaar.

Aucune limite d'âge n'a pour ce faire été fixée. Ces exa-
mens ne sont remboursés que de manière limitée et sous
certaines conditions. Une mammographie et/ou une écho-
graphie peut être attestée une fois par an ou davantage pour
autant qu'une motivation figure dans le dossier médical.
Une RMN est limitée à une fois par an.

De RIZIV uitgave voor deze screeningsonderzoeken
voor borstkanker bedraagt in 2017 18.723.855 euro.

Les dépenses de l'INAMI pour ces examens de dépistage
du cancer du sein s'élèvent en 2017 à 18.723.855 euros.

DO 2017201819851
Vraag nr. 2000 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ine Somers van
01 december 2017 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel
en Migratie:

DO 2017201819851
Question n° 2000 de madame la députée Ine Somers du

01 décembre 2017 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Heffing van het fagg op medische hulpmiddelen. La contribution sur les dispositifs médicaux due à l'afmps.
Overeenkomstig artikel 34 van de wet van 15 december

2013 met betrekking tot de medische hulpmiddelen zijn
distributeurs die medische hulpmiddelen hebben geleverd
aan eindgebruikers of verantwoordelijken voor de afleve-
ring, een jaarlijkse heffing verschuldigd op basis van hun
op de Belgische markt gerealiseerde omzet van medische
hulpmiddelen van het voorgaande kalenderjaar.

Conformément à l'article 34 de la loi du 15 décembre
2013 en matière de dispositifs médicaux, les distributeurs
ayant livré ou étant responsables de la livraison de ces dis-
positifs à des utilisateurs finaux doivent s'acquitter d'une
contribution annuelle, calculée sur la base du chiffre
d'affaires des dispositifs médicaux réalisé sur le marché
belge au cours de l'année civile précédente.

1. Wat is de opbrengst van deze heffing sinds de invoe-
ring van de maatregel, opgesplitst per discipline (medische
hulpmiddelen voor tandartsen, kinesitherapeuten, enz.) en
opgesplitst per jaar?

1. Quel a été le produit annuel de cette contribution,
réparti par discipline (dispositifs médicaux pour dentistes,
kinésithérapeutes, etc.), depuis l'instauration de la mesure?

2. Hoeveel distributeurs dienden in de afgelopen jaren
hun aangifte van de omzet van medische hulpmiddelen van
het voorgaande kalenderjaar niet of niet volledig in, opge-
splitst per jaar?

2. Au cours de la période concernée, combien de distri-
buteurs ont-ils omis d'introduire leur déclaration de chiffre
d'affaires de dispositifs médicaux de l'année civile écoulée
ou ont-ils introduit une déclaration incomplète? Pourriez-
vous répartir ces chiffres par an?

3. Wat zijn de belangrijkste onvolledigheden in de aan-
vragen?

3. Quelles sont les principales omissions dans les décla-
rations?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
26 februari 2019, op de vraag nr. 2000 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ine Somers van 01 december
2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
26 février 2019, à la question n° 2000 de madame la
députée Ine Somers du 01 décembre 2017 (N.):

1. De heffingen voor de medische hulpmiddelen worden
bepaald door de artikelen 14/2 tot 14/6 van de wet van
20 juli 2006 betreffende de oprichting en de werking van
het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten (fagg).

1. Les redevances pour les dispositifs médicaux sont
définies par les articles 14/2 à 14/6 de la loi du 20 juillet
2006 relative à la création et au fonctionnement de
l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé
(afmps).
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In de bijlage van dezelfde wet wordt vermeld dat markt-
deelnemers, zoals fabrikanten, distributeurs, invoerders die
medische hulpmiddelen aan eindgebruikers en/of detail-
handelaars leveren, aan de heffing zijn onderworpen.

À l'annexe de cette même loi, il est mentionné que les
opérateurs économiques, à savoir les fabricants, distribu-
teurs, importateurs, mettant à disposition des dispositifs
médicaux aux utilisateurs finaux et/ou aux détaillants sont
sujets à la redevance.

Sinds 2017 is het een zogenaamde variabele bijdrage
geworden die wordt berekend op basis van de omzet van
het voorgaande jaar.

Depuis 2017, cette dernière est une contribution dite
variable et calculée en fonction du chiffre d'affaires effec-
tuée sur l'année précédente.

De distributeurs onderworpen aan deze bijdrage moeten
hun omzet aangeven vóór 1 april via een onlineapplicatie
van het fagg.

Les opérateurs économiques redevables de cette contri-
bution doivent déclarer leur chiffre d'affaire avant le
1er avril dans l'application en ligne de l'afmps.

Een maximale bijdrage op de omzet wordt gevraagd en
geplaatst op een klantenrekening voor elke distributeur.

Une redevance maximale sur le chiffre d'affaires est
demandée et perçue dans un compte "client" pour chaque
distributeur.

Het fagg berekent het tekort dat moet worden gefinan-
cierd, stelt dus de vergoeding vast die nodig is om dit
tekort te financieren en factureert het bedrag dat van de
klantenrekening wordt afgeschreven.

L'afmps calcule le déficit à financer, fixe ainsi la rede-
vance nécessaire au financement de ce déficit et facture le
montant pris dans le compte client.

De rest wordt gebruikt voor de vergoeding voor het vol-
gende jaar of terugbetaald als de distributeur stopt met zijn
activiteiten als verdeler van medische hulpmiddelen.

Le solde est utilisé pour la redevance de l'année suivante
ou remboursé si le distributeur arrête ses activités de distri-
buteur de dispositifs médicaux.

- Voor het jaar 2017: het maximale percentage van de bij-
drage was 0,4026092 % en werd uiteindelijk vastgesteld
op 0,3801539 %. Deze bijdrage heeft 8.340.623 euro opge-
leverd.

- Pour l'année 2017: le pourcentage maximal de la rede-
vance était de 0,4026092 % et a été fixée à 0,3801539 %.
Cette redevance a rapporté 8.340.623 euros.

- Voor het jaar 2018: het maximale percentage van de bij-
drage was 0,3989129 % en werd uiteindelijk vastgesteld
op 0,2949036 %. Deze vergoeding heeft 8.068.934 euro
opgeleverd.

- Pour l'année 2018: le pourcentage maximal de la rede-
vance était de 0,3989129 % et a été fixée à 0,2949036 %.
Cette redevance a rapporté 8.068.934 euros.

Het is niet mogelijk om een opsplitsing te maken voor de
verschillende sectoren die deze heffingen moeten betalen.
De notificatie van de activiteiten als distributeur omvat
immers geen detail per sector.

Il nous est difficile de fournir une réponse relative sur les
différents secteurs devant payer cette redevance. En effet,
la notification des activités des acteurs ne stipule pas le
secteur.

Het fagg tracht het systeem voor de bijdragen steeds ver-
der te verbeteren opdat de onlinetoepassing steeds nauw-
keuriger informatie bevat voor de verwerking van de
gegevens, zonder dat de distributeur een toename van de
administratieve last ondervindt.

L'afmps essaye toujours d'améliorer le système de contri-
bution afin que l'application en ligne "Contribution"
contienne un maximum d'information nécessaire au traite-
ment de cette matière sans pour autant que le distributeur
ne soit impacté par une augmentation de sa charge de tra-
vail.

2. Deze specifieke informatie is niet beschikbaar. Niet
alle ondernemingen die bij ons gekend zijn, hoeven hun
omzet aan te geven omdat de bijdrage niet op hen van toe-
passing is. Voor de bijdrage van 2018 hebben 1360 onder-
nemingen een omzet groter dan of gelijk aan nul
opgegeven.

2. Cette information spécifique n'est pas disponible.
Toutes les entreprises connues chez nous ne doivent pas
déclarer leur chiffre d'affaires car elles ne sont pas sujet à
cette contribution. Pour la contribution de 2018, 1.360
entreprises ont déclaré un chiffre d'affaires supérieur ou
égal à zero.

3. Zoals hierboven toegelicht, is de bijdrage gebaseerd op
de omzet voor medische hulpmiddelen die ter beschikking
worden gesteld aan detailhandelaars en/of eindgebruikers.

3. Comme expliqué ci-dessus, la contribution est basée
sur le chiffre d'affaires pour les dispositifs médicaux mis à
disposition des détaillants et/ou des utilisateurs finaux.
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In het aangifteformulier wordt gevraagd om drie omzet-
cijfers te verstrekken: de totale omzet, de omzet voor de
medische hulpmiddelen en de omzet voor de medische
hulpmiddelen beschikbaar gesteld in België aan detailhan-
delaars en/of eindgebruikers.

Dans le formulaire de déclaration, il est demandé de four-
nir tois chiffres d'affaires, à savoir le chiffre d'affaires total,
le chiffre d'affaires pour les dispositifs médicaux et le
chiffre d'affaires pour les dispositifs médicaux mis à dispo-
sition en Belgique aux détaillants et/ou utilisateurs finaux.

In de meeste gevallen verklaren de ondernemingen deze
drie omzetcijfers maar sommige verklaren alleen het laat-
ste omzetcijfer.

Dans la majorité des cas, les acteurs déclarent ces trois
chiffres d'affaires. Cependant, certains ne déclarent que le
dernier chiffre d'affaires.

Om dit probleem op te lossen, zal het formulier worden
aangepast zodat alleen de omzet wordt gevraagd waarop de
bijdrage wordt toegepast.

Afin de pallier ce problème, le formulaire sera adapté
afin de n'inclure que le chiffre d'affaires pour lequel la
contribution est appliquée.

Er worden geen andere onvolledigheden vastgesteld. Aucune autre omission n'a été identifiée.

DO 2017201820333
Vraag nr. 2055 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

DO 2017201820333
Question n° 2055 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Afschaffing van de terugbetaling van zorgverstrekkingen
en geneesmiddelen.

Suppression de remboursements d'actes de soins et de
médicaments.

De huidige regering heeft sinds haar aantreden besloten
om een aantal zorgverstrekkingen en geneesmiddelen niet
langer terug te betalen.

L'actuel gouvernement a, depuis son installation, décidé
de la suppression d'un certain nombre de remboursements
d'actes de soins et de médicaments.

Kunt u een lijst opmaken van de zorgverstrekkingen en
geneesmiddelen die niet langer terugbetaald worden?

Pouvez-vous donner la liste des actes de soins et des
médicaments ne faisant plus l'objet d'un remboursement?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
26 februari 2019, op de vraag nr. 2055 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Lutgen van 08 januari
2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
26 février 2019, à la question n° 2055 de monsieur le
député Benoît Lutgen du 08 janvier 2018 (Fr.):

Tijdens de huidige regeerperiode heb ik beslist om
slechts twee vergoedbare farmaceutische specialiteiten op
eigen initiatief uit de terugbetaling te schrappen. Het gaat
om de volgende farmaceutische specialiteiten:

Depuis l'installation du gouvernement actuel, seules deux
spécialités pharmaceutiques remboursables ont été suppri-
mées du remboursement à mon initiative. Il s'agit des spé-
cialités pharmaceutiques suivantes:

- Incivo; - Incivo;
- Picato. - Picato.
In beide gevallen betreft het geneesmiddelen waarvoor

de tijdelijke inschrijving op de lijst van de vergoedbare far-
maceutische specialiteiten op het einde van de overeen-
komst tussen het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) en het verantwoordelijk
bedrijf niet omgezet werd in een definitieve inschrijving.

Dans les deux cas, il s'agit de médicaments pour lesquels
l'inscription temporaire sur la liste des spécialités pharma-
ceutiques remboursables n'a pas été suivie par une inscrip-
tion définitive au moment où la convention entre l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) et la
firme responsable a pris fin.

De overige farmaceutische specialiteiten werden uit de
terugbetaling geschrapt ofwel op vraag van het verant-
woordelijk bedrijf ofwel ten gevolge van een onbeschik-
baarheid van minstens twaalf maanden.

Les autres spécialités pharmaceutiques supprimées du
remboursement l'ont été soit à la demande de la firme soit
en raison d'une indisponibilité de plus de douze mois.
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In bijlage vindt u tevens een overzicht van alle
geschrapte nomenclatuurcodes met hun omschrijving
opgesplitst per rubriek en dit voor de periode van januari
2015 tot februari 2018. Er staat ook steeds een korte toe-
lichting bij vermeld. Dergelijke schrappingen maken
steeds het voorwerp uit van een advies van de betrokken
overlegorganen in de schoot van het RIZIV.

Vous trouverez également en annexe, un aperçu de tous
les codes nomenclature supprimés ainsi que leur libellé,
subdivisés par rubrique, pour la période de janvier 2015 à
février 2018. Une explication concise est toujours mention-
née. De telles suppressions font toujours l'objet d'un avis
des organes de concertation concernés au sein de l'INAMI.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201821334
Vraag nr. 2205 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

23 februari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2017201821334
Question n° 2205 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 23 février 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Port-a-cath. Le port-a-cath.
Een poortkatheter of een port-a-cath is een implanteer-

baar hulpmiddel waarmee artsen gemakkelijk toegang kun-
nen krijgen tot grote, diep gelegen aders in het menselijk
lichaam. Het bestaat uit een door een siliconenrubberen
membraan afgesloten injectiekamer waar een dun slangetje
op is aangesloten.

Un cathéter à chambre implantable ou port-a-cathest un
dispositif implantable qui permet au médecin d'accéder
facilement aux veines profondes de gros calibre. Il se com-
pose d'une chambre d'injection fermée par une membrane
en silicone à laquelle est raccordé un fin tuyau souple.

Hoeveel keer en bij hoeveel patiënten werd een port-a-
cath gespoeld in het ziekenhuis de voorbije vijf jaar, per
jaar? Graag cijfers voor de ganse bevolking en de cijfers
bij -18-jarigen, jaarlijks en opgesplitst per deelstaat.

Pour chacune des cinq dernières années, à combien de
reprises et chez combien de patients un port-a-cath a-t-il
été rincé en milieu hospitalier? Merci de communiquer,
ventilés par entité fédérée, les chiffres relatifs à l'ensemble
de la population et les chiffres relatifs aux patients de
moins de 18 ans.

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
25 februari 2019, op de vraag nr. 2205 van Juffrouw
Yoleen Van Camp van 23 februari 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
25 février 2019, à la question n° 2205 de Mademoiselle
Yoleen Van Camp du 23 février 2018 (N.):

In antwoord op uw vraag, deel ik u mede dat er geen cij-
fers beschikbaar zijn met betrekking op de frequentie en
het aantal patiënten waarbij een port-a-cath in het zieken-
huis wordt gespoeld.

En réponse à votre question, je peux vous communiquer
qu'aucun chiffre n'est disponible en ce qui concerne la fré-
quence et le nombre de patients chez qui un port-a-cath est
rincé en hôpital.

Er bestaat immers geen specifieke nomenclatuurcode
voor deze prestatie, waardoor er geen registratie van aan-
tallen kan gebeuren.

Il n'existe effectivement pas de code de nomenclature
spécifique pour cette prestation, si bien que les nombres ne
peuvent pas être enregistrés.
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DO 2017201823395
Vraag nr. 2432 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
04 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2017201823395
Question n° 2432 de madame la députée Kattrin Jadin

du 04 juin 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Nieuwe Amerikaanse behandeling tegen migraine. Le nouveau traitement américain contre la migraine.
Het Amerikaanse geneesmiddelenagentschap (Food and

Drug Administration, FDA) heeft onlangs de Aimovig-
behandeling ter voorkoming van migraine goedgekeurd.

L'agence américaine du médicament FDA (Food and
Drug Administration) a récemment approuvé le traitement
Aimovig, destiné à prévenir la migraine.

Deze behandeling is zo ontwikkeld dat de patiënten zich
zelf één keer per maand met behulp van een injectiepen,
die vergelijkbaar is met de insulinepen, het geneesmiddel
kunnen toedienen.

Ce traitement a été conçu pour être administré par les
patients eux-mêmes, une fois par mois à l'aide d'un stylo à
injection semblable aux stylos à insuline.

Volgens het farmaceutische bedrijf Novartis is dit de eer-
ste door de FDA goedgekeurde, innovatieve behandeling
die specifiek is ontwikkeld om migraine te voorkomen.

Selon l'entreprise pharmaceutique Novartis, il s'agit d'une
approche novatrice et du premier traitement approuvé par
le FDA à être spécifiquement développé pour prévenir les
migraines.

1. Bent u op de hoogte van deze behandeling? 1. Avez-vous connaissance de ce traitement?
2. Is er een risicobeoordeling voor deze injecties uitge-

voerd? Zo ja, wat zijn deze risico's?
2. Une étude des risques que comportent ces injections a-

t-elle été effectuée? Dans l'affirmative, quels sont ces
risques?

3. Zal dit geneesmiddel ook in België in de handel wor-
den gebracht?

3. Pourrait-on s'attendre à voir ce médicament en Bel-
gique?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
25 februari 2019, op de vraag nr. 2432 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 04 juni 2018
(Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
25 février 2019, à la question n° 2432 de madame la
députée Kattrin Jadin du 04 juin 2018 (Fr.):

1. Ik ben op de hoogte van deze nieuwe farmaceutische
specialiteit geïndiceerd voor de behandeling van migraine.

1. J'ai bien connaissance de cette nouvelle spécialité
pharmaceutique indiquée dans le traitement de la migraine.

Het bedrijf Novartis heeft op 13 september 2018 een aan-
vraagdossier voor Aimovig ingediend bij de Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen (CTG) voor een
inschrijving op de lijst van de vergoedbare farmaceutische
specialiteiten.

En effet, la firme Novartis a introduit le 13 septembre
2018 un dossier de demande d'inscription sur la liste des
spécialités pharmaceutiques remboursables pour la spécia-
lité pharmaceutique Aimovig auprès de la Commission de
remboursement des médicaments (CRM).

2. Aangezien het dossier momenteel door de CTG wordt
geëvalueerd, kan ik op uw vraag over risicostudies met
betrekking tot injecties nog niet beantwoorden.

2. Le dossier étant en cours d'évaluation par la CRM, il
ne m'est pas encore possible de répondre à votre question
relative aux études de risques liés aux injections.

3. Op basis van het voorstel dat door de CTG zal gefor-
muleerd worden, zal ik een beslissing nemen over de terug-
betaling in België van deze nieuwe farmaceutische
specialiteit.

3. Sur base de la proposition qui sera formulée par la
CRM, je serai amenée à prendre une décision quant au
remboursement de cette nouvelle spécialité pharmaceu-
tique en Belgique.
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DO 2018201925331
Vraag nr. 2673 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
29 oktober 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201925331
Question n° 2673 de madame la députée Els Van Hoof

du 29 octobre 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Rookverbod. - Controles. Les contrôles relatifs à l'interdiction de fumer.
Zeven jaar na de invoering van het rookverbod in horeca-

zaken blijft het van belang dat de wet wordt nageleefd. Uit
cijfers vorig jaar bleek dat 15 % van de cafés roken nog
steeds toelaat. De regelgeving is nochtans duidelijk: er mag
in geen enkel café gerookt worden.

Sept ans après l'instauration de l'interdiction de fumer
dans les établissements horeca, il demeure essentiel de
veiller au respect de la loi. Il ressort de chiffres publiés
l'année dernière que le tabac reste autorisé dans 15 % des
cafés. La législation est cependant claire: le tabac doit être
banni dans tous les cafés.

1. Hoeveel controles op het rookverbod zijn uitgevoerd
in de periode 2016, 2017 en 2018? Graag een totaal en een
opdeling per Gewest, provincie en centrumstad.

1. Entre 2016 et 2018, combien de contrôles relatifs à
l'interdiction de fumer ont-ils été effectués, au total, par
Région, par province et par grande ville?

2. Hoeveel inbreuken zijn in diezelfde periode vastge-
steld op het rookverbod? Graag een totaal en de procentu-
ele verhouding tot het aantal controles. Ook graag een
opdeling per Gewest, provincie en centrumstad.

2. Au cours de la période concernée, combien d'infrac-
tions à l'interdiction de fumer ont-elles été constatées?
Pourriez-vous fournir le chiffre total et le pourcentage qu'il
représente par rapport au nombre de contrôles? De plus,
serait-il possible de ventiler les chiffres par Région, par
province et par grande ville?

3. Welk gevolg werd er gegeven aan deze inbreuken in
diezelfde periode? Worden er sancties opgelegd? Graag
een opdeling van de inbreuken naargelang het gevolg dat
eraan gegeven werd.

3. Quelles ont été les suites réservées aux infractions
constatées au cours de la période concernée? Des sanctions
ont-elles été infligées? Pourriez-vous fournir une réparti-
tion des infractions en fonction des suites qui leur ont été
données?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
26 februari 2019, op de vraag nr. 2673 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 29 oktober
2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
26 février 2019, à la question n° 2673 de madame la
députée Els Van Hoof du 29 octobre 2018 (N.):

1 en 2. Het aantal rookcontroles, het percentage inbreu-
ken en het aantal pv's in drankgelegenheden (cafés, disco-
theken en waterpijpbars) zijn voor 2016-2018 in
onderstaande tabellen weergegeven. De controlecijfers
worden weergegeven voor gans België en opgesplitst per
gewest. De huidige databank van de Tabak- en Alcohol-
controledienst laat het niet toe om de cijfers verder op te
splitsen.

1 et 2. Le nombre de contrôles relatifs à l'interdiction de
fumer dans les lieux publics, le pourcentage d'infractions et
le nombre de P.-V. dans les débits de boissons (cafés, dis-
cothèques et bars à chicha) pour 2016-2018 sont indiqués
dans les tableaux ci-dessous. Les chiffres de contrôle sont
donnés pour l'ensemble de la Belgique et ventilés par
région. La base de données actuelle du Service de contrôle
du Tabac et de l'Alcool ne permet pas de ventiler davantage
les chiffres.

Aantal uitgevoerde controles: Nombre de contrôles effectués:
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Percentage inbreuken: Pourcentage d'infractions:

Aantal pv's: Nombre de P.-V.:

3. De Juridische Dienst van de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu legde in het
jaar 2018, 1.414 administratieve boetes op voor het over-
treden van het rookverbod in drankgelegenheden (met
inbegrip van de rokers zelf). Het totaalbedrag dat voor de
1.414 boetes werd opgelegd, bedroeg 638.297 euro.

3. En 2018, le Service juridique du SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement a
infligé 1.414 amendes administratives pour infraction à
l'interdiction de fumer dans les débits de boissons (en ce
compris les fumeurs particuliers). Le montant total de ces
amendes s'élevait à 638.297 euros.

Totaal aantal controles 
uitgevoerd in België/ 

Nombre total de 
contrôles effectués 

en Belgique

Opsplitsing per Gewest / 
 Ventilation par Région

Vlaanderen/ 
Flandre

Wallonië/ 
Wallonie

Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest/ 

Région de Bruxelles-
Capitale

2016 5.427 2.885 1.806 736

2017 6.121 3.503 1.574 1.039

2018 4.176 2.604 1.127 445

Percentage inbreuken 
uitgevoerd in België/ 

Pourcentage d’infractions 
commises en Belgique

Opsplitsing per Gewest / Ventilation par Région

Vlaanderen/ 
Flandre

Wallonië/ 
Wallonie

Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest/ 

Région de Bruxelles-
Capitale

2016 13% 14% 8% 23%

2017 13% 13% 9% 20%

2018 14% 12% 10% 34%

Totaal aantal PV’s in 
België/ 

Nombre total de 
PV en Belgique

Opsplitsing per Gewest / Ventilation par Région

Vlaanderen/ 
Flandre

Wallonië/ 
Wallonie

Brussels 
Hoofdstedelijk 

Gewest/ 
Région de Bruxelles-

Capitale

2016 737 439 108 190

2017 725 415 105 205

2018 502 263 86 153
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DO 2018201925473
Vraag nr. 2687 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 19 november 2018 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

DO 2018201925473
Question n° 2687 de monsieur le député Roel Deseyn du

19 novembre 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Statuut sportbeoefenaar. - Aantal begunstigden. Le nombre de bénéficiaires du statut de sportif.
Sportbeoefenaars genieten het voordeel van verminderde

RSZ-bijdragen. Zowel voor sportbeoefenaars zoals
bedoeld in de wet van 24 februari 1978, als voor betaalde
sportbeoefenaars die verbonden zijn door een arbeidsover-
eenkomst en niet onder toepassing van deze wet vallen,
alsook voor de beroepsrenners met vergunning van de Bel-
gische Wielerbond wordt een uitzondering voorzien in de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maat-
schappelijke zekerheid der arbeiders. Deze uitzondering
bestaat erin dat deze sportbeoefenaars enkel bijdragen
betalen voor de verplichte verzekering tegen ziekte en
invaliditeit (geneeskundige verzorging en uitkeringen),
werkloosheid en rust- en overlevingspensioen.

Les sportifs bénéficient d'une réduction de cotisation
ONSS. L'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs prévoit une exception tant
pour les sportifs visés par la loi du 24 février 1978 que
pour les sportifs rémunérés liés par un contrat de travail et
qui ne sont pas concernés par la loi précitée, ainsi que pour
les cyclistes professionnels licenciés à la Ligue vélocipé-
dique belge. En vertu de cette exception, ces sportifs ne
doivent s'acquitter que des cotisations sociales relatives au
régime de l'assurance maladie invalidité obligatoire (soins
de santé et indemnités), au régime de l'assurance chômage
et au régime de l'assurance pension de retraite et de survie.

Voor de voetbalclubs en de beroepsvoetbalspelers die zij
via een arbeidsovereenkomst tewerkstellen voorziet de wet
van 3 maart 1977 betreffende de toepassing van de sociale
zekerheidswetgeving op de beroepsvoetbalspelers nog in
een bijkomende uitzondering. Beroepsvoetbalspelers beta-
len enkel sociale bijdragen voor de verplichte verzekering
tegen ziekte en invaliditeit (geneeskundige verzorging),
rust- en overlevingspensioen en kinderbijslag.

En ce qui concerne les clubs de football, ainsi que les
joueurs de football professionnels qu'ils emploient en vertu
d'un contrat de louage de travail, la loi du 3 mars 1977
concernant l'application de la sécurité sociale aux joueurs
de football professionnels prévoit une exception addition-
nelle. Les footballeurs professionnels paient uniquement
les cotisations sociales relatives au régime d'assurance
obligatoire contre la maladie et l'invalidité, secteur des
soins de santé, au régime des pensions de retraite et de sur-
vie et au régime des allocations familiales.

1. Hoeveel personen maakten de jongste vijf jaar (indien
mogelijk de jongste tien jaar) gebruik van het uitzonde-
ringsregime met betrekking tot de RZS-bijdragen zoals
bedoeld in artikel 6 en artikel 6bis van het koninklijk
besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zeker-
heid der arbeiders? Graag een opsplitsing per jaar en per
statuut (sportbeoefenaars zoals bedoeld in de wet van
24 februari 1978, sportbeoefenaars verbonden door een
arbeidsovereenkomst en beroepsrenners met vergunning
van de Belgische Wielerbond).

1. Au cours des cinq dernières années (des dix dernières,
si possible), combien de personnes ont-elles recouru au
régime d'exception concernant les cotisations ONSS, tel
que visé aux article 6 et 6bis de l'arrêté royal du
28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin
1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant
la sécurité sociale des travailleurs? Pourriez-vous préciser
la répartition de ces chiffres par an et par statut (sportifs
tels que visés par la loi du 24 février 1978, sportifs liés par
un contrat de travail et cyclistes professionnels licenciés à
la Ligue vélocipédique belge)?

2. Hoeveel voetbalspelers en clubs maakten de jongste
vijf jaar (indien mogelijk de jongste tien jaar) gebruik van
het uitzonderingsregime met betrekking tot de RSZ-bijdra-
gen zoals voorzien in de wet van 3 maart 1977 betreffende
de toepassing van de sociale zekerheidswetgeving op de
beroepsvoetbalspelers? Graag een opsplitsing per jaar.

2. Au cours des cinq dernières années (des dix dernières,
si possible), combien de footballeurs et de clubs ont-ils
recouru au régime d'exception relatif aux cotisations
ONSS, tel que prévu par la loi du 3 mars 1977 concernant
l'application de la sécurité sociale aux joueurs de football
professionnels? Comment se répartissent les chiffres par
an?
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3. Vindt u dat deze regeling nog te rechtvaardigen is anno
2018 gezien de stijgende volumes, de omvang van de ver-
loning en het niet halen van de initiële doelstellingen? Hoe
ver staat het met de evaluatie van deze regeling? Mogen
we bijsturingen aan deze regeling verwachten? Indien wel,
wanneer en welke?

3. Compte tenu des volumes croissants, du niveau des
rémunérations et dès lors que les objectifs initiaux n'ont
pas été atteints, considérez-vous que le maintien de ce
régime reste défendable en 2018? Quel est l'état d'avance-
ment de son évaluation? Pouvons-nous espérer des ajuste-
ments de la réglementation? Dans l'affirmative, de quel
type et à quelle échéance?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
26 februari 2019, op de vraag nr. 2687 van de heer
volksvertegenwoordiger Roel Deseyn van 19 november
2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
26 février 2019, à la question n° 2687 de monsieur le
député Roel Deseyn du 19 novembre 2018 (N.):

Vooraf wil ik u enkele elementen meegeven die van
belang zijn om de cijfers correct te interpreteren:

J'aimerais commencer par vous donner quelques élé-
ments importants afin d'interpréter correctement les
chiffres:

- de cijfers zijn voor alle kwartalen gebaseerd op de
gegevens die beschikbaar zijn op gemiddeld ongeveer zes
maanden na het einde van het kwartaal. De cijfers geven
dus de toestand weer van wat de werkgevers op dat
moment hebben aangegeven;

- pour tous les trimestres, les chiffres sont basés sur des
données disponibles en moyenne environ six mois après la
fin du trimestre et reflètent par conséquent la situation
basée sur les données que les employeurs ont communiqué
à ce moment;

- de aantallen zijn het aantal arbeidsplaatsen gedurende
het kwartaal en niet het aantal werknemers, want dat zou
een onderschatting zijn, aangezien de RSZ voor de werk-
nemer zijn belangrijkste tewerkstelling bij de werkgever
weerhoudt;

- les chiffres correspondent au nombre d'emplois pendant
le trimestre et non au nombre de travailleurs. Prendre en
considération le nombre de travailleurs entraînerait une
sous-estimation étant donné que l'ONSS retient pour le tra-
vailleur son occupation principale chez l'employeur;

- aangezien de RSZ werkt met kwartaalaangiftes geven
we de resultaten ook per kwartaal;

- l'ONSS travaillant avec des déclarations trimestrielles,
les résultats sont également présentés trimestre par tri-
mestre;

- bij vergelijking met andere cijfers die in dit kader gele-
verd worden, moet steeds goed nagegaan worden of het
over dezelfde vraagstelling ging (er zijn bijvoorbeeld spe-
cifiek voor de voetballers ook al cijfers verstrekt die enkel
over de klassen 1A en 1B gaan).

- pour toute comparaison avec d'autres chiffres fournis
dans ce cadre, il faut toujours bien vérifier si les données
reposent sur le même questionnaire (pour les footballeurs,
des chiffres ne concernant que les divisions 1A et 1B ont
par exemple déjà été transmis).

1. U vindt de gevraagde gegevens in tabel 1 die als bij-
lage opgenomen is.

1. Vous trouverez les données demandées dans le tableau
1 en annexe.

We hebben de gevraagde indeling als volgt geïnterpre-
teerd:

Nous avons interprété comme suit la ventilation deman-
dée:

Er worden drie resultaatkolommen gegeven: Trois colonnes de résultats sont présentées:
- gewone tewerkstelling: werknemers aangegeven met de

gewone werknemerscodes (95 % als normale bediende),
waarvan we dus niet zeker weten of het sportbeoefenaars
zijn die niet aangegeven zijn onder de wet van 24 februari
1978 of omkaderingspersoneel;

- occupation ordinaire: travailleurs déclarés sous les
codes travailleur ordinaires (95 % comme employés ordi-
naires) et pour lesquels nous ne sommes pas en mesure
d'établir avec certitude s'il s'agit de sportifs qui n'ont pas
été déclarés sous le régime de la loi du 24 février 1978 ou
bien de personnel d'encadrement;

- de werknemers aangegeven als sportbeoefenaar (zowel
de "gewone" als degene die minder dan 19 jaar zijn) onder
de specifieke werkgeverscategorieën gelinkt aan de wet
van 24 februari 1978 (met uitzondering met wat onder 3
valt);

- les travailleurs déclarés comme sportifs (aussi bien les
travailleurs "ordinaires" que ceux qui ont moins de 19 ans)
sous les catégories d'employeurs spécifiques reliées à la loi
du 24 février 1978 (à l'exception des travailleurs relevant
du point 3);
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- de sportbeoefenaars aangegeven door de BWB, maar
ook deze aangegeven door Sport Vlaanderen, aangezien de
wielrenners van de "LOTTO-ploeg" anders uit de boot
zouden vallen.

- les sportifs déclarés par la RLVB, mais également ceux
déclarés par Sport Vlaanderen, afin de pouvoir prendre en
considération les coureurs de l'équipe "LOTTO".

2. U vindt de gevraagde gegevens in tabel 2 die als bij-
lage opgenomen is.

2. Vous trouverez les données demandées dans le tableau
2 repris en annexe.

De wet van 3 maart 1977 heeft geen invloed op de RSZ-
materie, er is dus ook geen mogelijkheid om ons hierop te
baseren. De enige andere mogelijkheid is het gebruik van
de NACE-code "Activiteiten van voetbalclubs". Deze filter
heeft de beperking dat per werkgever maar één NACE-
code mag worden toegekend, deze van de belangrijkste
activiteit. We riskeren hier dus een aantal voetbalploegen
te missen.

La loi du 3 mars 1977 n'a pas d'influence sur les matières
traitées par l'ONSS et nous n'avons par conséquent aucune
possibilité de nous baser sur elle. L'unique autre possibilité
consiste à utiliser le code NACE "Activités de clubs de
football". Le problème de ce filtre, c'est qu'il ne permet
d'octroyer qu'un seul code NACE par employeur: celui de
l'activité principale. Il y a dès lors un risque qu'un certain
nombre de clubs de football passent entre les mailles du
filet.

In de algemene gegevens in punt 1 zijn de cijfers van
punt 2 ook aanwezig. Er mag dus niet samengevoegd wor-
den.

Les données générales du point 1 contiennent également
les chiffres du point 2, qui ne peuvent dès lors pas leur être
additionnés.

3. Naar aanleiding van de recente onthullingen over de
voetbalwereld heb ik het initiatief genomen om de
bestaande situatie te analyseren en te bestuderen of de
regeling aangepast dient te worden. Ik heb hiervoor reeds
overlegd met verschillende actoren van de betrokken sec-
tor. Afsluitend wens ik u in herinnering te brengen dat de
bestaande regeling in de sociale zekerheid van toepassing
is op alle betaalde sportbeoefenaars en niet uitsluitend op
voetballers en hun werkgevers.

3. Suite aux récentes révélations au sujet du monde du
football, j'ai pris l'initiative d'analyser et d'examiner la
situation actuelle afin de décider si la réglementation doit
être adaptée. J'ai déjà eu des concertations à ce sujet avec
différents acteurs du secteur concerné. Je voudrais enfin
vous rappeler que la réglementation de sécurité sociale
actuelle est applicable à tous les sportifs rémunérés et pas
exclusivement aux footballeurs.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2018201926253
Vraag nr. 3175 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
24 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926253
Question n° 3175 de madame la députée Nathalie

Muylle du 24 janvier 2019 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

Incontinentieforfaits (MV 28071). Forfaits incontinence (QO 28071).
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Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) voorziet onder bepaalde voorwaarden twee
jaarvergoedingen voor mensen met incontinentie. Ener-
zijds bestaat er het forfait van 165 euro voor onbehandel-
bare urine-incontinentie. Daarnaast bestaat er ook het
forfait van 506 euro dat gebruikt kan worden bij inconti-
nentie voor urine en/of stoelgang, maar dat enkel bedoeld
is voor mensen in een afhankelijke situatie (verzorgd door
een thuisverpleegkundige of een mantelzorger). De forfaits
worden niet uitgekeerd in woonzorgcentra, waar een
andere financiering geldt.

L'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) prévoit, sous certaines conditions, deux forfaits
annuels pour les personnes souffrant d'incontinence. Il
existe d'une part le forfait de 165 euros pour l'incontinence
urinaire non traitable et d'autre part, le forfait de 506 euros
pour l'incontinence urinaire et/ou fécale, mais qui n'est
attribué que si la personne est en situation de dépendance
(en soins à domicile ou soutenue par un aidant proche). Les
forfaits ne sont pas valables en maisons de repos, où le
financement se fait par d'autres canaux.

In januari 2017 diende ik reeds een vraag in omtrent het
incontinentieforfait. In uw antwoord deelde u mee dat u
een voorstel tot onderzoek over de kosten verbonden aan
incontinentieproblemen heeft ingediend bij het Federaal
Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg (KCE). Deze
studie werd aanvaard en recentelijk kwam de studie online
(KCE Reports 304A).

J'ai déjà posé une question sur le forfait pour l'inconti-
nence en janvier 2017. Dans votre réponse, vous avez indi-
qué que vous aviez introduit une proposition d'étude des
coûts liés aux problèmes d'incontinence auprès du Centre
Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE). Cette étude
a été acceptée et a été récemment placée en ligne (KCE
Reports 304A).

In 2016 ontvingen ongeveer 108.000 personen een forfait
voor incontinentie. De forfaits worden vooral gebruikt
voor absorberende beschermingsmiddelen (luiers en inleg-
verband). Volgens internationale richtlijnen zou dit echter
een laatste redmiddel of extra hulpmiddel tijdens de behan-
deling mogen zijn. Er bestaan immers doeltreffende behan-
delingen voor bepaalde vormen van incontinentie.

Environ 108 000 personnes ont bénéficié de ces forfaits
en 2016. Ceux-ci sont essentiellement utilisés pour l'achat
de moyens de protection absorbants (langes et bandes de
protection). D'après des recommandations internationales,
ces dispositifs ne devraient cependant constituer qu'une
solution de dernier recours ou une aide complémentaire à
un traitement. En effet, il existe des traitements qui
peuvent être efficaces pour certaines formes d'inconti-
nence.

In de studie gingen de KCE-onderzoekers na of alle
behoeften worden gedekt door de forfaits en of niemand
onder de radar blijft van het systeem. Er werd vastgesteld
dat niet iedereen op de hoogte is van de forfaits. Verder
bleek dat bepaalde patiënten uitgesloten worden: zo heb-
ben mensen met ontlastingsincontinentie die niet zorgaf-
hankelijk zijn, geen recht op een forfait.

Dans cette étude, les chercheurs du KCE ont étudié la
question de savoir si l'ensemble des besoins étaient cou-
verts par les forfaits et s'il subsistait des personnes non
couvertes par ce système. Ils ont constaté que certaines
personnes ignoraient l'existence de ces forfaits. Il est égale-
ment apparu que certains patients, dont ceux qui souffrent
d'incontinence fécale mais ne sont pas en situation de
dépendance, étaient exclus du système.

1. In de studie van het KCE worden enkele aanbevelin-
gen gedaan aan de federale minister van Volksgezondheid
en het RIZIV:

1. Les auteurs de l'étude du KCE formulent quelques
recommandations à l'adresse de la ministre fédérale de la
Santé publique et de l'INAMI:

- de mogelijkheid om het klein forfait voor te schrijven
uitbreiden naar andere artsen betrokken bij incontinentie-
problemen;

- élargir la possibilité de prescription du petit forfait à
d'autres médecins concernés par la problématique de
l'incontinence;

- het klein forfait verruimen en zijn indicaties beter afba-
kenen;

- élargir le petit forfait et mieux définir ses indications;

- het klein forfait meer expliciet koppelen aan een evi-
dence-based eerstelijnsbehandeling voor patiënten voor
wie dit redelijkerwijze haalbaar is;

- coupler plus explicitement le petit forfait à un traite-
ment de première ligne evidence-based pour les patients
pour lesquels cette option est raisonnablement envisa-
geable;

- éénzelfde aanvraagformulier voor artsen voor beide for-
faits voorzien;

- créer un formulaire de demande unique pour les deux
forfaits pour les médecins;
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- de zorgverleners beter informeren over de indicaties en
de voorwaarden van de forfaits;

- mieux informer les prestataires de soins des indications
et modalités d'accès aux forfaits;

- de BelRAI lijkt interessant als instrument om inconti-
nentieforfaits toe te kennen. Zodra het systeem voldoende
operationeel is, zou een test moeten worden uitgevoerd,
om de haalbaarheid in deze context toe te passen;

- BelRAI semble être un outil intéressant pour l'attribu-
tion des forfaits. Dès qu'il sera suffisamment opérationnel,
un test devrait être réalisé afin d'évaluer sa faisabilité dans
ce contexte;

- mogelijke financiële barrières voor behandeling en edu-
catie aanpakken;

- mettre en place des solutions pour aplanir les obstacles
financiers aux traitements et à l'accompagnement des per-
sonnes souffrant d'incontinence;

- een gedetailleerde registratie van kinesitherapiesessies
overwegen, zodat de behandeling voor incontinentie met
kinesitherapie kan opgevolgd worden.

- envisager la mise en place d'un enregistrement détaillé
des prestations de kinésithérapie afin de permettre un suivi
de ces traitements d'incontinence.

Kan u aangeven wat u zal ondernemen naar aanleiding
van de aanbevelingen van het KCE? Zal u gevolg geven
aan de aanbevelingen? Indien ja, aan welke en kan u ver-
duidelijken hoe u dit zal doen en tevens hieromtrent een
tijdlijn opmaken? Indien niet, waarom niet?

Pouvez-vous indiquer par quelles initiatives vous enten-
dez réagir aux recommandations du KCE? Allez-vous don-
ner suite à ces dernières? Dans l'affirmative, à quelles
recommandations allez-vous donner suite, comment allez-
vous procéder et dans quel délai? Dans la négative, pour-
quoi?

2. In uw antwoord op mijn vorige vraag gaf u ook mee
dat er een werkgroep werd opgericht waarin naast uw
administratie ook de verzekeringsinstellingen vertegen-
woordigd zijn. Kan u het finaal voorstel tot aanpassing van
de reglementering meegeven die voortvloeide uit deze
werkgroep? Kan u ook meegeven welke voorstellen reeds
zijn omgezet in reglementering?

2. Dans votre réponse à ma précédente question, vous
avez également indiqué qu'un groupe de travail réunissant
des représentants de votre administration, mais également
des organismes assureurs, avait été créé. Quelle proposi-
tion finale de modification de la réglementation a été pré-
sentée par ce groupe de travail? Quelles propositions ont
déjà été intégrées dans la réglementation?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
25 februari 2019, op de vraag nr. 3175 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
24 januari 2019 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
25 février 2019, à la question n° 3175 de madame la
députée Nathalie Muylle du 24 janvier 2019 (N.):

Het rapport Optimisation of RIZIV-INAMI lump sums for
incontinence werd inderdaad op 8 november 2018 gepubli-
ceerd. In het rapport worden verschillende interessante
aanbevelingen gedaan rond de incontinentieforfaits die ik
samen met mijn administratie grondig wil onderzoeken en
desgevallend wil omzetten in reglementering.

Le rapport intitulé Optimisation of RIZIV-INAMI lump
sums for incontinence a effectivement été publié le
8 novembre 2018. Dans ce rapport sont formulées diffé-
rentes recommandations intéressantes concernant les for-
faits d'incontinence. Je souhaite les étudier de manière
approfondie avec mon administration et, le cas échéant, les
transposer en réglementation.

Mijn administratie zal daarom, in eerste instantie, samen-
zitten met de auteurs van het rapport om te bekijken op
welke manier de voorstellen uitgewerkt kunnen worden.
Afhankelijk van de uitkomst van deze gesprekken kan er
vervolgens eventueel geopteerd worden om een nieuwe
werkgroep in het leven te roepen. Het is daarbij van belang
alle belanghebbenden te betrekken in dit overleg, teneinde
te komen tot een breed gedragen hervorming die ook op
praktisch vlak vlot uit te voeren is.

C'est pourquoi mon administration va dans un premier
temps se réunir avec les auteurs dudit rapport pour voir de
quelle manière les propositions peuvent être concrétisées.
En fonction du résultat de ces discussions, on pourra
ensuite éventuellement choisir de créer un nouveau groupe
de travail. Il est important d'associer toutes les parties inté-
ressées à cette concertation afin d'arriver à une réforme lar-
gement soutenue qui soit également facile à mettre en
oeuvre.

Een aantal van de aanbevelingen die het Kenniscentrum
formuleerde, werden reeds meegedeeld en besproken tij-
dens de uitvoering van de studie.

Certaines recommandations formulées par le Centre
fédéral d'expertise avaient déjà été communiquées et discu-
tées pendant la réalisation de l'étude.
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De werkgroep die opgericht werd met oog op aanpassin-
gen (aanbevelingen) op korte termijn heeft zijn werkzaam-

heden afgerond en het voorstel tot aanpassing van de
reglementering is goedgekeurd door het Verzekeringsco-
mité van de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van
het RIZIV. Het wordt momenteel voorgelegd aan de ver-
schillende adviesinstanties.

Le groupe de travail mis sur pied pour formuler des adap-
tations (recommandations) à court terme a clôturé ses acti-
vités. La proposition d'adaptation de la réglementation a
été approuvée par le Comité de l'assurance du service des
Soins de santé de l'INAMI. Elle est actuellement soumise
aux différentes instances consultatives.

In dit voorstel is onder andere een nieuw uniform type-
aanvraagformulier opgenomen op basis waarvan beide for-
faits aangevraagd kunnen worden. Daarnaast zal ook voor-
zien worden dat niet alleen huisartsen, maar ook pediaters,
gynaecologen, urologen en geriaters het aanvraagformulier
mogen invullen, dit met oog op een toekenning van het for-
fait voor onbehandelbare urinaire incontinentie.

Cette proposition contient notamment un nouveau for-
mulaire de demande type à utiliser pour demander les deux
forfaits. En outre, il sera prévu que non seulement les
médecins généralistes mais aussi les pédiatres, les gynéco-
logues, les urologues et les gériatres pourront compléter le
formulaire de demande du forfait pour l'incontinence uri-
naire non traitable.

De voorstellen zoals hernomen in uw vraag onder punten
a en d werden dus reeds uitgewerkt. Er is voorzien dat deze
wijzigingen in werking treden op 1 januari 2019.

Les propositions figurant aux points a et d de votre ques-
tion ont donc déjà été mises en oeuvre. Il est prévu que ces
modifications entrent en vigueur au 1er janvier 2019.

Voor wat de andere voorstellen betreft, acht ik het
belangrijk dat zij allemaal nauwkeurig onderzocht worden
door mijn administratie, in overleg met alle betrokken
actoren, dit rekening houdend met de praktische en budget-
taire gevolgen ervan.

Quant aux autres propositions, j'estime important qu'elles
soient étudiées soigneusement par mon administration, en
concertation avec tous les acteurs concernés et en tenant
compte des conséquences pratiques et budgétaires.

Ik ga er van uit dat de eerste stappen hiertoe gezet kun-
nen worden in het voorjaar van 2019.

Je suppose que les premières démarches dans ce sens
pourront être effectuées au printemps 2019.

Zoals vermeld heeft de werkgroep die opgericht werd in
de schoot van de Werkgroep Verzekerbaarheid zijn werk-
zaamheden beëindigd en werd een voorstel tot aanpassing
van de reglementering voorgelegd en goedgekeurd door
het Verzekeringscomité van de Dienst voor Geneeskundige
verzorging van het RIZIV, waarvoor momenteel adviezen
bij de verschillende adviesinstanties worden ingewonnen.

Comme dit précédemment, le groupe de travail créé au
sein du groupe de travail assurabilité a terminé ses travaux
et une proposition d'adaptation de la réglementation a été
soumise au Comité de l'assurance du service des Soins de
santé de l'INAMI qui l'a approuvée. L'avis des différentes
instances consultatives est actuellement recueilli.

Hiernaast heeft mijn administratie de aanpassingen ook
voorgelegd aan de Raadgevende Afdeling van het Obser-
vatorium, opdat de patiëntenvertegenwoordigers kennis
konden nemen van de voorgestelde aanpassingen.

Mon administration a également soumis les adaptations à
la section consultative de l'Observatoire afin que les repré-
sentants des patients puissent prendre connaissance des
adaptations proposées.

Volgende voorstellen werden weerhouden: Les propositions suivantes ont été retenues:
- de geldigheidsduur van de KATZ-schalen die aanlei-

ding geven tot de toekenning van het forfait voor afhanke-
lijke personen, moet voorbij zijn;

- la durée de validité des échelles de KATZ qui donnent
lieu à l'octroi du forfait pour personnes dépendantes doit
être écoulée;

- het forfait voor afhankelijke personen kan ook toege-
kend worden op basis van een attest, er wordt voorzien in
één uniform aanvraagformulier voor beide forfaits;

- le forfait pour personnes dépendantes peut également
être octroyé sur la base d'une attestation. Un formulaire de
demande uniforme pour les deux forfaits est prévu;

- de instemming van de adviserend arts voor het forfait
voor onbehandelbare urinaire incontinentie geldt onbe-
perkt in de tijd voor rechthebbenden van 75 jaar en ouder;

- l'accord du médecin-conseil pour le forfait pour inconti-
nence urinaire non traitable est valable pour une durée illi-
mitée pour les bénéficiaires âgés de 75 ans et plus;

- het forfait voor afhankelijke personen kan toegekend
worden binnen de 12 maanden na toekenning van het for-
fait voor onbehandelbare urinaire incontinentie, mits een
pro rata berekening;

- le forfait pour personnes dépendantes peut être octroyé
dans les 12 mois suivant l'octroi du forfait pour inconti-
nence urinaire non traitable, moyennant un calcul au pro-
rata;
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- de referentiedag met betrekking tot de voorwaarde rond
het "thuis verblijven" wordt geuniformiseerd voor beide
forfaits;

- le jour de référence pris en compte pour la condition
relative au fait "d'être à domicile" est uniformisé pour les
deux forfaits;

- de uitwerking van de voorwaarde "thuis verblijven"
wordt aangepast ten gevolge van de staatshervorming;

- la mise en oeuvre de la condition "à domicile" est adap-
tée à la suite de la réforme de l'État;

- het cumulverbod met andere prestaties uit de nomencla-
tuur wordt soepeler.

- l'interdiction de cumul avec d'autres prestations de la
nomenclature est assouplie.

Alle opgenomen voorstellen zijn in werking getreden op
1 januari 2019.

Toutes les propositions sont entrées en vigueur au
1er janvier 2019.

DO 2018201926288
Vraag nr. 3176 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 januari 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926288
Question n° 3176 de madame la députée Barbara Pas

du 29 janvier 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

De stellingname van de Belgische Staat in het kader van
gerechtelijke procedures.

Position de l'État belge dans le cadre des procédures judi-
ciaires.

Op 23 juni 2016 schreef de eerste minister een brief naar
de regeringsleden om hen te verzoeken aandachtig te zijn
voor de handelingen van de federale overheidsdienst(en)
waarover zij het gezag voeren of de instelling(en) die
onder hun voogdij vallen, wanneer deze hierbij de positie
van de Belgische Staat uitdrukken in de loop van een
gerechtelijke procedure of ten aanzien van rechterlijke
instanties.

Le 23 juin 2016, le premier ministre a adressé  aux
membres du gouvernement un courrier leur demandant
d'être attentifs aux initiatives du(des) service(s) public(s)
fédéral(aux) ou des institutions qui relèvent de leur autorité
lorsque ceux-ci expriment la position de l'État belge au
cours de procédures judiciaires ou devant des instances
judiciaires.

Daarbij heeft de eerste minister erop gewezen dat, wan-
neer de gevoeligheid van het dossier het vereist, het voor-
stel van positie gevalideerd moet worden door de
betrokken regeringsleden, of indien zij dit noodzakelijk
achten na analyse van het dossier, door de Ministerraad.

À cette occasion, le premier ministre a souligné que
lorsque la sensibilité du dossier l'exige, la proposition de
position doit être validée par les membres du gouverne-
ment concernés ou, s'ils l'estiment nécessaire après avoir
analysé le dossier, par le Conseil des ministres.

1. Welke dossiers werden in dat verband in 2018 door de
administraties/instellingen onder uw gezag onder uw aan-
dacht gebracht? Over welke zaken ging het, welke stelling-
name werd daarbij ingenomen door de administratie, en
werd deze stellingname al dan niet door u als minister
ondersteund? Waarom wel of waarom niet?

1. Dans ce cadre, quels dossiers ont-ils été soumis à votre
attention en 2018 par les administrations ou les institutions
qui relèvent de votre autorité? De quelles affaires s'agis-
sait-il, quelle position a-t-elle été adoptée par l'administra-
tion et avez-vous ou non soutenu cette position en tant que
ministre? Dans l'affirmative ou dans la négative, pourquoi?

2. Heeft u bepaalde van deze dossiers op het niveau van
de Ministerraad gebracht? Zo ja om welke reden? Wat was
de beslissing van de Ministerraad?

2. Avez-vous transmis certains de ces dossiers au Conseil
des ministres? Dans l'affirmative, pour quelles raisons?
Quelle a été la décision du Conseil des ministres?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
27 februari 2019, op de vraag nr. 3176 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 29 januari
2019 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
27 février 2019, à la question n° 3176 de madame la
députée Barbara Pas du 29 janvier 2019 (N.):
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1. In praktijk worden alle nieuwe geschillendossiers mij
ter kennis gebracht door mijn administratie vanaf de ont-
vangst van de inleidende stukken. Verder is het de
gewoonte dat de gevoelige dossiers op regelmatige wijze
opgevolgd en behandeld worden door de experten van mijn
administratie en mijn medewerkers die bevoegdheid zijn
voor de materie. Voor de geschillen met een geringe poli-
tieke weerslag en zonder belangrijke inzet of die van repe-
titieve aard zijn (verkeersongevallen, arbeidsongevallen,
personeel), ligt dat anders.

1. En pratique, tous les nouveaux dossiers contentieux
sont portés à ma connaissance par mon administration dès
réception des actes introductifs d'instance. Pour les dos-
siers sensibles, il est de coutume que les procédures soient
suivies de manière régulière et concertée entre les experts
de mon administration et mes collaborateurs en charge de
la matière. Il en va autrement pour les contentieux dénués
d'impact politique et sans enjeu important ou de nature
répétitive (roulage, accidents du travail, personnel).

2. Sinds mijn antwoord op de parlementaire vraag
nr. 2211 van 1 maart 2018 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2017-2018, nr. 152) gepubliceerd op 11 april 2018, zijn er
vijf dossiers, waarvoor ik als minister van Volksgezond-
heid ben bevoegd, bij het Grondwettelijk Hof ingediend.

2. Depuis ma réponse à la question parlementaire n° 2211
du 1er mars 2018 (Questions et Réponses, Chambre, 2017-
2018, n° 152), cinq dossiers relevant de ma compétence en
tant que ministre de la Santé publique ont été soumis à la
Cour constitutionnelle en 2018.

Voor drie dossiers heb ik aan de Ministerraad voorgesteld
om in de zaak tussen te komen en telkens heeft de Minis-
terraad ook beslist om dat te doen. Het gaat om de vol-
gende dossiers:

J'ai proposé au Conseil des ministres d'intervenir à la
cause dans trois de ces dossiers et le Conseil des ministres
a effectivement décidé d'intervenir. Il s'agit des dossiers
suivants:

a) Prejudiciële vragen over een mogelijk conflict tussen
artikel 13 van het decreet van de Franse Gemeenschap van
29 maart 2017 betreffende de studie geneeskunde en tand-
heelkunde, zoals van toepassing ingevolge het arrest
nr. 142/2017 van het Hof van 30 november 2017, en de
artikelen 10, 11, 13 en 24 van de Grondwet;

a) Questions préjudicielles relatives à un éventuel conflit
entre l'article 13 du décret de la Communauté française du
29 mars 2017 relatif aux études de sciences médicales et
dentaires, tel qu'il est applicable à la suite de l'arrêt de la
Cour n° 142/2017 du 30 novembre 2017 et les articles 10,
11, 13 et 24 de la Constitution.

b) Prejudiciële vraag over een mogelijk conflict tussen de
wet op de uitoefening van beroepen in de gezondheidszorg,
gecoördineerd op 10 mei 2015 (bijzonder de artikelen 69,
70 en 126) en de artikelen 10, 11 en 12 van de Grondwet,
die door de Rechtbank van eerste aanleg van Luik, afdeling
Luik, bij een vonnis van 13 maart 2018;

b) Question préjudicielle relative à un éventuel conflit
entre la loi relative à l'exercice des professions de soins de
santé, coordonnée le 10 mai 2015 (notamment les articles
69, 70 et 126) et les articles 10, 11 et 12 de la Constitution,
posée par le Tribunal de première instance de Liège, divi-
sion Liège, par jugement du 13 mars 2018.

c) Prejudiciële vraag over een mogelijk conflict tussen
artikel 153, lid 3, alinea's 1 en 3, van de wet betreffende de
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördi-
neerd op 10 mei 2015, en de artikelen 10 en 11 van de
Grondwet, gelezen in samenhang met artikel 23 van de
Grondwet;

c) Question préjudicielle relative à un éventuel conflit
entre l'article 153, § 3, alinéas 1er et 3, de la loi relative à
l'exercice des professions des soins de santé, coordonnée le
10 mai 2015 et les articles 10 et 11 de la Constitution, lus
en combinaison avec l'article 23 de la Constitution.

Voor twee dossiers heb ik de Raad van ministers laten
weten dat ik niet wilde ingrijpen in deze zaak. Dit zijn de
volgende dossiers:

Pour deux dossiers, j'ai informé le Conseil des ministres
que je ne souhaitais pas intervenir à la cause. Il s'agit des
dossiers suivants:

a) Vordering tot schorsing en een beroep tot nietigverkla-
ring van artikel 12, lid 2, van het decreet van de Franse
Gemeenschap van 29 maart 2017 betreffende de studie
geneeskunde en de studie tandheelkunde, ingevoegd bij
artikel 1 van het decreet van de Franse Gemeenschap van
20 december 2017 betreffende de bijzondere toestand van
de studenten die zich voor de studie geneeskunde en de
studie tandheelkunde tijdens het academiejaar 2016 - 2017
hebben ingeschreven, ingesteld op 7 februari 2018;

a) Recours en annulation et demande de suspension de
l'article 12/1, § 2, du décret de la Communauté française du
29 mars 2017 relatif aux études de sciences médicales et
dentaires, inséré par l'article 1er du décret de la Commu-
nauté française du 20 décembre 2017 relatif à la situation
particulière des étudiants inscrits durant l'année acadé-
mique 2016-2017 aux études en sciences médicales et den-
taires, introduits le 7 février 2018.
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b) Beroep tot nietigverklaring van de artikelen 31, lid 1,
3°, en 35, lid 1, 1°, van het decreet van het Waals Gewest
van 29 maart 2018 houdende wijziging van sommige bepa-
lingen van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn met het oog
op een sterker bestuur en een sterkere transparantie in de
uitvoering van de openbare mandaten, ingevoerd op
13 november 2018.

b) Recours en annulation des articles 31, alinéa 1er, 3°, et
35, alinéa 1er, 1°, du décret de la Région wallonne du
29 mars 2018 modifiant certaines dispositions de la loi
organique des centres publics d'action sociale du 8 juillet
1976 en vue de renforcer la gouvernance et la transparence
dans l'exécution des mandats publics, introduit le
13 novembre 2018.

DO 2018201926359
Vraag nr. 3184 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 30 januari 2019 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

DO 2018201926359
Question n° 3184 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 30 janvier 2019 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

Aanwezigheid van rokers in de onmiddellijke omgeving
van ziekenhuizen.

La présence de fumeurs aux abords directs des hôpitaux.

Zoals dat ook elders het geval is, ziet men niet zelden
mensen roken in de onmiddellijke omgeving van zieken-
huizen. Wanneer de patiënten naar binnen of naar buiten
willen, moeten ze dwars door een rookwolk.

Comme c'est le cas devant de nombreux lieux, il n'est pas
rare de voir de nombreuses personnes fumant aux abords
directs des hôpitaux. Des nuages de fumée se forment
donc, obligeant les patients à passer au travers pour pou-
voir entrer et sortir.

Dergelijke situaties zijn op zich al vervelend voor niet-
rokers op andere plaatsen. Des te ernstiger is het voor een
zorginstelling, waar de hele dag door patiënten worden
verzorgd voor een heel scala aan aandoeningen, onder
andere voor ademhalingsproblemen.

Cela est déjà particulièrement gênant pour les non-
fumeurs devant les lieux normaux, mais est particulière-
ment interpellant pour ce qui concerne un lieu de soin
accueillant à longueur de journée des gens malades pou-
vant souffrir de nombreuses pathologies, notamment respi-
ratoires.

Het CHU van Luik heeft besloten om deze wantoestand
een halt toe te roepen. Er werd beslist om roken vanaf 2020
te verbieden op de hele ziekenhuissite.

Le CHU de Liège a décidé de faire cesser ce phénomène
en prenant la décision d'interdire, dès 2020, le tabac sur
l'ensemble de son site.

1. Wat is uw standpunt in deze kwestie? 1. Quelle est votre position quant à cette problématique?
2. Lijkt het u opportuun om een dergelijk rookverbod uit

te breiden naar alle Belgische ziekenhuizen?
2. Estimez-vous opportun d'élargir de telles règles à

l'ensemble des hôpitaux belges?
3. Kunnen er maatregelen in die zin genomen worden? 3. Des mesures en ce sens peuvent-elles être prises?
Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
26 februari 2019, op de vraag nr. 3184 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
30 januari 2019 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
26 février 2019, à la question n° 3184 de monsieur le
député Jean-Jacques Flahaux du 30 janvier 2019 (Fr.):

De wet van 22 december 2009 betreffende een algemene
regeling voor rookvrije gesloten plaatsen toegankelijk voor
het publiek en ter bescherming van werknemers tegen
tabaksrook bepaalt het volgende "Het is verboden te roken
in gesloten plaatsen die voor het publiek toegankelijk zijn".

La loi du 22 décembre 2009 instaurant une réglementa-
tion générale relative à l'interdiction de fumer dans les
lieux fermés accessibles au public et à la protection des tra-
vailleurs contre la fumée du tabac stipule que "Il est inter-
dit de fumer dans les lieux fermés accessibles au public".

De federale wetgeving verbiedt dus om in gesloten plaat-
sen te roken op basis van de noodzakelijke bescherming
van de gezondheid van de werknemers. Het tabaksverbruik
in open plaatsen is momenteel niet gereglementeerd.

La législation fédérale interdit donc de fumer dans les
lieux fermés sur base de la nécessaire protection de la santé
des travailleurs. La consommation de tabac dans les lieux
ouverts n'est actuellement pas réglementée.
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Ik steun initiatieven zoals dat van het CHU van Luik.
Niettemin lijkt het mij niet opportuun om dergelijke regels
unilateraal uit te breiden naar alle Belgische ziekenhuizen.

Je soutien les initiatives telles que celle prise par le CHU
de Liège. Cependant, il ne m'apparait pas opportun d'élar-
gir de telles règles à l'ensemble des hôpitaux belges de
manière unilatérale.

De specifieke omstandigheden van elke instelling moe-
ten immers in aanmerking genomen worden opdat een der-
gelijke maatregel een succes zou zijn.

En effet, les circonstances spécifiques à chaque établisse-
ment doivent être prise en compte pour qu'une telle dispo-
sition soit un succès.

DO 2018201926512
Vraag nr. 3196 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
07 februari 2019 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926512
Question n° 3196 de madame la députée Kattrin Jadin

du 07 février 2019 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

Zonnecentra. Les centres de bronzage.
Onlangs heeft het Franse Agence nationale de sécurité

sanitaire de l'alimentation et du travail (ANSES) de alarm-

bel geluid over zonnebanken. De kunstmatige uv-stralen
waaraan de mensen worden blootgesteld, kunnen kanker-
verwekkend zijn. Het is niet de eerste keer dat er gewag
wordt gemaakt van dergelijke effecten.

Récemment, l'Agence nationale de sécurité sanitaire
française a tiré la sonnette d'alarme à propos des cabines de
bronzage. Les rayons U.V. artificiels de ces cabines
peuvent être cancérogènes pour l'homme. Ce n'est pas la
première fois que de tels effets sont constatés.

Volgens de jongste cijfers van de Hoge Gezondheidsraad
leeft 89 % van de 172 zonnecentra die in 2018 gecontro-
leerd werden de geldende regelgeving ter zake niet na.

Selon les derniers chiffres du Conseil supérieur de la
Santé, sur les 172 entreprises contrôlées en 2018, 89 %
d'entre elles étaient en infraction quant aux normes appli-
cables en la matière.

Sinds 1 januari 2019 worden er strengere regels opge-
legd, en worden de klanten er onder meer toe verplicht een
medisch attest voor te leggen waarop hun huidtype ver-
meld staat.

Depuis le 1er janvier 2019, des règles plus strictes sont
appliquées, notamment en obligeant les clients à fournir
une attestation médicale confirmant leur type de peau.

1. Welke overtredingen worden dikwijls vastgesteld? 1. Quelles sont les infractions généralement commises?
2. Hoe worden de huidtesten precies uitgevoerd? Hoe

kan er gecontroleerd worden of de zonnecentra de informa-
tie die ze van hun klanten krijgen over hun huidtype, nat-
rekken?

2. Comment s'effectuent ces tests de peau? Comment
s'assurer que les centres vérifient les tests effectués par les
patients?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
25 februari 2019, op de vraag nr. 3196 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 07 februari
2019 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
25 février 2019, à la question n° 3196 de madame la
députée Kattrin Jadin du 07 février 2019 (Fr.):

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van de FOD Economie (vraag nr. 2644 van 11 maart
2019).

Cette question ne relève pas de mes compétences, mais
de celles du SPF Économie (question n° 2644 du 11 mars
2019).
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DO 2018201926562
Vraag nr. 3212 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
11 februari 2019 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926562
Question n° 3212 de madame la députée Catherine

Fonck du 11 février 2019 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

Fibromyalgie (MV 27289). La fibromyalgie (QO 27289).
In 2017 hebt u beslist om de modaliteiten van de terugbe-

taling van kinesitherapie voor fibromyalgiepatiënten te
wijzigen: de patiënten hadden voordien recht op een her-
nieuwbare behandeling van 60 sessies van 30 minuten.
Vanaf 1 januari 2017 krijgen zij nog slechts 18 sessies van
45 minuten terugbetaald, naast 18 extra sessies van 30
minuten voor gangbare aandoeningen. Dat heeft een grote
impact gehad op de patiënten. Men weet immers dat
fysieke activiteit, waaronder kinesitherapie, heilzaam is
voor mensen met fibromyalgie. Het bevordert hun mobili-
teit en soms kunnen ze daardoor blijven werken.

En 2017, vous avez décidé de changer les modalités du
remboursement de la kinésithérapie pour les personnes
atteintes de fibromyalgie: si ces patients avaient droit à un
traitement de 60 séances de 30 minutes, renouvelable, à
partir du 1er janvier 2017, ils se sont vus uniquement rem-
bourser 18 séances de 45 minutes et 18 séances supplé-
mentaires pour pathologies courantes de 30 minutes. Cela a
eu un impact important pour les patients car l'on sait que
l'activité physique, dont la kinésithérapie, aide les per-
sonnes qui souffrent de fibromyalgie dans la mesure où
elle améliore leur mobilité et leur permet, parfois, de conti-
nuer à travailler.

De Union des kinésithérapeutes de Belgique en de ver-
eniging Focus Fibromyalgie Belgique hebben deze zaak
aanhangig gemaakt bij de Raad van State en willen dat die
maatregel wordt vernietigd.

L'Union des kinésithérapeutes de Belgique et l'associa-
tion Focus Fibromyalgie Belgique ont saisi le Conseil
d'État dans le but d'annuler cette mesure.

1. Hebt u kennisgenomen van het advies van de Raad van
State aangaande het beroep dat werd ingesteld tegen uw
maatregel?

1. Avez-vous pris connaissance de l'avis du Conseil
d'État par rapport au recours intenté contre votre mesure?

2. Op welke manier zult u hieraan gevolg geven? 2. Quelles suites comptez-vous y donner?
Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
25 februari 2019, op de vraag nr. 3212 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
11 februari 2019 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
25 février 2019, à la question n° 3212 de madame la
députée Catherine Fonck du 11 février 2019 (Fr.):

Volgens de informatie die ik van mijn administratie heb
ontvangen op 18 februari 2019, kan ik u meedelen dat de
Raad van State nog geen arrest heeft gewezen. Na bekend-
making zal ik het arrest bestuderen en de nodige initiatie-
ven nemen.

Selon les informations que j'ai reçues de mon administra-
tion le 18 février 2019, je peux vous dire que le Conseil
d'État n'a pas encore rendu d'arrêt. Dès qu'il sera publié, je
l'examinerai et prendrai les initiatives nécessaires.

DO 2018201926772
Vraag nr. 3236 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
20 februari 2019 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926772
Question n° 3236 de madame la députée Catherine

Fonck du 20 février 2019 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

Cofinanciering van eGezondheidsprojecten door het RIZIV
(MV 27685).

Cofinancement par l'INAMI de projets d'e-santé (QO
27685).
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In het kader van het Actieplan eGezondheid stelde de
federale overheid drie prioriteiten vast voor het jaar 2018:
het elektronisch geneesmiddelenvoorschrift, het bijhouden
van patiëntendossiers voor gegevensuitwisseling en de
personal health viewer. Op basis daarvan hebben de deel-
gebieden projecten ingediend bij de IKW eGezondheid.

Dans le cadre du Plan d'action e-santé, l'autorité fédérale
a fixé, pour 2018, trois priorités: la prescription électro-
nique, la tenue des dossiers patients en vue du partage des
données et le personal health viewer. Sur cette base, les
entités fédérées ont introduit des projets au GTI e-santé.

1. Welk budget werd er uitgetrokken voor de cofinancie-
ring van die projecten door het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) voor 2018?

1. Quel est le budget prévu pour le cofinancement de ces
projets par l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) pour 2018?

2. Hoe werd het geoormerkte budget verdeeld over de
verschillende deelgebieden?

2. Pourriez-vous nous éclairer sur la répartition du budget
prévu pour le cofinancement de ces projets entre les diffé-
rentes entités fédérées?

3. Werden alle door de deelgebieden ingediende projec-
ten aanvaard en gecofinancierd voor het volledige
gevraagde bedrag?

3. Est-ce que tous les projets introduits par les entités
fédérées ont été acceptés et seront-ils cofinancés à hauteur
des budgets demandés?

Als dat niet het geval is, hoe werden de projecten dan
geselecteerd en op basis waarvan werd er beslist om
slechts een deel van het gevraagde bedrag toe te kennen?

Si ce n'est pas le cas, pourriez-vous nous éclairer sur la
façon dont les choix ont été opérés pour sélectionner cer-
tains projets ou pour décider de n'octroyer qu'une partie du
budget demandé par les entités fédérées?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
27 februari 2019, op de vraag nr. 3236 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
20 februari 2019 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
27 février 2019, à la question n° 3236 de madame la
députée Catherine Fonck du 20 février 2019 (Fr.):

Voor het derde opeenvolgende jaar bedraagt het budget
dat het RIZIV investeert in die inspanningen op het vlak
van opleidingen in de eGezondheid, één miljoen euro.

Pour la troisième année consécutive, le budget investi par
l'INAMI dans ces efforts de formations dans l'e-santé est
d'un million d'euros.

De uitsplitsing die op dat budget wordt toegepast en die
is goedgekeurd door de Interkabinettenwerkgroep en de
Interministeriële Conferentie, is de volgende: 643.000 euro
voor de Vlaamse Gemeenschap, 119.000 euro voor de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brus-
sel-Hoofdstad, 210.000 euro voor het Waalse gewest en
28.000 euro voor de Duitstalige Gemeenschap.

La répartition appliquée à ce budget et approuvée par le
Groupe de travail inter-cabinets et par la conférence inter-
ministérielle est la suivante: 643.000 euros pour la Com-

munauté flamande, 119.000 euros pour la Commission
Communautaire commune de Bruxelles-Capitale, 210.000
euros pour la région wallonne et 28.000 euros pour la
Communauté germanophone.

All aanvragen die door elke gemeenschap zijn ingediend,
zijn aanvaard en zullen worden gefinancierd ten belope
van de voormelde bedragen.

Toutes les demandes introduites par chaque communauté
ont été acceptées et seront financées à hauteur des mon-
tants que je viens de citer.

DO 2018201926786
Vraag nr. 3239 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
21 februari 2019 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926786
Question n° 3239 de madame la députée Catherine

Fonck du 21 février 2019 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

Terugbetaling van twee consultaties die op dezelfde dag
plaatsvonden (MV 27438).

Remboursement de deux consultations lors d'une même
journée (QO 27438).
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In een persbericht van 16 oktober 2018 stelde de Belgi-
sche Vereniging van Artsensyndicaten (BVAS) de proble-
men aan de kaak die sommige artsen ondervinden met de
uitbetaling van een bijkomende consultatie die op dezelfde
dag bij dezelfde patiënt heeft plaatsgevonden.

L'Association Belge des Syndicats Médicaux (ABSyM)
s'est exprimée, par voie de communiqué de presse, le
16 octobre 2018, pour dénoncer les problèmes rencontrés
par certains médecins dans le remboursement d'une consul-
tation supplémentaire au cours de la même journée auprès
du même patient.

Uiteraard is het belangrijk om de fraude van enkele wei-
nig scrupuleuze zorgverstrekkers te bestrijden, maar het is
ook van essentieel belang dat de artsen betaald worden
voor hun consultaties, ook als dat er twee op dezelfde dag
zijn bij eenzelfde patiënt wanneer dat gerechtvaardigd is
voor diens behandeling.

S'il est essentiel de lutter contre la fraude pratiquée par
quelques prestataires de soins peu scrupuleux, il est égale-
ment essentiel que les médecins qui procèdent à deux
consultations d'un patient durant la même journée puissent
être payés pour ces prestations lorsque celles-ci sont justi-
fiées dans le cadre de la prise en charge de ce patient.

1. Bent u op de hoogte van problemen met de uitbetaling
van twee consultaties bij eenzelfde patiënt op dezelfde
dag?

1. Avez-vous connaissance de problèmes dans le rem-

boursement de deux consultations auprès d'un même
patient le même jour?

2. Beschikt u over gegevens betreffende het aantal geval-
len waarbij er twee consultaties op dezelfde dag bij een-
zelfde patiënt door dezelfde arts plaatsvinden (aantal
dagen, aantal patiënten, aantal dokters die dubbele consul-
taties uitvoeren, evolutie van die cijfers van de afgelopen
jaren)?

2. Avez-vous des données au sujet du nombre de cas dans
lesquels deux consultations sont prestées par un médecin
au cours de la même journée auprès du même patient
(nombre de journées concernées, nombre de patients
concernés, nombre de médecins qui pratiquent ces doubles
consultations, évolution de ces chiffres ces dernières
années)?

3. Werden er een controle en een beoordeling uitgevoerd
betreffende dergelijke dubbele medische consultaties? Zo
ja, wat waren de resultaten? Zo niet, bent u van mening dat
er werkelijk sprake is van misbruik van de mogelijkheid
om dubbele consultaties uit te voeren?

3. Est-ce qu'un contrôle et une évaluation de cette pra-
tique de double consultation médicale ont été réalisées? Si
oui, quels en sont les résultats? Si non, pensez-vous qu'il
existe vraiment des abus par rapport à cette possibilité de
double consultation?

4. Bent u van plan om dergelijke controles en evaluaties
in te voeren?

4. Comptez-vous mettre en place de tels contrôles et éva-
luations?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
25 februari 2019, op de vraag nr. 3239 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
21 februari 2019 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
25 février 2019, à la question n° 3239 de madame la
députée Catherine Fonck du 21 février 2019 (Fr.):

Bij de lancering van de dienst eAttest, het elektronische
verzendingssysteem voor getuigschriften voor verstrekte
hulp in geval van een contante betaling door de patiënt,
werden twee attesten voor verstrekte hulp die op dezelfde
dag, voor dezelfde patiënt waren verzonden, als foutief
beschouwd.

Lors du lancement du service eAttest, le système d'envoi
d'attestation de soins donnés de manière électronique lors
d'un paiement au comptant du patient, deux attestations de
soins donnés envoyées le même jour, pour le même patient,
étaient considérées comme fautives.

De nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen
verbiedt echter niet om twee raadplegingen of bezoeken op
dezelfde dag voor dezelfde patiënt te attesteren.

Cependant, la nomenclature des prestations de santé
n'interdit pas d'attester deux consultations ou visites le
même jour pour le même patient.

Het Nationaal Intermutualistisch College heeft daarom
een begrip ingevoerd van een minimumtermijn tussen de
verzending van twee attesten voor verstrekte hulp.

Dès lors, le Collège Intermutualiste National a instauré
une notion de délai minimum entre l'envoi de deux attesta-
tions de soins donnés.
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Die minimumtermijn kan worden verklaard door het feit
dat de dienst synchroon is: de elektronische verzending
van het getuigschrift voor verstrekte hulp moet gebeuren
op het moment van de raadpleging van de patiënt en de
patiënt moet een bewijsstuk krijgen.

Ce délai minimum s'explique par le fait que le service est
synchrone: l'envoi de l'attestation de soins donnés électro-
nique doit se faire au moment de la consultation du patient
et le patient doit recevoir un document justificatif.

Over het algemeen beschik ik momenteel niet over cij-
fers met betrekking tot het aantal gevallen waarin een arts
in de loop van dezelfde dag twee raadplegingen voor
dezelfde patiënt heeft gepresteerd.

De manière générale, à l'heure actuelle, je ne dispose pas
de chiffres relatifs au nombre de cas dans lesquels deux
consultations sont prestées par un médecin au cours de la
même journée auprès du même patient.

DO 2018201926787
Vraag nr. 3240 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
21 februari 2019 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926787
Question n° 3240 de madame la députée Catherine

Fonck du 21 février 2019 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

Beperken van de instroom van buitenlandse artsen (MV
27887).

La limitation de l'afflux de médecins étrangers (QO
27887).

Tijdens de debatten van 9 oktober 2018 over de rege-
ringsverklaring heb ik de invoering van een contingente-
ringssysteem ter sprake gebracht voor buitenlandse artsen
en tandartsen in België willen praktiseren.

Le 9 octobre 2018, lors des débats au sujet de la déclara-
tion du gouvernement, j'ai évoqué la question de la mise en
oeuvre d'un contingentement pour les médecins et dentistes
étrangers qui souhaitent exercer en Belgique.

De eerste minister antwoordde toen dat hij had gevraagd
om de optie inzake quota voor buitenlandse studenten
geneeskunde juridisch te analyseren om te bekijken of er
rekening gehouden kon worden met mijn opmerking.

Le premier ministre m'avait alors répondu que "s'agissant
des quotas visant les étudiants en médecine étrangers, j'ai
demandé que cette piste soit explorée juridiquement pour
voir s'il est possible de prendre en considération votre
remarque".

Op 23 november 2018 kondigde u in een persbericht aan
dat "de instroom van buitenlandse studenten vanuit landen
buiten de EU [zal] kunnen worden beperkt. Omwille van
het vrij verkeer van personen binnen de Unie is het niet
mogelijk om zulke beperkingen op te leggen aan houders
van een diploma geneeskunde uitgereikt aan een Europese
universiteit zonder dat die ook voor Belgische afgestudeer-
den gelden." U voegde daar nog aan toe dat onze regering
"alle maatregelen [neemt] om de instroom van buiten-
landse studenten onder controle te houden."

Le 23 novembre 2018, vous avez annoncé par voie de
communiqué de presse que "l'afflux de médecins étrangers
provenant d'un pays non membre de l'Union européenne
pourra bientôt être limité. Vu la libre circulation en vigueur
au sein de l'Union, il n'est pas possible d'imposer ce type de
restriction aux titulaires d'un diplôme en médecine octroyé
par une université européenne sans les imposer aussi aux
diplômés belges". Vous aviez également indiqué que
"toutes les mesures sont prises pour contrôler l'afflux d'étu-
diants étrangers".

1. Kunt u meer inlichtingen geven over de manier waarop
u van plan bent de instroom van artsen uit niet-EU-landen
te beperken?

1. Pourriez-vous nous éclairer quant aux modalités de
limitation des médecins étrangers provenant d'un pays non
membre de l'Union européenne que vous comptez mettre
en oeuvre?

2. Kunt u meer inlichtingen geven over de juridische ana-
lyse op basis waarvan u concludeert dat het niet mogelijk is
om de instroom van artsen met een diploma geneeskunde
dat uitgereikt werd door een Europese universiteit, te
beperken?

2. Pourriez-vous communiquer l'analyse juridique qui
vous a conduite à considérer qu'il n'est pas possible de
limiter l'afflux des personnes titulaires d'un diplôme en
médecine octroyé par une université européenne?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
25 februari 2019, op de vraag nr. 3240 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
21 februari 2019 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
25 février 2019, à la question n° 3240 de madame la
députée Catherine Fonck du 21 février 2019 (Fr.):

Twee wetsontwerpen, die in de vorm van een voorstel
ingediend zullen worden, worden momenteel gewijzigd.
Het eerste betreft de wijziging van artikel 145 van de
WUG: het gaat om personen die geen onderdaan uit de EU
zijn, wier buitenlands diploma gelijkwaardig werd ver-
klaard en die naar België willen komen om er een gezond-
heidszorgberoep uit te oefenen (waaronder het beroep van
arts).

Deux projets de loi, qui seront déposés sous forme de
proposition, sont en cours de modification. Le premier
concerne la modification de l'article 145 de la LEPS: il
s'agit de personnes autres que des ressortissants de l'UE
dont le diplôme étranger a été déclaré équivalent et qui
souhaitent venir en Belgique pour y exercer une profession
de soins de santé (dont la profession de médecin).

Het wijzigingsontwerp voorziet dat, voor de beroepen
van arts en tandarts, de Koning na advies van de Plannings-
commissie de procedure en de modaliteiten zal kunnen
bepalen volgens dewelke het maximumaantal visa vastge-
legd zal worden die op basis van dat artikel toegekend zul-
len kunnen worden.

Le projet de modification prévoit que pour les profes-
sions de médecin et de dentiste, le Roi pourra, après avis de
la Commission de planification, déterminer la procédure et
les modalités selon lesquelles sera fixé le nombre maxi-
mum de visas qui pourront être attribués sur la base de cet
article.

Het tweede betreft de wijziging van artikel 146 van de
WUG: dit ontwerp beoogt een bijzondere vrijstelling die
door de Koning verleend wordt voor artsen uit derde lan-
den die geen lid zijn van de EU, die naar België willen
komen om een specifieke klinische opleiding voor een
beperkte tijd (maximum 12 maanden en uitzonderlijk een
eventuele verlenging met maximum 12 maanden) te vol-
gen, en enkel onder bepaalde voorwaarden: er is met name
voorzien dat de begunstigde van de vrijstelling de enige
opgeleide kandidaat op basis van dat artikel bij de stage-
meester in die stagedienst mag zijn.

Le second concerne la modification de l'article 146 de la
LEPS: ce projet vise une dispense spéciale octroyée par le
Roi pour des médecins provenant de pays tiers non
membres de l'UE qui souhaitent venir en Belgique pour
suivre une formation clinique spécifique pour un temps
limité (maximum 12 mois et exceptionnellement une éven-
tuelle prolongation de maximum 12 mois) et seulement à
certaines conditions: il est notamment prévu que le bénéfi-
ciaire de la dispense doit être le seul candidat formé sur la
base de cet article auprès du maître de stage dans ce service
de stage.

Wat onderdanen van de EU betreft, zullen slechts maatre-
gelen getroffen kunnen worden op voorwaarde dat die niet
verder gaan dan wat noodzakelijk is voor de bescherming
van de Volksgezondheid. Elke lidstaat die maatregelen
oplegt om die toestroom te beperken tot de zorgverstrek-
kers die uit andere lidstaten komen, moet aantonen dat die
maatregelen noodzakelijk zijn om zijn eigen medisch aan-
bod te kunnen beschermen. Dat bewijs moet geleverd wor-
den overeenkomstig de vereisten die opgenomen zijn in het
arrest Bressol, dat u reeds kent. Aangezien dergelijke
bewijzen momenteel niet voorhanden zijn, is een zekere
voorzichtigheid geboden.

En ce qui concerne les ressortissants de l'UE, des
mesures ne pourront être prises qu'à condition que celles-ci
n'aillent pas au-delà de ce qui est nécessaire à la protection
de la Santé publique. Tout État membre qui impose des
mesures visant à limiter cet afflux aux prestataires de soins
provenant d'autres États membres est tenu de démontrer
que ces mesures sont nécessaires pour pouvoir préserver sa
propre offre médicale. Cette preuve doit être fournie
conformément aux exigences reprises dans l'arrêt Bressol,
que vous connaissez déjà. Étant donné que de telles
preuves ne sont actuellement pas disponibles, une certaine
prudence s'impose.
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DO 2018201926788
Vraag nr. 3241 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
21 februari 2019 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926788
Question n° 3241 de madame la députée Catherine

Fonck du 21 février 2019 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

LMD. (MV 27641) DMLA (QO 27641).
Op 29 maart 2017 heb ik u al een vraag gesteld over het

product dat in het oog geïnjecteerd wordt in het kader van
de behandeling van exsudatieve maculadegeneratie, een
aandoening die vooral, zo niet uitsluitend, ouderen treft,
steeds vaker voorkomt en het lezen sterk bemoeilijkt.

Je vous ai déjà interrogée, le 29 mars 2017, au sujet du
produit injecté dans le cadre de la dégénérescence macu-
laire exsudative, une maladie qui touche essentiellement, si
pas exclusivement, les personnes âgées, qui devient de plus
en plus fréquente et qui affecte fortement la vision de lec-
ture.

Ik heb toen naar een surrealistische situatie verwezen. Er
werd met name een product ingespoten dat duizend euro
per dosis kostte, terwijl er een soortgelijke molecule
bestond die slechts 40 euro kostte, of 25 keer minder.

J'avais alors évoqué la situation surréaliste à laquelle
nous étions confrontés: à savoir l'injection d'un produit qui
coûtait mille euros la dose, alors qu'il existe une molécule
similaire qui ne coûte que 40 euros, soit 25 fois moins.

Die molecule werd niet terugbetaald en was zelfs niet
toegelaten als eerste optie omdat er voor die indicatie geen
terugbetalingsaanvraag ingediend was. Ik heb er niettemin
op gewezen dat er, wanneer de financiële belangen zowel
voor de patiënten als voor de Staat zo groot zijn, in samen-
spraak met de betrokken practitioners, de oogartsen en het
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezond-
heidsproducten zou moeten worden nagegaan hoe het
gebruik van dat veel goedkopere product voor die indicatie
proactief gestimuleerd zou kunnen worden.

S'il est vrai que cette molécule n'était pas remboursée, ni
autorisée en première intention car elle n'avait pas fait
l'objet d'une demande de remboursement pour cette indica-
tion, j'avais évoqué la nécessité, lorsque des enjeux budgé-
taires sont à ce point importants pour les patients et pour
l'État, d'examiner avec les professionnels concernés, les
ophtalmologues et l'Agence fédérale des médicaments,
comment avoir, de manière proactive, une incitation à ce
que ce produit, nettement moins cher, puisse être utilisé
dans cette indication.

U hebt me toentertijd de volgende toelichting gegeven:
"De vertegenwoordigers van de oogartsen en deskundigen
van het RIZIV en het fagg werden daarover al intensief
geraadpleegd. Momenteel worden er twee farmaceutische
specialiteiten die een antistof tegen de vasculaire endothe-
liale groeifactor (VEGF) zijn, terugbetaald bij de behande-
ling van exsudatieve maculadegeneratie (LMD), namelijk
Lucentis en Eylea. Helaas is exsudatieve LMD geen gere-
gistreerde indicatie voor Avastin. De firma's die verant-
woordelijk zijn voor de commercialisering van
farmaceutische specialiteiten beschikken over het exclusief
recht om een indicatie te laten registreren voor een specia-
liteit waarvoor ze verantwoordelijk zijn.

Vous m'aviez répondu ceci: "Une consultation approfon-
die des représentants des ophtalmologues et des experts de
l'INAMI et de l'afmps a déjà eu lieu. Actuellement, deux
spécialités pharmaceutiques anti-vascular endothelial grow
factor (anti-VEGF) sont remboursées dans le traitement de
la dégénérescence maculaire exsudative (DMLA): Lucen-
tis et Eylea. Malheureusement, la DMLA n'est pas incluse
dans les indications enregistrées de l'Avastin. Les firmes
responsables de la commercialisation des spécialités phar-
maceutiques disposent du droit exclusif de faire enregistrer
une indication pour une spécialité dont elles sont respon-
sables.

De firma die Avastin commercialiseert heeft echter tot op
heden geen interesse voor de registratie van de indicatie
voor de behandeling van LMD getoond. Bovendien zijn de
huidige formuleringen van Avastin, in tegenstelling tot
Lucentis en Eylea, helemaal niet aangepast aan de geëi-
gende dosering voor de behandeling van LMD. Vóór zijn
toediening moet Avastin dus worden bereid volgens een
aangepaste formulering in omstandigheden die de steriliteit
van het product dat zal worden toegediend, waarborgen.

À ce jour, la firme responsable de la commercialisation
de l'Avastin n'a pas manifesté d'intérêt pour l'enregistre-
ment de l'indication du traitement de la DMLA. En outre,
contrairement à Lucentis et Eylea, les formulations
actuelles de l'Avastin ne sont pas du tout adaptées au
dosage approprié au traitement de la maladie en question.
Avant de l'administrer, l'Avastin doit être préparé dans une
formulation adaptée, ce dans des conditions garantissant la
stérilité du produit qui sera administré.
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Om het probleem aan te pakken heb ik met Novartis en
Bayer een overeenkomst gesloten om de reële kostprijs van
Lucentis en Eylea aanzienlijk te verminderen tot een
niveau dat voor de ziekteverzekering aanvaardbaar is. De
overeenkomst heeft het ook mogelijk gemaakt om de
terugbetaling van Eylea en Lucentis naar al hun regis-
treerde indicaties uit te breiden en de terugbetalingsduur
die blijkbaar tot drie jaar beperkt was, af te schaffen."

Afin de solutionner le problème, j'ai pris l'initiative de
conclure un contrat avec les firmes Novartis et Bayer ce
qui a permis de faire baisser le coût réel du Lucentis et
d'Eylea pour l'assurance maladie de manière substantielle à
un niveau acceptable. De plus, la conclusion de ce contrat a
permis d'étendre le remboursement d'Eylea et du Lucentis
à toutes leurs indications enregistrées et de supprimer la
limitation de la durée du remboursement qui était apparem-
ment de trois ans maximum".

In Frankrijk heeft de minister van Volksgezondheid
Marisol Touraine in 2015 toestemming gegeven voor de
terugbetaling van Avastin voor de behandeling van leef-
tijdsgebonden maculadegeneratie (LMD). In een perscom-

muniqué heeft ze verklaard dat ze "heeft willen reageren
tegen de monopoliesituatie van dat geneesmiddel, die de
patiënten en de ziekteverzekering handenvol geld kostte,
terwijl in andere Europese landen en in de Verenigde Sta-
ten artsen Avastin gebruikten. Zo heeft het Agence natio-
nale du médicament et des produits de santé (ANSM) in
juni na uitgebreide voorbereidende werkzaamheden een
specifieke vergunning voor Avastin afgegeven voor de
behandeling van LMD in een ziekenhuisomgeving, onder
strikt omlijnde voorwaarden. De vandaag gepubliceerde
beslissing om Avastin voor de behandeling van LMD terug
te betalen, zal in aanzienlijke besparingen resulteren, met
inachtneming van de veiligheid van de patiënt."

En France, dès 2015, la ministre de la Santé Marisol Tou-
raine a autorisé le remboursement du médicament Avastin
dans le traitement de la dégénérescence maculaire liée à
l'âge (DMLA). Elle indiquait, par voie de communiqué,
avoir "souhaité réagir contre la situation de monopole, par-
ticulièrement coûteuse pour les patients et pour l'assurance
maladie, dont bénéficiait ce médicament alors que dans
d'autres pays européens et aux États-Unis les médecins
avaient recours à l'Avastin. Ainsi, en juin dernier, et à
l'issue d'un important travail préparatoire, l'agence natio-
nale du médicament et des produits de santé (ANSM) a
délivré une autorisation spécifique à l'Avastin pour le trai-
tement de la DMLA dans un cadre hospitalier, dans des
conditions strictement encadrées. La décision de rembour-
ser l'Avastin pour le traitement de la DMLA, publiée ce
jour, permettra la réalisation d'importantes économies, et
ce dans le respect de la sécurité des patients".

1. Hoe staat het met de prijsdaling van Lucentis en
Eylea? Hoe groot is momenteel het prijsverschil tussen die
producten en Avastin?

1. Pourriez-vous nous éclairer quant à la diminution du
prix des produits Lucentis et Eylea? Quelle est la diffé-
rence actuellement entre le montant de ces produits et le
montant de l'Avastin?

2. U hebt een verlaging verkregen van de prijs van de
producten die momenteel voor de behandeling van LMD
terugbetaald worden. Bent u niettemin van plan om
dezelfde beslissing te nemen als de Franse minister in 2015
en zo in het belang van de patiënten en de Staat aanzien-
lijke besparingen mogelijk te maken?

2. Même si vous avez obtenu une diminution du prix des
produits actuellement remboursés pour la DMLA, comp-
tez-vous prendre la même décision que celle adoptée par la
ministre française en 2015 et permettre ainsi d'importantes
économies qui sont dans l'intérêt des patients et de l'État?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
25 februari 2019, op de vraag nr. 3241 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
21 februari 2019 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
25 février 2019, à la question n° 3241 de madame la
députée Catherine Fonck du 21 février 2019 (Fr.):

Actuellement le prix ex-usine d'une injection d'Eylea ou
de Lucentis est de 647,17 euros.

Momenteel bedraagt de prijs buiten bedrijf van een injec-
tie met Eylea of Lucentis 647,17 euro.
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Ces deux spécialités pharmaceutiques étant temporaire-
ment inscrites sur la liste des spécialités pharmaceutiques
remboursables sur base d'une convention entre l'INAMI et
la firme pharmaceutique responsable, le coût réel pour
l'assurance maladie en ce qui concerne ces deux spécialités
pharmaceutiques est considérablement inférieur à ce prix.

Aangezien die twee farmaceutische specialiteiten tijde-
lijk ingeschreven zijn op de lijst van de vergoedbare farma-
ceutische specialiteiten op basis van een overeenkomst
tussen het RIZIV en de verantwoordelijke farmaceutische
firma, zijn de reële kosten van die twee farmaceutische
specialiteiten voor de ziekteverzekering aanzienlijk lager
dan die prijs.

Les informations reprises dans ces conventions étant
confidentielles, je ne suis pas en mesure de vous les com-

muniquer.

Ik mag u de informatie die vermeld is in die overeen-
komsten, niet meedelen omdat ze vertrouwelijk is.

En ce qui concerne l'Avastin, le prix ex-usine du flacon
d'Avastin est actuellement de 308,08 euros. En fonction
des hôpitaux, il semble que le prix approximatif de l'injec-
tion préparée par l'hôpital se situe entre 50 et 70 euros.

De prijs buiten bedrijf voor een flesje Avastin bedraagt
momenteel 308,08 euro. De prijs bij benadering van de
door het ziekenhuis bereide injectie ligt, afhankelijk van
het ziekenhuis, tussen 50 en 70 euro.

Il est également important de souligner que les condition-
nements d'Avastin n'ont pas été développés pour un usage
ophtalmique.

Het is ook belangrijk te benadrukken dat de verpakkin-
gen van Avastin niet ontwikkeld werden voor oftalmisch
gebruik.

Ils doivent donc faire l'objet de manipulations importan-
tes par le pharmacien, dans des conditions stériles afin de
permettre une injection intravitréole.

De apotheker moet ze dus in steriele omstandigheden
veelvuldig manipuleren om een intravitreale injectie moge-
lijk te maken.

Une éventuelle autorisation de l'utilisation d'Avastin dans
les indications ophtalmiques n'est actuellement pas à
l'ordre du jour.

Een eventuele toestemming voor het gebruik van Avastin
voor de oftalmische indicaties is thans niet aan de orde van
de dag.

DO 2018201926789
Vraag nr. 3242 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
21 februari 2019 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926789
Question n° 3242 de madame la députée Catherine

Fonck du 21 février 2019 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

Migraine (MV 27521). Migraine (QO 27521).
Op 20 september 2018 werd er in de Kamer van volks-

vertegenwoordigers een rondtafelconferentie over
migraine georganiseerd.

Le 20 septembre 2018, une table ronde sur la migraine a
été organisée au sein de la Chambre des représentants.

Het platform #Move4Migraine is een multidisciplinair
platform dat patiënten en verschillende stakeholders uit de
gezondheidszorg, de arbeidswereld en het maatschappelijk
middenveld samenbrengt. Op grond van getuigenissen van
migrainepatiënten, neurologen, werkgevers, arbeidsge-
neesheren en andere betrokken partijen ijvert het platform
voor meer erkenning en begrip voor de pijn en de last die
deze aandoening meebrengt voor de patiënten en hun
omgeving.

La plateforme #Move4Migraine est une plateforme pluri-
disciplinaire qui rassemble des patients et divers acteurs du
monde de la santé, du travail et de la société civile. À partir
de témoignages de personnes migraineuses, de neurolo-
gues, d'employeurs, de médecins du travail et d'autres par-
ties prenantes, la plateforme oeuvre à une meilleure
reconnaissance et compréhension de la douleur et du far-
deau que représente la migraine pour le patient ainsi que
pour son entourage.
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De conferentie bood artsen en patiënten de gelegenheid
om uit te leggen wat migraine precies is en de aandacht te
vestigen op de noodzaak om de behandelingen te verbete-
ren en verder onderzoek te doen. Er was ook aandacht voor
de impact van de aandoening op het privé- en beroepsleven
van de personen die eraan lijden. Voorts stelde het platform
acht actiepunten voor om de levenskwaliteit van migraine-
patiënten te verbeteren.

Cette table-ronde fut notamment l'occasion pour des
médecins et des patients d'expliquer ce qu'est la migraine,
de mettre en avant la nécessité d'améliorer les traitements
et d'avancer dans la recherche, et d'expliquer l'impact de la
maladie sur la vie privée et professionnelle des personnes
qui en souffrent. Cette table ronde fut également l'occa-
sion, pour la plateforme, de présenter les huit points
d'action pour améliorer la qualité de vie des personnes
migraineuses.

1. Hebt u kennisgenomen van de denkpistes en aanbeve-
lingen van het platform #Move4Migraine?

1. Avez-vous pris connaissance de la réflexion et des
recommandations émises par la plateforme #Move4Mi-
graine?

2. Zult u de actiepunten die onder uw bevoegdheid val-
len, ten uitvoer leggen? Zo ja, volgens welke modaliteiten?
Wat is het tijdschema? Zo niet, waarom niet?

2. Comptez-vous mettre en oeuvre les points d'action qui
relèvent de vos compétences? Si oui, selon quelles modali-
tés? Dans quel délai? Si non, pourquoi?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
25 februari 2019, op de vraag nr. 3242 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
21 februari 2019 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
25 février 2019, à la question n° 3242 de madame la
députée Catherine Fonck du 21 février 2019 (Fr.):

Het platform #Move4Migraine is een multidisciplinair
platform dat tot doel heeft migraine beter bekend te maken,
de levenskwaliteit van de patiënt te verbeteren en de
impact van de stoornis op de maatschappij te beperken.
Naar aanleiding van het rondetafelgesprek binnen het Par-
lement werkte het platform een brochure uit met de acht
actiepunten die u in uw vraag aanhaalt.

La plateforme #Move4Migraine est une plateforme pluri-
disciplinaire, qui agit pour mieux faire connaître la
migraine, améliorer la qualité de vie du patient et réduire
l'impact du trouble sur la société. Suite à la table ronde au
sein du Parlement, la plateforme a élaboré une brochure
avec les huit points d'action que vous citez dans votre ques-
tion.

Sommige van die actiepunten hebben betrekking op de
bevoegdheden van de deelstaten, meer bepaald wat betreft
onderzoek en onderwijs.

Certains de ces points d'action concernent les compé-
tences des entités fédérées, notamment en ce qui concerne
la recherche et l'enseignement.

Andere punten zouden een meer algemene toepassing
vinden: de patiënt en zijn omgeving informeren, de autono-
mie van de patiënt bevorderen.

D'autres points seraient d'application plus générale:
informer le patient et son entourage, promouvoir l'autono-
mie du patient.

Die actiepunten zijn niet specifiek voor een pathologie,
maar ze zijn belangrijk voor alle patiënten. In het Plan
Geïntegreerde Zorg voor chronisch zieken, dat in 2015
goedgekeurd werd door de Interministeriële Conferentie,
werd bijzondere aandacht besteed aan empowerment en
educatie van de patiënt.

Ces points d'action ne sont pas spécifiques à une patholo-
gie, mais ils sont importants pour l'ensemble des patients.
Dans le Plan Soins Intégrés pour les malades chroniques,
qui a été approuvé par la Conférence Interministérielle en
2015, une attention particulière a été accordée à
l'empowerment et l'éducation du patient.

De invoering van specifieke maatregelen voor een patho-
logie om de patiënt en zijn omgeving te informeren, de
educatie van de patiënt en de bevordering van zijn autono-
mie, leiden tot een (niet gewenste) opsplitsing van initiatie-
ven en van het gezondheidssysteem.

La mise en place de mesures spécifiques à une pathologie
pour informer le patient et son entourage, l'éducation du
patient et la promotion de son autonomie, conduit à une
fragmentation (non souhaitée) d'initiatives et du système
de santé.

In de context daarvan zal men veeleer initiatieven moe-
ten uitvoeren die voor alle patiënten voordeel brengen en
zal men moeten vermijden om zich te focussen op één
enkele pathologie.

Dans ce contexte, il faudra plutôt mettre en oeuvre des
initiatives qui bénéficient à tous les patients, et éviter de
focaliser sur une seule pathologie.
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Dat maakt bovendien een aanpak mogelijk die beter aan-
gepast is aan de opvang van personen met polypathologie
door te verhinderen dat hun zorg opgesplitst wordt op
grond van de diverse aandoeningen waaraan ze het hoofd
bieden.

Ceci permet en outre une approche mieux adaptée à la
prise en charge de personnes souffrant de polypathologies
en évitant de fragmenter leurs soins en fonction des
diverses affections auxquelles ils font face.

Tot slot herinneren wij eraan dat die aanpak ook in over-
eenstemming is met de bezorgdheden van de Wereldge-
zondheidsorganisatie: The focus on hospital-based,
disease-based and self-contained "silo" curative care
models undermines the ability of health systems to provide
universal, equitable, high- quality and financially sustai-
nable care." (World Health Organization. 2015 Global
Strategy on People-centred and Integrated Health Servi-
ces).

Enfin, nous rappelons que cette approche correspond
aussi aux préoccupations de l'Organisation mondiale de la
Santé: The focus on hospital-based, disease-based and
self-contained "silo" curative care models undermines the
ability of health systems to provide universal, equitable,
high- quality and financially sustainable care." (World
Health Organization. 2015 Global Strategy on People-
centred and Integrated Health Services).

Een aanpak die ook ondersteund wordt in het rapport
nr. 190 van het federaal kenniscentrum gezondheidszorg
waarin migraine uitdrukkelijk als chronische ziekte opge-
nomen is.

Une approche qui est également soutenue par le rapport
n° 190 du Centre d'expertise des soins de santé où la
migraine est explicitement reprise comme maladie chro-
nique.

Bovendien herinner ik u aan het feit dat het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering reeds in 2009 een
consensusvergadering organiseerde rond het doeltreffende
gebruik van geneesmiddelen bij de behandeling van
migraine.

En outre, je vous rappelle le fait que déjà en 2009, l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité a organisé une
réunion de consensus relative à l'usage efficient des médi-
caments dans le traitement de la migraine.

Het was de bedoeling van die consensusvergaderingen
om de medische praktijken inzake geneesmiddelen in een
bepaalde sector te evalueren en aanbevelingen te formule-
ren ten behoeve van de zorgverstrekkers.

L'objectif de ces réunions de consensus était d'évaluer les
pratiques médicales en matière de médicaments dans un
secteur déterminé et de formuler des recommandations à
l'intention des dispensateurs de soins.

Tot slot zijn er, in het kader van hetevidence based medi-
cine practice net, behandelingsrichtlijnen terug te vinden
op hun website.

Enfin, dans le cadre de l'evidence based medicine prac-
tice net, des directives de traitement sont disponibles sur
leur site web.

DO 2018201926790
Vraag nr. 3243 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
21 februari 2019 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

DO 2018201926790
Question n° 3243 de madame la députée Catherine

Fonck du 21 février 2019 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

IFIC-functieclassificatiemodel. (MV 27511) Modèle de classification de fonctions IFIC (QO 27511).
Op 5 juni 2018 heb ik u een vraag gesteld over de nieuwe

functieclassificatie (IFIC), waarbij er niet enkel meer reke-
ning wordt gehouden met het diploma, maar ook met het
verrichte werk. Ik heb u ook op de bezorgdheid gewezen
die er niet alleen onder de verpleegkundigen, maar ook bij
de kinesitherapeuten en apothekers over die nieuwe rege-
ling leeft.

Le 5 juin 2018, je vous interrogeais au sujet de la nou-
velle classification de fonctions (IFIC) basé sur la fonction
et plus uniquement sur le diplôme, afin de relayer les
inquiétudes des infirmiers mais aussi des kinés et des phar-
maciens.

Sindsdien hebben er nog andere beroepsgroepen een
standpunt ingenomen. Ik denk met name aan de beroeps-
verenigingen van ombudsmannen in zorginstellingen.

Depuis, d'autres professions se sont exprimées; c'est le
cas notamment des associations professionnelles des
médiateurs en institutions de soins.
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U hebt me destijds geantwoord dat "de functieclassifica-
tie sinds januari 2018 geïmplementeerd wordt en dat alle
werknemers geïnformeerd werden over hun functie en
mogelijk loon op 30 april. Ze hebben twee maanden de tijd
- tot 30 juni - om eventueel bezwaar aan te tekenen."

Vous m'aviez alors répondu que "la classification est en
cours d'implémentation depuis janvier 2018. Tous les tra-
vailleurs en service ont reçu les informations concernant
leur fonction et leur niveau salarial potentiel au 30 avril et
disposent de deux mois - jusqu'au 30 juin -, pour l'introduc-
tion éventuelle d'un recours".

U hebt ook gesteld dat "de IFIC-classificatie een systeem
is dat evolueert. In de herfst 2018 start er een intensieve
onderhoudsfase. In dat kader zullen de functies bijgewerkt
worden. Enerzijds zullen de ontbrekende functies toege-
voegd worden en anderzijds zullen de profielen geüpdatet
worden. Er zal bijzondere aandacht worden besteed aan de
inbreng van de mensen in het veld. De feedback die de
sociale partners en de vzw IFIC momenteel krijgen, met
name via de diverse beroepsverenigingen, zal in de onder-
houdsfase meegenomen worden. Zelf maken we de indivi-
duele opmerkingen die we van de burgers, de
verpleegkundigen en de psychologen ontvangen, steeds via
mail aan IFIC over en we vragen ze te beantwoorden. Ten
slotte wil ik ook melden dat de mogelijkheid om de IFIC-
functieclassificatie toe te passen op de openbare sector
momenteel bestudeerd wordt, zoals gevraagd bij de onder-
handelingen over het sociaal akkoord."

Vous aviez aussi indiqué que "l'IFIC est un système évo-
lutif. Une phase d'entretien intensif démarrera à l'automne
2018. Dans ce cadre, il est prévu de mettre à jour les fonc-
tions, d'une part en ajoutant les fonctions manquantes, et
d'autre part en actualisant les profils existants. Une atten-
tion toute particulière sera accordée à l'apport du terrain.
En effet, le feed-back que les partenaires sociaux et l'ASBL
IFIC reçoivent actuellement, notamment par l'intermé-
diaire des différentes organisations professionnelles, sera
intégré dans la phase d'entretiens. De notre côté, nous
transférons toujours par mail à l'ASBL IFIC les remarques
individuelles de citoyens, d'infirmiers et d'infirmières et de
psychologues qui nous parviennent et nous leur deman-
dons de répondre. Enfin, je souhaite également signaler
que la possibilité de déployer l'IFIC dans le secteur public
est actuellement examinée, comme demandé lors de la
négociation de l'accord social".

1. Hoeveel bezwaren werden er ingediend (tot 30 juni
2018) en wat houden ze in?

1. Pourriez-vous nous éclairer quant aux recours qui ont
été introduits (jusqu'au 30 juin 2018)?

2. Kunt u ons informeren over de intensieve onderhouds-
fase? Kunt u de update van de functies nader toelichten?
Welke functies werden er toegevoegd? Hoe staat het met
het bijwerken van de bestaande profielen?

2. Pourriez-vous nous informer au sujet de la phase
d'entretien intensif? Pourriez-vous nous éclairer quant à la
mise à jour des fonctions? Quelles fonctions ont été ajou-
tées? Qu'en est-il de l'actualisation des profils existants?

3. Hoe staat het met de toepassing van IFIC in de open-
bare sector? U hebt gezegd dat u een voorstudie had aange-
vraagd. Werd die uitgevoerd? Volgens welke modaliteiten?
Tot welke conclusies is men gekomen? Werd er een tijdpad
opgesteld?

3. Pourriez-vous nous éclairer quant au déploiement de
l'IFIC dans le secteur public? Vous aviez indiqué avoir
demandé une étude préalable. Celle-ci a-t-elle été réalisée?
Selon quelles modalités? Quelles en sont les conclusions?
Y-a-t-il un calendrier prévu?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
25 februari 2019, op de vraag nr. 3243 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
21 februari 2019 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du
25 février 2019, à la question n° 3243 de madame la
députée Catherine Fonck du 21 février 2019 (Fr.):

Via de sociale partners heb ik vernomen dat er effectief
veel beroepen aangetekend werden.

J'ai appris par les partenaires sociaux que de nombreux
appels ont en effet été interjetés.

Maar wat verbazing wekt, is dat dit gedaan werd door
een welomschreven deel van het personeel dat daarvoor
een gestandaardiseerde template gebruikt heeft.

En revanche, ce qui est étonnant, c'est que ceci a été fait
par une partie bien précise du personnel qui a pour cela uti-
lisé un document type standardisé.

Daarom hebben de sociale partners het sterke vermoeden
dat die beroepen aangetekend werden op vraag van
bepaalde beroepsorganisaties.

C'est pourquoi les partenaires sociaux ont une forte sus-
picion que ces appels ont été faits à la demande de cer-
taines organisations professionnelles.
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Aangezien die beroepen allemaal grondig onderzocht
moeten worden, heeft de gespreksfase vertraging opgelo-
pen.

Vu que ces appels doivent tous être examinés en profon-
deur, la phase d'entretien a pris du retard.

De sociale partners willen eerst alle beroepen behandelen
alvorens de gespreksfase op te starten.

Les partenaires sociaux souhaitent d'abord traiter tous les
appels avant d'entamer la phase d'entretien.

Teneinde die gespreksfase voor te bereiden, en meer
bepaald om te bepalen welke functies in aanmerking
komen voor het gesprek en welke onvolledig zijn, zullen er
audiënties zijn waarop de beroepsorganisaties gevraagd
zullen worden om hun klachten te komen formuleren.

En vue de préparer cette phase d'entretien, et plus parti-
culièrement pour déterminer quelles fonctions entrent en
ligne de compte pour l'entretien et lesquelles sont man-
quantes, il y aura des audiences auxquelles les organisa-
tions professionnelles seront invitées à venir exprimer
leurs doléances.

Vervolgens zal het aan de sociale partners zijn om te
bepalen in welke mate ze de vragen van de verschillende
beroepsgroepen moeten of willen beantwoorden.

Ensuite, il appartiendra aux partenaires sociaux de déter-
miner dans quelle mesure ils doivent ou souhaitent
répondre aux demandes des différents groupes profession-
nels.

Minister van Pensioenen Ministre des Pensions

DO 2018201926025
Vraag nr. 372 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 21 januari 2019 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen:

DO 2018201926025
Question n° 372 de monsieur le député Laurent Devin

du 21 janvier 2019 (Fr.) au ministre des Pensions:

Berekening van een werknemerspensioen. Le calcul d'une pension de salarié.
Van het werknemerspensioen worden de bedrijfsvoorhef-

fing, de bijdrage voor de ziekte- en invaliditeitsverzekering
en de solidariteitsbijdrage afgehouden.

Le montant de la pension d'un salarié est amputé du pré-
compte professionnel, de la cotisation assurance maladie-
invalidité et d'une cotisation de solidarité.

1. Hoe worden de solidariteitsbijdragen berekend? Wor-
den ze berekend op basis van het brutopensioen of het net-
topensioen?

1. Comment sont calculées les cotisations de solidarité?
Sont-elles calculées en fonction du montant brut ou du
montant net de la pension?

2. Wordt er met een aanvullend pensioen rekening
gehouden bij de berekening van de solidariteitsbijdrage?

2. Si un citoyen dispose d'une pension complémentaire,
le montant de la cotisation de solidarité est-il calculé en
tenant compte de cette pension complémentaire?

Antwoord van de minister van Pensioenen van
19 februari 2019, op de vraag nr. 372 van de heer
volksvertegenwoordiger Laurent Devin van 21 januari
2019 (Fr.):

Réponse du ministre des Pensions du 19 février 2019,
à la question n° 372 de monsieur le député Laurent
Devin du 21 janvier 2019 (Fr.):

In antwoord op zijn vragen kan ik het geachte lid infor-
meren over het feit dat de solidariteitsbijdrage berekend
wordt op basis van het totale brutobedrag van de pensioe-
nen (met inbegrip van de buitenlandse pensioenen), renten
en bepaalde aanvullende voordelen.

En réponse à ses questions, j'informe l'honorable membre
sur le fait que la cotisation de solidarité est calculée sur la
base du montant brut total des pensions (y compris les pen-
sions étrangères), rentes et certains avantages complémen-
taires.

Deze inhouding varieert van 0 tot 2% naargelang de
hoogte van het totale brutobedrag en de hieraan verbonden
overschrijding van de drempels die bij wet zijn vastgelegd
en die verhoogd zullen worden vanaf 1 maart 2019.

Cette retenue varie de 0 à 2 %, selon l'importance du
montant brut total et du dépassement y afférent des seuils
qui ont été fixés par la loi et qui seront relevés à partir du
1er mars 2019.
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Voor de berekening van de solidariteitsbijdrage wordt er
inderdaad rekening gehouden met het bedrag van het aan-
vullend pensioen. Indien dit aanvullend pensioen uitbe-
taald wordt onder de vorm van een kapitaal, zal dit worden
omgezet in een fictieve rente voor de berekening van de
solidariteitsbijdrage.

Pour le calcul de la cotisation de solidarité, il est en effet
tenu compte du montant de la pension complémentaire. Si
cette pension complémentaire est payée sous forme de
capital, elle sera convertie en rente fictive pour le calcul de
la cotisation de solidarité.

DO 2018201926431
Vraag nr. 383 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sonja Becq van 04 februari 2019 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

DO 2018201926431
Question n° 383 de madame la députée Sonja Becq du

04 février 2019 (N.) au ministre des Pensions:

Minimumpensioenen ambtenaren met gemengde loopbaan. Les pensions minimums des fonctionnaires ayant eu une
carrière mixte.

Om recht te hebben op een minimumpensioen moet men
voldoen aan een loopbaanvoorwaarde van 30 jaar. Voor
werknemers en zelfstandigen met gemengde loopbanen
worden de loopbaanjaren in beide stelsels opgeteld. Wie in
totaal aan 30 jaar komt, heeft recht op een minimumpensi-
oen.

Pour pouvoir prétendre à une pension minimum, il faut
avoir eu une carrière de 30 ans. Pour les travailleurs sala-
riés et indépendants ayant eu une carrière mixte, les années
de carrière des deux régimes sont additionnées. Toutes les
personnes qui arrivent à un total de 30 ans ont droit à une
pension minimum.

Voor ambtenaren met gemengde loopbanen worden de
loopbaanjaren uit andere stelsels niet meegerekend voor de
loopbaanvoorwaarde van 30 jaar om in aanmerking te
komen voor het minimumpensioen.

Pour les fonctionnaires ayant eu une carrière mixte, les
années de carrière des autres régimes ne sont pas compta-
bilisées dans la condition des 30 ans de carrière imposée
pour pouvoir bénéficier de la pension minimum.

1. Hoeveel ambtenaren met gemengde loopbanen komen
niet aan voldoende loopbaanjaren en kunnen daardoor niet
genieten van het minimumpensioen?

1. Combien de fonctionnaires ayant eu une carrière mixte
n'arrivent pas à un total suffisant d'années de carrière et ne
peuvent ainsi pas prétendre à la pension minimum?

2. Wat zou de budgettaire kost zijn mochten ook voor
ambtenaren de loopbaanjaren in alle stelsels opgeteld wor-
den om te voldoen aan de loopbaanvoorwaarde voor het
minimumpensioen?

2. Quel serait le coût budgétaire d'une mesure visant à
permettre également aux fonctionnaires de comptabiliser
les années de carrière de tous les régimes concernés pour
satisfaire à la condition de carrière imposée pour pouvoir
bénéficier de la pension minimum?

Antwoord van de minister van Pensioenen van
22 februari 2019, op de vraag nr. 383 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sonja Becq van 04 februari
2019 (N.):

Réponse du ministre des Pensions du 22 février 2019,
à la question n° 383 de madame la députée Sonja Becq
du 04 février 2019 (N.):

1. Volgens de laatste in de maand december 2018
gekende betalingsgegevens, heeft de Federale Pensioen-
dienst (FPD) 9.389 personen geregistreerd met een onvol-
doende loopbaan als ambtenaar (minder dan 20 jaar) om
aanspraak te kunnen maken op een minimumpensioen in
het stelsel van de ambtenaren maar die dankzij hun loop-
baan als werknemer en/of zelfstandige een totale loopbaan
bewijzen van minstens 30 jaar en, in voorkomend geval,
aanspraak zouden kunnen maken op een minimumpensi-
oen in die stelsels.

1. D'après les dernières données de paiement connues au
mois de décembre 2018, le Service fédéral des Pensions
(SFP) a enregistré 9.389 personnes avec une carrière de
fonctionnaire insuffisante (moins de 20 ans) pour pouvoir
prétendre à une pension minimum dans le régime des fonc-
tionnaires, mais qui, grâce aux années de carrière en tant
que salarié et / ou indépendant ont une carrière totale d'au
moins 30 ans et, le cas échéant, pourraient prétendre à une
pension minimum dans ces régimes.
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2. Indien de loopbaanjaren in alle stelsels opgeteld zou-
den worden voor de ambtenaren voor het minimumpensi-
oen, zou de jaarlijkse budgettaire kost, volgens de huidige
index, 18.158.940 euro bedragen.

2. Si les années de carrière dans tous les régimes étaient
comptabilisées pour les fonctionnaires pour la pension
minimum, le coût budgétaire annuel, à l'indice actuel,
serait de 18.158.940 euros.

DO 2018201926727
Vraag nr. 386 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 februari 2019 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen:

DO 2018201926727
Question n° 386 de monsieur le député Philippe Goffin

du 19 février 2019 (Fr.) au ministre des Pensions:

NAVAP. NAPAP.
Enkele weken geleden werd de Police Unifying Move-

ment (PUM) opgericht door ontevreden politieagenten en
CALog-personeelsleden.

Vous connaissez certainement le groupe Police Unifying
Movement (PUM) qui a été créé il y a quelques semaines
maintenant par des policiers et membres du personnel du
cadre administratif et logistique mécontents.

Momenteel telt de PUM ongeveer 22.000 leden, die tot
de lokale en de federale politie behoren.

À l'heure actuelle, on compte dans le PUM environ
22.000 membres, qui appartiennent à la fois à la police
locale et à la police fédérale.

Die duizenden politieagenten schrijven de oprichting van
die groep toe aan het gebrek aan participatieve en collabo-
ratieve democratie tussen de politievakbonden en hun res-
pectieve basis.

La création de ce groupe résulte, d'après ces milliers de
policiers, d'un constat: celui du manque de démocratie par-
ticipative et collaborative entre les syndicats policiers et
leur base respective.

Zij voelen zich niet langer vertegenwoordigd door hun
vakbonden, die bij de regering standpunten en afspraken
verdedigen die nooit voorgesteld en/of door hun leden
goedgekeurd werden.

Ces très nombreux policiers expliquent qu'ils ne se
reconnaissent plus dans la représentation par les syndicats
auprès du gouvernement lorsqu'ils défendent des positions
et des accords qui n'ont jamais été présentés et/ou approu-
vés par leurs affiliés.

Voor de politieagenten van de PUM-groep stellen de vak-
bonden hun eigen programma op, verdedigen het bij de
regering en maken vervolgens het resultaat bekend, zonder
dat ze de politieagenten raadplegen in het kader van een
proces dat nochtans tot doel heeft de contouren van hun
huidige statuut te definiëren.

Pour les policiers du PUM, les syndicats élaborent leur
propre programme, le défendent devant le gouvernement et
puis annoncent le résultat, sans que les policiers soient
consultés dans un processus qui a pourtant comme but de
définir les contours de leur statut actuel.

Een van de eisen van de leden van die groep, die duizen-
den politieagenten telt, betreft de duidelijkheid over hun
pensioenen.

Une des revendications des membres de ce groupe de
milliers de policiers est de faire la clarté notamment sur les
pensions.

Eind 2014 heeft het Grondwettelijk Hof een streep
gehaald door de pensioenregeling van de politie, met als
gevolg dat een zeer groot aantal politieagenten van de ene
dag op de andere veel langer moeten werken.

Fin 2014, la Cour constitutionnelle a mis fin aux règles
en matière de pension dont bénéficiait la police, ce qui a eu
pour conséquence que de très nombreux policiers ont dû ou
devront, du jour au lendemain, travailler beaucoup plus
longtemps.

Ter compensatie heeft de federale regering een einde-
loopbaanregeling ingevoerd waarbij leden van het operati-
onele kader vanaf 58 jaar aangepast werk kunnen vragen.

De manière compensatoire, le gouvernement fédéral a
certes mis en place un régime de fin de carrière permettant
aux membres du cadre opérationnel âgés d'au moins 58 ans
de demander un emploi adapté.
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Tevens heeft de regering een regeling inzake tijdelijke
non-activiteit goedgekeurd voor leden van het operationele
kader voor wie de preferentiële leeftijd voor het vervroegd
pensioen vóór de uitspraak van het Grondwettelijk Hof 54,
56 of 58 jaar bedroeg. Met die regeling kunnen ze, tot eind
2019, desgewenst stoppen met werken in de loop van de
vier jaren die voorafgaan aan hun vervroegd pensioen.

Le gouvernement a également adopté un système de non-
activité temporaire pour les membres du cadre opération-
nel qui bénéficiaient d'un âge de pension anticipée préfé-
rentiel de 54, 56 ou 58 ans avant la décision de la Cour
constitutionnelle. Ce système leur permet, s'ils le sou-
haitent, d'arrêter de travailler au cours des quatre années
qui précèdent leur pension anticipée, et cela jusqu'à fin
2019.

Er rijzen verschillende vragen in verband met die non-
activiteit voorafgaand aan de pensionering (NAVAP).

En ce qui concerne cette non-activité préalable à la pen-
sion (NAPAP), plusieurs questions se posent.

1. Zou de NAVAP-rgeling verlengd kunnen worden tot
2039, zoals voor de militairen? Zo niet, waarom niet?

1. Pourrait-on envisager de prolonger la NAPAP jusqu'en
2039, comme c'est le cas pour les militaires? Dans la néga-
tive, pourquoi pas?

2. Wat zou het kostenplaatje zijn van die maatregel? 2. Quel serait le coût de cette mesure?
3. Is het budget voor de bestaande NAVAP-regeling al

vastgelegd?
3. Le budget pour la NAPAP actuelle est-il déjà prévu?

Antwoord van de minister van Pensioenen van
22 februari 2019, op de vraag nr. 386 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
19 februari 2019 (Fr.):

Réponse du ministre des Pensions du 22 février 2019,
à la question n° 386 de monsieur le député Philippe
Goffin du 19 février 2019 (Fr.):

Ik informeer het geachte lid dat zijn vragen onder de
bevoegdheid vallen van de minister van Veiligheid en Bin-
nenlandse Zaken, de heer Pieter De Crem (vraag nr. 3914
van 8 maart 2019).

J'informe l'honorable membre que ses questions relèvent
des compétences du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
monsieur Pieter De Crem (question n° 3914 du 8 mars
2019).

Minister van Begroting en van Ambtenarenzaken, 
belast met de Nationale Loterij en 

Wetenschapsbeleid

Ministre du Budget et de la Fonction publique, 
chargée de la Loterie nationale et de la Politique 

scientifique

DO 2018201925697
Vraag nr. 301 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 04 januari 2019 (Fr.) aan
de minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

DO 2018201925697
Question n° 301 de monsieur le député Gautier

Calomne du 04 janvier 2019 (Fr.) à la ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie nationale et de la Politique scientifique:

Aanpassingen voor federale ambtenaren tijdens een hitte-
golf.

Les aménagements prévus pour les fonctionnaires fédéraux
en période de canicule.

1. Welke maatregelen werden er tijdens de hittedagen in
juli en augustus 2018 genomen voor de federale ambtena-
ren?

1. Quelles mesures ont été adoptées pour les fonction-
naires fédéraux lors des jours de canicule des mois de juil-
let et d'août 2018?

2. Werden de werkuren aangepast? Zo ja, in welke zin? 2. Quelles furent les éventuelles modifications pour ce
qui concerne les horaires de travail?
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Antwoord van de minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en
Wetenschapsbeleid van 21 februari 2019, op de vraag
nr. 301 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 04 januari 2019 (Fr.):

Réponse de la ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie nationale et de la
Politique scientifique du 21 février 2019, à la question
n° 301 de monsieur le député Gautier Calomne du
04 janvier 2019 (Fr.):

De Codex op het Welzijn voorziet, bij overmatige
warmte, specifieke maatregelen voor de personeelsleden,
zoals:

Le code du bien-être au travail prévoit, en cas de fortes
chaleurs, des dispositifs spécifiques pour les membres du
personnel, tels que:

- waterfonteinen en koude dranken; - fontaines à eau et mise à disposition de boissons
fraiches;

- waterverstuivers; - brumisateurs;
- mobiele ventilatoren; - ventilateurs mobiles;
- douches; - douches;
- herinneringsbericht waarin de aandacht wordt gevestigd

op de risico's die samenhangen met zeer hoge temperaturen
en het belang van voldoende water drinken;

- message de rappel attirant l'attention sur les risques liés
à une forte chaleur et l'importance d'une bonne hydratation;

- Het personeel kan van kantoor veranderen en in koelere
lokalen werken;

- le personnel a la possibilité de changer de bureau et
d'occuper des salles plus fraiches;

- uitbreiding van telewerk, enz. - extension du télétravail, etc.
Bovendien kan het arbeidsreglement van elke organisatie

voorzien in aanvullende maatregelen die specifiek zijn
voor elk van hen. In 2018 werden de volgende maatregelen
getroffen:

De plus, le règlement de travail de chaque organisation
peut prévoir des mesures supplémentaires et propres à cha-
cune d'entre elles. En 2018, les mesures suivantes ont été
prises:

- vermindering van werktijden, bijkomend of occasioneel
telewerk;

- diminution du temps de travail, télétravail supplémen-
taire ou occasionnel;

- werken in een satellietkantoor stelt personeelsleden in
staat om hun werktijd aan te passen aan de weersomstan-
digheden zelf (werkdagen kunnen vroeger beginnen en
eerder eindigen, aanpassing van de werkorganisatie met
lichter werk);

- travail en bureau satellite permettent aux agents d'adap-
ter eux-mêmes leur temps de travail aux conditions clima-
tiques (les journées de travail peuvent commencer plus tôt
et se terminer plus tôt, adaptation de l'organisation du tra-
vail avec des travaux plus légers);

- voor het personeel dat buiten werkt, worden speciale
maatregelen genomen, zoals de distributie van bescher-
mende uitrusting (zonnecrème, petjes, zonnebrillen, enz.),
de arbeidstijd buiten wordt verminderd en ondersteund
door langere rusttijden.

- pour le personnel travaillant à l'extérieur, des mesures
particulières sont prises telles que distribution d'équipe-
ment de protection (crème solaire, casquettes, lunettes
solaires, etc.), les temps de travail en extérieur sont réduits
et soutenus avec des temps de repos plus longs.

Ik ben niet op de hoogte van andere specifieke maatrege-
len die getroffen werden tijdens de dagen van de hittegolf
van de maanden juli en augustus 2018.

Je n'ai pas connaissance d'autres mesure spécifiques
prises lors des jours de canicule des mois de juillet et août
2018.

DO 2018201925701
Vraag nr. 303 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 04 januari 2019 (N.) aan
de minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

DO 2018201925701
Question n° 303 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 04 janvier 2019 (N.) à la ministre
du Budget et de la Fonction publique, chargée de
la Loterie nationale et de la Politique scientifique:

Federale ambtenaren. - Evaluatie. Les règles d'évaluation des fonctionnaires fédéraux.
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Ik kom terug op mijn schriftelijke vraag van vorig jaar,
waarbij vastgesteld werd dat amper 39 ambtenaren een
onvoldoende kregen bij hun evaluatie op een voorlopig
totaal van 53.440 evaluaties.

Je reviens sur ma question écrite de l'année dernière, à
laquelle il a été répondu qu'à peine 39 fonctionnaires
avaient obtenu la mention "insuffisant" lors de leur évalua-
tion sur un total provisoire de 53 440 évaluations.

De vakbonden wezen er op dat het evaluatiesysteem niet
aan de verwachtingen voldeed. Ook de regering was die
mening toegedaan.

Les syndicats ont indiqué que le système d'évaluation ne
répond pas aux exigences. Le gouvernement était aussi de
cet avis.

1. Hoeveel statutaire en contractuele medewerkers zijn er
op heden:

1. À ce jour, combien de fonctionnaires statutaires et
contractuels sont-ils employés :

a) in de federale overheidsdiensten; a) dans les services publics fédéraux;
b) bij de programmatorische federale overheidsdiensten

en de diensten die ervan afhangen;
b) dans les services publics fédéraux de programmation,

ainsi que dans les services qui en dépendent;
c) bij het Ministerie van Defensie en de diensten die

ervan afhangen; en
c) au ministère de la Défense, ainsi que dans les services

qui en dépendent et
d) bij de rechtspersonen van publiek recht bedoeld in

artikel 1, 3° van de wet ambtenarenzaken?
d) par les personnes morales de droit public visées à

l'article 1, 3° de la loi sur la fonction publique?
2. Hoeveel statutaire en contractuele medewerkers zijn er

vorig jaar geëvalueerd geweest, volgens dezelfde indeling
als bij punt 1?

2. L'année dernière, combien d'agents statutaires et
contractuels ont-ils été évalués, sur la base de la même
répartition qu'au point 1?

3. Bij hoeveel statutaire en contractuele medewerkers
werd de vermelding "voldoet aan de verwachtingen" auto-
matisch toegekend aan de geëvalueerde, volgens dezelfde
indeling als bij punt 1?

3. Toujours sur la base de la répartition du point 1, com-

bien de fonctionnaires statutaires et contractuels ont-ils
obtenu automatiquement la mention "répond aux attentes"?

4. Bij hoeveel statutaire en contractuele medewerkers
werd de vermelding "uitzonderlijk" na het evaluatiege-
sprek toegekend aan de geëvalueerde, volgens dezelfde
indeling als bij punt 1?

4. Toujours sur la base de la répartition du point 1, com-

bien de fonctionnaires statutaires et contractuels ont-ils
obtenu la mention "exceptionnel" à l'issue de l'entretien
d'évaluation?

5. Bij hoeveel statutaire en contractuele medewerkers
werd de vermelding "voldoet aan de verwachtingen" na de
individuele evaluatie toegekend aan de geëvalueerde, vol-
gens dezelfde indeling als bij punt 1?

5. Toujours sur la base de la répartition du point 1, com-

bien de fonctionnaires statutaires et contractuels ont-ils
obtenu la mention " répond aux attentes " au terme de
l'évaluation individuelle?

6. Bij hoeveel statutaire en contractuele medewerkers
werd de vermelding "te verbeteren" toegekend aan de geë-
valueerde, volgens dezelfde indeling als bij punt 1?

6. Toujours sur la base de la répartition du point 1, com-

bien de fonctionnaires statutaires et contractuels ont-ils
obtenu la mention "à améliorer"?

7. Bij hoeveel statutaire en contractuele medewerkers
werd de vermelding "onvoldoende" toegekend aan de geë-
valueerde, volgens dezelfde indeling als bij punt 1?

7. Toujours sur la base de la répartition du point 1, com-

bien de fonctionnaires statutaires et contractuels ont-ils
obtenu la mention "insuffisant"?

8. Hoeveel personen kregen reeds in de voorbije jaren
twee al dan niet opeenvolgende eindvermeldingen "onvol-
doende", en werden deze vervolgens wegens professionele
tekortkomingen ontslagen door de leidend ambtenaar?

8. Combien de fonctionnaires avaient-ils déjà reçu au
cours des années précédentes deux mentions "insuffisant"
successives ou non et ont-ils ensuite été licenciés par le
fonctionnaire dirigeant pour manquements professionnels?

9. In hoeveel gevallen werd er beroep ingesteld: 9. À combien de reprises un recours a-t-il été introduit :
a) bij de interdepartementale beroepscommissie inzake

evaluatie;
a) auprès de la commission interdépartementale de

recours en matière d'évaluation;
b) bij de interparastatale beroepscommissie inzake evalu-

atie; en
b) auprès de la commission interparastatale de recours en

matière d'évaluation;
c) bij de gemeenschappelijke beroepscommissie inzake

evaluatie?
c) auprès de la commission commune de recours en

matière d'évaluation?
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10. Zowel vakbonden als regering wilden het systeem
aanpassen om het meer hedendaags en effectief te maken.
Welke stappen zijn ondertussen gezet? Zijn er afspraken
gemaakt? Komt er een wijziging in de manier waarop zal
geëvalueerd worden? In welke richting zal dat gaan?

10. Tant les syndicats que le gouvernement souhaitaient
adapter le système afin de le rendre plus moderne et effi-
cace. Quelles démarches ont-elles été entreprises depuis
lors? Des décisions ont-elles été prises? Reverra-t-on la
façon d'évaluer? Quelle direction prendra ce changement?

Antwoord van de minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en
Wetenschapsbeleid van 21 februari 2019, op de vraag
nr. 303 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 04 januari 2019 (N.):

Réponse de la ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie nationale et de la
Politique scientifique du 21 février 2019, à la question
n° 303 de monsieur le député Brecht Vermeulen du
04 janvier 2019 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2018201925728
Vraag nr. 304 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Cassart-Mailleux van 04 januari 2019
(Fr.) aan de minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

DO 2018201925728
Question n° 304 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 04 janvier 2019 (Fr.) à la
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie nationale et de la Politique
scientifique:

Vrouwen in de hoogste regionen van het overheidsappa-
raat.

Les femmes dans les plus hautes sphères de la fonction
publique.

Volgens het Europees Instituut voor gendergelijkheid is
in Europa gemiddeld 35 % van de ambtenaren van niveau
1 en 43 % van de ambtenaren van niveau 2 een vrouw. In
België is dat respectievelijk 10 en 23 %. Ons land staat
voor die twee categorieën dan ook op de laatste plaats van
het klassement.

Selon l'Institut européen pour l'égalité de genre, les
femmes représentent en moyenne, en Europe, 35 % des
fonctionnaires de niveau 1 et 43 % des fonctionnaires de
niveau 2. En Belgique, elles sont respectivement 10 % et
23 %. Le pays occupe donc la dernière place du classement
pour les deux catégories.

In de statistieken van de Europese Commissie wordt er
enkel rekening gehouden met de tien directiefuncties bij de
federale overheidsdiensten (FOD). Van die tien functies
wordt er momenteel maar één uitgeoefend door een vrouw.

Les statistiques de la Commission européenne ne
prennent en considération que les dix postes de direction
au sein des Services publics fédéraux (SPF). En l'occur-
rence, sur ces dix postes, seul un est occupé par une
femme.

Sinds 2012 zijn er echter inspanningen geleverd. Zo
voorziet een koninklijk besluit in een minimumquotum:
minimaal een derde van de hoogste functies bij de overheid
moet door een vrouw worden vervuld. Dankzij dat konink-
lijk besluit bedroeg het percentage vrouwelijke topambte-
naren in 2017 29 %, tegenover 19 % in 2013.

Des efforts ont pourtant été fournis puisque depuis 2012,
un arrêté royal prévoit un quota minimum d'un tiers de
femmes dans les plus hautes sphères de la fonction
publique. Ce qui a permis, en 2017, de relever le pourcen-
tage de hautes fonctionnaires à 29 % au lieu de 19 % en
2013.

1. Bent u op de hoogte van dat klassement? 1. Avez-vous connaissance de ce classement?
2. Hoe beoordeelt u de toepassing van dat koninklijk

besluit?
2. Comment évaluez-vous l'application de cet arrêté?
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3. Hoe komt het dat het minimumquotum van een derde
vrouwen voor de hoogste overheidsfuncties niet wordt
bereikt? Welke belemmeringen worden er vastgesteld?

3. Comment expliquer que le quota minimum d'un tiers
de femmes dans les plus hautes sphères de la fonction
publique ne soit pas atteint? Quels sont les freins identi-
fiés?

4. Hoe kan men bewerkstelligen dat de vrouwen beter
vertegenwoordigd zijn in de hoogste regionen van het
overheidsapparaat?

4. Comment les femmes peuvent-elles être mieux repré-
sentées dans les plus hautes sphères de la fonction
publique?

5. Hebt u dat besproken met uw collega die belast is met
Gelijke Kansen?

5. En avez-vous discuté avec votre collègue en charge de
l'Égalité des chances?

Antwoord van de minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en
Wetenschapsbeleid van 21 februari 2019, op de vraag
nr. 304 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 04 januari 2019 (Fr.):

Réponse de la ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie nationale et de la
Politique scientifique du 21 février 2019, à la question
n° 304 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 04 janvier 2019 (Fr.):

1. We hebben wel degelijk kennis genomen van dit klas-
sement. Onze administratie kan overigens rekenen op een
goede samenwerking met het Instituut voor de gelijkheid
van vrouwen en mannen, dat op uitnodiging van het net-
werk Federale Diversiteit hierover een presentatie kwam
geven op de Federale Dag van de Diversiteit van
25 oktober laatstleden. Het thema van die presentatie was
"Gender balance bij de federale overheid".

1. Nous avons bien pris connaissance de ce classement.
Notre administration entretient d'ailleurs une bonne colla-
boration avec l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes qui, sur invitation du Réseau Diversité Fédérale, a
donné une présentation à ce sujet lors de la Journée fédé-
rale de la diversité du 25 octobre 2018 et dont le thème
était "Gender balance - égalité des sexes au sein de l'admi-
nistration fédérale".

We hebben deze actie, die perfect kadert binnen het voe-
ren van een beleid om de federale organisaties te sensibili-
seren en aan te moedigen om de nodige aandacht te geven
aan gendergelijkheid, ondersteund.

Nous avons pleinement soutenu cette action qui s'inscrit
parfaitement dans la poursuite d'une politique de sensibili-
sation et d'encouragement des organisations fédérales à
accorder l'attention voulue à la question de l'égalité des
genres.

2. De opvolging van de evolutie van de cijfers voor het
hele federaal administratief openbaar ambt is beschreven
en gepubliceerd op de website Infocentre van de FOD
Beleid en Ondersteuning. Op deze website is onder andere
voor elke federale organisatie de verdeling man-vrouw
voor de functies van het niveau A en de mandaatfuncties
vermeld.

2. Le suivi de l'évolution des chiffres pour l'ensemble de
la fonction publique administrative fédérale est détaillé et
publié sur le site web Infocentre du SPF Stratégie et Appui.
Il mentionne, entre autres, pour chaque organisation fédé-
rale, la répartition hommes-femmes pour les fonctions de
niveau A et les fonctions de mandataires.

Met name wat betreft de evaluatie van het koninklijk
besluit van 2 juni 2012 worden de statistische gegevens en
de rechterlijke beslissingen die nuttig zijn voor de evalua-
tie van de wetten en reglementeringen inzake gendergelijk-
heid ingewonnen en gepubliceerd door het Instituut voor
de gelijkheid van vrouwen en mannen.

Plus précisément concernant l'évaluation de l'arrêté royal
du 2 juin 2012, c'est l'Institut pour l'Égalité des femmes et
des hommes qui recueille et publie les données statistiques
et les décisions juridictionnelles utiles à l'évaluation des
lois et réglementations relatives à l'égalité des genres.

3. In het licht van deze vaststelling is het belangrijk dat
men de cijfers in verband met het aandeel vrouwen en
mannen met een topmanagementfunctie bij de federale
overheid nuanceert.

3. Face à ce constat, il est important de nuancer les
chiffres liés à la proportion de femmes et d'hommes occu-
pant des fonctions de top management au sein de l'adminis-
tration fédérale.
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Zoals u aangaf, geven de statistieken van de Europese
Commissie maar een gedeeltelijk beeld van de situatie
voor de federale overheid, omdat ze enerzijds enkel reke-
ning houden met de ambtenaren van het niveau N en N-1
en anderzijds enkel met een deel van de organisaties van de
federale overheid (enkel de FOD's en de POD's).

Comme vous l'avez souligné, les statistiques de la Com-

mission européenne ne donnent qu'une vision partielle de
la situation pour l'administration fédérale puisqu'elles ne
prennent en considération d'une part que les fonctionnaires
de niveau N et N-1 et d'autre part qu'une partie des organi-
sations de l'administration fédérale (uniquement les SPF et
SPP).

Op beleidsvlak werd besloten voor alle management-
functies bij de hele federale overheid (dus ook voor die in
de ION en de OISZ) maatregelen te nemen.

Or sur le plan politique, c'est pour l'ensemble des fonc-
tions de management de toute l'administration fédérale (y
compris les OIP et les IPSS) qu'il a été décidé d'entre-
prendre des mesures.

Door een beleid te voeren dat ook gericht is op de eerste
niveaus van de hiërarchie en niet louter op de hoogste
niveaus streven we naar duurzamere effecten.

Ainsi, en poursuivant une politique ciblant les premiers
niveaux de la hiérarchie et qui n'est pas centrée uniquement
sur les niveaux les plus élevés, on vise des effets plus
durables.

Zo wordt mettertijd een positieve en continue evolutie
mogelijk door ook meer aandacht te besteden aan de door-
groeimogelijkheden naar topmanagementfuncties voor
vrouwen.

Cela permet d'assurer une évolution positive et continue
au fil du temps en accordant également plus d'attention aux
possibilités d'évolution des femmes vers les fonctions de
top management.

Hoewel de inspanningen nog moeten worden voortgezet,
lijkt het erop dat dit beleid zijn vruchten afwerpt, want het
aandeel vrouwen in mandaatfuncties komt immers op
29,21 % in 2018 tegenover 19,37 % in 2013.

Bien que les efforts doivent être poursuivis, cette poli-
tique semble porter ses fruits puisque la proportion des
femmes dans les fonctions à mandat s'élève en effet à
29,21 % en 2018 contre 19,37 % de femmes en 2013.

Bovendien bereikt men het quotum en blijft dit quotum
evolueren wat de andere niveaus van managementfuncties
(niveaus A3 tot A5) betreft, gezien het uitkomt op 35,6 %
vrouwen in 2018.

De plus, le quota est atteint et poursuit son évolution
pour les autres niveaux de fonctions de management
(niveaux A3 à A5) puisqu'il s'élève à 35,6 % de femmes en
2018.

4. De FOD Beleid en Ondersteuning zet zijn beleid ter
ondersteuning van gendergelijkheid voort door verder te
gaan met zijn sensibiliseringsacties en door de federale
organisaties aan te moedigen om hier de nodige aandacht
aan te besteden.

4. Le SPF Stratégie et Appui continue sa politique de
soutien en matière d'égalité des genres en poursuivant les
actions de sensibilisation et en encourageant les organisa-
tions fédérales à accorder l'attention voulue à cette matière.

Zo zal hij in 2019 een nieuwe editie van het programma
Top Skills organiseren. Dat is bedoeld om vrouwen te sti-
muleren om te solliciteren voor topmanagementfuncties
door hen de kans te geven om een assessmentsimulatie te
doen.

Il organisera ainsi en 2019 une nouvelle édition du pro-
gramme Top Skills visant à encourager les femmes à postu-
ler davantage pour les fonctions de top management grâce,
entre autres, à la possibilité de passer une simulation
d'assessment.

Voorts zal hij verdergaan met zijn proces waarbij hij de
federale organisaties aanmoedigt en ondersteunt om te
focussen op een HR-beleid dat gericht is op talentontwik-
keling, mogelijkheden qua groei en loopbaanontwikkeling,
loopbaanbegeleiding en het aanbod van leadershipstrajec-
ten.

Il poursuivra par ailleurs son processus d'encouragement
et de soutien des organisations fédérales à mettre l'accent
sur une politique RH axée sur le développement des
talents, les possibilités de croissance et d'évolution de car-
rière, l'accompagnement de carrière et l'offre de trajets de
leadership.

Tot slot zal hij blijven waken over een evenwichtige ver-
tegenwoordiging van vrouwen en mannen bij de samen-
stelling van de selectiejury's.

Et enfin, il continuera à veiller à un équilibre de représen-
tation des femmes et des hommes dans la composition des
jurys de sélection.
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5. Vóór de overdracht van de ministeriële bevoegdheden
waren verschillende maatregelen in voorbereiding ter
bevordering van de vertegenwoordiging van vrouwen op
het hoogste managementniveau, na bilaterale ontmoetin-
gen tussen de betrokken bedrijven.

5. Avant le transfert des compétences ministérielles, dif-
férentes mesures pour favoriser la représentation des
femmes aux niveaux de top management étaient en prépa-
ration suite à des réunions bilatérales entre les cabinets
concernés.

Het feit dat de regering momenteel in lopende zaken is,
staat geen nieuwe initiatieven op regelgevingsniveau toe.

Le fait que le gouvernement soit en affaires courantes ne
permet pas de prendre de nouvelles initiatives au niveau
réglementaire.

DO 2018201925780
Vraag nr. 307 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Cassart-Mailleux van 04 januari 2019
(Fr.) aan de minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

DO 2018201925780
Question n° 307 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 04 janvier 2019 (Fr.) à la
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie nationale et de la Politique
scientifique:

Maatregelen inzake het welzijn op het werk van de ambte-
naren.

Les mesures relatives au bien-être des fonctionnaires au
travail.

Met zijn maatregelen ter bevordering van het welzijn op
het werk van de ambtenaren wilde uw voorganger het
maatschappelijke probleem van stress en burn-outs beter
aanpakken.

Les mesures mises en place par votre prédécesseur pour
favoriser le bien-être des fonctionnaires au travail pré-
voyaient une meilleure approche du problème social du
stress et du burn-out.

1. Worden er in het kader van het gezondheidsbeleid van
de verschillende federale administraties sofrologiesessies
aangeboden om stressklachten te reduceren? Zo ja, over
welke kwalificaties beschikt/beschikken de persoon/perso-
nen die de sessies verzorgt/verzorgen?

1. La politique de santé menée au sein des différentes
administrations fédérales recourt-elle à la sophrologie pour
lutter contre les troubles liés au stress? Dans l'affirmative,
quelles sont les qualifications de la ou des personne(s) qui
dispense(nt) ces séances?

2. Hebt u feedback gekregen van de federale ambtenaren
die sofrologiesessies hebben gevolgd of nog steeds volgen
om een burn-out tegen te gaan? Zo ja, welke?

2. Avez-vous eu des retours des travailleurs fédéraux qui
ont pu bénéficier ou recourent à la sophrologie pour lutter
contre le burn-out? Dans l'affirmative, quels sont-ils?

3. In hoeverre kan sofrologie gerekend worden tot de ini-
tiatieven om psychosociale risico's in bedrijven te beper-
ken en burn-outs te bestrijden?

3. Dans quelles mesures la sophrologie peut-elle compter
parmi les initiatives visant à limiter les risques psycho-
sociaux en entreprise et de burn-out?

Antwoord van de minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en
Wetenschapsbeleid van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 307 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 04 januari 2019 (Fr.):

Réponse de la ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie nationale et de la
Politique scientifique du 27 février 2019, à la question
n° 307 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 04 janvier 2019 (Fr.):

1. Sofrologie is een zachte dynamische relaxatiemethode
waarbij je leert bewust te ontspannen, maar daarnaast ook
verschillende vaardigheden activeert zoals je concentratie,
stress- en emotiebeheersing, je levensstijl aanpassen,
goede gewoonten kweken, je geheugen trainen.

1. La sophrologie est une méthode de relaxation dyna-
mique et douce qui vous apprend à vous détendre
consciemment mais aussi à activer différentes aptitudes
telles que la concentration, la gestion du stress et des émo-
tions, à adapter votre mode de vie, à cultiver de bonnes
habitudes et à entraîner votre mémoire.
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Hoewel dit waardevol is, hecht mijn administratie FOD
Beleid en Ondersteuning (BOSA) méér waarde aan mind-
fulness omdat het verder gaat dan sofrologie en geschikter
is voor het professionele leven en de balans tussen werk en
privéleven. De resultaten zijn wetenschappelijk bewezen.

Bien que cela soit précieux, mon administration le SPF
Stratégie et Appui (BOSA) attache plus d'importance à la
pleine conscience car celle-ci va en effet plus loin que la
sophrologie et est plus adaptée à la vie professionnelle et à
l'équilibre vie privée-vie professionnelle. Les résultats sont
prouvés scientifiquement.

Mindfulness betekent open milde aandacht voor wat zich
aandient. Je houdt even op met wat je bezig was (stop) en
kijkt met die open, milde aandacht naar wat er is, hier en
nu. In de trajecten ontdek je en oefen je hoe je met "stop-
pen" en meditatie leeft en werkt in het hier en nu. De aan-
pak van de trajecten en de begeleiding zijn gebaseerd op
het werk van de Viëtnamese zen monnik Thich Nhat Hanh,
de Amerikaanse bioloog en prof. Jon Kabat-Zinn en de
Belgische psychiater Edel Maex (NL) en psychotherapeute
Claude Maskens (FR).

La pleine conscience signifie une attention ouverte et
bienveillante à l'égard de ce qui vous entoure. Vous cessez
un instant ce que vous étiez en train de faire et vous regar-
dez avec ouverture et bienveillance ce qui vous entoure, ici
et maintenant. Au cours des trajets, vous découvrez et vous
apprenez à vous arrêter, à méditer et à vivre et travailler
dans l'ici et le maintenant. L'approche des trajets et de
l'accompagnement se base sur les travaux du moine vietna-
mien Thich Nhat Hahn, du biologiste et professeur améri-
cain Jon Kabat-Zinn et des Belges Edel Maex (psychiatre -
NL) et Claude Maskens (psychothérapeute - FR).

De volgende mindfulness based trajecten werden aange-
boden afgelopen jaren:

Les trajets de pleine conscience suivants ont été proposés
ces dernières années:

- Mindfulness based leiden en begeleiden - Vitruvius (20
begeleide dagen per groep en per jaar) 2017-2018: zes
groepen (twee NL - twee FR - twee taalgemengd)

- Trajet "guider et accompagner basé sur la pleine
conscience" - Vitruvius (20 jours accompagnés par groupe
et par an) 2017-2018: six groupes (deux FR - deux NL -
deux linguistiquement mixtes)

- Mindfulness based Peercoaching (zeven begeleide
dagen per groep en per jaar) 2017-2018: zes groepen (twee
NL - twee FR - twee taalgemengd)

- Peercoaching basé sur la pleine conscience (sept jours
accompagnés par groupe et par an) 2017-2018: six groupes
(deux FR - deux NL - deux linguistiquement mixtes)

- Mindfulness (basistraject) 2017-2018 (vier begeleide
dagen per groep): 12 groepen (vier NL - vier FR - vier taal-
gemengd)

- Pleine conscience (trajet de base) 2017-2018 (quatre
jours accompagnés par groupe): 12 groupes (quatre NL -
quatre FR - quatre linguistiquement mixtes)

- Begeleiding management van drie organisaties (tien
dagen per traject en per jaar)

- Accompagnement management de trois organisations
(dix jours par trajet en par an)

- Mijn administratie organiseert voor de deelnemers vier
terugkomdagen per jaar om wat geleerd werd verder te
laten beklijven.

- Mon administration organise quatre jours de suivi par
an à l'attention des participants, afin de prolonger les effets
de ce qui a été appris.

- 2017-2018: in totaal begeleiding van 400 personen in
mindfulness based trajecten (200 per jaar) uit 30 verschil-
lende federale organisaties.

- 2017-2018: au total, accompagnement de 400 per-
sonnes issues de 30 organisations fédérales différentes
dans des trajets basés sur la pleine conscience (200 par an).
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De FOD BOSA organiseert deze mindfulness based tra-
jecten reeds gedurende elf jaar. De eerste vier jaar werden
deze begeleid door externe trainers, zoals Edel Maex en
Claude Maskens. Het In Vivo-team van de FOD BOSA,
universitair opgeleid, werd in deze periode intensief voor-
bereid hierop. Nadien heeft dit team de begeleiding op zich
genomen, onder supervisie van Edel Maex en Claude Mas-
kens. Jaarlijks neemt het team deel aan diverse bijkomende
trainingen, zoals bij voorbeeld bij Melissa Blaker (organi-
satie Maison des Roches) - Tara Brach (georganiseerd te
Parijs) - Edel Maex (georganiseerd door Emergences) -
Plum Village (France) - Mindfulness in Public Discourse
by SOAS, University of London, enz.

Le SPF BOSA organise ces programmes basés sur la
pleine conscience depuis déjà onze ans. Pendant les quatre
premières années, ils ont été supervisés par des formateurs
externes, comme Edel Maex et Claude Maskens. Durant
cette période, l'équipe In Vivo du SPF BOSA, possédant
une formation universitaire, a suivi une préparation inten-
sive. Ensuite, cette équipe s'est chargée de l'accompagne-
ment, sous la supervision de Edel Maex et Claude
Maskens. Chaque année, l'équipe prend part à plusieurs
coachings supplémentaires, notamment auprès de Melissa
Blaker (organisation Maison des Roches) - Tara Brach
(organisé à Paris) - Edel Maex (organisé par Emergences) -
Plum Village (France) - Mindfulness in Public Discourse
by SOAS, University of London, etc.

2. Deze mindfulness based trajecten worden permanent
geëvalueerd tijdens de sessies. Bij het einde wordt er
tevens een schriftelijke online bevraging georganiseerd.

2. Ces trajets basés sur la pleine conscience font l'objet
d'une évaluation permanente durant les sessions. À la fin,
un questionnaire écrit est disponible en ligne.

3. Sofrologie geniet vandaag van een groot interesse en is
ongetwijfeld een methode die laat toe de psychosociale
risico's te verminderen. FOD BOSA bevoorrecht echter
een andere aanpak zoals hierboven uitgelegd.

3. La sophrologie bénéficie aujourd'hui d'un grand intérêt
et est incontestablement une méthode permettant de
réduire les risque psychosociaux. Toutefois le SPF BOSA
privilégie une approche différente comme expliqué ci-des-
sus.

DO 2018201926123
Vraag nr. 320 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 22 januari 2019 (N.) aan de
minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

DO 2018201926123
Question n° 320 de monsieur le député Hendrik

Bogaert du 22 janvier 2019 (N.) à la ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie nationale et de la Politique scientifique:

Voorlopige twaalfden. - Begrotingsimpact. Douzièmes provisoires. - Incidence budgétaire.
Gelet op de omstandigheden dient er gewerkt te worden

met voorlopige kredieten.
Les circonstances nous obligent à nous fonder sur des

crédits provisoires.
1. Wat is de geraamde impact van de voorlopige twaalf-

den? Wat zijn de verwachte uitgaven in de periode januari-
maart? Wat zouden deze uitgaven zijn bij ongewijzigd
beleid (definitie Planbureau)? Wat zouden deze uitgaven
geweest zijn bij de uitvoering van de niet gestemde begro-
ting 2019?

1. Quelle est l'incidence estimée des douzièmes provi-
soires? Quelles sont les dépenses prévues pour la période
janvier-mars? Quel serait le montant de ces dépenses à
politique inchangée (définition du Bureau fédéral du
Plan)? Quel aurait-il été si le budget 2019 qui n'a pas été
voté avait été mis en oeuvre?

2. Wat zijn de verwachte ontvangsten in de periode janu-
ari-maart? Wat zouden deze ontvangsten zijn bij ongewij-
zigd beleid (definitie Planbureau)? Wat zouden deze
ontvangsten geweest zijn bij de uitvoering van de niet
gestemde begroting 2019?

2. Quelles sont les recettes prévues pour la période jan-
vier-mars? Quel serait le montant de ces recettes à poli-
tique inchangée (définition du Bureau fédéral du Plan)?
Quel aurait-il été si le budget 2019 qui n'a pas été voté
avait été mis en oeuvre?
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3. Wat is de geraamde impact van de voorlopige twaalf-
den op jaarbasis in nominale en structurele termen? Wat
zouden de uitgaven bedragen in de periode januari-decem-

ber in het schema van voorlopige twaalfden? Wat zouden
deze uitgaven zijn bij ongewijzigd beleid (definitie Planbu-
reau)? Wat zouden deze uitgaven geweest zijn bij de uit-
voering van de niet gestemde begroting 2019?

3. Quelle est l'incidence annuelle estimée des douzièmes
provisoires en termes nominaux et structurels? À quel
montant s'élèveraient les dépenses durant la période jan-
vier-décembre dans le schéma des douzièmes provisoires?
Quel serait le montant de ces dépenses à politique inchan-
gée (définition du Bureau fédéral du Plan)? Quel aurait-il
été si le budget 2019 qui n'a pas été voté avait été mis en
oeuvre?

4. Wat zouden de ontvangsten bedragen in de periode
januari-december in het schema van voorlopige twaalfden?
Wat zouden deze ontvangsten zijn bij ongewijzigd beleid
(definitie Planbureau)? Wat zouden deze ontvangsten
geweest zijn bij de uitvoering van de niet gestemde begro-
ting 2019?

4. À quel montant s'élèveraient les recettes durant la
période janvier-décembre dans le schéma des douzièmes
provisoires? Quel serait le montant de ces recettes à poli-
tique inchangée (définition du Bureau fédéral du Plan)?
Quel aurait-il été si le budget 2019 qui n'a pas été voté
avait été mis en oeuvre?

5. Wat is het geraamde structureel saldo, het structureel
primair saldo en vorderingensaldo per entiteit in respectie-
velijk 2014, 2015, 2016, 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021
in % en in euro conform het Europese reglementaire begro-
tingskader en Europees Stelsel van Rekeningen volgens de
meest recente cijfers? Wanneer zullen de definitieve cijfers
voor 2018 beschikbaar zijn?

5. Quelles sont les estimations les plus récentes du solde
structurel, du solde primaire structurel et du solde de finan-
cement par entité, respectivement pour 2014, 2015, 2016,
2017, 2018, 2019, 2020 et 2021, en pour cent et en euros,
conformément au cadre budgétaire réglementaire européen
et au Système européen des comptes? Quand disposerons-
nous des chiffres définitifs pour 2018?

6. Wat is de verwachte minimale medium-term budgetary
objective bij een herraming op basis van de meest recente
cijfers? Van welk cijfer gaan uw diensten uit? Wanneer zal
de middellangetermijndoelstelling formeel worden her-
raamd per lidstaat?

6. Quel sera l'objectif budgétaire minimal à moyen terme
en cas de réévaluation sur la base des chiffres les plus
récents? Sur quel chiffre vos services se fondent-ils?
Quand l'objectif budgétaire à moyen terme sera-t-il rééva-
lué formellement pour chaque État membre?

7. Wat bedragen de bijkomende structurele uitgaven (in
euro en % bbp) in 2018 voor respectievelijk de asiel- en
migratiecrisis en de verhoogde strijd tegen terreur ten
opzichte van 2014?

7. À quel montant s'élèvent les dépenses structurelles
supplémentaires (en euros et en pour cent du PIB) réalisées
en 2018 respectivement pour la crise de l'asile et de la
migration et pour le renforcement de la lutte contre le ter-
rorisme par rapport au montant de 2014?

8. Welke budgetten zijn er voorzien voor respectievelijk
opvang van vluchtelingen en gesloten centra in het schema
van voorlopige twaalfden? Met hoeveel plaatsen komen
deze overeen?

8. Quels budgets sont prévus respectivement pour
l'accueil des réfugiés et pour les centres fermés dans le
schéma des douzièmes provisoires? À combien de places
correspondent ces budgets?

9. Welke budgetten waren er voorzien voor respectieve-
lijk opvang van vluchtelingen en gesloten centra in de niet
gestemde begroting 2019? Met hoeveel plaatsen komen
deze overeen? Voorzag de begroting 2019 de middelen
voor het openen van een capaciteit van 300 illegale transit-
migranten?

9. Quels budgets étaient prévus respectivement pour
l'accueil des réfugiés et pour les centres fermés dans le
budget 2019 qui n'a pas été voté? À combien de places cor-
respondaient ces budgets? Le budget 2019 prévoyait-il des
moyens pour l'ouverture d'une structure d'une capacité de
300 migrants illégaux en transit?

Antwoord van de minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en
Wetenschapsbeleid van 25 februari 2019, op de vraag
nr. 320 van de heer volksvertegenwoordiger Hendrik
Bogaert van 22 januari 2019 (N.):

Réponse de la ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie nationale et de la
Politique scientifique du 25 février 2019, à la question
n° 320 de monsieur le député Hendrik Bogaert du
22 janvier 2019 (N.):
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1. De financiewet van 21 december 2018 voor het begro-
tingsjaar 2019 werd met hoogdringendheid voorbereid om
de continuïteit van de werking van de Staat te verzekeren
tijdens het begin van het begrotingsjaar 2019 aangezien er
geen stemming was over de begroting 2019. Ze legt voor
de eerste drie maanden van het jaar 2019 het voor die peri-
ode totaal aan beschikbare vereffeningskredieten vast,
zijnde 13,9 miljard euro in primaire uitgaven.

1. La loi de Finances du 21 décembre 2018 pour l'année
budgétaire 2019 a été préparée en extrême urgence, afin de
garantir la continuité du fonctionnement de l'État au début
de l'année budgétaire 2019 compte tenu de l'absence d'un
vote sur le budget 2019. Elle fixe pour les trois premiers
mois de l'année 2019 le total de crédits de liquidation dis-
ponibles pour cette période, soit 13,9 milliards d'euros pour
les dépenses primaires.

Gelijklopend hiermee wordt momenteel, zoals u weet,
een wetsontwerp houdende aanpassing van de financiewet
van 21 december 2018 in de Kamer besproken, en zal er
binnenkort een wetsontwerp worden ingediend dat een
tweede schijf van voorlopige kredieten voor het begro-
tingsjaar 2019 opent (van april tot juli).

Parallèlement, comme vous le savez, un projet de loi por-
tant ajustement de la loi de finances du 21 décembre 2018
est actuellement en discussion à la Chambre et un projet de
loi ouvrant une deuxième tranche de crédits provisoires
pour l'année budgétaire 2019 (d'avril à juillet) sera prochai-
nement déposé.

In de niet-gestemde begroting 2019 zou de realisatieg-
raad van de primaire uitgaven in de eerste drie maanden
van 2019 circa 33 % of 17 miljard euro bedragen.

Dans le cadre du budget 2019 non voté, le taux d'exécu-
tion des dépenses primaires aurait dû s'élever à environ
33 % ou 17 milliards d'euros sur les trois premiers mois de
2019.

Binnen de bijzondere context van lopende zaken en voor-
lopige twaalfden, werd er momenteel nog geen enkele
actualisatie gemaakt.

Dans le cadre du contexte particulier des affaires cou-
rantes et des douzièmes provisoires, aucune actualisation
n'a été faite à ce stade.

2. De ontvangsten vallen buiten het systeem van voorlo-
pige twaalfden. De ontvangsten worden geboekt in functie
van hun realisaties. Het is dan ook moeilijk om een cor-
recte inschatting te maken van de ontvangsten over de eer-
ste drie maanden, maar er kan aangenomen worden dat de
ramingen op jaarbasis min of meer overeenstemmen met
de ramingen bij ongewijzigd beleid. Ter herinnering, in de
niet-gestemde begroting voor 2019 werden de fiscale ont-
vangsten op jaarbasis geraamd op 122,8 miljard euro. De
niet-fiscale ontvangsten werden geraamd op 4,5 miljard
euro.

2. Les recettes ne relèvent pas du système des douzièmes
provisoires. Les recettes sont comptabilisées en fonction de
leurs réalisations. Il est dès lors difficile d'établir une esti-
mation correcte des recettes des trois premiers mois, mais
l'on peut considérer que les estimations sur une base
annuelle correspondent approximativement aux estima-
tions en cas de maintien de la politique. Pour rappel, dans
le budget non voté pour 2019, les recettes fiscales sur une
base annuelle ont été estimées à 122,8 milliards d'euros et
les recettes non fiscales à 4,5 milliards d'euros.

Ruwweg kan gesteld worden dat wat de fiscale ontvang-
sten betreft, er over de eerste drie maanden gemiddeld
circa 20 % van de totale ontvangsten wordt gerealiseerd.
Op basis van de laatste drie jaar, ligt de realisatiegraad van
de niet-fiscale ontvangsten voor de eerste drie maanden
binnen een vork van 10 % tot 16 %.

En gros, on peut affirmer qu'en ce qui concerne les
recettes fiscales, environ 20 % des recettes totales sont réa-
lisées sur les trois premiers mois. Sur la base des trois der-
nières années, le taux de réalisation des recettes non
fiscales pour les trois premiers mois se situe dans une four-
chette de 10 % à 16 %.

3. Momenteel is er nog geen inschatting gemaakt aan-
gaande de directe impact van de voorlopige twaalfden op
jaarbasis in nominale en structurele termen. De impact zal
afhangen van de duur van dit systeem dat, ter herinnering,
in principe een tijdelijk mechanisme is.

3. Pour l'instant, aucune estimation n'a encore été réalisée
quant à l'incidence directe des douzièmes provisoires sur
une base annuelle en termes nominaux et structurels.
L'impact dépendra de la durée de ce système qui pour rap-
pel est prévu en principe pour une durée limitée.
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4. Zoals in het antwoord op vraag 2 reeds aangegeven,
vallen de ontvangsten buiten het systeem van voorlopige
twaalfden. Zij komen binnen in de mate ze zich realiseren.
In de niet-gestemde begroting voor 2019 werden de fiscale
ontvangsten op jaarbasis geraamd op 122,8 miljard euro.
De niet-fiscale ontvangsten werden geraamd op 4,5 miljard
euro.

4. Comme déjà indiqué dans la réponse à la question 2,
les recettes ne relèvent pas du système des douzièmes pro-
visoires. Elles entrent au fur et à mesure de leur réalisation.
Dans le budget non voté pour 2019, les recettes fiscales sur
une base annuelle ont été estimées à 122,8 milliards
d'euros et les recettes non fiscales à 4,5 milliards d'euros.

5. De volgende tabel geeft een overzicht per entiteit van
het vorderingensaldo, het structureel saldo en het primair
structureel saldo, in miljoen euro en in % van het bbp, over
de periode 2014-2021. Voor 2018 zijn het de cijfers die
door de FOD Bosa in januari 2019 werden berekend. Voor
de jaren 2019-2021 zijn het de cijfers uit de algemene toe-
lichting bij de ontwerpbegroting 2019.

5. Le tableau suivant fournit un récapitulatif par entité du
solde de financement, du solde structurel et du solde struc-
turel primaire en millions d'euros et en pourcentage du PIB
sur la période 2014-2021. Pour l'année 2018, ce sont les
derniers chiffres calculés en janvier 2019 par le SPF
BOSA. Pour les années 2019-2021, ce sont les chiffres de
l'exposé général du projet de budget 2019.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

Voor de eerste officiële cijfers is het wachten op de publi-
catie van de overheidsrekeningen door het INR eind maart
waarin de voorlopige raming voor 2018 wordt opgenomen.
De definitieve cijfers zal het INR pas publiceren eind sep-
tember/begin oktober.

Pour les premiers chiffres officiels, il faut attendre la
publication, fin mars, des comptes publics, qui contiennent
l'estimation provisoire pour 2018, par l'ICN. Les chiffres
définitifs ne seront publiés par l'ICN que fin septembre/
début octobre.

6. De aanbevolen MTO voor België is 0 %. In het kader
van de driejaarlijkse actualisatie van de MTO die tegen
eind april van dit jaar wordt verwacht, zou de Europese
Commissie dit cijfer moeten bevestigen, dat trouwens in
overeenstemming is met de doelstelling die de Belgische
regering zichzelf heeft opgelegd als MTO.

6. Le MTO recommandé pour la Belgique est de 0 %
Dans le cadre de l'actualisation trisannuelle des MTO
attendue pour fin avril de cette année, la Commission euro-
péenne devrait confirmer ce chiffre, qui pour rappel corres-
pond à l'objectif que s'est fixé le gouvernement belge
concernant son MTO.

7. Voor een gedetailleerd antwoord op deze vraag is het
raadzaam zich te richten tot de bevoegde minister.

7. Pour obtenir une réponse détaillée à cette question, il
est recommandé de s'adresser au ministre compétent.

8 en 9. Wat uw laatste twee vragen betreft, stel ik voor
dat u zich richt tot de minister belast met Asiel en Migratie.

8 et 9. En ce qui concerne vos deux dernières questions,
je vous invite à vous adresser à la ministre en charge de
l'Asile et de la Migration.

DO 2018201926267
Vraag nr. 323 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 28 januari 2019 (N.)
aan de minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

DO 2018201926267
Question n° 323 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 28 janvier 2019 (N.) à la ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie nationale et de la Politique scientifique:

Musea. Musées.
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De federale musea bevatten heel wat topcollecties. Ook
de collecties gestockeerd in de kelders zijn aanzienlijk.
Met dergelijk erfgoed in hartje Europa zijn grotere bezoe-
kersaantallen mogelijk. De musea zouden elkaar nog kun-
nen versterken door het zoeken naar synergiën op vlak van
events en marketing en door zich nationaal en internatio-
naal te profileren onder een gezamenlijke vlag.

Les musées fédéraux contiennent un grand nombre de
collections de premier ordre. Les collections conservées
dans leurs caves sont également considérables. Avec un tel
patrimoine au coeur de l'Europe, il est possible d'accroître
le nombre de visiteurs. Les musées pourraient se renforcer
davantage encore en trouvant des synergies en matière de
marketing et d'organisation d'événements et en se profilant
sous une bannière commune à l'échelle nationale et inter-
nationale.

1. Wat was de verhouding tussen de ticketverkoop en de
totale inkomsten in 2018 per instelling?

1. Quelle part des revenus totaux la vente des billets a-t-
elle représentée en 2018 dans chaque institution?

2. Wat waren de bezoekersaantallen in 2018 per instel-
ling? Wat zijn de doelstellingen voor 2019 per instelling?

2. Combien de visiteurs ont-ils été enregistrés en 2018
dans chaque institution? Quels sont les objectifs pour 2019
concernant chaque institution?

Antwoord van de minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en
Wetenschapsbeleid van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 323 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Van Peteghem van 28 januari 2019 (N.):

Réponse de la ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie nationale et de la
Politique scientifique du 27 février 2019, à la question
n° 323 de monsieur le député Vincent Van Peteghem du
28 janvier 2019 (N.):

1. De inkomsten uit de ticketverkoop bij de federale
musea zijn de volgende:

1. Les recettes provenant de la vente de billets dans les
musées fédéraux sont les suivantes:

Voor de Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis
(KMKG) bedroegen deze inkomsten 1.083.490 euro, op
totale inkomsten van 17.432.370 euro, oftewel 6,22 % van
het totaal;

Pour les Musées royaux d'Art et d'Histoire (MRAH), ces
recettes se sont élevées à 1.083.490 euros sur un revenu
total de 17.432.370 euros, soit 6,22 % du total.

Voor de Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van
België (KMSKB) bedroegen de eigen inkomsten
6.943.604 euro, op een totaal van 16.336.604 euro, zijnde
42,5 % van het totaal;

Pour les Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique
(MRBAB), leurs revenus propres s'élèvent à 6.943.604
euros sur un total de 16.336.604 euros, ou 42,5 % du total.

Voor het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwe-
tenschappen (KBIN) bedroegen de inkomsten uit ticketver-
koop 1.658.043  euro, op een totaal van 34.741.301 euro,
wat neerkomt op 4,8 %.

Pour l'Institut Royal des Sciences Naturelles de Belgique
(IRSNB), les recettes provenant de la vente de billets se
sont élevées à 1.658.043 euros sur un total de 34.741.301
euros, soit 4,8 %.

Het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika heropende
de deuren slechts in december 2018; er zijn bijgevolg geen
relevante cijfers voor deze instelling.

Le Musée royal de l'Afrique centrale n'a rouvert ses
portes qu'en décembre 2018; il n'y a donc pas de chiffres
pertinents pour cette institution.

2. Wat het aantal bezoekers per instelling betreft: 2. En termes de nombre de visiteurs par institution:
- het aantal bezoekers voor de Koninklijke Musea voor

Kunst en Geschiedenis (KMKG) bedroeg in 2018 260.420
bezoekers;

- le nombre de visiteurs aux Musées royaux d'Art et
d'Histoire (MRAH) en 2018 était de 260.420;

- voor de Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van
België (KMSKB) waren dat er 680.089 bezoekers;

- les Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique
(MRBAB) ont accueilli 680.089 visiteurs;

- en voor het voor het Koninklijk Belgisch Instituut voor
Natuurwetenschappen (KBIN) waren er 328.183 bezoe-
kers;

- et pour l'Institut Royal des Sciences Naturelles de Bel-
gique (IRSNB), il y a eu 328.183 visiteurs.

Voor 2019 hebben de instellingen de volgende doelstel-
lingen:

Les institutions ont les objectifs suivants pour 2019:
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- de Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis
(KMKG) hebben 285.000 bezoekers als doelstelling;

- les Musées royaux d'Art et d'Histoire (MRAH) ont un
objectif de 285.000 visiteurs;

- de Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van België
(KMSKB) beogen een verhoging van het aantal bezoekers
tegenover 2018;

- les Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique
(MRBAB) visent à augmenter le nombre de visiteurs par
rapport à 2018;

- het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurweten-
schappen (KBIN) heb terug meer dan 325.000 bezoekers
als doelstelling;

- l'Institut Royal des Sciences Naturelles de Belgique
(IRSNB) s'est de nouveau fixé comme objectif de recevoir
plus de 325.000 visiteurs;

- het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika heeft
250.000 à 300.000 bezoekers als doelstelling.

- le Musée royal de l'Afrique centrale (MRAC) a un
objectif de 250.000 à 300.000 visiteurs.

Dit antwoord stemt overeen met mijn antwoord op uw
mondelinge vraag nr. 28830 van 15 februari 2019 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2018-2019, CRIV 54 COM 1041).

Cette réponse est conforme à ma réponse à votre question
orale n° 28830 du 15 février 2019 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2018-2019, CRIV 54 COM 1041).

DO 2018201926268
Vraag nr. 324 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 28 januari 2019 (N.)
aan de minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

DO 2018201926268
Question n° 324 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 28 janvier 2019 (N.) à la ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie nationale et de la Politique scientifique:

Filmarchief. La Cinémathèque.
Het Koninklijk Belgisch Filmarchief beschikt over een

uitzonderlijke collectie aan beeldmateriaal. Ik verwijs naar
schriftelijke vraag nr. 731 van 16 maart 2018 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 154).

La Cinémathèque royale de Belgique dispose d'une col-
lection d'images exceptionnelle. Je me réfère à ma question
écrite n° 731 du 16 mars 2018 (Questions et
réponses,Chambre, 2017-2018, n° 154).

1. Hoeveel titels van nationaal belang werden er bewaard
in 2018?

1. Combien de titres d'intérêt national y ont-ils été
conservés en 2018?

2. Hoeveel van deze titels waren gedigitaliseerd in 2018? 2. Parmi ces titres, combien ont-ils été numérisés en
2018?

3. Hoeveel van deze titels zijn voor het publiek toeganke-
lijk via internet of via een streamingdienst van derden?

3. Parmi ces titres, combien sont-ils accessibles au public
via internet ou via des tiers proposant un service de diffu-
sion en continu?

4. Hoeveel collectiestukken zullen gedigitaliseerd wor-
den in 2019 (raming)?

4. Combien de pièces de la collection seront-elles numé-
risées en 2019 (estimation)?

5. Hoeveel jaar zal nodig zijn aan het huidig ritme om de
volledige collectie filmerfgoed te digitaliseren?

5. Combien d'années seront-elles nécessaires au rythme
actuel pour numériser l'ensemble de la collection des
archives filmées?

6. Wat waren de bezoekersaantallen in 2018 van respec-
tievelijk de filmvertoningen en de bibliotheek? Wat zijn de
doelstellingen voor 2019?

6. Combien de visiteurs a-t-on dénombré, d'une part, aux
projections de films et, d'autre part, à la bibliothèque, en
2018? Quels objectifs vise-ton pour 2019?

7. Welk budget stelt de federale overheid via Weten-
schapsbeleid en de Nationale Loterij ter beschikking van
het filmarchief en de digitalisering ervan in respectievelijk
2018 en 2019?

7. Quel budget le gouvernement fédéral a-t-il mis ou met-
tra-t-il à la disposition de la Cinémathèque et de sa numéri-
sation par l'intermédiaire du SPP Politique scientifique et
de la Loterie nationale en 2018 et 2019, respectivement?
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Antwoord van de minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en
Wetenschapsbeleid van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 324 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Van Peteghem van 28 januari 2019 (N.):

Réponse de la ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie nationale et de la
Politique scientifique du 27 février 2019, à la question
n° 324 de monsieur le député Vincent Van Peteghem du
28 janvier 2019 (N.):

1, 2, 4 en 5. Wat het digitaliseringsproces betreft werden
in 2018 19.441 titels van nationaal belang bewaard, als we
titels van nationaal belang definiëren als Belgische produc-
ties. Hiervan waren er eind 2018 3.759 gedigitaliseerd en
in 2019 is het de bedoeling er nog eens 300 te digitaliseren.

1, 2, 4 et 5. En ce qui concerne le processus de numérisa-
tion, 19.441 titres d'intérêt national ont été conservés en
2018, si on définit les titres d'intérêt national comme des
productions belges. De ce nombre, 3.759 avaient été numé-
risés à la fin de 2018 et 300 autres devraient l'être en 2019.

Gelet op de aangroei van de collectie en uitgaande van
een gemiddeld groeiritme van 300 titels per jaar, zal het
minstens 40 jaar vergen om de collectie van de Belgische
producties te digitaliseren.

Compte tenu de l'évolution de la collection et en suppo-
sant un taux de croissance moyen de 300 titres par an, il
faudra au moins 40 ans pour numériser la collection de
productions belges.

3. Wat betreft uw vraag over de publieke toegankelijk-
heid via internet of via een streamingdienst, werden in
2018 600 titels aangeboden via de platformen Europeang-
filmgateway en Imediacities. Het is de bedoeling dat dit
aanbod verder wordt uitgebreid.

3. En ce qui concerne votre question sur l'accessibilité
publique via Internet ou via un artiste du streaming, 600
titres ont été proposés via les plateformes Europeang-
filmgateway et Imediacities en 2018. L'intention est d'élar-
gir encore cette offre.

6. In 2018 bezochten 108.283 bezoekers de voorstellin-
gen van het Filmarchief en 1.310 de bibliotheek. Voor
2019 wordt er gestreefd naar 117.500 bezoekers van de
voorstellingen en 1.500 voor de bibliotheek.

6. En 2018, 108.283 visiteurs ont assisté aux projections
de la Cinémathèque et 1.310 ont visité la bibliothèque.
L'objectif pour 2019 est de 117.500 visiteurs pour les pro-
jections et de 1.500 pour la bibliothèque.

7.Wat de financiering betreft, ontving het Filmarchief in
2018 van de POD Wetenschapsbeleid 2.876.776 euro voor
de digitalisering van de collectie en 568.500 euro van de
Nationale Loterij. Voor 2019 is een budget van 2.775.000
euro voorzien van de POD en 568.500 euro van de Natio-
nale Loterij.

7. En ce qui concerne le financement, la Cinémathèque a
reçu en 2018 2.876.776 euros du Service public fédéral
Politique scientifique pour la numérisation de la collection
et 568.500 euros de la Loterie nationale. Pour 2019, un
budget de 2.775.000 euros est prévu par le SPP et 568.500
euros par la Loterie Nationale.

Dit antwoord stemt overeen met mijn antwoord op uw
mondelinge vraag nr. 28828 (Integraal verslag, CRIV54
COM 1041 van 19 februari 2019, Commissie voor het
Bedrijfsleven, het Wetenschapsbeleid, het Onderwijs, de
Nationale Wetenschappelijke en Culturele Instellingen, de
Middenstand en de Landbouw).

Cette réponse est conforme à ma réponse à votre question
orale n° 28828 (Compté rendu intégral, CRIV54 COM
1041 du 19 février 2019, Commission de l'Économie, de la
Politique Scientifique, de l'Éducation, des Institutions
Scientifiques et Culturelles Nationales, des Classes
Moyennes et de l'Agriculture).

DO 2018201926269
Vraag nr. 325 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 28 januari 2019 (N.)
aan de minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

DO 2018201926269
Question n° 325 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 28 janvier 2019 (N.) à la ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie nationale et de la Politique scientifique:

Digitalisering collecties en archieven. La numérisation des collections et des archives.
De digitalisering biedt niet alleen het voordeel van de

gemakkelijke consultatie, maar bovenal ook van bescher-
ming van lichtgevoelige en oude werken.

Outre la facilité de consultation, la protection d'oeuvres
photosensibles et anciennes est l'un des autres atouts
majeurs de la numérisation.
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De problematiek van archivering op lange termijn van
digitale informatie, zowel binnen als buiten de overheid-
sperimeter, verdient een meer maatschappelijk thema te
zijn. Wie beschikt nog over zijn digitale correspondentie
van eind jaren 90?

Que ce soit à l'intérieur ou à l'extérieur du périmètre
public, la question de l'archivage à long terme des informa-
tions numériques est un thème qui devrait intéresser davan-
tage la société. Qui possède encore sa correspondance
numérique de la fin des années nonante?

Op federaal niveau wordt er gewerkt aan de ontwikkeling
van twee bemoedigende complementaire initiatieven. Het
is noodzakelijk hiervoor in de nodige budgettaire middelen
te voorzien opdat de voortgang kwalitatief en voldoende
snel kan verlopen. Het project Long Term Storage Platform
van de POD Wetenschapsbeleid, dat de bewaring op lange
termijn van e-documenten met historische waarde beoogt,
en het project e-Archiving as a Service in opdracht van de
DG Digitale Transformatie van de FOD BOSA dat een
archiefbeheersysteem voor semi-statische archieven ont-
wikkelt voor de gehele federale administratie.

Deux initiatives complémentaires encourageantes sont
actuellement développées à l'échelon fédéral. Il est néces-
saire de prévoir à cet effet les moyens budgétaires néces-
saires afin de réaliser assez rapidement des avancées
tangibles. Le projet Long Term Storage Platform du SPP
Politique scientifique, destiné à l'archivage à long terme de
documents numériques de dimension historique et le e-
Archiving as a Service réalisé pour le compte de la DG
Transformation digitale du SPF BOSA qui conçoit un sys-
tème de gestion des archives semi-statiques pour
l'ensemble de l'administration fédérale.

Ik verwijs naar de schriftelijke vraag nr. 682 van
20 februari 2018 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-
2018, nr. 150).

Je me réfère à la question écrite n° 682 du 20 février
2018 (Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 150).

1. Welke middelen zullen voorzien worden in 2019 om
het digitaliseringsproces van de federale collecties te ver-
snellen?

1. Quels seront les moyens budgétaires additionnels pré-
vus en 2019 pour accélérer le processus de numérisation
des collections fédérales?

2. Wat is de stand van zaken van de digitalisering van
respectievelijk de collecties van de Koninklijke Biblio-
theek van België en het Rijksarchief in België? Hoeveel
stukken werden er gedigitaliseerd in respectievelijk 2016,
2017 en 2018?

2. Quel est l'état d'avancement de la numérisation des
collections respectives de la Bibliothèque royale de Bel-
gique et des Archives générales du Royaume? Combien de
pièces ont-elles été numérisées respectivement en 2016,
2017 et 2018?

3. Hoeveel stukken telden de collecties eind 2018? Hoe-
veel stukken waren nog niet gedigitaliseerd eind 2018?

3. Combien de pièces les collections comptaient-elles fin
2018? Combien de pièces n'avaient pas encore été numéri-
sées fin 2018?

4. Hoeveel stukken zullen gedigitaliseerd worden in
2019?

4. Combien de pièces seront-elles numérisées en 2019?

5. Wat is de stand van zaken voor de voormelde twee ini-
tiatieven? Wat was het gerealiseerde budget in 2016, 2017
en 2018? Welk budget is er voorzien in 2019 voor deze ini-
tiatieven?

5. À quel stade de développement se situent les deux ini-
tiatives précitées? Quel a été le budget réalisé en 2016,
2017 et 2018? Quel sera le budget attribué à ces initiatives
en 2019?

Antwoord van de minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en
Wetenschapsbeleid van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 325 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Van Peteghem van 28 januari 2019 (N.):

Réponse de la ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie nationale et de la
Politique scientifique du 27 février 2019, à la question
n° 325 de monsieur le député Vincent Van Peteghem du
28 janvier 2019 (N.):

1. In 2019 wordt een tweede meerjarenprogramma voor
de digitalisering van de collecties van de federale weten-
schappelijke instellingen en het filmarchief aangevat. Dit
programma zet de activiteiten van het eerste programma
voort.

1. Un deuxième programme pluriannuel de numérisation
des collections des institutions scientifiques fédérales et de
la cinémathèque sera lancé en 2019. Ce programme pour-
suivra les activités du premier programme.

Voor 2019 is hiervoor een budget van 5.230.000 euro
voorzien.

Pour 2019, un budget de 5.230.000 euros est prévu.
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2. Wat betreft uw tweede vraag, beschikten het Algemeen
Rijksarchief (ARA) en de Koninklijke Bibliotheek (KBR)
eind 2018 over respectievelijk bijna 24 miljoen en zes mil-
joen digitale beelden van items uit hun collecties. Om deze
duizelingwekkende aantallen enigszins in perspectief te
plaatsen: dit betreft 1,24 % van de (papieren en perkamen-
ten) ARA-collecties en 9 % van de KBR-collecties.

2. Quant à votre deuxième question, fin 2018, les
Archives de l'État (AGR) et la Bibliothèque nationale
(KBR) disposaient respectivement de près de 24 millions
et six millions d'images numériques de leurs collections.
Pour mettre ces chiffres impressionnants en perspective:
cela concerne 1,24 % des collections ARA (papier et par-
chemin) et 9 % des collections KBR.

Het aantal digitale beelden dat in de afgelopen jaren
(2016 -2018) intern en extern werd gemaakt is opgenomen
in de hierna volgende tabel:

Le nombre d'images numériques créées à l'interne et à
l'externe au cours des dernières années (2016-2018) est
indiqué dans le tableau ci-dessous:

3. Er werden eind 2018 iets minder dan 17 miljoen
bestanddelen in het archiefbeheersysteem SAM (State
Archives Management) ingevoerd door ARA. Eind vorig
jaar waren er hiervan ongeveer 210.000 gedigitaliseerd of
1,24 %. Dit betekent dat het einde van de digitalisering nog
lang niet in zicht is. Er kunnen dus nog eventueel 16,8 mil-
joen stukken ingescand worden.

3. Un peu moins de 17 millions d'éléments ont été intro-
duits par les Archives de l'État dans le système de gestion
des archives SAM (State Archives Management) fin 2018.
À la fin de l'année dernière, environ 210.000 d'entre eux
avaient été numérisés, soit 1,24 %. Cela signifie que la fin
de la numérisation est loin d'être en vue. 16,8 millions de
pièces peuvent encore être scannées.

De collectie van de KBR telt meer dan acht miljoen
documenten, waarvan 9 % gedigitaliseerd is.

La collection de la Bibliothèque nationale contient plus
de huit millions de documents, dont 9 % sont numérisés.

4. Wat 2019 betreft, zal dat ongeveer hetzelfde aantal zijn
als in 2018. Dit betekent ongeveer 4.000.000 digitale beel-
den voor het ARA en ongeveer 340.000 digitale beelden en
900 uren opnamen voor de KBR.

4. Pour 2019, ce nombre sera à peu près le même qu'en
2018. Cela signifie environ 4.000.000 d'images numé-
riques pour les Archives de l'État et environ 340.000
images numériques et 900 heures d'enregistrement pour la
Bibliothèque nationale.

5. Wat uw laatste vraag betreft, werd er in 2016 een lan-
getermijnbewaarplatform opgezet. Het wordt beheerd door
ATOS/Videohouse

5. En ce qui concerne votre dernière question, une plate-
forme de préservation à long terme a été mise en place en
2016. Celle-ci est gérée par ATOS/Videohouse.

De volgende budgetten werden aangewend: Les budgets suivants ont été alloués:
- in 2016: 92.000 euro; - en 2016: 92.000 euros;
- in 2017: 1.160.000 euro; - en 2017: 1.160.000 euros;
- in 2018: 1.160.000 euro. - en 2018: 1.160.000 euros.
Voor 2019 is er een budget van 940.000 Euro. Pour 2019, un budget de 940.000 euros est prévu.
e-Archiving as a Service maakt deel uit van de G-cloud

en wordt gefinancierd door de RSZ. We beschikken niet
over de informatie betreffende de toegekende middelen aan
dit project.

e-Archiving as a Service fait partie de G-cloud et est
financé par l'ONSS. Nous ne disposons pas des informa-
tions concernant les moyens alloués à ce projet.

2016 2017 2018

ARA/
AGR

885.212  (2.959 stukken/pièces) 3.766.563  (20.243 stukken/pièces) 4.071.205  (22.575 stukken/pièces)

KBR 687.044 gedigitaliseerde 
beelden/images numérisées

422.922 gedigitaliseerde 
beelden/images numérisées

340.985 gedigitaliseerde 
beelden/images numérisées

250 uren opnamen/heures 
d’enregistrement

800 uren opnamen/heures 
d’enregistrement

895 uren opnamen/heures 
d’enregistrement
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Dit antwoord stemt overeen met mijn antwoord op uw
mondelinge vraag nummer 28827 (Integraal verslag,
CRIV54 COM 1041 van 19 februari 2019, Commissie
voor het Bedrijfsleven, het Wetenschapsbeleid, het Onder-
wijs, de Nationale Wetenschappelijke en Culturele Instel-
lingen, de Middenstand en de Landbouw).

Cette réponse est conforme à ma réponse à votre question
orale n° 28827 (Compté rendu intégral, CRIV54 COM
1041 du 19 février 2019, Commission de l'Économie, de la
Politique Scientifique, de l'Éducation, des Institutions
Scientifiques et Culturelles Nationales, des Classes
Moyennes et de l'Agriculture).

DO 2018201926353
Vraag nr. 327 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Cassart-Mailleux van 30 januari 2019
(Fr.) aan de minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

DO 2018201926353
Question n° 327 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 30 janvier 2019 (Fr.) à la
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie nationale et de la Politique
scientifique:

Contactpunten van de Nationale Loterij. Les points de contact de la Loterie Nationale.
Ik heb u al eerder een vraag gesteld over het distributie-

netwerk van de Nationale Loterij (vraag nr. 289 van
6 september 2018, Schriftelijke vragen en antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 171).

Je vous ai interrogée précédemment au sujet du réseau de
distribution de la Loterie Nationale (question n° 289 du
6 septembre 2018, Questions et Réponses, Chambre, 2017-
2018, n° 171).

In uw antwoord gaf u aan dat de Nationale Loterij regel-
matig overlegt met de federaties van dagbladhandelaars en
dat ze tijdens dat overleg haar plannen betreffende de
zogenaamde Lottery Centers gedetailleerd uit de doeken
heeft gedaan, alsook de effectieve impact daarvan gerelati-
veerd.

Dans votre réponse, vous aviez indiqué que lors d'une
des consultations qui se tiennent régulièrement entre la
Loterie Nationale et les fédérations de presse, la Loterie
Nationale a expliqué en détail ses projets concernant les
centres de Loterie et a mis en perspective l'impact effectif
du projet.

U voegde daaraan toe dat de Nationale Loterij geen
enkele reactie had ontvangen van de federaties, noch enige
opmerking van haar andere gesprekspartners.

Vous aviez ajouté que la Loterie Nationale n'avait reçu
aucune réaction de la part des fédérations, ni aucune consi-
dération de la part de ses autres interlocuteurs.

1. Kunt u ons meer gedetailleerde inlichtingen geven
over de plannen van de Nationale Loterij inzake de Lottery
Centers, alsook over de effectieve impact ervan?

1. Pouvez-vous fournir le détail des projets de la Loterie
Nationale concernant les centres de Loterie et en dire
davantage sur l'impact effectif du projet?

2. Heeft de Nationale Loterij sinds mijn vraag een reactie
of opmerkingen ontvangen van de federaties van dagblad-
handelaars of van andere gesprekspartners?

2. La Loterie Nationale a-t-elle reçu, depuis ma question,
une réaction de la part des fédérations ou une considération
de la part de ses autres interlocuteurs?

Antwoord van de minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en
Wetenschapsbeleid van 25 februari 2019, op de vraag
nr. 327 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 30 januari 2019 (Fr.):

Réponse de la ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie nationale et de la
Politique scientifique du 25 février 2019, à la question
n° 327 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 30 janvier 2019 (Fr.):
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Het beheerscontract tussen de Staat en de Nationale
Loterij van 26 juli 2016 voorziet in een aantal rechten en
verplichtingen ten aanzien van de Nationale Loterij, waar-
onder een openbare dienst verplichting die bepaalt dat "De
Nationale Loterij verbindt zich ertoe het hele jaar door de
in artikel 6, § 1, 1° tot 4°, van de wet voorziene taken van
openbare dienst aan te bieden op het volledige Belgische
grondgebied aan alle rijksinwoners, binnen een redelijke
geografische straal en conform de afgekondigde spelregels,
en wendt hiervoor de recentste technologische middelen
aan.

Le contrat de gestion entre l'État et la Loterie Nationale
du 26 juillet 2016 prévoit un certain nombre de droits et
obligations dans le chef de la Loterie Nationale dont une
obligation de service public qui prévoit que "la Loterie
Nationale s'engage à proposer tout au long de l'année les
tâches de service public, visées à l'article 6, § 1er, 1° à 4°,
de la loi, sur l'ensemble du territoire belge à tous les habi-
tants du Royaume dans un rayon géographique raisonnable
et ce, en conformité avec les règles des jeux telles qu'elles
ont été promulguées et utilise à cet effet les moyens tech-
nologiques les plus récents.

De Nationale Loterij geeft de voorkeur aan de bestaande
verkooppunten.

La Loterie Nationale accorde la préférence aux points de
vente existants.

De Nationale Loterij bepaalt in alle vrijheid haar distri-
butiemethodes en -kanalen en is vrij om die te wijzigen en
uit te breiden of om van nieuwe distributiemethodes en -
kanalen gebruik te maken, met inbegrip van de directe
kanalen en de nieuwe technologische kanalen, met als doel
haar aanbod dichter bij de spelers te brengen."

La Loterie Nationale détermine en toute liberté ses
méthodes et canaux de distribution et est libre de les modi-
fier et de les élargir ou de recourir à de nouvelles méthodes
et de nouveaux canaux de distribution, en ce compris les
canaux directs et les nouveaux canaux technologiques,
dans le but de rapprocher son offre des joueurs."

Het is in deze context dat de Nationale Loterij streeft
naar communicatie met de speler, zichtbaarheid van het
bedrijf en zijn producten en promotie van zijn maatschap-
pelijke rol door de opening en werking van Loterij Centra,
open en toegankelijk voor iedereen die geïnteresseerd is in
de activiteiten van de Loterij.

C'est dans ce cadre-là que la Loterie Nationale poursuit
un objectif de communication avec le joueur, de visibilité
de l'entreprise et de ses produits et de promotion de son
rôle sociétal à travers l'ouverture et l'exploitation de Lot-
tery Centers, ouverts et accessibles à toute personne inté-
ressée par les activités de la Loterie.

De Loterij Centra, geëxploiteerd door het personeel van
de Loterij, moeten worden gezien als laboratoria waar de
Loterij nieuwe spellen, ideeën en technologieën kan testen
alvorens ze uit te breiden naar het hele netwerk, zodat ze
beter voldoen aan de verwachtingen van haar verkooppun-
ten en spelers.

Les Lottery Centers, exploités par du personnel de la
Loterie, doivent être vus comme des laboratoires où la
Loterie pourra tester de nouveaux jeux, de nouvelles idées
et technologies avant de les étendre à tout le réseau répon-
dant ainsi encore mieux aux attentes de ses points de
ventes et de ses joueurs.

De Loterij Centra zullen ook de maatschappelijke rol van
de Nationale Loterij onder de aandacht brengen via infor-
matie over goede doelen die door de Nationale Loterij
wordt gefinancierd.

Les Lottery Centers mettront aussi en lumière le rôle
sociétal de la Loterie Nationale par l'intermédiaire d'une
information sur les bonnes causes financées par la Loterie
Nationale.

De Loterij Centra verkopen alleen producten van de
Nationale Loterij (trekking- en krasspellen, merchandising
en gadgets) en staan spelers ook toe om hun winsten te
incasseren.

Les Lottery Centers commercialisent uniquement des
produits de la Loterie Nationale (jeux de tirage et de grat-
tage, merchandising et gadgets) et permettent aussi aux
joueurs de venir y encaisser leurs gains.

De Loterij Centra zijn beperkt in aantal (maximaal tien)
en bevinden zich in grote steden (centrum, of zelfs in win-
kelcentra, drukke straat), rekening houdend met een even-
wichtige geografische spreiding en gemakkelijke toegang
voor spelers. De eerste drie Loterij Centra werden medio
december 2018 geopend in Gent, Antwerpen en Luik.

Les Lottery Centers sont limités en nombre (maximum
dix) et sont situés dans des grandes villes (en centre-ville,
voire en centre commercial, hautement fréquenté), eu
égard à une répartition géographique équilibrée et une faci-
lité d'accès pour les joueurs. Les trois premiers Lottery
Centers ont été inaugurés à la mi-décembre 2018 à Gand,
Anvers et Liège.
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Een eerste impactanalyse op de verkooppunten in de
buurt van deze Loterij Centra toont geen negatieve impact
op de omzet van deze verkooppunten die een opportuniteit
hebben gezien om nieuwe initiatieven te nemen (bijv.:
mooie displays gewijd aan loterijspelen), met als gevolg
voor sommigen een positief effect op hun omzet.

Une première analyse d'impact sur les points de vente
localisés aux alentours de ceux-ci n'a pas permis d'identi-
fier un impact négatif sur le chiffre d'affaires de ces points
de vente qui y ont vu une opportunité pour prendre de nou-
velles initiatives (par ex.: beaux étalages consacrés aux
jeux de la Loterie). Cela s'est même traduit pour certains
d'entre eux par un impact positif sur leur chiffre d'affaires.

Ten slotte komt de Nationale Loterij regelmatig bijeen
met de federaties, die bij deze gelegenheid geen negatieve
opmerkingen hebben gemaakt over deze Loterij Centra.

Enfin, la Loterie Nationale rencontre les fédérations à
intervalle régulier qui, à cette occasion, n'ont émis aucun
commentaire négatif concernant ces Lottery Centers.

DO 2018201926517
Vraag nr. 331 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 07 februari 2019 (Fr.)
aan de minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

DO 2018201926517
Question n° 331 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 07 février 2019 (Fr.) à la ministre
du Budget et de la Fonction publique, chargée de
la Loterie nationale et de la Politique scientifique:

Provisie inzake de strijd tegen het terrorisme (MV 25740). La provision terro (QO 25740).
Ik heb kennisgenomen van de door u verstrekte gegevens

in het antwoord op mijn mondelinge vraag van 6 april 2018
over de uitgaven in het kader van de strijd tegen terrorisme.
Ik zou toch graag nog verduidelijking krijgen bij enkele
bijkomende punten.

J'ai pris connaissance des éléments que vous avancez
dans la réponse apportée à ma question orale du 6 avril
2016 concernant l'affectation de l'argent de la provision
terro. Je souhaiterais toutefois pouvoir éclaircir avec vous
quelques points supplémentaires.

U vermeldt cijfers voor 2016 en 2017 waarvan het ver-
wezenlijkingspercentage hoger is dan het percentage dat
op 9 november 2017 door het Rekenhof werd meegedeeld.
Het verschil tussen de percentages is wel erg groot. Zo gaat
men voor 2017 van 29,4% aan vastleggingen (96,6 miljoen
euro) en 41,7% aan vereffeningen (136,3 miljoen euro)
naar 339 miljoen aan vastleggingskredieten en 327 miljoen
aan vereffeningskredieten, met andere woorden respectie-
velijk 75 % en 71 % (cijfers overgenomen uit uw ant-
woord).

Vous citez des chiffres pour 2016 et 2017 dont le taux de
réalisation est supérieur au taux communiqué par la Cour
des comptes en date du 9 novembre 2017. La différence de
taux me semble particulièrement importante. Pour 2017,
on passe ainsi de 29,4 % en engagement, soit 96,9 millions
d'euros et de 41,7 % en liquidation, soit 136,3 millions
d'euros (chiffres de la Cour des comptes) à 339 millions en
engagement et 327 millions en liquidation, respectivement
75 % et 71 % (chiffres cités dans votre réponse).

1. Hoe kan dat forse verschil verklaard worden, waar
komt het uit voort? Beschikte het Rekenhof over alle rele-
vante gegevens?

1. Comment expliquer une telle différence, d'où vient-
elle? La Cour des comptes a-t-elle pu disposer des toutes
les informations?

2. Voorts voert u verscheidene redenen aan voor de (ken-
nelijk "natuurlijke") onderbenutting die in 2016 en 2017
werd vastgesteld, waaronder de complexiteit van een reeks
grote projecten. Kunt u daar voorbeelden van geven? Wan-
neer zullen die grote projecten tot stand komen?

2. Ensuite, vous expliquez la sous-utilisation (apparem-
ment "naturelle") constatée en 2016 et 2017 par plusieurs
éléments dont la complexité d'une série des grands projets.
Pouvez-vous citer plusieurs exemples? Quand ces grands
projets verront-ils le jour?

3. Zou u met betrekking tot de cijfers van 2018 kunnen
meedelen wanneer de actualisatie van de noden van de
departementen beschikbaar zal zijn?

3. En ce qui concerne les chiffres de 2018, pourriez-vous
communiquer quand l'actualisation des besoins des dépar-
tements sera disponible?
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4. Tot slot vermeldt u de bedragen die de betrokken
departementen hebben ontvangen. Gaat het over een
samengevoegd bedrag voor 2016 en 2017? Ik zal elke
bevoegde minister uiteraard een vraag stellen om per
departement een overzicht te krijgen van de projecten die
gefinancierd werden via de provisie inzake de strijd tegen
terrorisme.

4. Finalement, vous mentionnez les montants reçus par
département. S'agit-il d'un montant cumulé pour les années
2016 et 2017? Je compte évidemment interroger chaque
ministre compétent afin d'avoir une vision par département
des projets financés dans le cadre de la provision terro.

Antwoord van de minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en
Wetenschapsbeleid van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 331 van de heer volksvertegenwoordiger Georges
Dallemagne van 07 februari 2019 (Fr.):

Réponse de la ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie nationale et de la
Politique scientifique du 27 février 2019, à la question
n° 331 de monsieur le député Georges Dallemagne du
07 février 2019 (Fr.):

De gebruiksgraad van de provisie Terro voor 2017 zoals
vermeld in het rapport van het Rekenhof van 9 november
2017 en waarnaar u verwijst, is een momentopname die
gemaakt werd wanneer het rapport werd opgesteld. Sinds-
dien is het jaar 2017 uiteraard afgesloten en de uiteinde-
lijke verdelingsgraad van de provisie Terro 2017 is
definitief, namelijk 75 % in vastlegging en 71 % in veref-
fening, zoals ik in mijn vorige antwoord meedeelde. Deze
cijfers zijn gebaseerd op de verdelingsbesluiten van de pro-
visie die, ik wil u daaraan herinneren, gepubliceerd zijn in
het Belgisch Staatsblad. Ik wil ook wijzen op de kwaliteit
van de opvolging van de provisie Terro, die meermaals
beklemtoond werd door het Rekenhof zelf.

Le taux d'utilisation de la provision Terro pour 2017, tel
qu'il figure dans le rapport de la Cour des comptes du
9 novembre 2017 et auquel vous faites référence, est une
photo de la situation prise au moment de la rédaction du
rapport. Depuis, l'année 2017 a bien évidemment été clôtu-
rée et le taux de répartition final de la provision Terro 2017
est définitif, à savoir 75 % en engagement et 71 % en liqui-
dation comme communiqué dans ma réponse précédente.
Ces chiffres se basent sur les arrêtés de répartition de la
provision qui, je vous le rappelle, sont publiés au Moniteur
belge. Je tiens également à rappeler la qualité du suivi de la
provision Terro soulignée par la Cour elle-même à plu-
sieurs reprises.

Met betrekking tot de onderbenutting bevestig ik u dat
het om een natuurlijke onderbenutting gaat die overeen-
komt met de kredieten die de departementen niet hebben
gevraagd te ontvangen wegens verschillende factoren die
ik u reeds heb uitgelegd. De bedragen die niet verdeeld
werden over de begrotingen van de departementen zijn
echter niet verloren. De departementen hadden namelijk de
mogelijkheid om ze later opnieuw te voorzien naar aanlei-
ding van de jaarlijkse actualisering van de provisie Terro.
Zo werd de raming van de behoeften van de provisie Terro
reeds driemaal geactualiseerd sinds de creatie ervan: op
20 oktober 2016, op 18 maart 2017 en op 27 april 2018.
Deze actualiseringen gebeuren telkens op basis van de
voorstellen van de departementen zelf, in functie van hun
mogelijkheden en de werkelijke evolutie van hun dossiers.

S'agissant de la sous-utilisation, je vous confirme qu'il
s'agit bien d'une sous-utilisation naturelle qui correspond
aux crédits que les départements n'ont pas demandé à rece-
voir en raisons de plusieurs facteurs que je vous ai déjà
expliqués. Les montants qui n'ont pas été répartis vers les
budgets des départements ne sont toutefois pas perdus. Les
départements avaient en effet la possibilité de les prévoir à
nouveau ultérieurement à l'occasion de l'actualisation
annuelle de la provision Terro. Ainsi, l'estimation des
besoins de la provision Terro a déjà été mise à jour à trois
reprises depuis sa création: le 20 octobre 2016, le 18 mars
2017 et le 27 avril 2018. Ces mises à jour sont à chaque
fois réalisées sur base des propositions faites par les dépar-
tements eux-mêmes, en fonction de leurs possibilités et de
l'évolution réelle de leurs dossiers.

Wat de details betreft van de projecten die enige vertra-
ging hebben opgelopen wil ik u verwijzen naar de voogdij-
ministers die de meest aangewezen personen zijn om een
nauwkeurig antwoord te geven, rekening houdend overi-
gens met het gevoelige karakter van bepaalde gegevens.

Pour ce qui concerne les détails des projets ayant connu
un peu de retard, je me permets de vous renvoyer vers les
ministres de tutelle qui sont les plus à même de fournir une
réponse précise tenant compte par ailleurs du caractère
sensible de certaines informations.

De in mijn vorig antwoord vermelde bedragen die per
departement werden ontvangen zijn gecumuleerde bedra-
gen.

Les montants reçus par département mentionnés dans ma
réponse précédente sont des montants cumulés.
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In de loop van de actualiseringen, rekening houdend met
de vragen van de departementen zijn de totale kredieten
(reeds toegekend voor 2016-2018 en voorzien voor 2019-
2020) binnen de provisie Terro gestegen van 548 miljoen
euro gecumuleerd tot 768 miljoen euro gecumuleerd, een
stijging dus van 40 %. Dit totale bedrag is als volgt samen-
gesteld: 181 miljoen euro recurrente kredieten en 587 mil-
joen euro gecumuleerde niet-recurrente kredieten.

Au fil des mises à jour, tenant compte des demandes des
départements, les crédits totaux (déjà octroyés pour 2016-
2018 et prévus pour 2019-2020) au sein de la provision
Terro sont passés de 548 millions d'euros en cumulé à 768
millions d'euros en cumulé, soit une augmentation de
40 %. Ce montant total se décompose comme suit: 181
millions d'euros de crédits récurrents et 587 millions
d'euros de crédits non récurrents cumulés.

DO 2018201926520
Vraag nr. 332 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 07 februari 2019 (Fr.)
aan de minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

DO 2018201926520
Question n° 332 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 07 février 2019 (Fr.) à la ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie nationale et de la Politique scientifique:

Explosieve aangroei van de betalingsachterstand bij de
federale overheidsdiensten. (MV 27592)

L'explosion des retards de paiements des Services Publics
Fédéraux (QO 27592).

België behoort samen met Griekenland, Spanje, Italië en
Portugal tot de top vijf van Europese landen die de bedrij-
ven die voor hen werken, het minst stipt betalen.

L'État belge figure dans le top cinq des pays européens
qui diffèrent le plus le paiement des entreprises travaillant
pour eux, en compagnie de la Grèce, l'Espagne, l'Italie et le
Portugal.

Het betalingsgedrag van de ondernemingen steekt schril
af tegen dat van de overheidsdiensten.

Un net contraste existe entre les comportements de paie-
ment des entreprises et ceux des pouvoirs publics.

Ik heb de regering hierover al een aantal vragen gesteld.
Volgens een recente publicatie van Graydon gaat het echter
van kwaad naar erger.

J'ai déjà posé plusieurs questions à ce propos au gouver-
nement. Pourtant, dans une récente publication de Gray-
don, on voit que l'évolution de la situation est tout à fait
déplorable.

In het tweede kwartaal van 2017 heeft de overheid
slechts 72 % van de facturen op tijd betaald. In het derde
kwartaal slechts 61 %. In het vierde kwartaal daalt dat cij-
fer tot 41 %. Minder dan de helft van alle facturen wordt
op tijd betaald. Vooral de FOD Justitie en de FOD Werkge-
legenheid, Arbeid en Sociaal Overleg scoren op dat vlak
zeer slecht.

Durant le deuxième quadrimestre 2017, seulement 72 %
des factures sont payées à temps. Au troisième quadri-
mestre, seulement 61 %. Au quatrième quadrimestre le
chiffre tombe à 41 %. Moins d'une facture sur deux est
payée à temps. Ce sont surtout les SPF Justice et le SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale qui sont concernés
par ces mauvais chiffres.

Op basis van die cijfers en volgens onze berekeningen
(berekening van het voortschrijdend gemiddelde) over vier
kwartalen, neemt de betalingsachterstand van meer dan 30
dagen bij de FOD's explosief toe.

Sur base de ces chiffres, et selon nos calculs (calcul de la
moyenne mobile) sur quatre trimestres, il y a une véritable
explosion des retards de plus de 30 jours des paiements des
SPF.

In mei 2017 werd 14 % van de facturen meer dan 30
dagen te laat betaald. In augustus 2017 was dat 15 %. In
november 2017 steeg dat percentage tot 27 %. In februari
2018 bedroeg het 30 % en in mei 2018 32 %. Er is dus
sprake van meer dan een verdubbeling.

En mai 2017, 14 % des factures sont payées avec un
retard de plus de 30 jours. En août 2017, 15 %. En
novembre 2017, ce taux monte à 27 % . En février 2018,
30 %, et en mai 2018, 32 %. On passe donc du simple à
plus du double.

Wanneer de overheid de dienstverleners te laat betaalt,
kan dat ernstige gevolgen hebben. In sommige gevallen
maken de bedrijven zelfs een kruis over de mogelijkheid
om ooit betaald te worden.

Les retards de paiements des prestataires de services par
les pouvoirs publics peuvent avoir des conséquences
lourdes. Dans certains cas, les entreprises vont jusqu'à faire
une croix sur la possibilité d'être payées.
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Volgens de enquêtes van de UCM zijn onbetaalde factu-
ren de derde meest voorkomende oorzaak van financiële
problemen voor zelfstandigen en kleine ondernemingen.
Die vertragingen veroorzaken meer dan alleen cashflow-
problemen. Ze zijn zelfs de oorzaak van veel faillissemen-
ten. Een ander nadeel is dat bedrijven die hierdoor
getroffen worden, een concurrentievoordeel ten opzichte
van hun Europese collega's verliezen.

D'après les enquêtes menées par l'UCM, les factures
impayées sont la troisième cause de problèmes financiers
pour les indépendants et les petites entreprises. Plus que
des problèmes de trésorerie, ces retards vont jusqu'à être la
cause de nombreuses faillites. Autre inconvénient qui en
découle: les entreprises ainsi lésées perdent un avantage
concurrentiel vis-à-vis de leurs collègues européens.

Ze moeten zelfs uitstel van betaling vragen en langere
betalingstermijnen van hun klanten aanvaarden. Het pro-
bleem is des te zorgwekkender omdat de onderneming bij
laattijdige betaling door een overheidsinstantie haar ver-
plichtingen (heffingen, RSZ-bijdragen, btw, accijnzen,
enz.) moet blijven nakomen en in geval van achterstand
een boete opgelegd krijgt.

Elles doivent même demander des reports et accepter de
leurs clients des délais de paiement plus longs. Le pro-
blème est d'autant plus préoccupant qu'en cas de retard de
paiement d'un organisme public, l'entreprise doit continuer
à s'acquitter de ses obligations (impôts, ONSS, TVA et
accises entre autres) et se voit infliger des amendes en cas
de retard.

Het Rekenhof heeft al herhaaldelijk opmerkingen over
die problematiek geformuleerd.

À cet égard la Cour des comptes a émis plusieurs cri-
tiques.

1. Hoe reageert u op die explosieve aangroei van de beta-
lingsachterstand? Zult u concrete acties ondernemen om de
situatie op korte termijn eindelijk te verbeteren? Zult u
gevolg geven aan de aanbevelingen van het Rekenhof en
een tekst opstellen, bijvoorbeeld een omzendbrief om dui-
delijkheid te creëren?

1. Comment réagissez-vous face à cette explosion des
retards? Allez-vous mettre en place des actions concrètes
pour que la situation s'améliore enfin à court terme? Allez-
vous produire un texte comme recommandé par la Cour
des comptes? Une circulaire pour clarifier la situation?

2. Kampt de stafdienst van de FOD Budget en Beheers-
controle nog steeds met een personeelstekort? Hoe staat
het met de hervorming die er bij de FOD Personeel en
Organisatie doorgevoerd werd?

2. Existe-t-il toujours un manque de personnel au service
d'encadrement du SPF Budget et Contrôle de la Gestion?
Et où en est la réforme qui a eu lieu au SPF Personnel et
Organisation?

3. Heeft het overleg met de betrokken administraties tot
concrete acties geleid om de situatie te verbeteren?

3. La prise de contact avec les administrations concer-
nées a-t-elle donné lieu à des actions concrètes pour amé-
liorer la situation?

4. Hoe staat het met de nieuwe modules van de informa-
tiesystemen?

4. Qu'en est-il des nouveaux modules des systèmes
d'information mis en place?

5. Hoe staat het met de integratie van Justitie in FED-
COM?

5. Où en est l'intégration de la Justice dans Fedcom?

6. Hoeveel verwijlinteresten hebben de FOD's voor 2018
moeten betalen?

6. À combien s'élève la somme des intérêts de retard de
paiements des SPF pour l'année 2018?

Antwoord van de minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en
Wetenschapsbeleid van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 332 van de heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 07 februari 2019 (Fr.):

Réponse de la ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie nationale et de la
Politique scientifique du 27 février 2019, à la question
n° 332 de monsieur le député Gilles Vanden Burre du
07 février 2019 (Fr.):
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1. Voor ik in detail treed zou ik willen benadrukken dat
de "betalingsachterstand" voor de facturen ook te wijten
kan zijn aan het feit dat er bijkomende inlichtingen
gevraagd werden aan de leverancier alvorens de betaling te
verrichten of dat er bijvoorbeeld betwistingen waren. De
betalingsachterstand mag dus niet altijd gezien worden als
een vorm van slecht beheer. Dat doet echter niets af aan het
feit dat er voortdurend over moet worden gewaakt dat deze
facturen binnen de termijn worden betaald.

1. Avant d'entrer dans les détails, permettez-moi d'insis-
ter sur le fait que les "retards" de paiement des factures
peuvent aussi être dus au fait que des informations complé-
mentaires ont été demandées au fournisseur avant d'effec-
tuer le paiement ou qu'il y a eu des contestations par
exemple. Les retards de paiement ne doivent donc pas tou-
jours être vus comme une forme de mauvaise gestion. Cela
n'enlève néanmoins rien au fait qu'il faut constamment
veiller à ce que les factures soient payées dans les délais.

De negatieve evolutie van de cijfers die u schetst, komt
niet overeen met de gegevens waarover wij in FEDCOM
beschikken en die op een relatieve stabiliteit wijzen. Ter
herinnering: de berekening van de termijn in FEDCOM is
gebaseerd op de datum van aanvaarding van de prestatie,
waarna een termijn van 30 dagen in acht wordt genomen
om te komen tot de vervaldag. Het is echter niet bevredi-
gend dat noemenswaardige verbeteringen uitblijven en
derhalve moet alles in het werk worden gesteld om de situ-
atie te verbeteren.

L'évolution négative des chiffres que vous présentez ne
correspond pas aux données dont nous disposons dans
FEDCOM et qui reflètent une relative stabilité. Pour rap-
pel, le calcul de l'échéance dans FEDCOM est basé sur la
date d'acceptation de la prestation, suite à quoi un délai de
30 jours est pris en compte pour arriver à la date
d'échéance. L'absence d'améliorations notables n'est toute-
fois pas satisfaisante et dès lors, tout doit bien sûr être mis
en oeuvre pour améliorer la situation.

In dat verband zal er, in het kader van de geharmoni-
seerde verwerking van inkomende elektronische en niet-
elektronische facturen (project VIM - Vendor Invoice
Management), dat in 2018 door alle FOD's (behalve de
FOD Financiën) werd opgezet, een werkinstructie voor de
FOD's worden opgemaakt om ervoor te zorgen dat er cor-
rect geboekt wordt en de facturen tijdig betaald worden.

À cet égard, dans le cadre du traitement harmonisé des
factures électroniques et non électroniques entrantes (pro-
jet VIM - Vendor Invoice Management) mis en place en
2018 par tous les SPF, à l'exception du SPF Finances, une
instruction de travail sera élaborée à l'intention des SPF
pour faire en sorte que les comptabilisations soient effec-
tuées correctement et que les factures soient payées à
temps.

In deze werkinstructie, die de omzendbrief van 2014
inzake de betalingsregels die momenteel van kracht is, aan-
vult, zal de nodige aandacht besteed worden aan de cor-
recte vaststelling van de ingangsdatum van de
betalingstermijn, zodat deze conform de bepalingen van de
wetgeving inzake overheidsopdrachten in het systeem zal
ingevoerd worden.

Cette instruction de travail, qui complétera la circulaire
de 2014 actuellement en vigueur relative aux règles de
paiement, attirera l'attention sur la détermination correcte
de la date d'effet pour le délai de paiement, de manière à ce
qu'elle soit introduite dans le système conformément aux
dispositions de la législation sur les marchés publics.
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2. Met betrekking tot de hervorming van de FOD's vormt
de FOD Personeel en Organisatie nu samen met de FOD
BB, Fedict en Empreva de nieuwe FOD BOSA. De staf-
diensten Budget- en Beheerscontrole van deze FOD's wer-
den samengevoegd. De diensten Federale Accountant (ex-
Budget Beheerscontrole) en Procurement (ex-PO) werden
samengevoegd in één directoraat-generaal binnen de FOD
BOSA zodat de synergieën tussen deze diensten kunnen
worden versterkt en er beter kan worden samengewerkt
rond bepaalde thema's, onder andere de problematiek van
de betalingstermijnen. Met betrekking tot het personeelste-
kort moet er worden opgemerkt dat het inderdaad zo is dat
de twee dienstencentra nog niet over alle nodige perso-
neelsleden beschikken. Binnenkort zullen er echter aan-
wervingsprocedures worden opgestart.

2. S'agissant de la réforme des SPF, le SPF Personnel et
Organisation constitue aujourd'hui, avec le SPF Budget et
Contrôle de la Gestion, Fedict et Empreva, le nouveau SPF
BOSA. Les services d'encadrement Budget et Contrôle de
la gestion de ces SPF ont été rassemblés en un seul service.
Les services Comptable Fédéral (ex Budget Contrôle de la
Gestion) et Procurement (ex PO) ont été rassemblés sous
une direction générale au sein du SPF BOSA afin de ren-
forcer les synergies entre ces services et leur permettre de
mieux travailler ensemble sur certaines questions, notam-
ment la problématique des délais de paiement. En ce qui
concerne le manque de personnel, il convient de noter
qu'effectivement tous les cadres en terme de personnel
nécessaire au sein des deux centres de services ne sont pas
encore remplis. Des procédures de recrutement seront tou-
tefois lancées prochainement.

3. Met betrekking tot het overleg met de administraties
herinner ik u eraan dat de dienst Federale Accountant van
de FOD BOSA jaarlijks contact opneemt met de stafdien-
sten Budget- en Beheerscontrole van de FOD's en POD's
om hun aandacht te vestigen op de opmerkingen die het
Rekenhof formuleert in zijn jaarlijkse Boek van Opmerkin-
gen en die verder reiken dan het thema betalingstermijnen.
Uit die contacten zijn er verschillende concrete acties
voortgekomen: rechtzetting in de boekhouding van de
administraties, extra aandacht voor bepaalde processen of
toelichtingen door de FOD's over de gehanteerde werk-
wijze.

3. En ce qui concerne la prise de contact avec les admi-
nistrations, je vous rappelle en effet que chaque année, le
service Comptable fédéral du SPF BOSA prend contact
avec les services d'encadrement Budget et Contrôle de la
gestion des SPF et SPP afin d'attirer leur attention sur les
remarques formulées par la Cour des comptes dans son
cahier d'observations annuel et qui dépassent la question
des délais de paiement. Ces contacts ont donné lieu à plu-
sieurs actions concrètes: rectification dans la comptabilité
des administrations, attention plus marquée pour certains
processus ou encore éclaircissements apportés par les SPF
sur la méthode de travail utilisée.

4. Met betrekking tot de nieuwe modules hebben alle
FOD's, behalve de FOD Financiën, de elektronische factu-
ratie (module SAP VIM) in 2018 ingevoerd, zoals ik u
reeds meegaf. Het aankoopplatform (module SAP Ariba)
zal in de loop van 2019-2020 gefaseerd worden geïmple-
menteerd.

4. S'agissant des nouveaux modules, la Facturation élec-
tronique (Module SAP VIM) a été mise en place en 2018
par tous les SPF, à l'exception du SPF Finances comme je
viens de vous l'indiquer. La plateforme d'achats (Module
SAP Ariba) sera, quant à elle, mise en place en plusieurs
phases dans le courant de 2019-2020.

5. Begin 2018 stelden de FOD Justitie en de FOD BOSA
een vierjarenplan op voor de ingebruikname van FED-
COM door de FOD Justitie. In de eerste fase, die in maart
2018 werd opgestart, lag de klemtoon op het gebruik van
de FEDCOM-toepassing door de centrale diensten van de
FOD Justitie. Begin november 2018 werden de eerste
gebruikersopleidingen opgestart en vanaf 5 december wer-
den de eerste vastleggingen voor het jaar 2019 ingevoerd
in FEDCOM. Sinds 4 januari 2019 wordt FEDCOM ook
gebruikt voor de invoer en opvolging van de facturen.

5. En ce qui concerne la mise en service de FEDCOM par
le SPF Justice, début 2018, un plan sur quatre années a été
élaboré par le SPF Justice et le SPF BOSA. Dans le cadre
de la première phase, lancée en mars 2018, l'accent a été
mis sur l'utilisation par les services centraux du SPF Justice
de l'application FEDCOM. Les premières formations pour
utilisateurs ont été lancées début novembre 2018, et à partir
du 5 décembre, les premiers engagements pour l'année
2019 ont été introduits dans FEDCOM. Depuis le 4 janvier
2019, FEDCOM est également utilisé pour l'introduction et
le suivi des factures.
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Het vierjarenplan voorziet in een graduele implementatie
van FEDCOM bij de penitentiaire instellingen en de rech-
terlijke orde, waarbij FEDCOM op 1 januari 2022 uitein-
delijk gebruikt wordt door alle diensten van Justitie.

Le plan sur quatre ans prévoit une mise en oeuvre gra-
duelle de FEDCOM auprès des Établissements péniten-
tiaires et de l'Ordre Judiciaire avec au final, au 1er janvier
2022, une utilisation de FEDCOM par l'ensemble des ser-
vices de la justice.

6. Met betrekking tot uw vraag over de purchase orders
(PO's) of bestelbonnen, en de MIGO's, de ontvangstbon-
nen, moet eraan worden herinnerd dat er nooit sprake van
is geweest om de verwerking daarvan op gecentraliseerde
manier toe te vertrouwen aan de FOD Budget en Beheers-
controle. Elke FOD is en blijft verantwoordelijk voor het
voeren van zijn boekhouding en het beheren en verwerken
van zijn aankopen. Elke FOD is daarnaast verantwoorde-
lijk voor de structuur van zijn organisatie en de internecon-
trolemaatregelen die nodig zijn voor de goede werking van
zijn organisatie. Wel klopt het dat er binnen FEDCOM
tools en processen zijn uitgerold op basis van best practices
om de werking te verbeteren van alle federale entiteiten
van het algemeen bestuur. Daartoe werd de verwerking van
de PO's in de loop van 2018 aangepast om het mogelijk te
maken de functionaliteiten van een gevaloriseerde ont-
vangstbon te implementeren. Dat zal het, samen met de
introductie in 2018 van de functionaliteiten en van de
module SAP VIM (Vendors Invoices Management), die
verbonden is met de elektronische verwerking van leveran-
ciersfacturen, mogelijk maken om het proces harmonieu-
zer, geïntegreerder en doeltreffender te behandelen.

6. S'agissant de votre question sur les purchase orders
(PO) ou bons de commande et les MIGO's, les bons de
réception, il convient de rappeler qu'il n'a jamais été ques-
tion de confier leur traitement de manière centralisée au
SPF Budget et Contrôle de la Gestion. Chaque SPF est et
reste responsable de la tenue de sa comptabilité et de la
gestion et du traitement de ses achats. Chaque SPF est par
ailleurs responsable de la structure de son organisation et
des mesures de contrôle interne nécessaires au bon fonc-
tionnement de son organisation. Il est vrai par contre que
des outils et des processus sont mis en oeuvre au sein de
FEDCOM, sur base de bonnes pratiques, afin d'améliorer
le fonctionnement de l'ensemble des entités fédérales de
l'administration générale. À cette fin, courant de 2018, le
traitement des PO a été adapté pour permettre la mise en
oeuvre des fonctionnalités de bon de réception valorisé qui,
conjointement avec la mise en place en 2018 des fonction-
nalités et du module SAP VIM (Vendors Invoices Manage-
ment) lié au traitement électronique des factures
fournisseurs, va permettre un traitement plus harmonieux,
intégré et efficace du processus.

7. Met betrekking tot de geplande aanwerving van drie
boekhouders ging het er vooral om de medewerkers die
met pensioen gingen of van job veranderden te vervangen.
Er is dus geen verband met het voorgaande. Ik kan u echter
meedelen dat de aanwervingen die gepland waren in het
personeelsplan waarnaar u verwijst wel degelijk hebben
plaatsgevonden. Helaas heeft een van deze aangeworven
personen de dienst intussen al verlaten voor een andere
opdracht.

7. En ce qui concerne l'engagement prévu de trois comp-
tables, il s'agissait surtout de procéder au remplacement
des collaborateurs partis à la pension ou vers d'autres hori-
zons professionnels, sans relation donc avec ce qui pré-
cède. Mais je peux vous indiquer que les engagements
prévus au plan de personnel auquel vous faites référence
ont bien eu lieu. Malheureusement l'un d'entre eux a entre-
temps quitté le service pour une autre mission.

8. Om antwoord te geven op uw laatste vraag: de verwij-
linteresten die van 1 januari 2018 tot 19 november 2018 in
FEDCOM aangerekend werden op de specifieke rekenin-
gen voor verwijlinteresten bedragen 3.139.654,09 euro,
wat een sterke daling is ten opzichte van 2016 en 2017.
Deze daling houdt waarschijnlijk verband met de invoering
van de VIM-module, ook al moet er nog een bijkomende
analyse worden verricht wanneer we hier met meer afstand
naar kunnen kijken. Er kan ook redelijkerwijze van worden
uitgegaan dat deze daling van de verwijlinteresten te ver-
klaren valt doordat de budgettaire behoeften van de depar-
tementen en de beschikbare kredieten beter op elkaar zijn
afgestemd.

8. Enfin, pour répondre à votre dernière question, les
intérêts de retard qui ont été imputés dans FEDCOM sur
les comptes spécifiques aux intérêts de retard du 1er jan-
vier 2018 au 31 décembre 2018 s'élèvent à 3.139.654,09
euros, ce qui représente une forte diminution par rapport à
2016 et 2017. Cette diminution est probablement liée à
l'instauration du module VIM, même si une analyse com-

plémentaire devra encore être réalisée lorsque nous aurons
davantage de recul. On peut également raisonnablement
penser qu'une meilleure adéquation entre les besoins bud-
gétaires des départements et les crédits disponibles
explique cette diminution des intérêts de retard.
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Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2017201823591
Vraag nr. 3220 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 12 juni 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823591
Question n° 3220 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 12 juin 2018 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

De recidivewetgeving (QO 25922). La législation en matière de récidive (QO 25922).
Veelplegers in het verkeer zouden lichtere straffen kun-

nen krijgen door een fout in de wet. Een advocaat heeft dat
ontdekt en onlangs als argument gebruikt in de rechtbank
van Veurne om zijn cliënt vrij te pleiten voor wettelijke
herhaling.

Les usagers de la route multirécidivistes pourraient se
voir infliger des peines plus légères en raison d'une erreur
dans la loi. Un avocat s'en est rendu compte et a récem-

ment utilisé l'argument devant le tribunal de Furnes pour
obtenir l'acquittement de son client inculpé pour récidive
légale.

De wet voor veelplegers in het verkeer is dit jaar her-
schreven omdat die onduidelijk was, maar bij de publicatie
in het Belgische Staatsblad zou een foute woordkeuze
gebeurd zijn. In de oude wet staat dat bestuurders die bin-
nen de drie jaar na een eerste veroordeling dezelfde fout
begingen een strengere straf krijgen, de zogenoemde wet-
telijke herhaling. Het was de bedoeling om dat in de
nieuwe wet zo over te nemen, maar daar zou het zijn mis-
gelopen.

La loi sur les usagers de la route multirécidivistes a été
réécrite cette année parce qu'imprécise mais une erreur ter-
minologique aurait été commise dans le cadre de la publi-
cation au Moniteur belge. Le texte précédent prévoyait que
les usagers qui commettent le même délit dans les trois ans
d'une première condamnation s'exposent à une peine plus
sévère, la récidive légale. La disposition devait être inscrite
telle quelle dans la nouvelle loi mais une erreur se serait
produite.

Men heeft er naar verluid gemaakt dat bestuurders bin-
nen de drie jaar veroordeeld moesten zijn om in aanmer-
king te komen voor wettelijke herhaling. Dat zou een groot
verschil zijn, want tussen de overtreding en de veroorde-
ling zitten minstens enkele maanden.

Selon le nouveau texte donc, il faut avoir été condamné
dans les trois ans pour entrer en ligne de compte pour la
récidive légale. La différence serait de taille car plusieurs
mois s'écoulent entre l'infraction et la condamnation.

De cliënt in kwestie reed in november 2017 87 per uur in
de bebouwde kom, een zware overtreding. Omdat hij min-
der dan drie jaar geleden ook al een zware snelheidsover-
treding beging, riskeerde hij minimaal drie maanden
rijverbod en een boete tot 4.000 euro. Dan zou hij ook ver-
plicht zijn theoretisch en praktisch rijexamen opnieuw
moeten afleggen, en een medische en psychologische test
moeten afleggen.

En novembre 2017, le client concerné avait circulé à 87
km/h en agglomération, une infraction grave donc. Ayant
déjà commis une infraction grave moins de trois ans aupa-
ravant, il risquait au moins trois mois de retrait de permis
ainsi qu'une amende jusqu'à 4.000 euros. Il aurait égale-
ment dû représenter les examens théorique et pratique du
permis de conduire et se soumettre à un test médical et psy-
chologique.

De rechter heeft de zaak uitgesteld, maar hij kan niet
anders dan de bestuurder vrij te spreken voor wettelijke
herhaling. Hij kan hem wel nog veroordelen voor de over-
treding zelf, maar die straffen zijn lichter: de maximale
boete is 2.000 euro en de proeven moet de rechter niet ver-
plicht opleggen.

Le juge a reporté l'affaire mais ne pourra faire autrement
qu'acquitter l'automobiliste de la prévention de récidive
légale. Il pourra toujours le condamner pour l'infraction
proprement dite mais les peines sont plus légères en pareil
cas: l'amende maximum est de 2.000 euros et le juge n'est
pas tenu d'imposer les épreuves susvisées.



QRVA 54 181
28-02-2019

235

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

Het parket vreest dat advocaten van veelplegers nu tijd
zullen proberen te rekken, door uitstel te vragen en in
beroep te gaan, in de hoop dat de definitieve veroordeling
later dan drie jaar na de eerdere veroordeling is. Terugke-
ren naar de oude wet kan, maar dan moet de wet eerst
opnieuw gestemd worden en moet die opnieuw gepubli-
ceerd worden in het Belgisch Staatsblad.

Le parquet craint que les avocats de multirécidivistes
cherchent à faire durer la procédure en demandant le sursis
et en faisant appel, dans l'espoir que la condamnation défi-
nitive intervienne plus de trois ans après la condamnation
antérieure. Il est possible d'en revenir à l'ancienne loi mais
la loi doit d'abord être revotée et republiée au Moniteur
belge.

In een reactie stelt het kabinet van minister van Justitie
dat hij samen met u de wet zal bekijken. "Indien dat nodig
zou zijn om een reparatie te doen, zal dat gebeuren", klinkt
het.

Le cabinet du ministre de la Justice a indiqué en réaction
qu'il examinerait la loi avec vous. "S'il le faut pour aména-
ger le texte, ce sera fait", dit-on.

1. Wat is uw reactie op de geschetste problematiek? 1. Quel point de vue adoptez-vous face à cette situation?
2. Overweegt u een initiatief? Zo ja, in welke zin? 2. Envisagez-vous une initiative? Dans l'affirmative, en

quel sens?
Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 20 februari 2019, op de
vraag nr. 3220 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu van
12 juni 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 20 février 2019, à la question n° 3220 de
madame la députée Sabien Lahaye-Battheu du 12 juin
2018 (N.):

In de memorie van toelichting van de laatste wijziging
van de wet ter verbetering van de verkeersveiligheid wordt
aangegeven dat de formulering van artikel 38, § 6, lichtjes
werd aangepast om interpretatieproblemen uit te sluiten.

L'exposé des motifs de la dernière modification de la loi
relative à l'amélioration de la sécurité routière indique que
la formulation de l'article 38, § 6, a été légèrement modi-
fiée afin d'exclure les problèmes d'interprétation.

De bedoeling van de door de gerechtelijke actoren
gevraagde wijziging was de volgende: niet het aantal
nieuwe overtredingen moet in aanmerking worden geno-
men om het soort recidive te bepalen (enkelvoudig, dub-
belvoudig, dan wel drievoudig), maar wel het aantal
voorafgaande definitieve veroordelingen.

L'objectif de la modification demandée par les acteurs
judiciaires était le suivant: ce n'est pas le nombre de nou-
velles infractions qui doit être pris en compte pour détermi-
ner le type de récidive (simple, double, voire triple), mais
le nombre de condamnations définitives prononcées anté-
rieurement.

Ik bekijk nu samen met mijn collega van Justitie of de
gekruiste recidiveregeling, zoals bedoeld in artikel 38, § 6,
van de wegverkeerswet, terug moet worden aangepast.

J'examine à présent avec mon collègue de la Justice s'il y
a lieu d'adapter à nouveau la règle croisée en matière de
récidive, telle que visée à l'article 38, § 6, de la loi sur la
circulation routière.

Er lijkt zich misschien een probleem te stellen omdat
voor recidive niet het tijdstip van de nieuwe veroordeling
maar wel het tijdstip van de nieuwe overtreding relevant is
(namelijk binnen de drie jaar na de vorige definitieve ver-
oordeling). Desgevallend zal dit zo snel mogelijk worden
rechtgezet.

Un problème semble peut-être se poser dans la mesure où
ce n'est pas le moment de la nouvelle condamnation, mais
le moment de la nouvelle infraction (dans les trois ans de la
précédente condamnation définitive) qui est pertinent pour
la récidive. Le cas échéant, cela sera rectifié le plus rapide-
ment possible.

Aan het lijstje van zware overtredingen die voor
gekruiste recidive in aanmerking komen, voegde de
nieuwe wet ook rijden zonder verzekering toe. Dat moet
uiteraard behouden worden.

La nouvelle loi a également ajouté la conduite sans assu-
rance à la liste des infractions graves qui entrent en ligne
de compte pour la récidive croisée. Cela doit évidemment
être maintenu.
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DO 2017201823592
Vraag nr. 3221 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 12 juni 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823592
Question n° 3221 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 12 juin 2018 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

De stiptheidscijfers (MV 25916). Les statistiques de ponctualité (QO 25916).
De stiptheid op het spoor daalde in april 2018 voor de

vijfde maand op rij. In die maand reed 89,2 % van de pas-
sagierstreinen stipt (lees: ze kwamen met minder dan zes
minuten vertraging aan). De stiptheid lag 3,4 procentpun-
ten lager dan in april 2017, de grootste daling sinds lang.

La ponctualité sur les voies s'est dégradée en avril 2018
pour le cinquième mois consécutif. Au cours de ce mois,
89,2 % des trains de passagers sont arrivés à l'heure (lisez:
ils sont arrivés avec moins de six minutes de retard). La
ponctualité a chuté de 3,4 points de pourcentage par rap-
port à avril 2017, soit une baisse sans équivalent récent.

Ook het probleem met afgeschafte treinen blijkt niet
onder controle te geraken. In april werden 1.450 treinen of
1,4 % geschrapt, tegenover 0,8 % in april 2017. Ook die
cijfers verslechteren al enkele maanden.

Il s'avère par ailleurs que le problème des trains suppri-
més ne rentre pas dans l'ordre. En avril, 1.450 trains, soit
1,4 % du total, ont été supprimés, contre 0,8 % en avril
2017. Ces chiffres empirent eux aussi depuis quelques
mois déjà.

De zeer slechte stiptheid in april werd door de NMBS
toegeschreven aan "enkele punctuele incidenten op belang-
rijke assen". In Brussel-Noord ging een ontkoppeld, leeg
treinstel op eigen houtje richting Schaarbeek rijden,
waarna het op een rijdende trein botste. Dat incident leidde
tot meer dan 4.000 minuten vertraging in de Brusselse
avondspits. In Brussel-Centraal veroorzaakte een zieke
treinbestuurder 1.450 minuten vertraging.

Les très mauvais chiffres de ponctualité en avril ont été
attribués par la SNCB à quelques incidents ponctuels sur
des axes importants. À Bruxelles-Nord, une rame vide et
détachée a pris toute seule la direction de Schaerbeek avant
d'entrer en collision avec un train roulant. Cet incident a
causé plus de 4.000 minutes de retard à Bruxelles pendant
l'heure de pointe du soir. Un conducteur de train malade est
à l'origine à Bruxelles-Central de 1.450 minutes de retard.

De NMBS heeft recentelijk nochtans een systeem opge-
zet om pannes sneller op te sporen, en wil 6.000 smartwat-
ches kopen, zodat treinbegeleiders de treinen precies op
tijd laten vertrekken.

Récemment pourtant, la SNCB a mis en place un système
capable de détecter plus rapidement les pannes, et elle
compte offrir 6.000 montres connectées à ses accompagna-
teurs de trains afin qu'ils fassent démarrer les trains à
l'heure exacte.

Infrabel bekeek één en ander rooskleuriger door te stellen
"dat april tot nu de beste maand van het jaar was". De
infrastructuurbeheerder haalde begin vorige maand ook
hard uit naar Siemens. Omdat de assentellers die de Duitse
toeleverancier sinds vorig jaar installeert niet naar behoren
werken, blijft het sein soms op rood staan, waardoor trei-
nen niet kunnen rijden.

Infrabel voyait la situation d'un oeil plus favorable en
observant qu'avril avait été le meilleur mois de l'année
jusqu'à présent. Pas plus tard que le mois dernier, le ges-
tionnaire de l'infrastructure fustigeait Siemens car les
compteurs d'essieux que le fournisseur allemand installe
depuis l'année passée ne fonctionnent pas comme ils le
devraient et le feu reste dès lors parfois rouge, empêchant
les trains de rouler.

Eind 2017 bekritiseerde u nog de onaanvaardbare stipt-
heidscijfers.

Fin 2017 encore, vous critiquiez les chiffres de ponctua-
lité inacceptables.

1. Kunt u de stiptheidscijfers van de afgelopen maanden
gedetailleerd toelichten en de oorzaken duiden?

1. Pouvez-vous donner de plus amples détails sur les
chiffres de ponctualité des derniers mois et indiquer ce qui
les explique?

2. Wat is uw reactie op de verklaringen, die door de
NMBS naar voren worden geschoven en die vooral eenma-
lige factoren betreffen?

2. Comment réagissez-vous aux explications avancées
par la SNCB, laquelle invoque surtout des causes isolées?
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3. Wat is uw reactie op de verklaringen van Infrabel, die
in de eerste plaats verwijst naar het probleem met de assen-
tellers van Siemens?

3. Comment réagissez-vous aux explications avancées
par Infrabel, lequel incrimine en premier lieu les compteurs
d'essieux de Siemens?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 20 februari 2019, op de
vraag nr. 3221 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu van
12 juni 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 20 février 2019, à la question n° 3221 de
madame la députée Sabien Lahaye-Battheu du 12 juin
2018 (N.):

De stiptheidscijfers (stiptheid zonder neutralisatie) voor
de eerste vijf maanden van 2018 zijn als volgt:

Les statistiques de ponctualité (ponctualité sans neutrali-
sation) pour les cinq premiers mois de 2018 s'établissent
comme suit:

De opgelopen vertragingen kunnen ten laste worden
gelegd van:

Les retards encourus peuvent être imputés:

- derden: 39 % - oorzaken: trespassing, aanrijding perso-
nen en vertragingen uit het buitenland;

- à des tiers: 39 % - causes: trespassing, heurt de per-
sonnes et retards à l'étranger;

- de spooroperatoren: 34 % - oorzaken: problemen met
het materieel en dergelijke (de vertragingen ten laste van
de NMBS bedragen 31 % van het totaal);

- aux opérateurs ferroviaires: 34 % - causes: problèmes
de matériel et apparentés (les retards imputables à la SNCB
représentent 31 % du total);

- Infrabel: 26 % - oorzaken: storingen aan de infrastruc-
tuur (storing aan spoorstroomkring/assenteller, storingen
aan overwegen en aan wissels).

- à Infrabel: 26 % - causes: dérangements au niveau de
l'infrastructure (dérangement du circuit de voie / compteur
d'essieux, perturbations aux passages à niveau et aux
aiguillages).

De NMBS informeert dat er in de maand april 2018
inderdaad verschillende punctuele incidenten waren, pre-
cies op cruciale lijnen, met elk aanzienlijke gevolgen voor
de stiptheid.

La SNCB fait savoir que différents incidents ponctuels
sont effectivement survenus au cours du mois d'avril 2018,
qui ont chaque fois considérablement impacté la ponctua-
lité.

Wat de verklaringen van Infrabel tegenover Siemens
betreft, verwijs ik u naar het plenair debat dat hierover
heeft plaatsgevonden op 9 mei 2018. Infrabel heeft de
alarmbel willen luiden om Siemens bewust te maken van
het probleem, maar het was helemaal niet haar bedoeling
om zich aan haar verantwoordelijkheid te onttrekken.

En ce qui concerne les déclarations d'Infrabel par rapport
à Siemens, je vous renvoie au débat qui est intervenu en
séance plénière à ce sujet le 9 mai 2018. Infrabel a souhaité
tirer la sonnette d'alarme pour conscientiser Siemens au
problème, mais ce n'était nullement sa volonté de se
dédouaner.

Zulks neemt evenwel niet weg dat in deze aangelegen-
heid, zoals in andere gevallen (spoorlopen, koperdiefstal,
enz.), de vertragingen voor een aanzienlijk deel aan derden
te wijten zijn en in geen enkel opzicht aan de spoorwegon-
dernemingen kunnen worden toegeschreven; op mijn ver-
zoek zetten de ondernemingen hun inspanningen verder
om de stiptheidsresultaten te verbeteren.

Il n'en reste pas moins qu'en cette matière comme dans
d'autres situations (trespassing, vols de câbles, etc.), une
part importante des retards doit être imputée à des tiers et
ne relève aucunement de la responsabilité des entreprises
ferroviaires; à ma demande, les entreprises ferroviaires
poursuivent leurs efforts pour améliorer les résultats en
matière de ponctualité.

Januari/Janvier 89%

Februari/Février 87%

Maart/Mars 88%

April/Avril 89%

Mei/Mai 86%
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Siemens, van haar kant, erkent haar verantwoordelijk-
heid en belooft dat ze dit probleem zal regelen.

Pour sa part, Siemens reconnaît sa responsabilité et pro-
met de régler ce problème.

Het probleem van de gebrekkige stiptheid is een com-

plexe aangelegenheid. Het beperkt zich niet tot één enkele
oorzaak, die men gewoonweg moet regelen om betere cij-
fers te laten optekenen. Er zijn vele oorzaken, en dat moet
geweten zijn.

Ce problème de manque de ponctualité est complexe. Il
n'y a pas une seule cause qu'il suffit de régler pour voir les
chiffres s'améliorer. Il y a une multitude de causes et c'est
important que cela se sache.

In die context beschouw ik niet dat wat de ondernemin-
gen communiceren, moet gezien worden als een uitdruk-
king van enige wil om zich aan hun verantwoordelijkheid
te onttrekken, maar eerder als een weergave van die com-

plexe werkelijkheid. Het is niet omdat we in de tijd van het
onmiddellijke en van de sociale media leven dat alles sim-

pel is.

Dans ce contexte, je ne prends pas les communications
des sociétés comme des expressions de la volonté de se
dédouaner mais plutôt comme un reflet de cette réalité
complexe. Ce n'est pas parce que nous sommes à l'ère de
l'immédiateté et des médias sociaux que tout est simple.

Ik zet druk op het management opdat de stiptheidscijfers
beter zouden worden, maar ik gun hen tevens de nodige
tijd om de resultaten te implementeren en te meten. Met de
'nodige tijd', bedoel ik niet eindeloos.

Je mets la pression sur le management pour que les statis-
tiques de ponctualité s'améliorent mais je leur donne aussi
le temps nécessaire pour mettre en oeuvre et mesurer les
résultats.  "Le temps nécessaire" ne veut pas dire indéfini-
ment.

Ik vergelijk mezelf met een ouder van een kind dat het
moeilijk heeft op school. Het volstaat niet om te zeggen "jij
moet beter doen" opdat plots de daaropvolgende resultaten
beter worden. Er moet een proces uitgewerkt worden om
een inzicht te hebben in de zwakheden en die daarna te ver-
helpen, vooraleer de eerste resultaten zichtbaar worden.

Je me compare au parent d'un enfant qui a des problèmes
scolaires. Ce n'est pas juste en lui disant: "tu dois faire
mieux" que subitement les prochains résultats seront bons.
Il faut mettre en place un processus pour comprendre les
faiblesses, puis les combattre avant de voir les premiers
résultats.

DO 2017201823593
Vraag nr. 3222 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 12 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823593
Question n° 3222 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 12 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Dienstregeling lijn 12 (MV 25917). Desserte ferroviaire sur la ligne 12 (QO 25917).
Op 10 juni 2018 werd de dienstregeling op lijn 12 aange-

past. Na de omslag van de Amsterdammer naar hogesnel-
heidslijn 4, zou er ruimte moeten zijn voor extra haltes
voor sommige L-treinen op lijn 12. Toch zal de L-trein van
x.52 uur in Antwerpen-Centraal richting Essen enkel bijko-
mend halt houden in Wildert, niet in Kijkuit en Mariaburg.
De L-trein wordt ook niet doorgetrokken tot Roosendaal.
Op die manier blijft er een verschil bestaan in haltes tussen
de twee L-treinen op lijn 12. Wat het voor de reiziger niet
duidelijker maakt.

Le 10 juin 2018, la desserte ferroviaire sur la ligne 12 a
été adaptée. La déviation du train d'Amsterdam vers la
ligne à grande vitesse n° 4 devrait laisser de la marge pour
des arrêts supplémentaires pour certains trains L de la ligne
12. Pourtant, les trains L qui partent d'Anvers-Central en
direction d'Essen aux heures 52 n'effectuent un arrêt sup-
plémentaire qu'à Wildert et pas à Kijkuit et Mariaburg. Les
trains L ne poursuivent pas non plus leur route jusqu'à
Rosendael. Une différence subsiste donc entre les arrêts
des deux trains L de la ligne 12, ce qui ne facilite pas la vie
des voyageurs.

1. Wat is de reden dat de L-trein wel halt zal houden in
Wildert, en niet in Kijkuit en Mariaburg? Graag wat meer
uitleg.

1. Pour quelle raison l'arrêt à Wildert est-il maintenu pour
le train L, et non les arrêts à Kijkuit et Mariaburg? Pour-
riez-vous fournir davantage d'explications?
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2. Is de NMBS van plan om in de toekomst de L-trein
ook halt te doen houden in Kijkuit en Mariaburg? Waarom
wel of waarom niet? Zo ja, wat moet er gebeuren om dat te
bewerkstelligen? Wat is daarvan de timing? Tegen wanneer
zal het wél mogelijk zijn om in Kijkuit en Mariaburg te
stoppen?

2. La SNCB a-t-elle l'intention de faire s'arrêter le train L
également à Kijkuit et Mariaburg? Dans l'affirmative
comme dans la négative, pour quel motif? Dans l'affirma-
tive, quelles sont les démarches à entreprendre pour instau-
rer ces arrêts? Dans quels délais? Quand serait-il possible
de s'arrêter également à Kijkuit et Mariaburg?

3. Wat is de reden dat de tweede L-trein beperkt is tot
Essen en niet doorgetrokken wordt tot Roosendaal? Plant
de NMBS dit in de toekomst nog te doen? Zo ja, wat moet
er gebeuren om dat te bewerkstelligen? Wat is daarvan de
timing?

3. Pour quel motif le second train L est-il limité à Essen
et ne poursuit-il pas sa route jusqu'à Rosendael? La SNCB
prévoit-elle que ce train s'y arrête à l'avenir? Dans l'affir-
mative, quelles sont les actions à mettre en oeuvre pour ce
faire? Dans quels délais  cela pourra-t-il être réalisé?

4. Hoeveel bedraagt de stiptheid op lijn 12, graag een
opsplitsing voor de L-trein en de IC-trein voor de afgelo-
pen vijf maanden? Hoe verhoudt die zich tot de stiptheid
de jaren eerder? Wat zijn de belangrijkste oorzaken van de
vertragingen? Hoe evalueert de NMBS de stiptheid? Welke
maatregelen zullen genomen worden?

4. Quels sont les chiffres de ponctualité sur la ligne 12?
Pouvez-vous ventiler ces chiffres pour les trains L et IC
pour les cinq derniers mois? Comment la ponctualité a-t-
elle évolué par rapport aux années précédentes? Quelles
sont les principales causes des retards? Comment la SNCB
évalue-t-elle la ponctualité? Quelles mesures seront prises?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 20 februari 2019, op de
vraag nr. 3222 van de heer volksvertegenwoordiger Jef
Van den Bergh van 12 juni 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 20 février 2019, à la question n° 3222 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 12 juin 2018
(N.):

In december 2017 werd op weekdagen een tweede L-
relatie Puurs - Antwerpen-Centraal - Essen ingelegd; de
eerste relatie rijdt verder door tot Roosendaal.

Une seconde relation L Puurs - Anvers-Central - Essen a
été mise en service en décembre 2017 pour les jours de
semaine; la première relation est prolongée jusque Roosen-
daal.

De NMBS laat me weten dat het haar wens was om deze
treinen te laten stoppen in elk station op dit traject, om er
zo een halfuurdienst aan te bieden.

La SNCB m'informe que son souhait était de faire arrêter
ces trains dans chaque gare située sur ce parcours, de
manière à y offrir un service de trains toutes les demi-
heures.

Voor één relatie was dit evenwel niet mogelijk: de trein
stopt niet in Sint-Mariaburg, Wilder en Kijkuit.

Mais pour une de ces relations, cela n'a pas été possible:
le train ne s'arrête pas à Sint-Mariaburg, Wilder et Kijkuit.

Immers, omwille van het probleem van de homologatie
van de vierledige motorstellen naar Roosendaal konden de
rijpaden voor het goederenvervoer niet worden aangepast
om deze trein in Sint-Mariaburg en Kijkuit te laten stop-
pen.

En effet, en raison du problème d'homologation des auto-
motrices quadruples vers Roosendaal, les sillons de mar-
chandises n'ont pas pu être adaptés pour faire arrêter ce
train à Sint-Mariaburg et Kijkuit.

Aanvankelijk was het de bedoeling om de tweede relatie
ook door te trekken tot Roosendaal. Aan Nederlandse kant
was er echter bezwaar om een tweede relatie in Roosendaal
te ontvangen.

L'idée de départ était de prolonger également la seconde
relation jusque Roosendaal. Les Pays-Bas y voyaient
cependant une objection à ce que Roosendaal accueille une
deuxième relation.

Indien deze relatie toch mogelijk wordt en ook door de
Nederlandse Spoorwegen (NS) gewenst is, dienen de NS
en de NMBS deze relatie op te nemen in het contract voor
het grensoverschrijdend verkeer op die relatie.

À supposer qu'il devienne possible d'assurer cette rela-
tion et que celle-ci est également souhaitée par les chemins
de fer néerlandais (NS), les NS et la SNCB devront alors
l'intégrer dans le contrat pour le trafic transfrontalier sur
cette relation.

Bovendien dient de NMBS over voldoende gehomolo-
geerd materieel te beschikken om tot Roosendaal te rijden.
Dit is op dit ogenblik nog niet het geval.

La SNCB doit en outre disposer de suffisamment de
matériel homologué pour rouler jusque Roosendaal. Ce
n'est actuellement pas encore le cas.
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De stiptheidscijfers op lijn 12 voor 2016, 2017 en 2018
zijn de volgende:

Pour 2016, 2017 et 2018, les chiffres de la ponctualité sur
la ligne 12 s'établissent comme suit:

De belangrijkste oorzaken van vertraging betreffen
defecten aan het materieel of storingen aan de infrastruc-
tuur in België en Nederland.

Les principales causes de retard ont trait à des avaries de
matériel ou à des dérangements au niveau de l'infrastruc-
ture en Belgique et aux Pays-Bas.

In het algemeen neemt de NMBS de nodige maatregelen
om het aantal incidenten en de impact ervan te beperken.
Prioriteit wordt gegeven aan acties teneinde het aantal
materieeldefecten te verminderen.

De manière générale, la SNCB prend les mesures néces-
saires pour limiter le nombre d'incidents et leur impact. La
priorité est accordée aux actions qui visent à réduire le
nombre de pannes de matériel.

Ook wordt er blijvende aandacht besteed aan het tijdig
vertrek van de eerste treinen van de dag.

Une attention permanente est également accordée à ce
que les premiers trains de la journée partent à l'heure.

In samenwerking met Infrabel werden ook actieplannen
uitgewerkt om de incidenten ten laste van derden zoals
aanrijding van personen, trespassing en kabeldiefstallen te
verminderen.

En collaboration avec Infrabel, des plans d'action ont
aussi été élaborés en vue de réduire le nombre d'incidents
imputables à des tiers, tels que les heurts de personnes, le
trespassing et les vols de câbles.

DO 2017201823594
Vraag nr. 3223 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 12 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823594
Question n° 3223 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 12 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Bezoldigd leerlingenvervoer (MV 25918). Transport rémunéré d'élèves (QO 25918).

2016 2017 2018*

IC Ochtendpiek/Pointe matinale 90% 91% 90%

IC Avondpiek/Pointe vespérale 84% 80% 85%

IC Weekend/Week-end 89% 90% 93%

IC Daluren/Heures creuses 88% 87% 84%

L Ochtendpiek/Pointe matinale 93% 92% 91%

L Avondpiek/Pointe vespérale 91% 87% 86%

L Weekend/Week-end 95% 96% 97%

L Daluren/Heures creuses 94% 93% 90%

P Ochtendpiek/Pointe matinale 90% 91% -

P Avondpiek/Pointe vespérale 91% 88% -

P Weekend/Week-end 77% 73% 95%

P Daluren/Heures creuses 81% - -

* eerste vijf maand/cinq premiers mois
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In artikel 43 van het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs wordt bepaald dat bestuurders een
rijgeschiktheidsattest moeten hebben als ze met een voer-
tuig categorie A1, A2, B of B+E rijden bestemd voor,
onder andere, bezoldigd leerlingenvervoer. In bijlage 6 bij
dat koninklijk besluit worden de minimumnormen en attes-
ten inzake de lichamelijke en geestelijke geschiktheid meer
in detail bepaald.

L'article 43 de l'arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au
permis de conduire prévoit que les conducteurs doivent
disposer d'une attestation d'aptitude à la conduite s'ils
conduisent un véhicule de catégorie A1, A2, B ou B+E
destiné à effectuer, entre autres, un transport rémunéré
d'élèves. L'annexe 6 de cet arrêté royal précise plus en
détail les normes minimales et attestations relatives aux
aptitudes physiques et intellectuelles.

In bepaalde scholen heerst onduidelijkheid over wat pre-
cies verstaan wordt onder "voertuigen bestemd voor bezol-
digd leerlingenvervoer". Meer concreet stelt zich de vraag
of onderwijzend personeel dat sporadisch één of meerdere
leerlingen vervoert met zijn eigen wagen, onder die bepa-
ling valt. Het gaat dan bijvoorbeeld om een leerkracht die
sporadisch met eigen wagen een leerling mee naar een sta-
geplaats neemt, of een leerkracht die sporadisch met eigen
wagen de leerlingen mee op uitstap neemt. De leerkracht
wordt in die gevallen niet specifiek voor het vervoer bezol-
digd, en de wagen wordt niet specifiek voor "bezoldigd
leerlingenvervoer" gebruikt, aangezien het om een pri-
véwagen gaat.

Dans certaines écoles, il règne quelque confusion quant à
ce qu'il convient d'entendre précisément par "véhicules uti-
lisés pour le transport rémunéré d'élèves". Plus concrète-
ment, on se demande si cette notion recouvre également les
cas dans lesquels un membre du corps enseignant trans-
porte sporadiquement un ou plusieurs élèves dans son
véhicule personnel. Il s'agit, par exemple, d'un enseignant
qui conduit sporadiquement dans sa voiture personnelle un
élève sur son lieu de stage ou d'un enseignant qui emmène
sporadiquement les élèves en excursion dans son véhicule
personnel. Dans les cas précités, le professeur n'est pas
spécifiquement rémunéré pour le transport et la voiture
n'est pas spécifiquement utilisée à des fins de "transport
rémunéré d'élèves" étant donné qu'il s'agit d'une voiture
privée.

1. Wat wordt precies verstaan onder de bepaling uit arti-
kel 43, 7° van het koninklijk besluit betreffende het rijbe-
wijs dat stelt dat een rijgeschiktheidsattest noodzakelijk is
indien men met een voertuig rijdt dat bestemd is voor
bezoldigd leerlingenvervoer? Graag wat meer uitleg.

1. Comment convient-il précisément d'entendre la dispo-
sition de l'article 43, 7° de l'arrêté royal relatif au permis de
conduire, qui prévoit qu'une attestation d'aptitude à la
conduite est requise si l'on conduit un véhicule destiné au
transport rémunéré d'élèves? Pourriez-vous fournir un
complément d'information?

2. Is een leerkracht die sporadisch één of meerdere leer-
lingen met eigen wagen vervoert in het kader van een
schooluitstap verplicht om een rijgeschiktheidsattest te
hebben? Waarom wel of waarom niet?

2. Un professeur qui transporte sporadiquement un ou
plusieurs élève(s) dans sa voiture personnelle dans le cadre
d'une sortie scolaire est-il tenu de détenir une attestation
d'aptitude à la conduite? Dans l'affirmative comme dans la
négative, pour quel motif?

3. Is een leerkracht die sporadisch één of meerdere leer-
lingen met eigen wagen vervoert naar een stageplaats ver-
plicht om een rijgeschiktheidsattest te hebben? Waarom
wel of waarom niet?

3. Un professeur qui transporte sporadiquement un ou
plusieurs élève(s) dans sa voiture personnelle vers un lieu
de stage est-il tenu de détenir une attestation d'aptitude à la
conduite? Dans l'affirmative comme dans la négative, pour
quel motif?

4. Hoe evalueert u deze regelgeving en waarom? 4. Que pensez-vous de cette réglementation? Pouvez-
vous motiver votre réponse?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 20 februari 2019, op de
vraag nr. 3223 van de heer volksvertegenwoordiger Jef
Van den Bergh van 12 juni 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 20 février 2019, à la question n° 3223 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 12 juin 2018
(N.):
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Artikel 43 van het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs heeft in de eerste plaats betrek-
king op betaald vervoer en ten tweede op leerlingenver-
voer.

L'article 43 de l'arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au
permis de conduire concerne en premier lieu les transports
rémunérés et deuxièmement les transports d'élèves.

Er is slechts sprake van betaald vervoer indien de leerling
daarvoor een bepaald bedrag betaalt. Deze betaling kan
gebeuren aan de bestuurder zelf of aan het bedrijf dat hem
tewerkstelt, ofwel aan de school wanneer het transport,
door een extern bedrijf of door een derde bestuurder, door
haar wordt georganiseerd.

Il y a seulement transport rémunéré si le transport donne
lieu au paiement d'une certaine somme par l'élève. Ce paie-
ment peut être effectué auprès du conducteur lui-même ou
à la société qui l'emploie, ou bien auprès de l'école lorsque
le transport, par une société externe ou par un conducteur
tiers, est organisé par elle.

De betaling in natura of de compensatie voor het brand-
stofverbruik worden niet beschouwd als een vergoeding.

Un paiement en nature ou une compensation pour la
consommation de carburant ne sont pas considérés comme
étant un dédommagement.

Het moet dus gaan om leerlingenvervoer: met andere
woorden moeten deze leerlingen een opleiding volgen in
een school; het vervoer moet daaraan ook direct of indirect
gelinkt zijn.

Il doit donc s'agir d'un transport d'élèves: en d'autres
termes, ces élèves doivent suivre un cursus dans une école;
il faut aussi que le transport soit directement ou indirecte-
ment en lien avec cela.

De onderwijzer die af en toe leerlingen in zijn eigen
voertuig meeneemt, zoals bijvoorbeeld in het kader van
een schooluitstap, valt hier niet onder omdat hij niet
betaald wordt voor dat vervoer.

L'enseignant qui emmène occasionnellement des élèves
dans son véhicule personnel, comme par exemple dans le
cadre d'une excursion scolaire, n'est pas visé parce qu'il
n'est pas payé pour ce transport.

Het occasioneel karakter van het vervoer toont aan dat
deze onderwijzer door het vervoer van deze leerlingen
zowel hen als hun ouders wil helpen. Het terugbetalen van
de brandstofkosten of een compensatie in natura hebben
niet tot gevolg dat het om bezoldigd vervoer gaat.

Le caractère occasionnel du transport prouve que la
volonté de l'enseignant, en transportant ces élèves, est
d'aider à la fois ceux-ci et leurs parents. Le remboursement
des frais de carburant ou une compensation en nature n'ont
pas pour conséquence qu'il s'agit d'un transport rémunéré.

Wanneer echter die onderwijzer altijd voor dat vervoer
zou instaan en dat behoort tot zijn opdracht, of indien de
school zo'n vervoer door onderwijzers organiseert, dan
worden die betaald voor dat vervoer en is artikel 43 op hen
van toepassing.

Par contre, si le même enseignant effectue toujours ce
transport et que cela fait partie de sa mission, ou si l'école
organise ce type de transport par des enseignants, ces
enseignants sont rémunérés pour ce transport et l'article 43
leur est applicable.

Het antwoord is op dezelfde manier van toepassing in
geval van stages.

La réponse vaut de la même manière dans le cas de
stages.

Deze bepaling beoogt de veiligheid van leerlingen te ver-
hogen wanneer ze vervoerd worden in voertuigen van de
categorie B. Een medische geschiktheid van groep 2 is ver-
eist voor de bestuurders die dit vervoer doen tegen beta-
ling.

Cette disposition vise à accroître la sécurité des élèves
lorsqu'ils sont transportés dans des véhicules de la catégo-
rie B. Une aptitude médicale du groupe 2 est requise pour
les conducteurs qui effectuent ces transports moyennant
paiement.

DO 2017201823595
Vraag nr. 3224 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
12 juni 2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201823595
Question n° 3224 de madame la députée Annick

Lambrecht du 12 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Gsm-gebruik achter het stuur. - Vaststelling via camera
(MV 25605).

L'utilisation du GSM au volant. - Constat au moyen de
caméras (QO 25605).
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Mijn collega Renaat Landuyt heeft in het Vlaams Parle-
ment minister Weyts ondervraagd over het gebruik van
camera's in de strijd tegen gsm-gebruik achter het stuur en
een mogelijke uitbreiding van het koninklijk besluit van
18 december 2002 om het gebruik van een gsm achter het
stuur als een inbreuk te beschouwen die vastgesteld kan
worden met een automatisch werkend flitstoestel.

Au Parlement flamand, mon collègue Renaat Landuyt a
interrogé le ministre Weyts à propos de l'utilisation de
caméras dans le cadre de la lutte contre l'utilisation du
GSM au volant, et d'un élargissement éventuel de l'arrêté
royal du 18 décembre 2002, par lequel l'utilisation du GSM
au volant serait considérée comme une infraction pouvant
être constatée au moyen d'un radar automatique.

Minister Weyts antwoordde het volgende: "In plaats van
te zorgen voor een uitbreiding van de categorieën van de
overtredingen waarvoor men onbemand mag controleren
en verbaliseren, zou ik de zaken eigenlijk liever
omdraaien, die logica omdraaien. In plaats van te werken
met een lijst van overtredingen die wél onbemand mogen
worden gehandhaafd, stel ik voor om álle overtredingen
onbemand te handhaven, allemaal, tenzij die waarvan we
de onbemande handhaving niet wenselijk vinden.

Le ministre Weyts a répondu qu'au lieu d'élargir les caté-
gories d'infractions pouvant être contrôlées et verbalisées
au moyen d'appareils automatiques, il préfère inverser la
logique et propose que, plutôt que de partir d'une liste
d'infractions pouvant être établies au moyen d'un dispositif
de contrôle automatique, que toutes les infractions - sauf
celles pour lesquelles ce système n'est pas considéré
comme souhaitable - puissent être soumises à ce type de
contrôles.

Zo creëren we wat men een technologieresistente regel-
geving noemt. Want het gaat zó snel. Wat vandaag techno-
logisch niet mogelijk schijnt te zijn, is dat morgen wel.
Vanaf het moment dat toestellen technisch geëquipeerd
zijn om bijvoorbeeld gsm'en achter het stuur of gordel-
dracht te kunnen detecteren en dat we daarvoor een model-
goedkeuring hebben verkregen, dan zouden die wat mij
betreft kunnen worden ingeschakeld. In plaats van dan
opnieuw de regelgeving te moeten aanpassen en de hele
besluitvormingsprocedure te moeten doorlopen, is het mis-
schien eenvoudiger om de zaken wat om te draaien. Ik heb
dit voorstel ook zo per brief overgemaakt aan mijn federale
collega-minister voor Mobiliteit.".

Il a ajouté que ce faisant, on stabiliserait la législation
malgré les innovations technologiques, lesquelles sont
désormais si rapides que ce qui ne semble pas possible
aujourd'hui sur le plan technologique peut l'être demain et
qu'il devrait être permis d'utiliser des appareils pourvus
d'un équipement technique qui détecte des infractions
telles que l'utilisation du GSM au volant ou le non-port de
la ceinture dès lors que le modèle en question aura été
approuvé. Plutôt que de devoir à nouveau adapter la légis-
lation et franchir toutes les étapes du processus décision-
nel, il est peut-être plus simple de prendre le virage. Le
ministre Weys a également transmis cette proposition par
courrier à son collègue le ministre fédéral de la Mobilité.

1. Volgt u de visie van uw Vlaamse collega minister
Weyts?

1. Partagez-vous le point de vue du ministre Weyts?

2. Heeft u al contact gehad met minister Weyts over dit
onderwerp? Of heeft u al gereageerd op zijn brief?

2. Avez-vous déjà pris contact avec le ministre Weyts au
sujet de ce projet? Ou avez-vous déjà réagi à son courrier?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 20 februari 2019, op de
vraag nr. 3224 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van 12 juni
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 20 février 2019, à la question n° 3224 de
madame la députée Annick Lambrecht du 12 juin 2018
(N.):

Ik nam akte van de positie van minister Weyts, maar als
we de logica willen omdraaien, vereist dit een wijziging
van artikel 62 van de wegverkeerswet.

J'ai pris acte de la position du ministre Weyts, mais si
nous voulons inverser la logique, il faudra modifier l'article
62 de la loi relative à la police de la circulation routière.

We moeten echter de impact van een dergelijke wijziging
onderzoeken wat betreft de ontvankelijkheid van het
bewijs en de eerbiediging van de rechten van de verdedi-
ging.

Il nous faut cependant analyser les impacts d'un tel chan-
gement en matière de recevabilité de la preuve et du res-
pect des droits de la défense.

Ik zal daarover overleg plegen met mijn collega's, de
ministers van Justitie en van Binnenlandse Zaken, om hun
standpunt te kennen.

J'aurai une concertation à ce sujet avec mes collègues les
ministres de la Justice et de l'Intérieur afin de connaître
leur point de vue.
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DO 2017201823596
Vraag nr. 3225 van de heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 12 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823596
Question n° 3225 de monsieur le député Tim

Vandenput du 12 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Gebruik van militair luchtruim door civiele luchtvaart (MV
25647).

L'utilisation de l'espace aérien militaire par l'aviation
civile (QO 25647).

Begin mei 2015 kondigden de ministers van Mobiliteit
en Defensie aan zo nauw mogelijk samen te werken op het
gebied van luchtverkeersleiding. Tegen eind 2015 zou een
volledige business case uitgewerkt worden waarin voor
elke dienst die wordt aangeboden, het niveau van integratie
zal worden bepaald.

Début mai 2015, les ministres de la Mobilité et de la
Défense ont annoncé qu'ils coopéraient autant que possible
dans le domaine du contrôle aérien. Un business case com-

plet déterminant le niveau d'intégration pour chaque ser-
vice proposé devait avoir été élaboré pour la fin de 2015.

Belgocontrol staat in voor de veiligheid in het civiele
luchtruim boven België, Defensie beheert het militaire
luchtruim. Hoewel er op operationeel vlak een lange tradi-
tie van overleg en samenwerking bestaat tussen beide orga-
nisaties, blijven de verantwoordelijkheden voor de civiele
en militaire dienstverlening tot op vandaag strikt van
elkaar gescheiden. Dit in tegenstelling tot de situatie in ver-
schillende buurlanden.

Belgocontrol assure la sécurité dans l'espace aérien civil
au-dessus de la Belgique et la Défense gère l'espace aérien
militaire. Bien qu'il existe sur le plan opérationnel une
longue tradition de concertation et de coopération entre les
deux organisations, les responsabilités des services civils et
militaires restent strictement séparées à ce jour, à la diffé-
rence de ce qui se fait dans plusieurs pays voisins.

De luchtvaart en de activiteiten op de luchthavens zijn
van groot economisch belang voor ons land: ze vertegen-
woordigen 1,5 % van het bruto binnenlands product en 1,7
% van de tewerkstelling. Een optimaal beheer en een dui-
delijke structuur van ons luchtruim kunnen de toegang tot
de Belgische luchthavens verder optimaliseren, net als de
efficiëntie van de militaire missies.

L'aéronautique et les activités sur les aéroports revêtent
une grande importance économique pour notre pays
puisqu'elles représentent 1,5 % du produit national brut et
1,7 % de l'emploi. Une gestion optimale et une structure
claire de notre espace aérien peuvent contribuer à la pour-
suite de l'optimisation de l'accès aux aéroports belges ainsi
que de l'efficacité des missions militaires.

Het gebruik van het militaire luchtruim door civiele toe-
stellen kan ook het probleem van de evenwichtige sprei-
ding van de vluchten van en naar de luchthaven van
Zaventem voor een deel oplossen. Vandaag zien we dat er
zelden of nooit een vliegtuig boven het militaire luchtruim
rond Beauvechain vliegt waardoor alle civiele vluchten
over Tervuren en Huldenberg in een rechte lijn naar Houf-
falize gaan om daar richting het oosten te vliegen.

L'utilisation de l'espace aérien militaire par des appareils
civils peut également résoudre en partie le problème de la
répartition équilibrée des vols depuis et vers l'aéroport de
Zaventem. L'on observe aujourd'hui que jamais ou
presque, un avion ne survole l'espace aérien militaire
autour de Beauvechain, de sorte que tous les vols civils
passent en droite ligne au-dessus de Tervuren et Hulden-
berg vers Houffalize pour se diriger vers l'est.

Indien het militaire luchtruim kan gebruikt worden, dan
is een billijke spreiding in de regio ten zuiden van de natio-
nale luchthaven mogelijk.

L'utilisation de l'espace aérien militaire permettrait une
répartition équitable dans la région au sud de l'aéroport
national.

1. Wat zijn de resultaten van de business case aangekon-
digd in mei 2015?

1. Quels sont les résultats du business case annoncé en
mai 2015?

2. Welke zaken uit deze business case zijn concreet al op
het terrein ingevoerd?

2. Quels éléments de ce business case ont déjà été
concrètement mis en oeuvre sur le terrain?

3. Hoeveel civiele toestellen vlogen in 2017 door het
militaire luchtruim rond Beauvechain?

3. Combien d'avions civils ont emprunté l'espace aérien
militaire autour de Beauvechain en 2017?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 20 februari 2019, op de
vraag nr. 3225 van de heer volksvertegenwoordiger
Tim Vandenput van 12 juni 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 20 février 2019, à la question n° 3225 de
monsieur le député Tim Vandenput du 12 juin 2018
(N.):

De studie waar u naar verwijst, heeft 27 samenwer-
kingsopportuniteiten geïdentificeerd in verschillende
domeinen zoals luchtverkeersbeheer (ATM), technische
diensten voor communicatie, navigatie en surveillance
(CNS), meteorologie, luchtvaartinformatie (AIM), alsook
ondersteunende diensten.

L'étude que vous évoquez, a identifié 27 opportunités de
coopération, ce dans différents domaines, tels que la ges-
tion de la circulation aérienne (ATM), les services tech-
niques de communication, navigation et surveillance
(CNS), la météorologie, l'information aéronautique (AIM),
ainsi que les services de support.

De resultaten van de studie werden aan de regering over-
gemaakt, en leidden verder tot het uitwerken van een pro-
tocolakkoord. In dit protocolakkoord werden de nodige
basisafspraken vastgelegd, noodzakelijk voor de concrete
realisatie van de civiele-militaire synergie.

Les résultats de l'étude ont été transmis au gouvernement
et ont par ailleurs débouché sur l'élaboration d'un protocole
d'accord. Ce protocole d'accord a permis de fixer les enga-
gements de base nécessaires, indispensables à la réalisation
concrète de la synergie civile-militaire.

Concreet wordt op korte termijn werk gemaakt van de
implementatie van de volgende samenwerkingen en pro-
jecten:

À court terme, le travail portera concrètement sur
l'implémentation des coopérations et projets sur les points
suivants :

- de co-locatie van de militaire luchtverkeersleiding op
de site van Belgocontrol te Steenokkerzeel in 2019;

- la co-localisation du contrôle aérien militaire sur le site
de Belgocontrol à Steenokkerzeel en 2019;

- het gezamenlijk investeren, inclusief de exploitatie en
het onderhoud, in communicatie-, navigatie-, surveillance-
en meteorologie-systemen;

- l'investissement conjoint, en ce compris l'exploitation et
la maintenance, dans les systèmes de communication, de
navigation, de surveillance et de météorologie;

- de ontwikkeling van een gemeenschappelijke lucht-
ruimvisie.

- l'élaboration d'une vision commune de l'espace aérien.

Met betrekking tot dit laatste punt hebben Belgocontrol,
Defensie en Eurocontrol reeds een gemeenschappelijke
luchtruimvisie gefinaliseerd. De implementatie van deze
visie zal zorgen voor meer flexibiliteit in de structuur en in
het beheer van het luchtruim teneinde beter tegemoet te
komen aan de behoeften van zowel de civiele als de mili-
taire gebruikers ervan.

Concernant ce dernier point, Belgocontrol, la Défense et
Eurocontrol ont déjà finalisé une vision commune de
l'espace aérien. La mise en oeuvre de cette vision débou-
chera sur davantage de flexibilité dans la structure et la
gestion de l'espace aérien afin de mieux répondre aux
besoins des usagers, tant civils que militaires.

DO 2017201823599
Vraag nr. 3227 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 12 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823599
Question n° 3227 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 12 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Toegankelijkheid van de PBM-parkeerplaatsen aan het
station Hoei (MV 25915).

L'accessibilité des places PMR à la gare de Huy (QO
25915).

In het station Hoei zijn er niet ver van de ingang van de
stationshal parkeerplaatsen die voorbehouden zijn voor
personen met beperkte mobiliteit (PBM's).

À la gare de Huy, il y a des places de parking réservées
aux personnes à mobilité réduite (PMR), non loin de
l'entrée de la salle des pas perdus.
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Jammer genoeg zijn die plaatsen niet toegankelijk omdat
er op verschillende plaatsen in de omgeving van het station
werken aan de gang zijn.  De vijf parkeerplaatsen voor
PBM's voor de trap van het station kunnen door de werken
niet worden gebruikt en zijn herschapen in een bouwput.

Malheureusement, ces places ne sont actuellement plus
accessibles, car plusieurs chantiers ont été lancés aux
abords de la gare. Les cinq places pour PMR dessinées
devant l'escalier de la gare, en travaux actuellement, sont
bloquées pendant le chantier par les entreprises et percées
par une tranchée.

Er bestaat geen echt toegankelijk alternatief omdat de
PBM-parkeerplaatsen in de Avenue Albert 1er te ver van
het station zijn gelegen.

Il n'existe pas d'alternative vraiment accessible, les
places PMR situées à l'avenue Albert 1er étant trop éloi-
gnées de la gare.

1. Wie is eigenaar van de parking? 1. À qui appartient ce parking?
2. Welke overheid is verantwoordelijk voor de werken? 2. Quelle est l'autorité responsable de ces travaux?
3. Bevestigt u dat de PBM-parkeerplaatsen tijdens de

werkzaamheden tijdelijk ontoegankelijk zijn?
3. Confirmez-vous le problème de la non-accessibilité

temporaire des places de parking PMR pendant ces tra-
vaux?

4. Wat is de geplande duur van de werken? 4. Quelle est la durée programmée de ces travaux?
5. Bevestigt u dat de PBM-parkeerplaatsen daarna in de

vroegere toestand zullen worden hersteld?
5. Confirmez-vous que les places de parking pour PMR

seront ensuite rétablies?
6. Welke voorlopige oplossing kan er worden overwogen

en snel worden uitgevoerd om het station Hoei voor perso-
nen met beperkte mobiliteit toegankelijk te houden? Kun-
nen er andere parkeerplaatsen ter beschikking van die
personen worden gesteld?

6. Quelle solution provisoire peut être envisagée et mise
en oeuvre rapidement pour maintenir l'accessibilité de la
gare de Huy à des personnes à mobilité réduite pendant les
travaux? D'autres emplacements de parking peuvent-ils
être mis à disposition des intéressés?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 20 februari 2019, op de
vraag nr. 3227 van de heer volksvertegenwoordiger
Georges Gilkinet van 12 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 20 février 2019, à la question n° 3227 de
monsieur le député Georges Gilkinet du 12 juin 2018
(Fr.):

De parking van het station Hoei gaf aanleiding tot een
overeenkomst tussen de NMBS en de stad Hoei. De aan de
gang zijnde werken betreffen de plaatsing van een gaslei-
ding voor de brandstoftoevoer van de verwarmingsketels
van het station.

Le parking de la gare de Huy fait l'objet d'une convention
entre la SNCB et la ville de Huy. Les travaux en cours ont
pour objet le placement d'une conduite de gaz pour l'ali-
mentation des chaudières de la gare.

De NMBS laat mij weten dat, wegens deze werken, de
voorbehouden parkeerplaatsen voor personen met beperkte
mobiliteit inderdaad tijdelijk niet meer toegankelijk zijn.
Ze erkent haar verantwoordelijkheid voor dit ongemak en
vraagt aan de hierdoor benadeelde PBM-reizigers om con-
tact op te nemen met haar klantendienst.

La SNCB m'informe qu'effectivement les places prévues
pour les personnes à mobilité réduite ne sont momentané-
ment plus accessibles à cause de ces travaux. Elle reconnaît
sa responsabilité pour le désagrément causé et invite les
voyageurs PMR touchés par cette situation, à prendre
contact avec son service clientèle.

De NMBS zegt mij dat er momenteel geen enkel alterna-
tief bestaat, maar engageerde zich om mij in te lichten over
de maatregelen die ze heel binnenkort zal nemen.

La SNCB m'indique que pour l'instant aucune alternative
n'est en place mais elle s'est engagée à m'informer sur les
mesures qu'elle prendra incessamment.

Voorzien wordt dat de PBM-plaatsen opnieuw beschik-
baar worden gesteld tegen 15 juni 2018.

Une remise à disposition des places PMR est prévue pour
le 15 juin 2018.
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DO 2017201823600
Vraag nr. 3228 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 12 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201823600
Question n° 3228 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 12 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Het aanbod van parkeerplaatsen aan het station Edingen
(MV 25887).

L'offre de places de parking en gare d'Enghien (QO
25887).

De NMBS-parking voor pendelaars die in het station
Edingen op- of afstappen stelt deze reizigers voor bepaalde
problemen. Er zijn vandaag op de parking 350 plaatsen.
Dat is te weinig voor de 3.000 treinreizigers die dagelijks
van het station gebruikmaken.

Le parking de la SNCB destiné aux navetteurs qui tran-
sitent par la gare d'Enghien pose certaines difficultés. En
effet, le parking compte aujourd'hui 350 places, ce qui est
trop peu pour accueillir l'ensemble des usagers du train qui
sont au nombre de 3.000 par jour.

In het kader van haar mobiliteitsplan van 2008 had de
stad Edingen de NMBS gevraagd haar parkeeraanbod te
herbekijken. De stad wenste meer bepaald 500 parkeer-
plaatsen en vroeg de NMBS om een stopplaats tussen
Edingen en Halle te heropenen om de geparkeerde auto's te
kunnen spreiden.

Dans le cadre de son plan de mobilité de 2008, la ville
d'Enghien avait demandé à la SNCB qu'elle puisse revoir
son offre de places de parking. Plus précisément, la com-
mune souhaitait que le parking propose 500 places et que
la SNCB procède à la réouverture d'un point d'arrêt entre
Enghien et Halle pour partager le stationnement à plusieurs
endroits.

Volgens de burgemeester van Edingen werd er een ont-
werp voor een parking van drie verdiepingen gemaakt en
ingeschreven in verschillende investeringsplannen van de
NMBS, maar deze optie lijkt niet meer op tafel te liggen.

Selon le bourgmestre de la commune, un projet de par-
king à trois niveaux était prévu et inscrit dans différents
plans d'investissement de la SNCB mais cette option ne
semble plus être d'actualité.

1. De NMBS moet de pendelaars een oplossing bieden
voor dit parkeerprobleem, om de trein in de markt te zetten
als aantrekkelijk vervoermiddel. Zal de NMBS hiervoor de
nodige middelen uittrekken?

1. Il est nécessaire pour la SNCB de proposer aux navet-
teurs une solution à ce souci de stationnement afin que les
chemins de fer soient un moyen de transport attractif.
Aussi, pouvez-vous dire si la SNCB va mettre les moyens
nécessaires pour y parvenir?

2. Is er een uitbreiding van de parking gepland? Zo ja,
wanneer zullen die werken plaatsvinden? Ligt het ontwerp
van de parking van drie verdiepingen nog op tafel? Lijkt de
heropening van een stopplaats tussen Edingen en Halle u
een relevante optie om het probleem op te lossen?

2. L'agrandissement du parking est-il prévu? Si oui,
quand? Le projet de parking à trois étages est-il encore
d'actualité? La réouverture d'un point d'arrêt entre Enghien
et Halle vous semble être une option pertinente pour
répondre à ce problème?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 20 februari 2019, op de
vraag nr. 3228 van de heer volksvertegenwoordiger
Paul-Olivier Delannois van 12 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 20 février 2019, à la question n° 3228 de
monsieur le député Paul-Olivier Delannois du 12 juin
2018 (Fr.):

De NMBS laat mij weten dat de huidige infrastructuur
een homogene spoorbediening mogelijk maakt met treinen
die stelselmatig dezelfde haltes aandoen, of ze nu uit Door-
nik (IC-aanbod) dan wel uit Geraardsbergen/Edingen (S-
aanbod) komen, waarbij tegelijk een aantrekkelijke com-

merciële snelheid gegarandeerd wordt aan de reizigers.

La SNCB m'informe que l'infrastructure actuelle permet
d'assurer une desserte ferroviaire homogène avec des trains
desservant systématiquement les mêmes arrêts, qu'ils
viennent de Tournai (offre IC) ou de Grammont/Enghien
(offre S) tout en garantissant une vitesse commerciale
attractive pour les voyageurs.
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Vanuit Edingen heeft de NMBS onlangs haar aanbod
naar de Brusselse Europese wijk uitgebreid (lijn 26 naar
Brussel-Schuman): tussen 7.00 uur en 8.00 uur vertrekken
liefst acht treinen uit Edingen naar de regio Brussel
(Noord-Zuidverbinding of Brussel-Schuman).

Au départ d'Enghien, la SNCB a récemment augmenté
son offre vers le quartier européen de Bruxelles (ligne 26
vers Bruxelles-Schuman): entre 7 h 00 et 8 h 00, on
dénombre pas moins de huit trains au départ d'Enghien
vers la région bruxelloise (jonction Nord-Midi ou
Bruxelles-Schuman).

Gelet op de resterende capaciteit op de lijn zouden
slechts een beperkt aantal treinen een eventueel tussensta-
tion kunnen bedienen zonder afbreuk te doen aan de com-

merciële snelheid van de IC-treinen komende uit
Moeskroen, Doornik en Aat, waardoor het aanbod uitein-
delijk minder aantrekkelijk zou zijn dan het aanbod dat
zowel Edingen als Halle bieden.

Étant donné la capacité résiduelle sur la ligne, seul un
nombre limité de trains pourraient desservir une éventuelle
gare intermédiaire sans pénaliser la vitesse commerciale
des trains IC venant de Mouscron, Tournai et Ath, ce qui
finalement rendrait l'offre moins attractive que celle propo-
sée tant à Enghien qu'à Hal.

De opening van een nieuw station tussen Edingen en
Halle zou uit technisch oogpunt moeilijk te verwezenlijken
zijn omwille van het aantal treinen die thans dit baanvak
bedienen. De NMBS staat bijgevolg niet achter deze oplos-
sing die uiteindelijk maar voor een beperkt aanbod zou
zorgen waarmee amper wordt tegemoet gekomen aan de
verwachtingen van de reizigers.

L'ouverture d'une nouvelle gare entre Enghien et Hal
s'avérerait difficile à mettre en oeuvre sur le plan technique
au regard du nombre de trains desservant actuellement
cette section. La SNCB n'est dès lors pas favorable à cette
solution qui ne générerait, au final, qu'une offre limitée
répondant difficilement aux attentes des voyageurs.

Dit gezegd zijnde, overweegt de NMBS andere denkpis-
tes om de trein aantrekkelijker te maken zonder dat de stra-
ten van het stadscentrum van Edingen hierdoor belast
worden. Bovenop de huidige verruiming van de parking in
Zullik (670 plaatsen na de uitbreiding), zijn er werken
gepland om de parking van Edingen uit te breiden tot een
capaciteit van 439 plaatsen. Voor de aanleg van deze par-
king is een budget van 501.000 euro uitgetrokken.

Ceci dit, la SNCB envisage d'autres pistes pour augmen-
ter l'attrait du train sans engorger les rues du centre-ville
d'Enghien. En plus de l'agrandissement en cours du par-
king de Silly (670 places après extension), des travaux
d'agrandissement du parking d'Enghien sont prévus pour
atteindre une capacité de 439 places. Le budget prévu pour
la création de ce parking est de 501.000 euros.

De NMBS werkt, tot slot, nauw samen met TEC en De
Lijn om de 'bus-trein'-aansluitingen te optimaliseren, wat
een noodzakelijke voorwaarde is voor het aanbieden van
efficiënte deur tot deur-trajecten, en de druk van de wagens
rond de stations te verminderen.

Enfin, la SNCB collabore étroitement avec le TEC et De
Lijn afin d'optimiser les correspondances bus-train, condi-
tion nécessaire pour proposer des parcours porte-à-porte
efficaces, et réduire la pression automobile autour des
gares.

Ik ben van oordeel dat elke burger het recht heeft om de
trein in het station van zijn of haar keuze te nemen en dat
de verschillende bevoegde overheden alles in het werk die-
nen te stellen om de modal shift aan te moedigen en
zodoende het gebruik van het openbaar vervoer te bevorde-
ren.

Je suis d'avis que tout citoyen a le droit de prendre le
train dans la gare de son choix et qu'il incombe aux diffé-
rentes autorités compétentes de tout mettre en oeuvre pour
promouvoir le modal shift et ainsi favoriser l'usage des
transports en commun.

Wat mij betreft, meen ik dat de federale regering de
nodige inspanningen heeft geleverd om het spooraanbod te
versterken, enerzijds, en om het aanbod aan parkeerplaat-
sen rond de stations van Edingen en Zullik te verhogen,
anderzijds, zulks aan de hand van belangrijke investerin-
gen.

Pour ma part, j'estime que les efforts nécessaires ont été
consentis par le gouvernement fédéral, d'une part, pour
renforcer l'offre ferroviaire et, d'autre part, pour augmenter
l'offre de places de parking aux abords des gares d'Enghien
et de Silly, et ce par le biais d'investissements conséquents.
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DO 2017201823602
Vraag nr. 3229 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karine Lalieux van
12 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201823602
Question n° 3229 de madame la députée Karine

Lalieux du 12 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Investeringen van Vlaanderen in de spoorinfrastructuur.
(MV 25802)

Les investissements de la Flandre dans les infrastructures
ferroviaires (QO 25802).

Vlaamse minister van Mobiliteit Weyts heeft op zijn
website de allereerste Vlaamse spoorinvesteringen aange-
kondigd. Die vloeien voort uit een samenwerkingsakkoord
tussen de Vlaamse en de federale regering.

Le ministre flamand de la mobilité, Monsieur Weyts,
annonce sur son site internet le tout premier investissement
de la Flandre dans des infrastructures ferroviaires. Celui-ci
résulte d'un accord de coopération conclu entre le gouver-
nement flamand et le gouvernement fédéral.

Volgens de minister krijgt Vlaanderen voor het eerst
reële beslissingsmacht over het spoor en investeert het in
de spoorinfrastructuur zelf.

Il estime que pour la première fois , la Flandre dispose
d'un véritable pouvoir décisionnel sur le chemin de fer et
qu'elle investit dans l'infrastructure ferroviaire même.

Bovendien is de 100 miljoen euro die de Vlaamse Rege-
ring op tafel legt, geen blanco cheque, aangezien de Werk-
vennootschap de werken van Infrabel en de NMBS zal
opvolgen.

Toujours selon votre collègue, les 100 millions d'euros
mis sur la table par le gouvernement flamand ne sont pas
un chèque en blanc car les travaux d'Infrabel et de la SNCB
seront surveillés par la werkvennootschap.

Die verrassende verklaringen wekken de indruk dat
Vlaanderen voortaan toezicht zal uitoefenen op de NMBS
en Infrabel. Men kan zich zelfs afvragen of een dergelijke
inmenging wel in overeenstemming is met artikel 6, X,
14°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervor-
ming der instellingen.

Autant de déclarations assez surprenantes qui donnent
l'impression que la Flandre aurait désormais la tutelle sur la
SNCB et Infrabel. On est même en droit de se demander si
une telle ingérence respecte le prescrit de l'article 6, X, 14°
de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août
1980.

1. Welke projecten worden er door Vlaanderen gecofi-
nancierd?

1. Quels sont les projets cofinancés par la Flandre?

2. Hoeveel vertegenwoordigt dit per jaar in vergelijking
met de federale dotatie voor die projecten?

2. Combien est-ce que cela représente par an en compa-
raison avec la dotation fédérale pour ces projets?

3. Is dat niet in strijd met artikel 6, X, 14°, van de bijzon-
dere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellin-
gen?

3. Est-ce conforme à l'article 6, X, 14° de la loi spéciale
de réformes institutionnelles du 8 août 1980?

4. Zal u die samenwerkingsovereenkomst voor advies
overleggen aan de afdeling Wetgeving van de Raad van
State?

4. Comptez-vous soumettre cet accord de coopération à
l'avis de la section législation du Conseil d'État?

5. Hoeveel controle krijgt Vlaanderen precies over de
werken? In welke mechanismen is er voorzien?

5. Quel contrôle exactement va exercer la Flandre sur les
travaux? Quels mécanismes sont prévus?

6. Wat zal de effectieve rol van de Werkvennootschap
zijn en is die wettelijk bevoegd om federale werken te con-
troleren?

6. Quel va être le rôle effectif de la werkvenootschap et
quelle est sa légitimité pour contrôler des travaux fédé-
raux?

7. Wie bepaalt het spoorbeleid in België? 7. Qui décide de la politique ferroviaire en Belgique?
Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 20 februari 2019, op de
vraag nr. 3229 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Karine Lalieux van 12 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 20 février 2019, à la question n° 3229 de
madame la députée Karine Lalieux du 12 juin 2018
(Fr.):
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De projecten die een bijkomende financiering van het
Vlaamse gewest genieten, luiden als volgt:

Les intitulés des projets bénéficiant d'un financement
additionnel de la part de la région flamande sont:

- beseining van regelmatig gebruikte spoorvakken op de
rechteroever van de Antwerpse haven;

- signalisation des faisceaux régulièrement utilisés de la
rive droite du port d'Anvers;

- L59: derde spoor Lokeren-Sint Niklaas; - L59: troisième voie Lokeren-Sint Niklaas;
- L15 Zonhoven-Balen; - L15 Zonhoven-Balen;
- L18 Hasselt-Neerpelt; - L18 Hasselt-Neerpelt;
- L58 + L204; - L58 + L204;
- L52 Puurs-Dendermonde; - L52 Puurs-Termonde;
- L57 Aalst-Dendermonde; - L57 Alost-Termonde;
- L19 Mol-Neerpelt-Hamont; - L19 Mol-Neerpelt-Hamont;
- tweede spoorontsluiting Antwerpse haven en vertak-

king Oude Landen;
- deuxième accès au port d'Anvers et bifurcation Oude

Landen;
- combi-mobiliteit. - combi-mobiliteit.
Naargelang de aard van het project gaat het om elektrifi-

catie, plaatsing van bijkomende sporen, afschaffing van
overwegen, realisatiestudies, enzovoort.

Selon la nature du projet, il s'agit d'électrification, de
pose de voies supplémentaires, de suppression de passages
à niveau, d'études en vue de la réalisation, etc.

De federale bijdrage voor deze dossiers alleen bedraagt
221 miljoen euro, wat overeenstemt met een jaarlijkse
federale bijdrage van gemiddeld 69 %.

Pour ces seuls dossiers, la part fédérale s'élève à 221 mil-
lions d'euros, ce qui correspond à une part fédérale
annuelle moyenne de 69 %.

Dit is volkomen in overeenstemming met het bepaalde in
artikel 6, X, 14°, van de bijzondere wet van 8 augustus
1980 vermits alle daarin gestelde voorwaarden, waaronder
het proportionaliteitsbeginsel, zullen nageleefd worden.

Ceci est parfaitement conforme au prescrit de l'article 6,
X, 14°, de la loi spéciale du 8 août 1980 vu que toutes les
conditions fixées par cet article seront respectées, dont le
principe de proportionnalité.

In dat verband wil ik er de nadruk op leggen dat de bijko-
mende financieringen van respectievelijk 100 miljoen euro
voor het Vlaamse gewest en 32,48 miljoen euro voor het
Waalse gewest in verhouding moeten worden gesteld met
de federale financieringen: één miljard euro, plus het saldo
van het GEN-fonds (73,4 miljoen euro), de leningen die de
NMBS en Infrabel moeten aangaan (255,4 miljoen euro)
en de middelen uit het meerjareninvesteringsplan, wat in
totaal neerkomt op ongeveer 1,4 miljard euro per jaar voor
beide ondernemingen.

À ce propos, je souhaite souligner que les financements
additionnels de respectivement 100 millions d'euros pour
la région flamande et 32,48 millions d'euros pour la Région
wallonne sont à mettre en regard des financements fédé-
raux: un milliard d'euros, plus le solde non engagé du
fonds RER (73,4 millions d'euros), plus les emprunts à
conclure par la SNCB et Infrabel (255,4 millions d'euros)
et les moyens du plan pluriannuel d'investissement, soit au
total environ 1,4 milliard d'euros par an pour les deux
sociétés.

De bijkomende gewestelijke financieringen vertegen-
woordigen dus een zeer laag percentage van de totale
spoorinvesteringen.

Les financements additionnels régionaux représentent
donc un pourcentage très faible des investissements ferro-
viaires totaux.

Het samenwerkingsakkoord ligt momenteel ter advies bij
de Raad van State, die zich in algemene vergadering zal
uitspreken.

L'accord de coopération est actuellement soumis à l'avis
du Conseil d'État, qui se prononcera en assemblée géné-
rale.

Op de financiële middelen die het aanlevert, zal elk
gewest een gelijkaardige controle mogen uitoefenen als de
controle van de federale Staat over de spoorinvesteringen.
De opvolging van de voortgang van de projecten die bijko-
mende financieringen genieten, zal gebaseerd zijn op de
klassieke rapportage van de NMBS en Infrabel aan de
FOD Mobiliteit en Vervoer.

Le niveau de contrôle que chaque région pourra exercer
sur les moyens financiers qu'elle apporte, sera similaire à
celui que l'État fédéral exerce sur les investissements ferro-
viaires. Le suivi de l'avancement des projets bénéficiant de
financements additionnels s'appuiera sur le reporting clas-
sique de la SNCB et d'Infrabel communiqué au SPF Mobi-
lité et Transports.
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De betrokken gewesten zullen worden uitgenodigd voor
de driemaandelijkse vergaderingen ter opvolging van deze
projecten. Naast stuurgroepen en eventuele werkgroepen
zullen overleginstanties worden opgericht, onder meer om
beslissingen te nemen wanneer significant wordt afgewe-
ken van de tijdpaden of van de uitgaven.

Les régions concernées seront invitées aux réunions tri-
mestrielles de suivi de ces projets. Outre des groupes de
pilotage et d'éventuels groupes de travail, des organes de
concertation seront créés notamment pour prendre des
décisions en cas d'écarts significatifs par rapport aux plan-
nings ou aux dépenses.

Het Vlaamse gewest draagt De Werkvennootschap op om
de prioritaire Vlaamse projecten op te volgen, wat de deel-
name van de vennootschap aan alle vergaderingen van de
verschillende opvolgings- en overleginstanties inhoudt.
Wat specifiek het project combi-mobiliteit betreft, dat slaat
op de bouw van talrijke parkings voor wagens en fietsen,
zal De Werkvennootschap bovendien belast worden met
een meer operationele rol in de uitvoering van de werken.

La région flamande délègue à la société De Werkven-
nootschap la mission de suivi des projets prioritaires fla-
mands, mission qui implique sa participation à toutes les
réunions des différents organes de suivi et de concertation.
Dans le cas spécifique du projet combi-mobiliteit, qui cor-
respond à la construction de nombreux parkings pour auto-
mobiles et vélos, la société De Werkvennootschap sera en
plus chargée d'un rôle plus opérationnel dans la réalisation
des travaux.

Uit de cijfers die ik hierboven heb vermeld, blijkt ruim-

schoots waar de beslissingsname inzake het spoorbeleid
nog steeds gecentraliseerd is in België. De zesde staatsher-
vorming, die werd gestemd door cdH, CD en V, Ecolo,
Groen, MR, Open Vld, PS en sp.a, heeft evenwel voor het
eerst voorzien in de mogelijkheid voor de gewesten om
binnen een zeer nauwkeurig kader bepaalde spoorinveste-
ringen mee te financieren, wat een evenredig inzagerecht
doet ontstaan voor hen.

Les chiffres que j'ai mentionnés plus tôt dans ma réponse
indiquent amplement où se situe toujours le centre déci-
sionnel de la politique ferroviaire en Belgique. Certes, la
sixième réforme de l'État, votée par le cdH, le CD en V,
Ecolo, Groen, le MR, l'Open Vld, le PS et le sp.a, a ouvert,
pour la première fois, la possibilité pour les régions de
contribuer dans un cadre très précis au financement de cer-
tains investissements ferroviaires, ce qui génère pour elles
un droit de regard proportionné.

DO 2017201823944
Vraag nr. 3345 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van
09 augustus 2018 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823944
Question n° 3345 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 09 août 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Gebruik van de identiteitskaart als drager voor gedigitali-
seerde autopapieren (MV 26227).

L'utilisation de la carte d'identité comme support des
documents de bord (QO 26227).

De wet stipuleert dat chauffeurs in het bezit moeten zijn
van een inschrijvingsbewijs, een groene kaart, een gelijk-
vormigheidsattest, enz.

La loi stipule que les automobilistes doivent être déten-
teurs d'un certificat d'immatriculation, d'une carte verte,
d'un certificat de conformité, etc.

Al die autopapieren vormen een ideaal doelwit voor
gewetenloze dieven. Vaak hoeven ze alleen maar de ruit
van het voertuig in te slaan om zich meester te maken van
de papieren, die vaak in het handschoenenkastje liggen. De
documenten worden vervolgens in een illegaal circuit voor
de verkoop van wagens gebruikt. Ik ben me er terdege van
bewust dat het inschrijvingsbewijs thans een thuis te bewa-
ren deel omvat, dat moet garanderen dat het voertuig wel
degelijk eigendom is van de houder van het document,
maar de zwarte markt blijft bestaan.

Autant de documents de bord qui sont une cible idéale
pour les voleurs peu scrupuleux. Il leur suffit souvent de
casser la vitre du véhicule pour mettre la main sur ces
papiers, la plupart du temps stockés dans la boite à gants, et
d'ensuite alimenter un réseau illégal de vente de voitures.
Je suis bien consciente que désormais, le certificat d'imma-
triculation dispose d'une partie home, qui est censée garan-
tir que le véhicule appartient bel et bien au détenteur du
document, mais les marchés parallèles persistent.
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Die situatie zou gemakkelijk kunnen worden vermeden
als chauffeurs de documenten niet bijna systematisch in
hun voertuig zouden bewaren, maar zouden meenemen als
ze hun voertuig verlaten.

Une situation qui pourrait être évitée facilement si les
documents n'étaient pas stockés quasi systématiquement
dans les véhicules, mais bien emportés par les automobi-
listes même quand ils quittent leur véhicule.

Erg vooruitziende personen doen dat ook, maar dat is las-
tig, en de documenten kunnen beschadigd raken of makke-
lijker verloren raken.

Cela dit, même si certaines personnes très prévoyantes le
font, les documents sont encombrants, ils peuvent être abi-
més ou plus facilement égarés.

Hebt u al overwogen de autopapieren te laten digitalise-
ren en ze eventueel op een beveiligde drager, zoals de elek-
tronische identiteitskaart, te laten opslaan?

Avez-vous déjà envisagé une numérisation des docu-
ments de bord? Avec, pourquoi pas, un stockage de ces
documents sur un support sécurisé tel que la carte d'identité
numérique?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 28 februari 2019, op de
vraag nr. 3345 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van
09 augustus 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 28 février 2019, à la question n° 3345 de
madame la députée Nawal Ben Hamou du 09 août 2018
(Fr.):

Uw vraag doelt op het digitaliseren van alle autopapieren
op een beveiligde drager zoals de identiteitskaart om te
voorkomen dat ze worden gebruikt in een illegaal circuit
voor de verkoop van wagens. Sinds de zesde staatshervor-
ming behoren de gelijkvormigheidsattesten en de keurings-
bewijzen niet langer tot mijn bevoegdheid maar tot de
bevoegdheid van de gewesten. Ik ben evenmin bevoegd
voor de groene kaart, die tot de bevoegdheid van mijn col-
lega van Economie behoort.

Votre question vise à numériser l'ensemble des docu-
ments de bord sur un support sécurisé tel que la carte
d'identité afin d'éviter l'alimentation d'un réseau illégal de
ventes de voiture. Pour ce qui concerne les certificats de
conformité et de contrôle technique, ces documents ne
relèvent plus de ma compétence depuis la sixième réforme
de l'État mais de celle des régions. Il en est de même pour
la carte verte, qui ressort de la compétence de mon col-
lègue de l'Économie.

Zoals u erop wijst, bestaat het inschrijvingsbewijs sinds
1 september 2013 uit twee delen. Hierdoor is het duidelijk
moeilijker geworden om fraude te plegen. Immers, met
slechts één luik van het inschrijvingsbewijs in de hand kan
geen ander voertuig ingeschreven worden. De Belgische en
buitenlandse inschrijvingsdiensten zullen meteen het
tweede luik opvragen.

Comme vous le soulignez, depuis le 1er septembre 2013,
le certificat d'immatriculation est constitué de deux parties.
De ce fait, les pratiques frauduleuses sont devenues nette-
ment plus difficiles. Ainsi, la détention d'un seul volet du
certificat d'immatriculation ne permettra pas d'immatricu-
ler un autre véhicule. Les services d'immatriculation belge
et étrangers réclameront d'office le second volet.

Het lijkt me niet mogelijk om dat document op de identi-
teitskaart op te slaan. Immers, richtlijn 1999/37/EG van de
Raad van 29 april 1999 inzake de kentekenbewijzen van
motorvoertuigen bepaalt uitdrukkelijk welke technische
gegevens erop moeten vermeld worden, maar ook dat dit
document aan het voertuig moet verbonden blijven bij een
doorverkoop ervan.

Quant au stockage de ce document sur la carte d'identité,
cela ne me paraît pas réalisable. Ainsi, la Directive 1999/
37/CE du Conseil du 29 avril 1999 relative aux documents
d'immatriculation des véhicules prévoit expressément les
données techniques à y mentionner mais aussi que ce docu-
ment accompagne le véhicule lors de sa revente.

Het gaat dus noodzakelijkerwijs om een afzonderlijk
document. Bovendien is de geldigheidsduur van deze twee
documenten niet per se dezelfde, wat zou betekenen dat de
houder van het voertuig vaker zijn identiteitskaart zou
moeten laten veranderen.

Par conséquent, il s'agit nécessairement d'un document
distinct. De plus, la durée de validité de ces deux docu-
ments n'est pas nécessairement identique, ce qui implique-
rait un changement plus fréquent de la carte d'identité du
titulaire du véhicule.
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De digitalisering van het kentekenbewijs gebeurt nu al
vermits de persoonlijke gegevens van de houder en de
technische gegevens van het voertuig worden opgeslagen
in een informaticatoepassing van de Directie Inschrijving
Voertuigen (DIV), MOBIVIS genaamd. Als het bewijs
wordt gestolen, moet de houder daarvan aangifte doen aan
de politie, die op haar beurt de diefstal zal vermelden in de
gegevensbank van de DIV.

Pour ce qui est de la numérisation du certificat d'immatri-
culation, elle est déjà réalisée puisque les données person-
nelles du titulaire et les données techniques du véhicule
sont sauvegardées dans une application informatique de la
Direction Immatriculation des Véhicules (DIV), appelée
MOBIVIS. En cas de vol du certificat, le titulaire doit en
faire la déclaration à la police, qui renseignera ce vol dans
la banque de données de la DIV.

De informatie wordt daarna doorgestuurd naar het Euro-
pese informaticasysteem inzake de inschrijvingsdocumen-
ten, EUCARIS genaamd. Niet alleen de Belgische en
buitenlandse politie- en douanediensten maken gebruik
van dit systeem, maar ook alle Europese inschrijvingsdien-
sten die erop aangesloten zijn. Hierdoor zal nogmaals de
inschrijving van een ander voertuig met het betrokken
bewijs verhinderd worden vermits dit bewijs als gestolen
geseind zal staan.

Cette information est ensuite répercutée dans le système
informatique européen relatif aux documents d'immatricu-
lation, appelé EUCARIS. Ce système est utilisé non seule-
ment par les services de police et douaniers belges et
étrangers mais aussi par tous les services d'immatriculation
européens qui y sont connectés. À nouveau, cela empê-
chera l'immatriculation d'un autre véhicule avec ce certifi-
cat puisqu'il sera signalé volé.

Ten slotte, sluit ik niet uit dat mijn administratie zal
nadenken over de digitalisering van het bewijs samen met
al onze Europese partners.

Pour conclure, je n'exclus pas que mon administration
réfléchisse à une digitalisation du certificat avec tous nos
partenaires européens.

DO 2017201824329
Vraag nr. 3312 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Véronique Caprasse van
13 juli 2018 (Fr.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201824329
Question n° 3312 de madame la députée Véronique

Caprasse du 13 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Uitreiking van het rijbewijs. - Gevolgen van de zesde
staatshervorming. (MV 26576)

Délivrance des permis de conduire. - Conséquences de la
sixième réforme de l'État. (QO 26576).

Ik kom terug op de zaak waarbij het gemeentebestuur
van Beersel geweigerd heeft het rijbewijs uit te reiken aan
een jonge Franstalige die daar gedomicilieerd was, op
grond van het feit dat er overeenkomstig de Vlaamse regel-
geving een stageperiode van negen maanden moet liggen
tussen het slagen voor het theoretisch en het praktisch exa-
men, waardoor, wat de termijnen betreft, de uitreiking van
het rijbewijs aan die jongere met enkele maanden wordt
uitgesteld.

Je reviens sur le dossier relatif au fait qu'un jeune franco-
phone de Beersel, lauréat des examens théorique et pra-
tique réussis dans une autre Région, s'est vu refuser par la
commune de son domicile la délivrance de son permis de
conduire au motif que la réglementation flamande impose
un stage de neuf mois entre la réussite du théorique et celui
du pratique, ce qui en termes de modalités temporelles,
reporte la délivrance dudit permis à ce jeune à plusieurs
mois.

Dit is een negatief gevolg van de zesde staatshervorming
en van de toepassing van artikel 6, § 1, XII, 6°, van de bij-
zondere wet van 8 augustus 1980, waarbij de gewesten
bevoegd worden verklaard voor de reglementering van de
rijscholen en -examens en de leerling-bestuurders de
mogelijkheid geboden wordt de vereiste examens in een
gewest naar keuze af te leggen.

Il s'agit d'une conséquence préjudiciable de la sixième
réforme de l'État et de l'application de l'article 6, § 1er, XII,
6° de la loi spéciale du 8 août 1980 qui rend compétentes
les Régions en matière de réglementation des écoles de
conduite et d'examens, tout en permettant aux apprentis
conducteurs de passer les examens requis dans n'importe
quelle Région.

Voor zover ik weet, heeft de FOD Mobiliteit een beroep
tot nietigverklaring tegen dit besluit van de Vlaamse rege-
ring ingesteld.

D'après mes informations, le SPF Mobilité a introduit un
recours en annulation à l'encontre de cet arrêté du gouver-
nement flamand.
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Werd dit punt in het Overlegcomité besproken? Zo ja, tot
welke voorlopige conclusies is men met betrekking tot de
oplossing van die betwisting gekomen?

Ce point a-t-il fait l'objet d'une mise à l'ordre du jour d'un
comité de concertation? Dans l'affirmative, quelles sont les
conclusions provisoires quant à la résolution de ce dossier
litigieux?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 28 februari 2019, op de
vraag nr. 3312 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Véronique Caprasse van
13 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 28 février 2019, à la question n° 3312 de
madame la députée Véronique Caprasse du 13 juillet
2018 (Fr.):

Als gevolg van de zesde staatshervorming heeft het ont-
vangen van een negatief advies, tot nog toe telkens van het
Vlaamse Gewest, er meermaals toe geleid dat ontwerpen
van federale regelgevende teksten inzake het rijbewijs in
ruime zin (inclusief de afleveringsvoorwaarden, het voor-
lopige rijbewijs of de voorwaarden voor het uitreiken
ervan) moesten worden voorgelegd aan het Overlegcomité.
Het verschil in zienswijze tussen de federale Staat en
Vlaanderen slaat telkenmale op de bevoegdheidsverdeling
in deze aangelegenheid.

La sixième réforme de l'État a obligé, à de nombreuses
reprises, à ce que des projets de textes réglementaires fédé-
raux passent en comité de concertation suite à un avis
négatif reçu, dans chaque cas jusqu'à présent de la Région
flamande, en ce qui concerne la matière du permis de
conduire au sens large (en ce compris les conditions de
délivrance, le permis de conduire provisoire ou ses condi-
tions de délivrance). La différence de vue entre l'État fédé-
ral et la Flandre concerne à chaque fois la répartition des
compétences en la matière.

De tekst die aan de basis ligt van de situatie die u aan-
haalt, met name het besluit van de Vlaamse regering van
9 juni 2017 betreffende de rijopleiding, werd niet voorge-
legd aan het Overlegcomité vermits de ontwerpen van de
gewesten niet onderworpen zijn aan de procedure van ver-
plicht voorafgaand advies van de federale overheid (naar
analogie met wat al van voor de zesde staatshervorming
bestaat voor de federale teksten).

Le texte à l'origine de la situation que vous évoquez, à
savoir l'arrêté du gouvernement flamand du 9 juin 2017
relatif à la formation à la conduite, n'a pas été soumis au
comité de concertation puisque les projets des régions ne
sont, eux, pas soumis à une procédure préalable obligatoire
d'avis du fédéral (comme cela existe pour les textes fédé-
raux depuis déjà avant la sixième réforme de l'État).

De procedure die door de zesde staatshervorming werd
ingevoerd, legt de verplichting op om de federale regelge-
vende teksten inzake de politie over het wegverkeer waar-
voor een gewest een negatief advies heeft gegeven, aan het
Overlegcomité voor te leggen. Indien het Overlegcomité
geen consensusbeslissing neemt over de ontwerptekst mag
dan de Ministerraad eventueel beslissen om verder te gaan
met de tekst en deze daarna voor advies te bezorgen aan de
Raad van State.

La procédure mise en place suite à la sixième réforme de
l'État oblige à ce que les textes réglementaires fédéraux en
matière de police de la circulation routière pour lesquels il
y a eu un avis négatif de la part d'une région soient soumis
au comité de concertation. Si le comité de concertation ne
prend pas de décision consensuelle sur le projet de texte,
c'est le Conseil des ministres qui peut, éventuellement,
décider de poursuivre avec le texte et de l'envoyer ensuite
au Conseil d'État pour avis.

Een dergelijk mechanisme bestaat niet voor de regelge-
vende ontwerpen van de gewesten: eens voorbereid en
gevalideerd door de gewestregering worden ze voor advies
voorgelegd aan de Raad van State, waarna ze eventueel
aangepast worden aan de opmerkingen die de Raad van
State formuleerde, en dan bekendgemaakt worden. Het
voornoemde besluit van de Vlaamse regering van 9 juni
2017 kwam zo tot stand.

Un tel mécanisme n'existe pas pour les projets réglemen-
taires des régions: une fois préparés et validés par le gou-
vernement régional, ils sont soumis à l'avis du Conseil
d'État et ensuite, éventuellement adaptés aux remarques
faites par le Conseil d'État, puis publiés. Ce fut le cas de
l'arrêté du gouvernement flamand du 9 juin 2017, précité.
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Zoals u aangeeft, heeft de federale Staat meteen na de
bekendmaking een beroep tot nietigverklaring ingesteld
tegen dit besluit van de Vlaamse regering, precies om te
voorkomen dat zich een situatie voordoet zoals waarnaar u
verwijst. Vermits de Raad van State werd gevat op recht-
spraakniveau, werd het Overlegcomité, een politieke
instantie, dus niet geraadpleegd en, gelet op de lopende
procedure, zou dat zeker ook niet meer kunnen gebeuren.

Comme vous l'indiquez, cet arrêté du gouvernement fla-
mand a fait l'objet d'un recours en annulation par l'État
fédéral dès sa publication, pour éviter que ne se produise
précisément le genre de situation à laquelle vous vous réfé-
rez. Puisqu'il y a eu saisine du Conseil d'État au niveau
judiciaire, le comité de concertation, un organe politique,
n'a donc pas été consulté, et compte tenu de la procédure
en cours, ne pourrait certainement plus l'être.

Persoonlijk betreur ik ten zeerste dat de burgers gestraft
worden door dit soort toestanden. Ondanks werkvergade-
ringen met mijn collega's uit de gewesten, waarop ik uit-
drukkelijk heb gevraagd dat, ofwel tussen de gewesten,
dan wel door de federale overheid, een mechanisme ter
erkenning van de gewestelijke hervormingen zou worden
ingesteld, ontbreekt de wil om samen te werken in dit dos-
sier. Vermits de politieke weg geen soelaas heeft gebracht,
hopen we nu dat de rechtspraakprocedure zo snel mogelijk
wordt afgerond om hierin duidelijkheid te scheppen tegen-
over de burgers.

À titre personnel, je regrette profondément que ce type de
situation pénalise les citoyens. Malgré des réunions de tra-
vail organisées avec mes collègues régionaux, où j'ai expli-
citement demandé qu'un mécanisme de reconnaissance des
réformes régionales soit mis en place, soit entre régions
soit par le fédéral, il n'y a pas de volonté de collaborer dans
ce dossier. Les voies politiques ayant échoué, nous atten-
dons maintenant que la procédure judiciaire se conclue le
plus rapidement possible pour clarifier la situation envers
les citoyens

DO 2017201825030
Vraag nr. 3388 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 27 september 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201825030
Question n° 3388 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 27 septembre 2018 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

NS Flex. - Innovatieve ticketing (MV 27036). La billetterie innovante NS Flex (QO 27036).
In Nederland is een proefproject bezig bij een duizendtal

reizigers waarbij de reizigers hun ritten met het openbaar
vervoer achteraf kunnen betalen. Via de OV-kaart kunnen
reizigers zich bij het begin en einde van elke rit registreren.
Dat kan niet enkel op de trein, maar ook op de bus en de
tram. De reiziger kan online de gemaakte kosten nakijken.
Eén keer per maand ontvangt de reiziger een factuur die
via domiciliëring betaald wordt.

Aux Pays-Bas, un projet pilote associant un millier de
voyageurs est en cours. Il consiste à permettre aux voya-
geurs de payer leurs trajets en transports en commun a pos-
teriori. Grâce à leur carte de transports en commun, les
voyageurs peuvent ainsi s'enregistrer au début et à la fin de
chaque trajet en train, mais également en bus et en tram. Ils
peuvent ensuite vérifier en ligne les frais exposés. Enfin,
ils reçoivent une facture mensuelle, qui est réglée par un
système de domiciliation.

Het proefproject verloopt zeer positief en dit najaar wil-
len de Nederlandse Spoorwegen de NS Flex, zoals het sys-
teem heet, veralgemenen voor alle reizigers. Zulke vormen
van flexibel reizen kaderen in een visie waarbij mobiliteit
al maar meer als een dienst gezien wordt.

Le déroulement du projet pilote est très positif et les che-
mins de fer néerlandais voudraient généraliser ce système,
appelé NS Flex, en étendant son application à tous leurs
voyageurs. L'objectif d'une telle flexibilité en termes de
transport s'inscrit dans le cadre d'une vision où la mobilité
est déjà davantage considérée comme un service.
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Ook in ons land zijn er allerlei innovatieve spelers op de
markt die op zoek gaan naar flexibele manieren om allerlei
mobiliteitsvormen aan te bieden. Ook voor het mobiliteits-
budget, dat binnenkort in de praktijk mogelijk wordt, kan
dit een heel handig systeem zijn voor occasionele treinrei-
zigers. De administratieve last van de werkgever en werk-
nemer kan zo beperkt worden.

Le marché belge regorge aussi d'acteurs innovateurs à la
recherche de solutions flexibles destinées à diversifier
l'offre en termes de mobilité. Pour ce qui est du budget
mobilité, ce système peut également s'avérer très pratique
pour les utilisateurs occasionnels du train. La charge admi-
nistrative de l'employeur et du travailleur peut ainsi être
limitée.

1. Welke ideeën heeft de NMBS met betrekking tot flexi-
bel betalen in het kader van MaaS-projecten en bijvoor-
beeld het mobiliteitsbudget?

1. Quelles sont les idées de la SNCB en matière de flexi-
bilité de paiement dans le cadre de projets MaaS et du bud-
get mobilité, entre autres?

2. Ziet de NMBS de meerwaarde in van systemen waar-
bij reizigers flexibel kunnen reizen en op het einde van de
maand de rekening krijgen? Waarom wel of waarom niet?
Zo ja, aan wat voor soort systemen denkt de NMBS dan
precies en wat zijn daarvoor de voorwaarden?

2. La SNCB perçoit-elle la plus-value des systèmes per-
mettant aux voyageurs de bénéficier d'une plus grande
flexibilité et de payer leur facture à la fin du mois? Dans
l'affirmative comme dans la négative, pourquoi? Dans
l'affirmative, à quel type de systèmes la SNCB songe-t-elle
précisément et quelles sont les conditions de leur applica-
tion?

3. Welke rol wil de NMBS spelen in het aanbieden van
dit soort flexibele ticketing? En voor welke taken denkt de
NMBS aan strategische partnerschappen met andere
bedrijven, zoals bijvoorbeeld MaaS-spelers?

3. Quel rôle la SNCB souhaite-t-elle jouer dans l'offre
d'une telle flexibilité? Pour quelles tâches la SNCB songe-
t-elle à conclure des partenariats stratégiques avec d'autres
entreprises, actives dans le domaine du modèle MaaS par
exemple?

4. Aan welke innovaties werkt de NMBS concreet als het
gaat om ticketing? Wat is daarvan de stand van zaken en de
timing?

4. À quelles innovations la SNCB oeuvre-t-elle concrète-
ment en termes de vente de billets? Où en est la situation et
quel est le calendrier prévu à cet égard?

5. Welke innovaties met betrekking tot ticketing over-
weegt de NMBS in de toekomst te lanceren?

5. Quelles innovations liées à la vente de billets la SNCB
prévoit-elle de réaliser?

6. Premier Michel lanceerde in zijn investerinspact de
creatie van een gelijkaardig MaaS-platform waarin alle
(open) data van de vervoersbedrijven samen moet komen.
Hoe staat u hier tegenover? Tegen wanneer is zo'n platform
haalbaar? Welke stappen moeten er gezet worden?

6. Dans son pacte d'investissement, notre premier
ministre Charles Michel a annoncé la création d'une plate-
forme MaaS similaire, sur laquelle toutes les données
(publiques) des sociétés de transport devront être rassem-

blées. Quelle est votre position à cet égard? Dans quels
délais cette plate-forme sera-t-elle accessible? Quelles
démarches doivent-elles être entreprises?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 28 februari 2019, op de
vraag nr. 3388 van de heer volksvertegenwoordiger Jef
Van den Bergh van 27 september 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 28 février 2019, à la question n° 3388 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 27 septembre
2018 (N.):

De NMBS beschouwt dit als een zeer interessante idee
binnen de B2B-omgeving en in het kader van het mobili-
teitsbudget. Ze heeft trouwens in 2017 een aantal work-
shops georganiseerd met haar B2B-klanten teneinde een
beter inzicht te krijgen in hun noden en hieraan beter tege-
moet te komen.

La SNCB considère cette idée comme très intéressante
dans l'environnement B2B et dans le cadre du budget de
mobilité. Elle a d'ailleurs organisé une série de workshops
en 2017 avec ses clients B2B pour mieux comprendre leurs
besoins et mieux y répondre.

Zo heeft de NMBS een nieuwe customer value proposi-
tion B2B en, daarmee gepaard gaand, een roadmap met
digitale innovaties, uitgewerkt.

La SNCB a ainsi défini une nouvelle customer value pro-
position B2B et un roadmap d'innovations digitales, asso-
cié.
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De roadmap omvat onder meer een pilootprogramma, dat
in maart van 2018 werd opgestart en de mogelijkheid biedt
aan werknemers van grote klantbedrijven om hun treintic-
ket op een flexibele en autonome wijze te bestellen vanaf
een smartphone (op een responsieve site), en dit met een
bepaald maandelijks budget en met een typeomschrijving
van de uitgevoerde verplaatsing.

Ce roadmap comprend entre autres un programme pilote
- débuté en mars 2018 - qui permet aux employés de
grandes sociétés clientes de commander de manière
flexible et autonome leur billet de train depuis un smart-
phone (sur un site responsive), avec un budget mensuel
déterminé et une qualification du type de trajet effectué.

De resultaten van dit pilootprogramma worden momen-
teel geanalyseerd en een industrialiseringsfase naar meer
klanten toe, is voorzien in 2020.  Eind 2020 zou ook de
aankoop van multimodale vervoerbewijzen daarin kunnen
worden opgenomen.

Les résultats de ce programme pilote sont en cours d'ana-
lyse et une phase d'industrialisation vers davantage de
clients est prévue en 2020. L'achat de titres de transport
multimodaux devrait également pouvoir y être inclus fin
2020.

Tot slot, maakt de NMBS werk van nieuwe productcon-
cepten, zoals een flexibel abonnement, waarmee tegemoet
kan worden gekomen aan de nieuwe mobiliteitsbehoeften.

Enfin, la SNCB travaille sur de nouveaux concepts de
produits, tels qu'un abonnement flexible, permettant de
répondre aux nouveaux besoins de mobilité.

De NMBS neemt eveneens een actieve rol op in het eco-
systeem van Mobility as a Service (MaaS) als centrale
schakel in de mobiliteitsketen:

La SNCB joue également un rôle actif dans l'écosystème
Mobility as a Service (MaaS) en tant qu'élément central de
la chaîne de mobilité:

- sinds april 2017 biedt de NMBS haar 'real time'-trein-
dienstregeling in open data aan;

- depuis avril 2017, la SNCB propose ses horaires de
train en temps réel en open data;

- sinds 2018 biedt de NMBS een API aan (informatica-
programma) waarmee derden tickets kunnen doorverko-
pen. Zo bieden de bedrijven Lax Box en Olympus vandaag
de mogelijkheid aan om vervoerbewijzen van de NMBS
door te verkopen vanop hun applicaties;

- depuis 2018, la SNCB propose une API (programme
informatique) permettant la revente de billets par des tiers.
Ainsi, les sociétés Lax Box et Olympus proposent actuelle-
ment la revente de titres de transport SNCB depuis leurs
applications;

- de NMBS werkt samen met De Lijn, TEC en de MIVB
aan de totstandkoming van een gemeenschappelijke multi-
modale Open Source routeplanner. Dit project behoort tot
de winnende projecten van de Smart Mobility Call en zal
een gemakkelijke opname van de dienstregelingen in real-
time van de vier vervoersoperatoren mogelijk maken voor
de MaaS-providers;

- la SNCB travaille avec TEC, De Lijn et la STIB à la
création d'un planificateur d'itinéraire multimodal commun
Open Source. Ce projet a été retenu parmi les projets du
Smart Mobility Call et permettra aux MaaS providers
d'intégrer facilement les horaires en temps réel des quatre
opérateurs de transport;

- de NMBS neemt eveneens actief deel aan de verschil-
lende fora voor de totstandkoming van een dergelijk
MaaS-platform, zowel met de overige openbare operatoren
als met erkende instellingen zoals ITS.be of Open Know-
ledge of nog om tegemoet te komen aan gelijkaardige ver-
zoeken uitgaande van Europa.

- la SNCB participe également activement aux différents
forums pour la mise en place d'une telle plateforme MaaS,
que ce soit avec les autres opérateurs publics, avec les ins-
titutions reconnues comme ITS.be ou Open Knowledge ou
encore pour répondre aux demandes similaires de l'Europe.

In de B2C-omgeving, is de NMBS momenteel van oor-
deel dat dit betaalsysteem 'na de reis' of 'op het einde van
de maand' geen oplossing vormt, omwille van de zeer hoge
financiële risico's dat dit inhoudt, onder meer wat de invor-
dering van de verschuldigde bedragen betreft.

Dans la sphère B2C, la SNCB ne considère pour l'instant
pas ce système de paiement "après le voyage" ou "à la fin
du mois" comme une solution, car les risques financiers
associés sont très importants, notamment en termes de
recouvrement des montants dus.

In de context van open stations (zonder toegangsportie-
ken) is het voor de NMBS immers niet mogelijk om de toe-
gang tot de trein te ontzeggen aan de 'slechte betalers',
zoals dit bij de Nederlandse Spoorwegen kan.

Évoluant dans un système de gares ouvertes (sans portil-
lons d'accès), la SNCB n'a pas la possibilité de bloquer
l'accès aux trains pour les "mauvais payeurs", comme c'est
le cas pour les Chemins de fer néerlandais.
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De NMBS biedt evenwel de mogelijkheid om snel en
eenvoudig digitale tickets te kopen op haar smartphone-
apps met een kredietkaart. Zo neemt de aankoop van een
ticket maar enkele seconden in beslag en ontvangt de trein-
gebruiker de factuur van zijn kredietkaart op het einde van
de maand.

Néanmoins, la SNCB permet d'acheter facilement et
rapidement des billets digitaux sur ses apps smartphones
au moyen de cartes de crédit. Ainsi, l'achat d'un billet se
fait en quelques secondes et l'utilisateur reçoit sa facture de
carte de crédit en fin de mois.

De NMBS wil een actieve rol spelen in de flexibilisering
van de aankoop van vervoerbewijzen voor haar B2B-klan-
ten. Ze wil tevens haar digitaal multimodaal aanbod ver-
sterken, onder meer voor occasionele reizigers die op zoek
zijn naar flexibele aanbodformules. Zo voert de NMBS
gesprekken met de overige mobiliteitsoperatoren met het
oog op het aanbieden van multimodale tickets op smartp-
hone.

La SNCB veut jouer un rôle actif dans la flexibilisation
de l'achat des titres de transport pour ses clients B2B. Elle
souhaite également renforcer son offre multimodale digi-
tale, notamment pour les voyageurs occasionnels qui
recherchent des offres flexibles. La SNCB est ainsi en dis-
cussion avec les autres opérateurs de mobilité pour propo-
ser des tickets multimodaux sur smartphone.

De NMBS maakt constant werk van de verbetering en
modernisering van haar aanbod inzake ticketing, volgens
haar roadmap van digitale innovaties. Bijvoorbeeld:

La SNCB travaille constamment à l'amélioration et à la
modernisation de son offre de ticketing, suivant son road-
map d'innovations digitales. Par exemple:

- sinds april 2018 biedt ze op haar nieuwe website een
vereenvoudigde aankoopmodule aan, die nu in responsive
Design beschikbaar is;

- depuis avril 2018, elle propose sur son nouveau site
internet un module d'achat simplifié, qui est maintenant
accessible en responsive Design;

- sinds september 2018 biedt ze nieuwe betalingsmoge-
lijkheden aan (Bancontact, Paypal, Belfius, KBC) voor
haar smartphone-tickets;

- depuis septembre 2018, elle offre de nouvelles possibi-
lités de paiement (Bancontact, Paypal, Belfius, KBC) pour
ses tickets smartphone;

- gedurende de lente- en de zomervakantie heeft ze met
succes de verkoop van 'Go Unlimited'-tickets op Facebook
Messenger uitgetest;

- durant les vacances de printemps et d'été, elle a testé
avec succès la vente de tickets "Go Unlimited" sur Face-
book Messenger;

- in de loop van 2019 zal ze een volledig nieuwe mobiele
applicatie aanbieden, die 'voor' en 'met' haar klanten werd
herdacht; daarmee zullen ze nog gemakkelijker hun tickets,
maar ook hun passen kunnen kopen, en tevens hun abonne-
menten kunnen visualiseren;

- dans le courant de 2019, elle proposera une toute nou-
velle application mobile, repensée "pour" et "avec" ses
clients; elle leur permettra d'acheter encore plus facilement
leurs billets mais aussi leurs pass, et de visualiser leurs
abonnements;

- de NMBS zet de samenwerkingen met haar partners
verder teneinde de beste gecombineerde of geïntegreerde
digitale formules aan te bieden (tickets voor festivals of B-
Excursies, concerttickets, tickets in partnerschap met de
luchtvaartmaatschappijen, enz.).

- la SNCB continue les collaborations avec ses parte-
naires pour proposer les meilleures offres digitales combi-
nées ou intégrées (billets pour les festivals ou les B-
Excursions, billets concerts, billets en partenariat avec les
compagnies aériennes, etc.).
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DO 2017201825031
Vraag nr. 3389 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 27 september 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201825031
Question n° 3389 de monsieur le député Laurent Devin

du 27 septembre 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Werken aan het station Binche (MV 26774). Les travaux à la gare de Binche (QO 26774).
Op 21 maart 2018 stelde ik u in de commissie voor de

Infrastructuur een vraag over de renovatie van het stations-
gebouw in Binche. U antwoordde dat de NMBS in afwach-
ting van een duurzamere oplossing 200.000 euro had
uitgetrokken voor dringende investeringen om te voorko-
men dat het stationsgebouw verder zou vervallen, en dat
het meerjareninvesteringsplan in een bedrag van 1,6 mil-
joen euro voorzag voor het beveiligen en restaureren van
het station.

Au cours de la commission Infrastructure du 23 mars
2018, je vous interrogeais sur la rénovation du bâtiment
voyageur de la gare de Binche. Vous m'aviez répondu que
la SNCB avait dégagé un montant de 200.000 euros
d'urgence afin de stopper les dégradations de la gare en
attendant de trouver une solution plus pérenne et qu'il était
prévu dans le plan pluriannuel d'investissement un montant
de 1,6 million d'euros afin de sécuriser et de restaurer cette
gare.

1. Op heden werd er slechts 50.000 euro vastgelegd voor
de beveiliging van het stationsgebouw. Zullen de overige
150.000 euro nog geïnvesteerd worden, in het licht van het
door u aangekondigde bedrag van 1,6 miljoen euro dat in
het meerjareninvesteringsplan zou worden uitgetrokken
voor het beveiligen en restaureren van het station Binche?

1. Actuellement, seuls 50.000 euros ont été engagés pour
des travaux de sécurisation du bâtiment voyageur. Pouvez-
vous préciser si les 150.000 euros restants seront investis,
sachant que vous avez annoncé qu'un montant de 1,6 mil-
lion d'euros serait dégagé dans le plan pluriannuel d'inves-
tissement dans le cadre de la sécurisation et la restauration
de cette gare?

2. Wanneer zullen die middelen worden toegekend? 2. Pouvez-vous préciser à quelle échéance les fonds
seront engagés?

3. Wat zijn de belangrijkste investeringen die op de plan-
ning staan, en wanneer zullen die werken worden uitge-
voerd?

3. Pouvez-vous communiquer les principaux investisse-
ments prévus et leurs dates d'exécution?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 28 februari 2019, op de
vraag nr. 3389 van de heer volksvertegenwoordiger
Laurent Devin van 27 september 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 28 février 2019, à la question n° 3389 de
monsieur le député Laurent Devin du 27 septembre
2018 (Fr.):

In het meerjareninvesteringsplan 2018-2020 werd inder-
daad een budget van 1.604.000 euro goedgekeurd, dat
bestemd is voor het verderzetten van de restauratiewerken.

Un budget de 1.604.000 euros a effectivement été
approuvé dans le plan pluriannuel d'investissement 2018-
2020, ce budget étant prévu pour poursuivre les travaux de
restauration.

De NMBS laat mij weten dat de overige 150.000 euro op
korte termijn zullen worden geïnvesteerd. Hiertoe maakt
de NMBS momenteel werk van twee dossiers:

La SNCB m'informe que les 150.000 euros restants
seront investis à court terme. À cet effet, la SNCB travaille
actuellement sur deux dossiers:

- de conformiteit met het AREI (algemeen reglement op
elektrische installaties) voor het hele onthaalgedeelte (rei-
zigers en personeel);

- la mise en conformité RGIE (règlement général sur les
installations électriques) pour toute la partie "Accueil"
(voyageurs et personnel);

- de eerste fase van de externe beveiliging, met de indie-
ning van een vergunningsaanvraag in de komende weken
en de uitvoering van de werken in de lente van 2019 (inclu-
sief de vernieuwing van de luifel vermits de meest recente
controles nieuwe beschadigingen aan het licht hebben
gebracht).

- la première phase de sécurisation extérieure, avec
l'introduction d'une demande de permis dans les prochaines
semaines et la réalisation des travaux au printemps 2019 (y
compris le renouvellement de la marquise vu que les der-
niers contrôles ont fait apparaître de nouvelles dégrada-
tions).
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De NMBS zegt verder dat de bijzondere bestekken
momenteel worden opgesteld en dat ze eveneens andere
opties onderzoekt om dit gebouw te kunnen valoriseren.

La SNCB précise que les cahiers spéciaux des charges
sont en cours de rédaction et qu'elle étudie également
d'autres pistes afin de pouvoir valoriser ce bâtiment.

DO 2017201825032
Vraag nr. 3391 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 27 september 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201825032
Question n° 3391 de monsieur le député Laurent Devin

du 27 septembre 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Toekomst van Securail (MV 26729). L'avenir de Securail (QO 26729).
De pers berichtte onlangs dat er bezorgdheid heerst over

de toekomst van Securail, de veiligheidsdienst van de
NMBS. Het personeel van Securail vreest dat het enkel nog
zal worden ingezet in de stations en de treinen, en niet
meer in de spooromgeving.

La presse s'est récemment faite l'écho de craintes concer-
nant l'avenir de Securail, l'organe de sécurité de la SNCB.
Le personnel de Securail s'inquiète de voir le champ de ses
missions restreint aux gares et aux trains, à l'exclusion
notamment des abords des voies ferrées.

Zoals u weet, is de veiligheid langs de sporen een zeer
specifieke problematiek. Aangezien die problematiek van
spoorlopen tot kabeldiefstal gaat, is er een zeer specifieke
kennis van de spoorwegsector vereist voor de beveiliging
van de spooromgeving.

Vous le savez, la sécurité aux abords des voies est une
problématique très spécifique. Entre le trespassing et les
vols de câbles, la sécurisation des voies exige des connais-
sances bien spécifiques du secteur ferroviaire.

Na de politievakbonden, die met acties dreigden omdat
ze zich niet konden vinden in de plannen voor de hervor-
mingen van de Spoorwegpolitie, zijn de agenten van Secu-
rail op hun beurt bezorgd of hun opdrachten nog wel goed
zullen worden uitgevoerd. Ze vrezen immers dat er private
bewakingsbedrijven zullen worden ingeschakeld of dat
hun taken zullen worden geprivatiseerd. Zo een privatise-
ring gaat doorgaans hand in hand met een lagere jobkwali-
teit.

Or, après la gronde des syndicats policiers qui ont
dénoncé les volontés de réformes de la police des chemins
de fer, c'est au tour des agents de Securail de s'inquiéter
pour la bonne exécution de leurs missions. Car ce qu'ils
craignent, c'est un recours à des sociétés privées de gar-
diennage, soit une privatisation de leurs missions. Une pri-
vatisation qui s'accompagne généralement d'une
diminution de la qualité de l'emploi.

De antwoorden van de NMBS zijn niet bepaald gerust-
stellend. Het streven naar meer veiligheid in de stations en
de treinen is lovenswaardig. De verklaringen in de pers
wekken evenwel de indruk dat de NMBS niet uitsluit dat
ze op grotere schaal privébedrijven zal inschakelen om
haar overige opdrachten te verzekeren. Het gaat niettemin
over opdrachten van openbare dienst.

Les réponses de la SNCB ne sont pas particulièrement
rassurantes. Certes, la volonté de renforcer la sécurité dans
les gares et les trains est louable. Mais des déclarations
recueillies par la presse, il ne semble pas exclu pour la
SNCB de recourir plus amplement à des sociétés privées
pour assurer ses autres missions. Des missions qui relèvent
pourtant du service public.

Het idee dat de NMBS de beveiliging van de door Infra-
bel beheerde spoorweginfrastructuur niet langer zou willen
verzekeren is voor ons nog een stap te ver.

De là à imaginer que la SNCB ne souhaiterait plus assu-
mer la sécurité des infrastructures qui dépendent d'Infrabel,
il y a un pas que nous ne franchirons pas encore.

1. Zullen de opdrachten van Securail worden herzien? 1. Les missions de Securail vont-elles être revues pour
l'avenir?

2. Is de NMBS of Infrabel van plan om nieuwe bewa-
kingsopdrachten aan privébedrijven uit te besteden?

2. La SNCB ou Infrabel ont-ils l'intention de confier des
nouvelles missions de gardiennage à des sociétés privées?

3. Werden er hierover besprekingen gevoerd met de ver-
tegenwoordigers van de werknemers?

3. Des discussions avec les représentants des travailleurs
ont-elles eu lieu à cet égard?
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4. Vindt u niet dat de spoorwegsector dusdanig specifiek
is dat er speciaal opgeleid personeel moet worden ingezet
om de sectorspecifieke risico's het hoofd te bieden?

4. N'estimez-vous pas que la spécificité du secteur ferro-
viaire impose le recours à un personnel spécifiquement
formé pour faire face aux risques particuliers du milieu?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 28 februari 2019, op de
vraag nr. 3391 van de heer volksvertegenwoordiger
Laurent Devin van 27 september 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 28 février 2019, à la question n° 3391 de
monsieur le député Laurent Devin du 27 septembre
2018 (Fr.):

De voornaamste activiteiten van Securail stemmen over-
een met de aan veiligheid gerelateerde opdrachten van
openbare dienstverlening die de wet heeft toevertrouwd
aan de NMBS. Daartoe behoren de 'veiligheidsactiviteiten
in de stations en in de treinen', maar ook 'op de sporen'. Er
is bijgevolg geen sprake van dat Securail wordt ontriefd
van het toezicht op een bepaald fenomeen ten nadele van
een ander.

Les activités principales de Securail correspondent aux
missions de service public liées à la sécurité attribuées par
la loi à la SNCB. Parmi celles-ci figurent "les activités de
sécurité dans les gares et dans les trains", mais également
"dans les voies". Il n'est donc pas question de retirer à
Securail la surveillance d'un phénomène au détriment d'un
autre.

Het blijft daarentegen de bedoeling om de Securail-
patrouilles maximaal te laten renderen om op het juiste
ogenblik aanwezig te zijn op de juiste plaats in functie van
de hotspots die ontstaan. Bijvoorbeeld het begeleiden van
treinen op bepaalde ogenblikken van de dag, de proactieve
aanwezigheid in de stations tegen het spoorlopen op andere
ogenblikken van de dag en het bestrijden van kabeldiefstal
tijdens de nacht staan elkaar niet in de weg. De verschijn-
selen evolueren en men moet zich mee kunnen aanpassen.

Par contre, l'objectif reste de rentabiliser au maximum les
patrouilles Securail en vue d'être présent à la bonne place
et au bon moment en fonction des hotspots émergeants. Il
n'y a pas d'antagonisme, par exemple, entre l'escorte de
trains à certains moments de la journée, les présences
proactives dans les gares pour éviter le trespassing à
d'autres moments et la lutte contre les vols de câbles durant
la nuit. Les phénomènes évoluent, et il faut pouvoir s'adap-
ter à ceux-ci.

Indien de reorganisatie van de Spoorwegpolitie ertoe zou
leiden dat bepaalde opdrachten niet langer zouden kunnen
worden vervuld, dan zou men misschien de rolverdeling
moeten herzien en het aantal Securailagenten in de spoor-
weginfrastructuur moeten verhogen. Deze optie geniet
evenwel niet mijn voorkeur.

S'il devait résulter de la réorganisation de la police des
chemins de fer que certaines missions ne pourraient plus
être assurées, il faudrait peut-être alors revoir la répartition
des rôles et augmenter le nombre d'agents de Securail dans
les infrastructures ferroviaires. Mais ce n'est pas l'option
que je privilégie.

Naar mijn oordeel is het van essentieel belang dat de
Spoorwegpolitie over voldoende personeel beschikt om
haar opdrachten verder te blijven vervullen in aanvulling
van Securail en de lokale politiezones. Het hele spoorweg-
domein moet kunnen worden beveiligd en alle misdaadfe-
nomenen moeten op gepaste wijze kunnen worden
aangepakt. Indien de politie zich terugtrekt of minder gaat
inzetten op de spoorwegen, zou dit niet enkel de infrastruc-
tuur, maar vooral de reizigers en het personeel alleen nog
meer in gevaar brengen.

J'estime qu'il est essentiel que la police des chemins de
fer dispose du personnel suffisant pour continuer à assurer
ses missions de manière complémentaire avec Securail et
les zones de police locale. L'ensemble du domaine ferro-
viaire doit pouvoir être sécurisé et tous les phénomènes cri-
minels doivent pouvoir recevoir une réponse adéquate. Un
retrait ou un désinvestissement de la police dans les che-
mins de fer ne ferait que mettre encore plus en danger non
seulement les infrastructures, mais surtout les voyageurs et
le personnel.

De afgelopen vijf jaar is het aantal Securailagenten als
volgt geëvolueerd (in voltijdequivalenten):

L'évolution du nombre d'agents de Securail au cours de
ces cinq dernières années s'établit comme suit (en équiva-
lents temps plein):

- september 2014: 495; - septembre 2014: 495;
- september 2015: 491; - septembre 2015: 491;
- september 2016: 519; - septembre 2016: 519;
- september 2017: 581; - septembre 2017: 581;
- september 2018: 622. - septembre 2018: 622.
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DO 2017201825033
Vraag nr. 3392 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 27 september 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201825033
Question n° 3392 de monsieur le député Laurent Devin

du 27 septembre 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Prioriteiten van Securail en van de Spoorwegpolitie (MV
26960).

Les priorités de Securail et de la police des chemins de fer
(QO 26960).

De veiligheid van het NMBS-personeel is een ernstige en
zorgwekkende kwestie. Zoals u weet, neemt het aantal
fysieke agressies tegen het personeel toe. Dat is onaan-
vaardbaar voor om het even welke werknemer, zeker wan-
neer die ten dienste van de bevolking staat.

La sécurité des agents de la SNCB est un sujet sérieux et
inquiétant. Vous ne l'ignorez pas, les agressions physiques
à l'égard du personnel sont en hausse. Une situation inac-
ceptable pour toute personne qui travaille, certainement
quand elle est au service de la population.

Naar aanleiding van die vaststelling heeft de NMBS in
een persbericht van 19 september 2018 aangegeven dat ze
haar masterplan met anti-agressiemaatregelen versterkt
heeft met een reeks concrete acties. Zo kondigt de NMBS
aan dat er sinds 17 september meer Securailagenten aan-
wezig zijn in de treinen. Voorts heeft ze versterking
gevraagd aan de Spoorwegpolitie, die samen met Securail
meer controles zal uitvoeren in de treinen en de stations.
Maatregelen die de goedkeuring kunnen wegdragen van
mensen zoals u en ik voor wie de veiligheid van de reizi-
gers fundamenteel is.

Sur base de ce constat, la SNCB a renforcé son master-
plan anti-agression avec une série d'actions concrètes dans
un communiqué en date du 19 septembre 2018. Depuis le
17 septembre, la SNCB annonce avoir augmenté le nombre
d'agents de Securail à bord des trains. Elle a également
demandé "un renforcement à la police des chemins de fer"
qui organisera, avec Securail, plus de contrôles dans les
trains et les gares. Des mesures qui ont tout pour satisfaire
ceux qui, comme vous et moi, considèrent la sécurité des
voyageurs comme un principe essentiel.

U weet helaas ook dat de weg naar de hel geplaveid is
met goede voornemens. De aankondigingen die op
19 september 2018 gedaan werden stroken immers niet
met die van 3 september 2018 en zelfs niet met die van
29 november 2017. Begin september werd er immers aan-
gekondigd dat de bestrijding van kabeldiefstal de aller-
hoogste prioriteit van de Spoorwegpolitie was, terwijl de
minister van Binnenlandse Zaken een jaar eerder had uit-
gelegd dat hij meer agenten van de Spoorwegpolitie in de
treinen wilde inzetten.

Malheureusement, vous le savez aussi, l'enfer est pavé de
bonnes intentions. Car les annonces du 19 septembre 2018
ne sont pas celles du 3 septembre 2018 ou même celles du
29 novembre 2017. Début septembre, on nous annonçait
que "la priorité numéro 1" de la police des chemins de fer
était la lutte contre le vol de câbles alors qu'une année plus
tôt, le ministre de l'Intérieur expliquait qu'il voulait voir
plus de policiers dans les trains.

Daar komt nog bij dat de toekomst van de Spoorwegpoli-
tie onzeker is en dat er geen verhoging van het aantal Secu-
railagenten aangekondigd wordt.

Et surtout, tout cela alors que l'avenir de la police des
chemins de fer est incertain et que l'on ne nous annonce pas
une augmentation du nombre d'agents Securail.

1. Hoe verenigt u al de prioriteiten, gaande van de veilig-
heid van de reizigers tot kabeldiefstal, met, in het beste
geval, evenveel personele middelen?

1. Comment conciliez-vous toutes les priorités, entre la
sécurité des voyageurs et le vol des câbles, alors que les
moyens humains semblent être, au mieux, inchangés?

2. Zal de NMBS meer Securailagenten aanwerven? 2. La SNCB compte-t-elle recruter un plus grand nombre
d'agents Securail?

3. Hoe is het aantal Securailagenten de afgelopen vier
jaar geëvolueerd?

3. Quelle est l'évolution du nombre d'agents Securail ces
quatre dernières années?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 28 februari 2019, op de
vraag nr. 3392 van de heer volksvertegenwoordiger
Laurent Devin van 27 september 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 28 février 2019, à la question n° 3392 de
monsieur le député Laurent Devin du 27 septembre
2018 (Fr.):
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De voornaamste activiteiten van Securail stemmen over-
een met de aan veiligheid gerelateerde opdrachten van
openbare dienstverlening die de wet heeft toevertrouwd
aan de NMBS. Daartoe behoren de 'veiligheidsactiviteiten
in de stations en in de treinen', maar ook 'op de sporen'. Er
is bijgevolg geen sprake van dat Securail wordt ontriefd
van het toezicht op een bepaald fenomeen ten nadele van
een ander.

Les activités principales de Securail correspondent aux
missions de service public liées à la sécurité attribuées par
la loi à la SNCB. Parmi celles-ci figurent "les activités de
sécurité dans les gares et dans les trains", mais également
"dans les voies". Il n'est donc pas question de retirer à
Securail la surveillance d'un phénomène au détriment d'un
autre.

Het blijft daarentegen de bedoeling om de Securail-
patrouilles maximaal te laten renderen om op het juiste
ogenblik aanwezig te zijn op de juiste plaats in functie van
de hotspots die ontstaan. Bijvoorbeeld het begeleiden van
treinen op bepaalde ogenblikken van de dag, de proactieve
aanwezigheid in de stations tegen het spoorlopen op andere
ogenblikken van de dag en het bestrijden van kabeldiefstal
tijdens de nacht staan elkaar niet in de weg. De verschijn-
selen evolueren en men moet zich mee kunnen aanpassen.

Par contre, l'objectif reste de rentabiliser au maximum les
patrouilles Securail en vue d'être présent à la bonne place
et au bon moment en fonction des hotspots émergeants. Il
n'y a pas d'antagonisme, par exemple, entre l'escorte de
trains à certains moments de la journée, les présences
proactives dans les gares pour éviter le trespassing à
d'autres moments et la lutte contre les vols de câbles durant
la nuit. Les phénomènes évoluent, et il faut pouvoir s'adap-
ter à ceux-ci.

Indien de reorganisatie van de Spoorwegpolitie ertoe zou
leiden dat bepaalde opdrachten niet langer zouden kunnen
worden vervuld, dan zou men misschien de rolverdeling
moeten herzien en het aantal Securailagenten in de spoor-
weginfrastructuur moeten verhogen. Deze optie geniet
evenwel niet mijn voorkeur.

S'il devait résulter de la réorganisation de la police des
chemins de fer que certaines missions ne pourraient plus
être assurées, il faudrait peut-être alors revoir la répartition
des rôles et augmenter le nombre d'agents de Securail dans
les infrastructures ferroviaires.  Mais ce n'est pas l'option
que je privilégie.

Naar mijn oordeel is het van essentieel belang dat de
Spoorwegpolitie over voldoende personeel beschikt om
haar opdrachten verder te blijven vervullen in aanvulling
van Securail en de lokale politiezones. Het hele spoorweg-
domein moet kunnen worden beveiligd en alle misdaadfe-
nomenen moeten op gepaste wijze kunnen worden
aangepakt. Indien de politie zich terugtrekt of minder gaat
inzetten op de spoorwegen, zou dit niet enkel de infrastruc-
tuur, maar vooral de reizigers en het personeel alleen nog
meer in gevaar brengen.

J'estime qu'il est essentiel que la police des chemins de
fer dispose du personnel suffisant pour continuer à assurer
ses missions de manière complémentaire avec Securail et
les zones de police locale. L'ensemble du domaine ferro-
viaire doit pouvoir être sécurisé et tous les phénomènes cri-
minels doivent pouvoir recevoir une réponse adéquate. Un
retrait ou un désinvestissement de la police dans les che-
mins de fer ne ferait que mettre encore plus en danger non
seulement les infrastructures, mais surtout les voyageurs et
le personnel.

De afgelopen vijf jaar is het aantal Securailagenten als
volgt geëvolueerd (in voltijdequivalenten):

L'évolution du nombre d'agents de Securail au cours de
ces cinq dernières années s'établit comme suit (en équiva-
lents temps plein):

- september 2014: 495; - septembre 2014: 495;
- september 2015: 491; - septembre 2015: 491;
- september 2016: 519; - septembre 2016: 519;
- september 2017: 581; - septembre 2017: 581;
- september 2018: 622. - septembre 2018: 622.

DO 2018201925200
Vraag nr. 3407 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 19 oktober 2018 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2018201925200
Question n° 3407 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 19 octobre 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:
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Incident met een klem zittende stroomafnemer op
20 september 2018 (MV 27269).

Incident de pantographe survenu le 20 septembre 2018
(QO 27269).

Op 20 september 2018 raakte een trein die het station
Bockstael wilde binnenrijden defect doordat de stroomaf-
nemer klem kwam te zitten in de bovenleiding. Daardoor
stond de trein urenlang stil, en was er op een aantal lijnen
in en rond Brussel geen treinverkeer mogelijk.

Le 20 septembre 2018, un train a connu un incident de
pantographe alors qu'il s'apprêtait à entrer en gare de
Bockstael. Cela a mené à une immobilisation forcée du
train durant plusieurs heures, paralysant ainsi une partie du
trafic ferroviaire dans et autour de Bruxelles.

Het probleem werd vermoedelijk veroorzaakt doordat
iemand een fiets van een brug in de bovenleiding gegooid
had, waar de fiets was blijven hangen. Men gaat uit van
vandalenwerk.

Vraisemblablement, c'est un vélo jeté d'un pont et ayant
atterri dans une caténaire qui serait à l'origine de cet inci-
dent. Il s'agit donc probablement de vandalisme.

1. Kunt u deze zaak toelichten: wat is de stand van zaken
en welk staartje zal dat muisje hebben?

1. Pouvez-vous faire le point sur cette affaire et sur ses
conséquences?

2. Hoe zal deze zaak nu verder worden behandeld? Wordt
of werd er een onderzoek ingesteld om de dader op te spo-
ren?

2. Quelles suites seront données à cet incident? Une
enquête sera-t-elle ou a-t-elle déjà été mise en place afin de
déterminer les responsabilités?

3. Hoeveel treinen liepen er vertraging op of werden er
afgeschaft ten gevolge van dit incident, en tot hoeveel
minuten liep de totale vertraging op?

3. Concernant les conséquences, pouvez-vous indiquer
combien de trains ont été retardés ou supprimés suite à cet
événement, et combien de minutes de retard ont, au total,
été recensées?

4. Beschikt u over een raming van de totale kosten die
door dit incident werden veroorzaakt?

4. Avez-vous une estimation des coûts totaux engendrés
par cet incident?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 28 februari 2019, op de
vraag nr. 3407 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Jacques Flahaux van 19 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 28 février 2019, à la question n° 3407 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
19 octobre 2018 (Fr.):

Op 20 september 2018, om 6.41 uur, werd vanop een
brug een fiets gegooid naar trein 3856 (Dendermonde -
Brussel-Zuid) ter hoogte van de vertakking Bockstael. Als
gevolg van dit incident werd het treinverkeer onderbroken
van 6.42 uur tot 16.36 uur op beide sporen van lijn 50.

Le 20 septembre 2018, à 6 h 41, un vélo a été jeté d'un
pont vers le train 3856 (Termonde - Bruxelles-Midi) à hau-
teur de la bifurcation Bockstael. Cet incident a provoqué la
suspension du trafic sur les deux voies de la ligne 50 de 6 h
42 jusque 16 h 36.

Elk incident van dergelijke aard geeft steeds aanleiding
tot een grondig onderzoek door de politiediensten teneinde
de dader(s) van de feiten te identificeren.

Pour chaque incident de ce type, une enquête approfon-
die est toujours menée par les services de police afin de
déterminer le ou les auteurs des faits.

Naast de kosten voor het herstellen van de schade die
rechtstreeks aan de infrastructuur werd toegebracht door
deze totaal onaanvaardbare daad van vandalisme, zijn
uiteraard de maatschappelijke gevolgen dramatisch voor
duizenden pendelaars. Dit had een impact op liefst 260 rei-
zigerstreinen en zorgde voor een totale vertraging van
2.287 minuten. Ook zes goederentreinen leden in totaal 81
minuten vertraging. Bovendien werden 115 reizigerstrei-
nen afgeschaft.

Outre le coût de réparation des dégâts directs causés aux
infrastructures par cet acte de vandalisme totalement into-
lérable, c'est bien évidemment les conséquences sociétales
pour des milliers de navetteurs qui sont dramatiques. Pas
moins de 260 trains de voyageurs ont été impactés pour un
retard global de 2.287 minutes. Six trains de marchandises
ont également subi un retard global de 81 minutes. En
outre, 115 trains de voyageurs ont été supprimés.

De financiële berekening van de gevolgen van deze
onverantwoorde daad moet nog afgerond worden, maar
gelet op de honderden treinen die hinder hebben ondervon-
den, zal het totaalbedrag uiteraard hoog liggen.

Le calcul financier des suites de ce geste irresponsable
doit encore être finalisé mais, compte tenu des centaines de
trains impactés, le montant total sera bien évidemment
considérable.
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Volgens de informatie waarover de NMBS beschikt, zijn
de daders niet geïdentificeerd. In dat geval kan de NMBS
geen dossier aanleggen. Indien de daders ooit geïdentifi-
ceerd kunnen worden, zal de NMBS het nodige doen met
het oog op het terugvorderen van de schade die ze geleden
heeft.

Selon les informations dont dispose la SNCB, les respon-
sables ne sont pas identifiés. Dans cette hypothèse, la
SNCB ne peut ouvrir de dossier. Si un jour on arrive à
identifier les auteurs, la SNCB fera le nécessaire pour
réclamer les dommages qu'elle a subis.

DO 2018201925201
Vraag nr. 3408 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 19 oktober 2018 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2018201925201
Question n° 3408 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 19 octobre 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Zomerbalans van de Party Train (MV 27097). Bilan estival du Party Train (QO 27097).
Voor de vierde zomer op rij werd er een Party Train inge-

legd voor festivalgangers, waarmee ze in een feestrijtuig
met een dansvloer en muziek van een dj en onder het genot
van een frisdrankje naar het festival kunnen reizen.

Pour le quatrième été consécutif, un Party Train a été mis
à disposition de festivaliers, leur permettant ainsi de
rejoindre le site de leur festival tout en buvant un verre
(non alcoolisé) sur une piste de danse au son de la musique
diffusée par un DJ.

Het concept wordt stilaan een vaste waarde en is welbe-
kend onder de festivalgangers. Volgens de organisatoren
had dit jaar naar schatting de helft van de reizigers op de
Party Train er al eerder mee gereisd.

Le concept devient bien ancré et est bien connu des festi-
valiers. Cette année, l'organisation estimait ainsi qu'un uti-
lisateur sur deux était déjà un habitué.

Afgelopen zomer werd de Party Train ingelegd voor het
festival van Dour, Werchter, Graspop en Pukkelpop.

Cet été, ce sont les festivals de Dour, de Werchter, Gras-
pop et Pukkelpop qui ont bénéficié de ce service.

1. Welke balans maakt de NMBS na vier jaar van die
dienst op, en meer bepaald voor de zomer van 2018? Wordt
er steeds meer van gebruikgemaakt?

1. Quel bilan tire la SNCB de ce concept après quatre
années de service, et plus particulièrement pour cet été
2018? Constate-t-on une hausse de son utilisation?

2. Hoeveel biljetten werden er dit jaar precies verkocht? 2. Concrètement, combien de tickets ont été vendus cette
année?

3. Zou de Party Train in de toekomst kunnen worden
ingelegd voor nog meer festivals, en zelfs voor andere eve-
nementen, zoals carnavals of sportevenementen?

3. Est-il envisageable d'élargir ce Party Train à plus de
festivals à l'avenir, voire à des événements plus diversifiés,
comme des carnavals ou des événements sportifs?

4. In 2017 werd die trein ook 's avonds ingelegd, zodat
festivalgangers na de avondoptredens naar huis konden rei-
zen. Dat werd dit jaar niet gedaan. Waarom niet en wat zijn
de toekomstplannen in dat verband?

4. En 2017, ce train offrait également la possibilité de tra-
jets nocturnes, permettant notamment de ramener les festi-
valiers chez eux après les soirées. Cela n'a pas été
reconduit cette année. Pour quelle raison cela n'a-t-il pas
été le cas et qu'en est-il pour l'avenir?

5. Deden er zich afgelopen zomer incidenten voor en zo
ja, in welke mate?

5. Des incidents ont-ils été à déplorer cet été, et si oui,
dans quelle mesure?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 28 februari 2019, op de
vraag nr. 3408 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Jacques Flahaux van 19 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 28 février 2019, à la question n° 3408 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
19 octobre 2018 (Fr.):
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De NMBS laat mij weten dat ze elk jaar samenwerkt met
de grootste muziekfestivals die in de zomer plaatsvinden,
om het treinaanbod uit te breiden en voordelige tarieven
aan te bieden. De jongeren kunnen zodoende sneller, zon-
der file- en parkeerzorgen, maar vooral in alle veiligheid
naar hun festivals gaan.

La SNCB m'informe qu'elle collabore chaque année avec
les plus grands festivals de musique de l'été afin de renfor-
cer l'offre de trains et de proposer des tarifs avantageux. De
cette façon, les jeunes peuvent rejoindre leurs festivals
rapidement, sans soucis d'embouteillages et de parking,
mais surtout en toute sécurité.

De Party Train van de NMBS maakt deel uit van de festi-
valcampagne van de NMBS, net zoals andere media. Het
gaat om een bijkomende trein waarvan meerdere rijtuigen
werden omgebouwd tot echte feestrijtuigen, met een bar,
een dansvloer en een dj. De NMBS wijst erop dat ze met
deze Party Train aanzet tot meer treinverplaatsingen naar
de festivals. Tevens wordt de NMBS in de kijker gezet
tegenover een jong publiek, wat belangrijk is.

Le Party Train de la SNCB fait partie de la campagne
"festivals" de la SNCB, tout comme d'autres médias. Il
s'agit d'un train supplémentaire dont plusieurs voitures ont
été reconverties en véritables voitures de fête équipées d'un
bar, d'une piste de danse et d'un DJ. La SNCB précise que
grâce à ce Party Train, elle stimule le nombre de déplace-
ments en train vers les festivals. La SNCB est ainsi égale-
ment mise à l'honneur face à un jeune public, ce qui est
important.

De NMBS heeft tijdens de zomer van 2018 in totaal
160.000 festivalgangers vervoerd. Dat is minder dan in
2017, maar de daling kan volgens haar worden verklaard
door het feit dat een aantal grote festivals aanzienlijk min-
der tickets hebben verkocht. Naargelang de overeenkomst
die het festival heeft gesloten met de NMBS kunnen de
jongeren bovendien heen en terug naar het festival met de
trein tegen een zeer voordelige forfaitaire prijs, of zelfs
gratis.

Au total, la SNCB a transporté 160.000 festivaliers
durant l'été 2018. Ce nombre est inférieur à 2017, mais la
baisse peut s'expliquer, selon elle, par le fait que plusieurs
grands festivals ont vendu un nombre de billets considéra-
blement moins élevé. Par ailleurs, selon la convention que
le festival aura conclue avec la SNCB, les jeunes peuvent
voyager en train à un prix forfaitaire très avantageux, voire
gratuitement, à destination et au retour du festival.

Tijdens de zomer van 2018 heeft de NMBS inderdaad
geen enkele nachtelijke Party Train ingezet. Uit haar erva-
ring van 2017 was gebleken dat, na afloop van het festival,
de festivalgangers er geen behoefte meer aan hadden om
het feestje verder te zetten in de trein die hen huiswaarts
bracht. Vandaar dat de NMBS er voortaan voor gekozen
heeft om haar Party Train overdag te laten rijden.

Durant l'été de 2018, la SNCB n'a effectivement affrété
aucun Party Train, la nuit. Son expérience de 2017 avait
révélé qu'à l'issue du festival, les festivaliers n'éprouvaient
plus le besoin de poursuivre la fête dans le train qui les
ramenait chez eux. C'est pourquoi la SNCB a désormais
opté pour la mise en service de son Party Train en journée.

De NMBS voegt er nog aan toe dat ze evenwel bijko-
mende nachtelijke treinen blijft inzetten voor een beperkt
aantal festivals of concerten, in functie van het reizigerspo-
tentieel en van de gemaakte afspraken met de organisato-
ren. Zo reden er in 2018 al nachtelijke treinen voor zes
festivals of concerten.

La SNCB ajoute encore qu'elle continue toutefois de
recourir à des trains de nuit supplémentaires pour une
sélection de festivals ou concerts en fonction du potentiel
de voyageurs et des accords conclus avec les organisateurs.
En 2018, des trains de nuit ont ainsi déjà circulé pour six
festivals ou concerts.

De NMBS kreeg geen enkele melding van een incident. Aucun incident n'a été signalé à la SNCB.
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DO 2018201925317
Vraag nr. 3425 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
26 oktober 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2018201925317
Question n° 3425 de madame la députée Annick

Lambrecht du 26 octobre 2018 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Station Brugge. - Klok. L'installation d'une horloge sur la façade de la gare de
Bruges.

De vernieuwde achterzijde van het treinstation Brugge
(kant Sint-Michiels) is een mooie realisatie. Naar mening
van vele Bruggelingen kan een grote klok in het glasraam
boven de ingang het stationsbeeld nog visueel en functio-
neel verbeteren.

La rénovation de la façade arrière de la gare de Bruges
(côté Sint-Michiels) est un bel ouvrage. Selon de nom-
breux Brugeois, l'insertion d'une grande horloge dans la
vitre surplombant l'entrée de la gare apporterait une plus-
value visuelle et fonctionnelle.

Zou het mogelijk zijn om een grote klok in het glasraam
boven de ingang van station Brugge (kant Sint-Michiels) te
installeren?

L'installation d'une grande horloge dans la vitre surplom-
bant l'entrée de la gare de Bruges (côté Sint-Michiels) est-
elle envisageable?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 25 februari 2019, op de
vraag nr. 3425 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
26 oktober 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 25 février 2019, à la question n° 3425 de
madame la députée Annick Lambrecht du 26 octobre
2018 (N.):

Dit type van inrichtingen vereist stedenbouwkundige
vergunningen en budget in het meerjareninvesteringsplan,
aangezien het om een niet-standaard klok gaat.

Ce genre d'aménagements requiert des autorisations
urbanistiques, ainsi qu'un budget au niveau du plan plu-
riannuel d'investissements étant donné qu'il est question
d'une horloge non standard.

Afhankelijk van de vergunningen die van de Stad Brugge
verkregen worden en van de financiële toelating van de
Raad van bestuur, kan een definitief antwoord gegeven
worden over het al dan niet installeren van een klok

En fonction des autorisations reçues de la part de la Ville
de Bruges et de l'autorisation financière du Conseil d'admi-
nistration, une réponse définitive concernant l'installation
ou non d'une horloge pourra être fournie.

DO 2018201925481
Vraag nr. 3446 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 19 november 2018 (N.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2018201925481
Question n° 3446 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 19 novembre 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Luchthaven Deurne. - Naleving Noise Abatement Procedu-
res.

Le respect à l'aéroport de Deurne des procédures de limi-
tation des nuisances sonores.

Op de luchthaven van Deurne zijn een aantal geluidshin-
der beperkende maatregelen van kracht. Deze maatregelen
hebben tot doel geluidshinder te beperken door gedurende
de klim vanaf 800 voet tot 3.000 voet de motorkracht te
beperken en slechts te stijgen met maximaal 1.000 voet per
minuut.

Différentes mesures destinées à limiter les nuisances
sonores ont été instaurées à l'aéroport de Deurne. Durant la
phase de décollage, la puissance des moteurs doit être
réduite entre 800 et 3 000 pieds et la vitesse ascensionnelle
ne peut pas excéder mille pieds par minute.
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Onderzoek van de transponderdata van vliegtuigen die
opstegen van op de luchthaven van Deurne tonen aan dat
deze geluidshinder beperkende maatregelen heel dikwijls
niet worden nageleefd.

Il ressort néanmoins de l'analyse des données des trans-
pondeurs des avions qui ont décollé de l'aéroport de
Deurne que, très souvent, ces mesures de limitation des
nuisances sonores ne sont pas respectées.

Over de periode van 12 oktober 2015 tot 18 februari
2018 werden 3.267 vertrekkende vluchten gedetecteerd die
deze regels aan hun laars lapten. Dit aantal is in grote mate
onderschat en bevat enkel die vluchten waarvoor vol-
doende relevante transponderdata beschikbaar waren.

Entre le 12 octobre 2015 et le 18 février 2018, il s'avère
que ces règles ont été ignorées lors du décollage de 3 267
vols. Ce chiffre est largement sous-estimé et n'inclut que
les vols pour lesquels on dispose de suffisamment de don-
nées pertinentes enregistrées par le transpondeur.

De volledige lijst bevat een opgave van 3.267 vluchten,
waarvoor een gemiddelde stijgsnelheid tussen 800 en
3.000 voet werd vastgesteld van 2.318 voet/minuut (of 2,3
maal het opgelegde maximum) met uitschieters tot 6.000
voet/minuut en een gemiddelde maximale stijgsnelheid
van 3.054 voet/minuut (of meer dan drie maal het opge-
legde maximum) met uitschieters tot 8.000 voet/minuut.

La liste exhaustive a été jointe en annexe et dénombre 3
267 vols pour lesquels la vitesse ascensionnelle moyenne
enregistrée entre 800 et 3000 pieds s'élève à 2.318 pieds/
minute (soit 2,3 fois le maximum imposé) avec, pour cer-
tains vols une vitesse allant jusqu'à 6.000 pieds/minute et
une vitesse ascensionnelle moyenne maximale de 3.054
pieds/minute (soit trois fois plus que la vitesse maximale
imposée) avec pour certains vols des pointes atteignant
8.000 pieds/minute.

Al geruime tijd geleden werden diverse klachten inge-
diend via het klachtensysteem van de luchthaven van
Deurne. Zij verwijzen echter naar Belgocontrol: "Het is
(...) de luchtverkeersleiding die de instructies geeft aan de
piloten, niet de luchthaven zelf nu zij daar geen bevoegd-
heid toe heeft".

Plusieurs plaintes ont été déposées depuis un certain
temps par l'entremise du système de plaintes développé par
l'aéroport de Deurne. Ces plaintes se réfèrent toutefois à
Belgocontrol et signalent que dès lors que l'aéroport n'est
pas compétent en la matière, le pilote reçoit ses instructions
du contrôle du trafic aérien.

Ook de milieu-inspectie verklaarde zich onbevoegd en
verwijst naar Belgocontrol.

Les Services d'inspection de l'Environnement se sont
également déclarés incompétents et renvoient à Belgo-
control.

Belgocontrol liet recentelijk echter weten dat zij evenmin
de bevoegdheid heeft om te controleren of de vliegtuigen
deze procedure volgen. Zij verklaarden letterlijk dat "Bel-
gocontrol inderdaad niet bevoegd is voor de opstelling of
aanpassing van deze procedure. Belgocontrol heeft even-
min de bevoegdheid om te controleren of de vliegtuigen
deze procedure volgen".

Or cette organisation a récemment indiqué qu'elle n'était
pas davantage habilitée à contrôler le respect de la procé-
dure par les pilotes. Elle a déclaré qu'elle n'était effective-
ment pas compétente pour l'élaboration ou l'adaptation de
cette procédure et ne l'était pas davantage pour en contrôler
le respect par les pilotes.

1. a) Is de problematiek rond de luchthaven van Antwer-
pen u bekend?

1. a) Etes-vous informé des problèmes afférents à l'aéro-
port d'Anvers?

b) Wat is uw reactie op deze cijfers? b) Que pensez-vous des chiffres précités?
2. Wie is er bevoegd om de geluidshinder beperkende

maatregelen van toepassing op de luchthaven van Deurne
te controleren?

2. Quel est l'organisme habilité à contrôler le respect des
mesures de limitation des nuisances sonores instaurées à
l'aéroport de Deurne?

3. Wie kan er bij vastgestelde overtredingen optreden en
de luchthaven dwingen de regels na te leven?

3. En cas d'infraction, qui peut intervenir et obliger
l'aéroport à se conformer aux règles?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 20 februari 2019, op de
vraag nr. 3446 van de heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 19 november 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 20 février 2019, à la question n° 3446 de
monsieur le député Stefaan Van Hecke du 19 novembre
2018 (N.):
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1. a) Het beheer van de luchthaven van Deurne en de
geluidshinder beperkende maatregelen op deze luchthaven
zijn bevoegdheden die toekomen aan instanties die afhan-
gen van het Vlaamse Gewest. Deze problematiek is dus
niet gekend bij mijn diensten.

1. a) La gestion de l'aéroport de Deurne et les mesures de
réduction de bruit à cet aéroport sont des compétences
dévolues à des organismes dépendant de la Région fla-
mande. Cette problématique n'est donc pas connue de mes
services.

b) Ik kan u geen reactie geven betreffende deze proble-
matiek waarvoor ik niet bevoegd ben.

b) Je ne peux vous donner de réaction à cette probléma-
tique ne relevant pas de ma compétence.

2. De federale regering is niet bevoegd om geluidshinder
beperkende maatregelen in te voeren voor de luchthaven
van Deurne.

2. Le gouvernement fédéral n'est pas compétent pour
introduire des mesures de réduction du bruit pour l'aéroport
de Deurne.

3. De federale regering is niet bevoegd voor deze aange-
legenheid. In de milieuvergunning van de luchthaven kun-
nen in dat verband eventueel bepalingen zijn opgenomen.

3. Le gouvernement fédéral n'est pas compétent sur cette
question. Le permis d'environnement de l'aéroport pourrait
éventuellement contenir des dispositions à ce sujet.

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie, belast met Grote Steden

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale, chargé des Grandes Villes

DO 2018201925229
Vraag nr. 1302 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 23 oktober 2018 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

DO 2018201925229
Question n° 1302 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 23 octobre 2018 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes Villes:

OCMW Antwerpen. - Privatisering sociaal onderzoek. L'externalisation des enquêtes sociales par le CPAS
d'Anvers.

Begin 2018 besteedde het OCMW van Antwerpen een
deel van het sociaal onderzoek van de maatschappelijk
werkers uit aan een private speler. Het deed een beroep op
het Nederlands commercieel beursgenoteerd bedrijf Soza
Xpert om verzwegen vermogen in het buitenland op te spo-
ren.

Début 2018, le CPAS d'Anvers a sous-traité une partie
des enquêtes sociales réalisées par les travailleurs sociaux
à un opérateur privé. Il a sollicité Soza Xpert, une entre-
prise commerciale néerlandaise cotée en Bourse pour cher-
cher le patrimoine dissimulé à l'étranger.

Soza Xpert is een Nederlands bedrijf dat in 2015 overge-
nomen werd door het beursgenoteerd bedrijf DTA (Dutch
Partners in Assistance). Ze maken een winst van 7,5 mil-
joen euro en gaan er prat op dat ze 40 % daarvan aan de
aandeelhouders uitbetalen.

Soza Xpert est une société néerlandaise rachetée en 2015
par la société cotée en Bourse DTA (Dutch Partners in
Assistance). Elle affiche 7,5 millions d'euros de bénéfices
et se targue d'en verser 40 % à ses actionnaires.

Het bedrijf zou extra betaald worden per dossier waarin
het het bestaan van buitenlands vermogen zou kunnen aan-
tonen. Deze manier van werken riep veel vragen op, niet in
het minst betreffende de betrouwbaarheid en het respect
voor de deontologie van een beursgenoteerd bedrijf dat in
de eerste plaats uit is op het maken van winst.

La société percevrait un supplément d'honoraires pour
chaque dossier dans lequel l'existence d'un patrimoine à
l'étranger a pu être démontrée. Cette méthode de travail a
soulevé de multiples questions, particulièrement en ce qui
concerne la fiabilité et le respect de la déontologie d'une
société cotée en Bourse qui a pour vocation première de
réaliser des bénéfices.
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In mei 2018 bestelde u vervolgens bij uw administratie
een onderzoek naar de wettelijkheid van deze werkwijze
van het Antwerps OCMW, waarvan u begin oktober de
resultaten ontving.

En mai 2018, vous avez demandé à votre administration
d'enquêter sur la légalité de la méthode de travail du CPAS
anversois et vous avez reçu les résultats de cette enquête
début octobre.

1. Kan u bevestigen dat deze studie aangetoond heeft dat
de werkwijze van het Antwerps OCMW onwettig is?

1. Pouvez-vous confirmer que l'étude précitée a démon-
tré l'illégalité des pratiques du CPAS d'Anvers?

2. Kan u deze studie bezorgen? 2. Pourriez-vous nous transmettre cette étude?
3. Welke stappen zal u nu ondernemen naar het OCMW

van Antwerpen toe?
3. Quelles démarches entreprendrez-vous auprès du

CPAS d'Anvers?
Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 22 februari 2019, op de vraag nr. 1302 van de heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
23 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes Villes du
22 février 2019, à la question n° 1302 de monsieur le
député Raoul Hedebouw du 23 octobre 2018 (Fr.):

Het OCMW van Antwerpen heeft ongeveer een jaar
geleden de beslissing genomen om een beroep te doen op
de diensten van privédetectives in het kader van bepaalde
sociale onderzoeken met betrekking tot zijn begunstigden,
met name ten aanzien van hun vermogenstoestand in het
buitenland.

Le CPAS d'Anvers a pris la décision, il y a environ un an,
de recourir aux services de détectives privés dans le cadre
de certaines enquêtes sociales concernant ses bénéficiaires,
notamment au regard de leur situation patrimoniale à
l'étranger.

Om de rechtszekerheid te verzekeren van de maatschap-
pelijk assistenten die deelnemen aan de sociale onderzoe-
ken die opgestart worden in het kader van deze procedure,
heb ik de POD Maatschappelijke Integratie gevraagd de
wettelijkheid daarvan te onderzoeken.

Afin d'assurer la sécurité juridique des assistants sociaux
participant aux enquêtes sociales initiées dans le cadre de
cette procédure, j'ai alors chargé le SPP Intégration sociale
d'analyser la légalité de celle-ci .

De juridische analyse van de POD Maatschappelijke
Integratie wees uit dat deze werkwijze illegaal was. Ten
eerste omdat zij in strijd is met de organieke OCMW-wet-
geving. In deze wetgeving wordt immers uitdrukkelijk
voorzien dat het exclusief aan een maatschappelijk assis-
tent toekomt om het geheel van het sociaal onderzoek te
voeren. Het inzamelen van informatie maakt ontegenspre-
kelijk deel uit van het sociaal onderzoek.

L'analyse juridique du SPP Intégration sociale a conclu à
l'illégalité du procédé. D'abord parce qu'il était contraire à
la législation organique des CPAS. La législation prévoit
en effet expressément qu'il appartient exclusivement à un
assistant social de mener l'enquête sociale. La collecte
d'informations fait incontestablement partie de l'enquête
sociale et ne peut dès lors être déléguée à un tiers.

Bovendien onderstreepte deze juridische analyse dat het
OCMW de regels inzake het beroepsgeheim schendt door
gebruik te maken van deze procedure. Er bestaat namelijk
geen uitzondering op het beroepsgeheim die toelaat dat een
maatschappelijk assistent informatie overmaakt aan een
privédetective met het oog op het voeren van een vermo-
gensonderzoek in het buitenland.

En outre, cette analyse juridique soulignait par ailleurs
qu'en recourant à cette procédure, le CPAS violait les
règles en vigueur en matière de secret professionnel. Il n'y
a, en effet, pas d'exception au secret professionnel permet-
tant à un assistant social de transmettre des informations à
un détective privé en vue de mener une enquête sur le
patrimoine à l'étranger.

In het kader van de inspectiebevoegdheid van mijn admi-
nistratie werd gevraagd dat de organieke wetgeving door
het OCMW van Antwerpen wordt nageleefd.

Dans le cadre de la compétence d'inspection de mon
administration, il a été demandé que la législation orga-
nique soit respectée par le CPAS d'Anvers.

Op die basis heb ik van het OCMW van Antwerpen
geëist dat het zich zou houden aan de geldende wetgeving,
en dat ik anders het dossier zou overmaken aan het Parket
van Antwerpen.

Sur cette base, j'ai exigé que le CPAS d'Anvers se
conforme à la législation en vigueur faute de quoi je trans-
mettais le dossier au parquet d'Anvers.
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Het OCMW van Antwerpen heeft dan de POD Maat-
schappelijke Integratie erover geïnformeerd dat het deze
onderzoeken niet wenste te reactiveren, noch de informatie
die in dit kader werd verkregen te gebruiken in de behan-
deling van individuele dossiers van begunstigden.

Le CPAS d'Anvers a alors informé le SPP Intégration
sociale qu'il ne souhaitait pas réactiver ce recours, ni utili-
ser les informations obtenues dans ce cadre dans le traite-
ment de dossiers individuels de bénéficiaires.

DO 2018201925600
Vraag nr. 1331 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
22 november 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote
Steden:

DO 2018201925600
Question n° 1331 de madame la députée Nele Lijnen du

22 novembre 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes Villes:

Brexit. - GLB. Le Brexit et la PAC.
1. Op Europees vlak ligt de belangrijkste zorg op korte

termijn bij de gevolgen van de brexit. Die is op zijn beurt
bijzonder bepalend voor de financiering van het nieuwe
Gemeenschappelijk Landbouwbeleid (GLB) dat vanaf
2021 van kracht moet worden. Het Verenigd Koninkrijk is
onze vierde belangrijkste handelspartner, niet in het minst
voor landbouwproducten. Het is dus van bijzonder groot
belang dat er goed wordt opgevolgd hoe we de gevolgen
van de brexit zo klein mogelijk kunnen houden.

1. Au niveau européen, le souci principal à court terme se
situe au niveau des conséquences du Brexit. Ce dernier
sera déterminant pour le financement de la nouvelle poli-
tique agricole commune (PAC) qui doit entrer en vigueur à
partir de 2021. Le Royaume Uni est notre quatrième parte-
naire commercial, pour une grande part grâce aux produits
agricoles. Il est donc crucial de prêter une attention soute-
nue à la façon de limiter au maximum les effets du Brexit.

Vooral de Vlaamse landbouw, die veel exporteert dreigt
één van de grootste slachtoffers van de ganse EU te wor-
den. Een subsector die met dichtgeknepen billen de evolu-
tie volgt is de aardappelverwerkende industrie. Zij leveren
vandaag bijzonder grote hoeveelheden diepvriesfrieten,
kroketten, enz., aan de Britten. Extra heffingen op die pro-
ducten kunnen een wereld van verschil maken. U spreekt
in uw algemene beleidsnota Landbouw over de brexit-cel.

C'est surtout l'agriculture flamande qui exporte beaucoup
et risque de devenir l'une des plus grandes victimes de
l'ensemble de l'UE. Un sous-secteur qui suit l'évolution en
retenant son souffle est celui de l'industrie de transforma-
tion de la pomme de terre. Celle-ci fournit aujourd'hui aux
Britanniques des quantités impressionnantes de frites
congelées, de croquettes, etc. Des prélèvements supplé-
mentaires sur ces produits peuvent faire un monde de diffé-
rence. Vous évoquez la cellule Brexit dans votre note de
politique générale Agriculture.

a) Wie zetelt in de brexit-cel? a) Qui siège au sein de la cellule Brexit?
b) Hoe vaak heeft die cel al vergaderd? b) Combien de fois cette cellule s'est-elle déjà réunie?
c) Wat wordt daar besproken en besloten? c) Qu'est-ce qui y est discuté et décidé?
2. Eén van de heikele punten voor het nieuwe GLB post

2020 wordt de financiering. We lezen in de algemene
beleidsnota Landbouw 2018-2019 uw pleidooi voor een
toereikend budget en de ondertekening van een memoran-
dum dat bepaalt dat het huidige financieringsniveau door
de terugtrekking van de Britten niet mag verminderen.

2. L'un des points délicats de la nouvelle PAC post 2020
sera son financement. Nous lisons dans la note de politique
générale Agriculture 2018-2019 votre plaidoyer en faveur
d'un budget suffisant et la signature d'un mémorandum qui
stipule que le niveau de financement actuel ne peut être
diminué en raison du retrait britannique.
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Helaas is de realiteit hard: door de terugtrekking van een
netto-financier, zal het landbouwbudget met 3 miljard per
jaar verminderen en dat terwijl de EU voor de opmaak van
een budgettair meerjarenkader staat waarbij de vraag naar
middelen voor nieuwe, bijkomende taken op het vlak van
veiligheid, migratie en klimaat manifest aanwezig is. Een
eerste oefening vanuit de Commissie rond het meerjarig
financieel kader sprak over een aandeel van de uitgaven
voor landbouw in de EU-begroting van 28,5 %. Vandaag is
dat ongeveer 36 %.

Malheureusement, la réalité est dure: avec le retrait d'un
contributeur net, le budget agricole diminuera de 3 mil-
liards par an alors que, dans le même temps, l'UE doit
confectionner un cadre budgétaire pluriannuel où la
demande de moyens pour de nouvelles tâches complémen-
taires en matière de sécurité, d'immigration et de climat est
clairement présente. Un premier exercice de la Commis-
sion relatif au financement pluriannuel évoquait une part
des dépenses pour l'agriculture dans le budget européen
s'élevant à 28,5 %. Celle-ci s'élève aujourd'hui à environ
36 %.

a) Hoe ziet u die financiering concreet? a) Comment envisagez-vous concrètement ce finance-
ment?

b) Vanwaar moeten die middelen komen? b) D'où doivent provenir ces moyens?
c) Welke zijn de precieze eisen die worden geformuleerd

in het hierboven genoemde memorandum?
c) Quelles sont précisément les exigences qui seront for-

mulées dans le mémorandum cité ci-dessus?
d) Zijn de eisen van het memorandum in overeenstem-

ming met het ontwerp meerjarig financieel kader dat vanuit
de Europese Commissie werd voorgesteld?

d) Les exigences du mémorandum concordent-elles avec
le projet de cadre financier pluriannuel qui a été proposé
par la Commission européenne?

e) Op welke manier wilt u de ambitie realiseren dat het
financieringsniveau van de 27 overblijvende landen er niet
op achteruit mag gaan ten aanzien van de huidige situatie
mét de Britten?

e) De quelle façon comptez-vous réaliser l'ambition
d'empêcher le niveau de financement des 27 États euro-
péens restants de reculer par rapport à la situation actuelle
qui inclut les Britanniques?

f) Welke aanpassingen binnen de twee pijlers van het
GLB, rechtstreekse inkomenssteun en plattelandsontwik-
keling, wilt u graag gerealiseerd zien en welke verschui-
vingen moeten er tussen beide pijlers mogelijk zijn?

f) Quels ajustements au sein des deux piliers de la PAC,
le soutien direct aux revenus agricoles et la politique de
développement rural, aimeriez-vous voir réaliser et quels
transferts doivent-ils être rendus possibles entre les deux
piliers?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 28 februari 2019, op de vraag nr. 1331 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
22 november 2018 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes Villes du
28 février 2019, à la question n° 1331 de madame la
députée Nele Lijnen du 22 novembre 2018 (N.):

1. Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) is vertegenwoordigd in verschillende
overleggen die de brexit voorbereiden.

1. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) est représentée dans plusieurs concertations
qui préparent le Brexit.

Binnen de FOD Economie is een Technische werkgroep
brexit opgericht waarin enkel federale en regionale overhe-
den zetelen.

Il existe au sein du SPF Économie un groupe de travail
technique Brexit où ne siègent que des autorités fédérales
et régionales.

Het doel van deze groep bestaat erin om de deelnemende
administraties op de hoogte te houden van de acties, publi-
caties, workshops enzovoort welke ingericht worden voor
de bedrijven inzake voorbereidingen (preparedness) op de
mogelijke brexit. Dit vermijdt informatieverspreiding van
de ene administratie zonder dat de andere op de hoogte
zijn.

Ce groupe a pour objectif d'informer les administrations
participantes des actions, publications, workshops, etc.
créés pour les entreprises en matière de préparation (pre-
paredness) au possible Brexit. Cela permet d'éviter la dif-
fusion d'informations d'une administration sans que les
autres ne soient au courant.

a) In deze technische werkgroep zetelen volgende admi-
nistraties:

a) Les administrations suivantes siègent dans ce groupe
technique:
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- FOD Economie; - SPF Économie;
- FOD Financiën (Douane); - SPF Finances (Douane);
- FOD Mobiliteit; - SPF Mobilité;
- FOD WASO; - SPF ETCS;
- FOD BUZA; - SPF Affaires étrangères;
- FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen

en Leefmilieu;
- SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire

et Environnement;
- FAVV; - AFSCA;
- Vlaamse Overheid; - gouvernement flamand;
- andere administraties worden uitgenodigd maar hebben

nog niet deelgenomen.
- d'autres administrations sont conviées, mais n'ont pas

encore participé.
b) De werkgroep is ondertussen driemaal samengeko-

men. De meest recente vergadering ging door op
30 november 2018.

b) Le groupe de travail s'est déjà réuni trois fois. La der-
nière réunion a eu lieu le 30 novembre 2018.

c) In de vergaderingen worden goede praktijken uitge-
wisseld betreffende

c) Lors des réunions, les bonnes pratiques sont échangées
concernant:

- de analyse van de impact van de brexit op de adminis-
traties;

- l'analyse de l'impact du Brexit sur les administrations;

- de analyse van de impact van de brexit op de bedrijven:
onder andere beschikbaar stellen van de brexit-scan;

- l'analyse de l'impact du Brexit sur les entreprises: entre
autres. mise à disposition du Brexit Scan;

- de informatieverspreiding via de website van de indivi-
duele administraties waarop links zijn voorzien naar de
webpagina van de andere administraties.

- la diffusion des informations via les sites Internet des
administrations individuelles, sur lesquels sont prévus des
liens renvoyant vers la page Internet des autres administra-
tions.

Via de werkgroep wordt ook de informatie verkregen via
de FOD Buitenlandse zaken en de Belgische Permanente
vertegenwoordiging bij de Europese Unie op een zo uni-
form mogelijke manier naar de bedrijven overgebracht.

Via le groupe de travail, les informations obtenues par le
SPF Affaires étrangères et la représentation permanente
belge auprès de l'Union européenne sont également trans-
mises aux entreprises de la manière la plus uniforme pos-
sible.

Er worden seminaries over de brexit ingericht door de
sectoren, bedrijven en administraties waaraan brexit-ver-
antwoordelijken van de administraties deelnemen.

De plus, des séminaires sur le Brexit sont organisés par
les secteurs, entreprises et administrations, auxquels parti-
cipent les responsables Brexit des administrations.

2. Het standpunt dat ik heb verdedigd sinds de aankondi-
ging van het nieuwe GLB-budget door de Europese Com-

missie op 1 juni 2018 is altijd hetzelfde geweest: het
behoud van het GLB-budget op zijn huidige niveau met 27
lidstaten.

2. La position que j'ai défendue depuis l'annonce du nou-
veau budget de la PAC par la Commission européenne le
1er juin 2018 est toujours la même: le maintien du budget
de la PAC à son niveau actuel à 27 États membres.

Concreet betekent dit dat wij natuurlijk akte nemen van
het feit dat het GLB-budget verlaagd zal worden in abso-
lute termen, rekening houdend met het vertrek van het Ver-
enigd Koninkrijk uit de Europese Unie, maar dat in
relatieve termen de 27 lidstaten het GLB zullen blijven
financieren met dezelfde bedragen als de bedragen die
werden vastgelegd in het laatste meerjarig financieel kader.

En terme concret, cela veut dire que nous prenons bien
évidemment acte du fait que le budget de la PAC sera
réduit en termes absolus, compte tenu du départ du
Royaume-Uni de l'Union européenne, mais qu'en termes
relatifs, les 27 États membres vont continuer à financer la
PAC aux mêmes montants que ceux fixés dans le dernier
cadre financier pluriannuel.
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Dit principe werd geformuleerd door zes lidstaten tijdens
de verklaring van Madrid van 1 juni 2018. België, net als
zeven andere lidstaten, bevestigde na afloop van de Euro-
pese Landbouwraad van 18 juni 2018 dat het de geest van
dit standpunt ook zou verdedigen.

Ce principe avait été formulé par six États membres lors
de la Déclaration de Madrid du 1er juin 2018. La Belgique,
ainsi que sept autres États membres, a confirmé à l'issue du
Conseil de l'Agriculture du 18 juin 2018 qu'elle défendra
également l'esprit de cette position.

België en de lidstaten die ik net vermeldde, delen de wil
om zo snel mogelijk een akkoord te vinden over het meer-
jarig financieel kader, maar weigeren de verlaging van het
GLB-budget uit het voorstel van de Europese Commissie.

La Belgique et les États membres que je viens d'évoquer
partagent la volonté de trouver un accord sur le cadre
financier pluriannuel dans les meilleurs délais mais
refusent la réduction du budget de la PAC reprise dans la
proposition de la Commission européenne.

Het GLB en zijn financiële steun zijn onontbeerlijke
instrumenten voor de goede werking van de Belgische
landbouw. Ik zal tijdens de besprekingen in 2019 over het
volgende meerjarig financieel kader een sterk GLB onder-
steunen dat voorzien is van de gepaste financiële middelen.

La PAC et ses aides financières sont des outils indispen-
sables pour le bon fonctionnement de l'agriculture belge. Je
continuerai à défendre une PAC forte et dotée des moyens
financiers adéquats, tant dans le premier que dans le deu-
xième pilier, lors des discussions en 2019 concernant le
prochain cadre financier pluriannuel.

DO 2018201926036
Vraag nr. 1355 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
21 januari 2019 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote
Steden:

DO 2018201926036
Question n° 1355 de madame la députée Leen Dierick

du 21 janvier 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes Villes:

Belgische webshops. Les boutiques en ligne belges.
Het voorbije jaar is het aantal zelfstandigen in België met

een webwinkel met 8,6 % gedaald. Dit blijkt uit een onder-
zoek van zelfstandigenorganisatie Unizo. Uit het onder-
zoek blijkt dat momenteel slechts 46 % goederen online
verkoopt. De belangrijkste redenen om niet online te ver-
kopen is een gebrek aan tijd of kennis. De voornaamste
bedreigingen zijn de concurrentie van grote internationale
webshops en de hoge kosten in verhouding tot de omzet.
Wel heeft bijna elke winkel een website met informatie
over het aanbod en de openingsuren.

Selon une étude réalisée par Unizo, l'organisation fla-
mande des travailleurs indépendants, le nombre de travail-
leurs indépendants belges disposant d'une boutique en
ligne a diminué de 8,6 % l'année dernière. L'étude révèle
également que le pourcentage des marchandises vendues
sur internet n'est que de 46 %. Le manque de temps et le
manque de connaissances sont les principales raisons pour
lesquelles les produits ne sont pas vendus sur le Net. Les
plus grandes menaces évoquées sont la concurrence des
grandes enseignes internationales sur la Toile ainsi que
l'ampleur des coûts par rapport au chiffre d'affaires. Cepen-
dant, presque tous les commerces disposent d'un site inter-
net présentant leur offre et leurs heures d'ouverture.

Consumenten kopen alsmaar meer online en Belgische
retailers kunnen dan ook niet achterblijven en moeten ook
online aanwezig kunnen zijn.

Les achats en ligne étant en constante augmentation, les
détaillants belges ne peuvent être à la traîne et doivent, eux
aussi, pouvoir être présents sur internet.

1. Hoeveel zelfstandigen en kmo's, actief in de detailhan-
del, hebben de afgelopen vijf jaar een webshop opgestart?
Graag, indien mogelijk, cijfers per jaar.

1. Combien de travailleurs indépendants et de PME actifs
dans le commerce de détail ont-ils lancé une boutique en
ligne au cours des cinq dernières années? Pouvez-vous, si
possible, ventiler ce chiffre par année?
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2. Hoeveel zelfstandigen en kmo's, actief in de detailhan-
del, hebben de afgelopen vijf jaar hun webshop stopgezet?
Graag, indien mogelijk, cijfers per jaar.

2. Combien de travailleurs indépendants et de PME actifs
dans le commerce de détail ont-ils fermé leur boutique en
ligne au cours des cinq dernières années? Pouvez-vous, si
possible, ventiler ce chiffre par année?

3. Zelfstandigen hebben veel vragen en twijfels. Zij heb-
ben niet altijd de kennis of tijd om een webshop op te star-
ten. Wat zijn, volgens u, de voornaamste verklaringen van
het uitblijven van een toename van het aantal zelfstandigen
die een webwinkel hebben?

3. Les travailleurs indépendants se posent beaucoup de
questions et ont de nombreux questionnements. Ils ne dis-
posent pas toujours de suffisamment de connaissances ou
de temps pour lancer une boutique en ligne. Comment
s'explique principalement, selon vous, le fait que le nombre
de travailleurs indépendants disposant d'une boutique en
ligne ne soit pas en augmentation?

4. Het is belangrijk dat kmo's ondersteund worden in het
kader van de digitalisering. Welke initiatieven zal u
nemen?

4. Il est important que les PME soient soutenues dans le
cadre de la numérisation. Quelles initiatives allez-vous
prendre en la matière?

5. Bent u voorstander om een actieplan op te maken over
hoe kmo's kunnen worden ondersteund in de transitie naar
de digitale economie?

5. Êtes-vous favorable à l'élaboration d'un plan d'action
axé sur la manière de soutenir les PME dans le cadre de la
transition vers l'économie numérique?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 19 februari 2019, op de vraag nr. 1355 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
21 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes Villes du
19 février 2019, à la question n° 1355 de madame la
députée Leen Dierick du 21 janvier 2019 (N.):

1 en 2. In zijn analyses van het aantal bedrijven dat actief
is, met name in de detailhandel, maakt mijn administratie
voornamelijk gebruik van de officiële en openbare statisti-
sche gegevens van Statbel. Deze laatste beschikt niet over
gedetailleerde gegevens over het aantal webwinkels in Bel-
gië of hun jaarlijkse kwantitatieve evolutie. Ik kan dus op
uw eerste twee vragen niet zo gedetailleerd antwoorden.
Toch kan ik verschillende elementen van antwoorden mee-
geven.

1 et 2. Dans ses analyses sur le nombre d'entreprises
actives, notamment dans le secteur du commerce de détail,
mon administration exploite principalement les données
statistiques officielles et publiques produites par Statbel.
Ce dernier ne dispose pas de données détaillées relatives au
nombre de webshops en Belgique ni de leur évolution
quantitative annuelle. Je ne suis donc pas en mesure de
répondre de manière aussi précise à vos deux premières
questions. Il m'est néanmoins possible d'apporter plusieurs
éléments de réponse.

Volgens de enquête over het gebruik van ICT, uitgevoerd
door Algemene Directie Statistiek - Statistics Belgium van
de FOD Economie, ontving 24,1 % van de kmo's (van 2 tot
249 werknemers) in 2018 bestellingen via hun website of
een mobiele toepassing.

D'après l'Enquête sur l'utilisation des TIC, réalisée par la
Direction générale Statistique - Statistics Belgium du SPF
Économie, 24,1 % des PME (de 2 à 249 travailleurs) ont
reçu en 2018 des commandes passées via leur site internet
ou une application mobile.

Dit percentage varieert per tewerkstellingscategorie: 21,3
% voor micro-ondernemingen met twee tot negen werkne-
mers; 22,7 % voor kleine ondernemingen met 10 tot 49
werknemers en 30,7 % voor middelgrote ondernemingen
met 50 tot 249 werknemers.

Ce taux varie selon la classe d'emploi: 21,3 % pour les
micro-entreprises de deux à neuf travailleurs; 22,7 % pour
les petites entreprises de 10 à 49 employés et 30,7 % pour
les entreprises de taille moyenne de 50 à 249 employés.

Het verschil is aanzienlijk in vergelijking met hun gro-
tere concurrenten, waarvan 45,1 % in de categorie "250+
werknemers" dergelijke orders ontving.

La différence est marquée en comparaison de leurs
concurrentes de plus grande taille, dont 45,1 % de la caté-
gorie "250 employés et plus" ont reçu de telles com-

mandes.
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De enquête neemt echter niet de ondernemingen van nul
tot één werknemer op die nochtans meer dan 80 % van de
kmo's van 0 tot 249 werknemers vertegenwoordigen.

L'enquête n'intègre cependant pas les entreprises de zéro
ou un travailleur, qui représentent pourtant plus de 80 % de
l'ensemble des PME de 0 à 249 travailleurs.

Volgens een studie over B2C e-commerce (van bedrijven
tot particulieren) uitgevoerd door Retis, een adviesbureau
onder andere gespecialiseerd in e-commerce, waren er
begin 2017 ongeveer 3065 zelfstandigen en bedrijven
actief in de online detailhandel, bijna twee keer zoveel als
in 2012.

En outre, d'après une étude sur l'e-commerce B2C (des
entreprises aux particuliers) réalisée par Retis, un cabinet-
conseil spécialisé notamment dans l'e-commerce, il y avait
début 2017 quelque 3065 indépendants et entreprises exer-
çant une activité de commerce de détail en ligne, soit près
du double par rapport à 2012.

Omdat sommige van hen meerdere online verkoopsites
kunnen hebben, werd het aantal webshops in deze studie
geschat op basis van het aantal URL's dat geassocieerd
wordt met e-commerce sites. Volgens deze schatting zou-
den er eind 2016 ongeveer 15.000 webwinkels zijn in Bel-
gië.

Certains d'entre eux pouvant disposer de plusieurs sites
de ventes en ligne, le nombre de webshops a été estimé
dans cette étude sur base du nombre d'URL associés à des
sites d'e-commerce. Selon cette projection, il existerait à la
fin 2016 environ 15.000 webshops en Belgique.

Er dient opgemerkt dat deze cijfers slechts officieuze
schattingen zijn en niet specifiek betrekking hebben op
zelfstandigen en kmo's, maar ook op grote ondernemingen.
Ter herinnering: kmo's vertegenwoordigen ongeveer
99,8% van alle Belgische bedrijven, grote bedrijven (250
werknemers en meer) slechts 0,2%.

Il est bon de préciser que ces chiffres sont seulement des
estimations non officielles et ne se rapportent pas spécifi-
quement aux indépendants et aux PME mais incluent éga-
lement les grandes entreprises. Pour rappel, les PME
représentent environ 99,8% de la totalité des entreprises
belges, les grandes entreprises (250 travailleurs et plus)
seulement 0,2 %.

3. Zoals u terecht opmerkt, zijn twee van de belangrijkste
redenen die het gebruik van webwinkels door zelfstandi-
gen en kleinere bedrijven beperken, enerzijds een gebrek
aan tijd en anderzijds een gebrek aan kennis. In de door
UNIZO gepubliceerde studie halen de ondervraagde
ondernemers ook de sterke concurrentie van de grote inter-
nationale spelers op het gebied van de e-commerce aan.

3. Comme vous le signalez très justement, deux des prin-
cipales raisons qui limitent le déploiement de webshops
par les indépendants et les plus petites entreprises sont,
d'une part, le manque de temps et, d'autre part, le manque
de connaissances. Dans l'étude publiée par l'UNIZO, les
entrepreneurs interrogés relèvent également la forte
concurrence des grands acteurs internationaux de l'e-com-
merce.

Ondernemers staan nog steeds regelmatig sceptisch
tegenover de voordelen die een dergelijke investering hen
zou kunnen opleveren. Het is belangrijk op te merken dat
digitalisering niet beperkt blijft tot het opzetten van een
online winkel en dat deze tool niet geschikt is voor alle
zelfstandigen en kleine bedrijven.

Il arrive encore régulièrement que les entrepreneurs
soient sceptiques vis-à-vis des bénéfices que ce type
d'investissement pourrait leur apporter. Il est d'ailleurs
important de noter que la digitalisation ne se limite pas à la
création de boutique en ligne et que cet outil n'est pas
adapté à l'ensemble des indépendants et des petites entre-
prises.

De aanpassing van een bedrijf aan nieuwe technologieën
moet altijd het onderwerp zijn van een grondige analyse en
een progressief ontwikkelingsplan, omdat de aard van de
uitgeoefende activiteit de meest geschikte instrumenten en
de snelheid van het rendement van de investering bepaalt.
Elke situatie is uniek.

L'adaptation d'une entreprise aux nouvelles technologies
doit toujours faire l'objet d'une analyse approfondie et d'un
plan de développement progressif car le type d'activité
exercée détermine les outils les plus adaptés et la vitesse
plus ou moins rapide du retour sur investissement. Chaque
situation est unique.
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Een inspanning van opleiding en ondersteuning, zowel
voor de ondernemers zelf als voor hun interne medewer-
kers, is dus nog steeds nodig om deze verregaande trans-
formaties optimaal te benutten en iedereen zich betrokken
te laten voelen. Zoals u echter weet, vallen opleiding en
onderwijs onder de bevoegdheid van de gefedereerde enti-
teiten.

Un effort de formation et d'accompagnement, tant pour
les entrepreneurs eux-mêmes que pour leurs collaborateurs
à l'interne, est donc encore et toujours nécessaire afin qu'ils
puissent tirer le meilleur de ces transformations profondes
et que toutes et tous se sentent impliqués. Toutefois,
comme vous le savez, la formation et l'éducation relèvent
de la compétence des entités fédérées.

4. Ik ben van mening dat het beste advies voor een onder-
nemer van een andere ondernemer zelf komt. Daarom zal
de Algemene Directie "kmo-beleid" binnen de FOD Eco-
nomie op mijn verzoek in maart een webplatform lanceren
om goede praktijken en ideeën te verzamelen over de digi-
talisering van zeer kleine ondernemingen (zko's) en zelf-
standigen uit de traditionele sector.

4. Je considère que le meilleur conseil pour un entrepre-
neur provient d'un autre entrepreneur lui-même. C'est
pourquoi la Direction Générale "Politique des PME" au
sein du SPF Économie lancera à ma demande au cours du
mois de mars une plateforme web de récolte de bonnes pra-
tiques et d'idées concernant la digitalisation des très petites
entreprises (TPE) et des indépendants issus du secteur tra-
ditionnel.

De meest succesvolle getuigenissen zullen dan als inspi-
ratie dienen voor een nationale communicatiecampagne,
onder meer door het maken van videoclips met de geselec-
teerde ondernemers. Dit zal hen een hoge zichtbaarheid
garanderen.

Les témoignages qui auront rencontré le plus de succès
serviront ensuite d'inspiration à une campagne de commu-
nication nationale, notamment via la réalisation de cap-
sules vidéos avec les entrepreneurs qui auront été retenus.
Cela leur assurera une forte visibilité.

Het uiteindelijke doel van de website en de campagne is
om traditionele kmo's met maximaal tien voltijdse equiva-
lenten en zelfstandigen bewust te maken van de voordelen
van digitalisering in al haar vormen. Volgens de statistie-
ken van Statbel over dit onderwerp, waaruit ik hierboven
uittreksels heb geciteerd, is het inderdaad dit doelpubliek
dat op dit moment het verst achterloopt op deze gebieden.

L'objectif in fine du site web et de la campagne est de
sensibiliser les PME traditionnelles de maximum dix équi-
valents temps plein et les indépendants aux avantages de la
digitalisation, sous toutes ses formes. Selon les statistiques
de Statbel en la matière, dont j'ai cité des extraits supra,
c'est en effet ce public-cible qui reste à l'heure actuelle le
plus en retrait sur ces enjeux.

5. De getuigenissen en ideeën voor politieke acties die
via de website voor hun inzameling worden ingediend,
kunnen in de toekomst ook als inspiratie dienen voor een
toekomstig actieplan voor kmo's om hen te ondersteunen
bij hun digitale omschakeling.

5. Les témoignages et les idées d'actions politiques qui
auront été soumis via le site web de récolte pourront égale-
ment servir à l'avenir d'inspiration pour un futur plan
d'action à destination des PME afin de les soutenir dans
leur transition digitale.

DO 2018201926045
Vraag nr. 1356 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 januari 2019 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

DO 2018201926045
Question n° 1356 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 janvier 2019 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes Villes:

FAVV - Controles op microbrouwerijen. AFSCA. - Contrôles des micro-brasseries.
Ter vervollediging van mijn informatie over de controles

van microbrouwerijen door het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) zou ik graag een
antwoord krijgen op de volgende vragen voor 2014, 2015,
2016, 2017 en het eerste semester van 2018.

Afin de compléter mon information sur les contrôles opé-
rés par l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-
mentaire (AFSCA) au sein des micro-brasseries, je
souhaiterais obtenir des réponses aux questions suivantes
pour les années 2014, 2015, 2016, 2017 et 2018 (premier
semestre).

1. Hoeveel controles hebben de federale diensten in
totaal uitgevoerd?

1. Quel est le nombre total des opérations menées par les
services fédéraux?
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2. In hoeveel gevallen werd er een probleem vastgesteld? 2. Quel est le nombre de cas problématiques identifiés?
3. Hoeveel brouwerijen kregen er een boete opgelegd? 3. Quel est le nombre d'établissements soumis au paie-

ment d'une amende?
4. Hoeveel brouwerijen moesten hun activiteiten stopzet-

ten?
4. Quel est le nombre d'établissements soumis à un arrêt

des activités?
5. Welke maatregelen worden er momenteel genomen

om de good practices bij microbrouwerijen te stimuleren?
5. Quelles sont les mesures actuellement en vigueur pour

promouvoir les bonnes pratiques auprès des micro-brasse-
ries?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 20 februari 2019, op de vraag nr. 1356 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
21 januari 2019 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes Villes du
20 février 2019, à la question n° 1356 de monsieur le
député Gautier Calomne du 21 janvier 2019 (Fr.):

1 tot 4. De sector van de microbrouwerijen wordt zonder
specifieke identificatie ondergebracht in de sector verwer-
king en distributie.

1 à 4. Le secteur des micro-brasseries fait partie, sans
identification spécifique, du secteur de la transformation et
de la distribution.

Een microbrouwerij waarvan meer dan 30 % van de jaar-
lijkse omzet afkomstig is van de verkoop aan andere
levensmiddelenbedrijven, wordt bij het FAVV geregis-
treerd als brouwerij (verwerking), terwijl ze in de andere
gevallen wordt geregistreerd als restaurant of detailhandel
(distributie).

Les micro-brasseries dont plus de 30 % du chiffre
d'affaire annuel est lié à la vente vers d'autres entreprises
alimentaires, est enregistrée à l'AFSCA en tant que brasse-
rie (transformation) alors que, dans les autres cas, elle est
enregistrée en tant que restaurant ou commerce de détail
(distribution).

Het FAVV wijst me erop dat het onmogelijk is om de glo-
bale cijfers voor microbrouwerijen te geven die gevraagd
worden in de punten 1 tot en met 4.

L'AFSCA m'indique qu'il lui est impossible de fournir les
données chiffrées globales demandées pour les micro-bras-
series aux points 1 à 4.

Zelfs zonder specifieke identificatie worden de micro-
brouwerijen sowieso gecontroleerd door het Agentschap
om de veiligheid van de consumenten te garanderen, en dit
in het kader van zijn controleplan. Het Voedselagentschap
is zich er wel degelijk van bewust dat deze sector met zijn
eigen specifieke karakter in volle ontwikkeling is. Deze
sector heeft met name betrekking op zeer kleine kmo's met
minder dan vier voltijdequivalenten en aanvullende zelf-
standige medewerkers.

Même sans identification spécifique, les microbrasseries
sont toutefois bien contrôlées par l'Agence afin de garantir
la sécurité des consommateurs dans le cadre de son plan de
contrôle. L'AFSCA est bien consciente que ce secteur est
en plein développement, avec les spécificités qui lui sont
propres. Celui-ci concerne notamment des très petites et
moyennes entreprises avec moins quatre équivalents temps
plein et des indépendants complémentaires.

Om het voormelde specifieke karakter van de sector
beter te begrijpen, heeft het Agentschap deze sector opge-
nomen in zijn recente gecoördineerde controleprogramma.

Afin de mieux appréhender les spécificités précitées,
l'Agence a intégré ce secteur dans son récent programme
de contrôles coordonnés.

Deze gecoördineerde missies zijn gericht op specifieke
activiteiten waarbij zich terugkerende non-conformiteiten
voordoen, alsook op activiteiten waarop nieuwe bepalin-
gen van toepassing zijn (wetgeving, omzendbrieven,
instructies, checklists, enz.). De resultaten zullen in de
komende maanden gekend zijn.

Ces missions coordonnées ont pour objectif de cibler des
activités spécifiques présentant des non-conformités récur-
rentes ainsi que des activités qui connaissent la mise en
oeuvre de nouvelles dispositions (législation, circulaires,
instructions, check-lists, etc.). Les résultats seront connus
dans les mois qui viennent.

5. Om de goede hygiënepraktijken bij kleine bedrijven te
bevorderen, heeft het FAVV een reeks initiatieven gepro-
moot:

5. Afin de promouvoir les bonnes pratiques d'hygiène
auprès des petites entreprises, une série d'initiatives ont été
promues par l'AFSCA:



QRVA 54 181
28-02-2019

279

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

- de voorlichtingscel van het FAVV helpt operatoren die
direct contact hebben met consumenten (operatoren van de
sector business-to-consumers, B2C-sector) om zich in orde
te stellen met de regelgeving. Zij organiseert in dat verband
opleidingssessies voor groepen van operatoren. Deze ses-
sies kunnen ook worden georganiseerd in het kader van
een aangekondigde controleactie;

- la cellule de vulgarisation de l'AFSCA aide les opéra-
teurs qui ont un contact direct avec les consommateurs
(opérateurs du secteur business-to-consumers, secteur
B2C) à se remettre en ordre avec la réglementation. Dans
ce cadre, elle organise des sessions de formation pour des
groupes d'opérateurs. Ces sessions peuvent également être
organisées dans le cadre d'une action de contrôle annoncée;

- voor kleine ondernemingen met een beperkte productie
werd binnen het FAVV een begeleidingscel en een overleg-
platform opgericht. De begeleidingscel staat in voor onder-
steuning van bestaande initiatieven inzake begeleiding
onder de vorm van gerichte opleidingen, brochures, enz.
Deze cel is ook het contactpunt voor operatoren die infor-
matie zoeken over de wetgeving inzake voedselveiligheid
en zij neemt deel aan verschillende evenementen en beur-
zen gericht naar deze doelgroep. Binnen het overlegplat-
form waaraan sectorvertegenwoordigers,
producentengroeperingen, de gewesten, vormings- en
begeleidingscentra en onderzoeksinstellingen kunnen aan
deelnemen, kunnen deze actoren aangeven welke thema's
ze wensen te bespreken;

- pour les petites entreprises avec une production limitée,
une cellule d'accompagnement et une plateforme de
concertation ont été créées au sein de l'AFSCA. La cellule
d'accompagnement est chargée de soutenir des initiatives
existantes en matière d'accompagnement sous la forme de
formations ciblées, brochures, etc. Cette cellule est égale-
ment le point de contact pour des opérateurs qui cherchent
des informations sur la législation relative à la sécurité ali-
mentaire, et elle prend part à différents événements et
salons destinés à ce groupe cible. Au sein de la plateforme
de concertation à laquelle les représentants sectoriels, les
groupes de producteurs, les régions, les centres de forma-
tion et d'accompagnement et les instituts de recherche
peuvent participer, ces acteurs peuvent communiquer les
thèmes dont ils souhaitent discuter;

- het ter beschikking stellen van gepaste tools om het
opstellen en implementeren van het autocontrolesysteem
van de operator te faciliteren, alsook de promotie van het
laten valideren van dit autocontrolesysteem. Gepaste tools
zijn bv. de generieke autocontrolegids voor de B2C-sector
die beheerd wordt door het FAVV en de Quick Start-fiches;
deze zijn publiek beschikbaar via de FAVV-website. Ope-
ratoren die hun autocontrolesysteem hebben laten valide-
ren, genieten met name van een korting van 75 % op de
jaarlijkse heffing.

- la mise à disposition d'outils adaptés pour faciliter la
rédaction et l'implémentation du système d'autocontrôle de
l'opérateur, ainsi que la promotion de la validation du sys-
tème d'autocontrôle. Parmi les outils adaptés, il y a par
exemple le guide d'autocontrôle générique pour le secteur
B2C qui est géré par l'AFSCA et les fiches Quick Start;
celles-ci sont disponibles pour le public via le site internet
de l'AFSCA. Les opérateurs ayant fait valider leur système
d'autocontrôle jouissent notamment d'une réduction de
75 % sur les contributions annuelles.

DO 2018201926046
Vraag nr. 1357 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 januari 2019 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

DO 2018201926046
Question n° 1357 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 janvier 2019 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes Villes:

FAVV - Controles op kerstmarkten. AFSCA. - Contrôles des marchés de Noël.
Ter vervollediging van mijn informatie over de controles

die het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) op kerstmarkten uitvoert, zou ik
graag een antwoord krijgen op de volgende vragen voor
2014, 2015, 2016 en 2017.

Afin de compléter mon information sur les contrôles opé-
rés par l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-
mentaire (AFSCA) au sein des marchés de Noël, je
souhaiterais obtenir des réponses aux questions suivantes
pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel controles hebben de federale diensten in
totaal uitgevoerd?

1. Quel est le nombre total des opérations menées par les
services fédéraux?

2. In hoeveel gevallen werd er een probleem vastgesteld? 2. Quel est le nombre de cas problématiques identifiés?



280 QRVA 54 181
28-02-2019

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

3. Hoeveel handelaars kregen er een boete opgelegd? 3. Quel est le nombre d'établissements soumis au paie-
ment d'une amende?

4. Hoeveel handelaars moesten hun activiteiten stopzet-
ten?

4. Quel est le nombre d'établissements soumis à un arrêt
des activités?

5. Welke maatregelen worden er momenteel genomen
om de good practices op kerstmarkten te stimuleren?

5. Quelles sont les mesures actuellement en vigueur pour
promouvoir les bonnes pratiques auprès des marchés de
Noël?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 22 februari 2019, op de vraag nr. 1357 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
21 januari 2019 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes Villes du
22 février 2019, à la question n° 1357 de monsieur le
député Gautier Calomne du 21 janvier 2019 (Fr.):

1 en 2. In het controleplan van het FAVV zijn jaarlijks
1.500 inspecties van ambulante operatoren voorzien. Dit
vooropgestelde cijfer omvat zowel detailhandel als horeca.

1 et 2. Le plan de contrôle de l'AFSCA prévoit annuelle-
ment 1.500 inspections d'opérateurs ambulants. Ce nombre
englobe aussi bien les inspections réalisées dans le secteur
du commerce de détail que dans celui de l'horeca.

De inspecties worden uitgevoerd op verschillende evene-
menten zoals markten, festivals en andere evenementen, en
worden lokaal door de Lokale Controle-Eenheid geselec-
teerd op basis van historiek, klachten en beurtrol.

Les inspections sont effectuées lors de différents événe-
ments tels que marchés, festivals et autres, et sont détermi-
nées au niveau local par l'Unité locale de contrôle sur base
de l'historique, des plaintes et d'un tour de rôle.

Bij controles van evenementen wordt er steeds naar
gestreefd om alle kramen te inspecteren, maar er kan ook
steekproefsgewijs gecontroleerd worden. Dit hangt af van
de omvang van het evenement.

Lors de contrôles d'événements, on tend toujours à ins-
pecter tous les stands mais le contrôle peut également se
faire de manière aléatoire. Cela dépend de l'ampleur de
l'événement.

Afhankelijk van het evenement gebeurt de controle in
overleg met de lokale overheden en andere overheden
zoals de douane, de FOD Economie, de sociale inspectie,
de FOD Financiën, enz. en dit in functie van de controle
die wordt uitgevoerd en de context waarin de controle
geprogrammeerd werd.

Selon l'événement, le contrôle a lieu en concertation avec
les autorités locales et d'autres autorités telles que la
douane, le SPF Économie, l'inspection sociale, le SPF
Finances, etc., et ce en fonction du contrôle réalisé et du
contexte dans lequel le contrôle a été programmé.

Het FAVV zegt mij dat het niet mogelijk is om specifieke
cijfers te geven voor alle gevraagde jaren.

L'AFSCA m'indique qu'il n'est pas possible de donner
des chiffres spécifiques pour toutes les années demandées.

In 2016 werd er echter uitzonderlijk een speciale actie in
het kader van evenementcontroles uitgevoerd op de kerst-
markten. Van de 432 inspecties met betrekking tot de infra-
structuur, inrichting en hygiëne (voor ambulante horeca)
was 63 % gunstig.

En 2016, dans le cadre des contrôles d'évènements, une
action spéciale a cependant exceptionnellement été menée
au niveau des marchés de Noël. Sur les 432 inspections
relatives à l'infrastructure, l'établissement et l'hygiène
(pour le secteur de l'horeca ambulant), 63 % étaient favo-
rables.

3 en 4. De maatregelen genomen bij de speciale actie bij
kerstmarkten in 2016 zijn terug te vinden in onderstaande
tabel.

3 et 4. Les mesures prises en 2016 lors de l'action spé-
ciale sur les marchés de Noël se trouvent dans le tableau ci-
dessous:
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Voor de pro justitia (inbreuken) kunnen administratieve
boetes worden voorgesteld nadat aan de parketten de
mogelijkheid werd gegeven om de vastgestelde inbreuken
te vervolgen.

Pour les procès-verbaux d'infraction, des amendes admi-
nistratives peuvent être proposées dès que la possibilité a
été donnée aux parquets de poursuivre les infractions
constatées.

Onder bepaalde voorwaarden kunnen horecazaken als
alternatief voor de administratieve boete een opleiding vol-
gen bij de voorlichtingscel van het FAVV of kiezen voor
het laten valideren van het autocontrolesysteem.

Sous certaines conditions, les établissements horeca
peuvent suivre - comme alternative à l'amende administra-
tive - une formation auprès de la cellule de vulgarisation de
l'AFSCA ou choisir de faire valider leur système d'auto-
contrôle.

5. Voor wat betreft het stimuleren van goede praktijken
betreffende de materie waarvoor het FAVV bevoegd is,
kunnen onder andere volgende initiatieven worden ver-
meld.

5. En ce qui concerne la stimulation des bonnes pratiques
relatives aux matières pour lesquelles l'AFSCA est compé-
tente, les initiatives suivantes peuvent être entre autres
mentionnées.

- De voorlichtingscel van het FAVV helpt operatoren die
direct contact hebben met consumenten (operatoren van de
sector business-to-consumers, B2C-sector) om zich in orde
te stellen met de regelgeving. Zij organiseert in dat verband
opleidingssessies voor groepen van operatoren. Deze ses-
sies kunnen ook worden georganiseerd in het kader van
een aangekondigde controleactie of als alternatief voor de
administratieve boete.

- La cellule de vulgarisation de l'AFSCA aide les opéra-
teurs qui ont un contact direct avec les consommateurs
(opérateurs du secteur business-to-consumers, secteur
B2C) à se remettre en ordre avec la réglementation. Dans
ce cadre, elle organise des sessions de formation pour des
groupes d'opérateurs. Ces sessions peuvent également être
organisées dans le cadre d'une action de contrôle annoncée
ou comme alternative à l'amende administrative.

- Voor kleine ondernemingen met een beperkte productie
werd binnen het FAVV een begeleidingscel en een overleg-
platform opgericht. De begeleidingscel staat in voor onder-
steuning van bestaande initiatieven inzake begeleiding
onder de vorm van gerichte opleidingen, brochures, enz.
Deze cel is ook het contactpunt voor operatoren die infor-
matie zoeken over de wetgeving inzake voedselveiligheid
en ze neemt deel aan verschillende evenementen en beur-
zen gericht op deze doelgroep. Binnen het overlegplatform
waaraan sectorvertegenwoordigers, producentengroeperin-
gen, de gewesten, vormings- en begeleidingscentra en
onderzoeksinstellingen kunnen deelnemen, kunnen deze
actoren aangeven welke thema's ze wensen te bespreken.

- Pour les petites entreprises avec une production limitée,
une cellule d'accompagnement et une plateforme de
concertation ont été créées au sein de l'AFSCA. La cellule
d'accompagnement est chargée de soutenir des initiatives
existantes en matière d'accompagnement sous la forme de
formations ciblées, brochures, etc. Cette cellule est égale-
ment le point de contact pour des opérateurs qui cherchent
des informations sur la législation relative à la sécurité ali-
mentaire, et elle prend part à différents événements et
salons destinés à ce groupe cible. Au sein de la plateforme
de concertation à laquelle les représentants sectoriels, les
groupes de producteurs, les régions, les centres de forma-
tion et d'accompagnement et les instituts de recherche
peuvent participer, ces acteurs peuvent communiquer les
thèmes dont ils souhaitent discuter.

Maatregel/Mesure Aantal/Nombre

Andere/Autres 4

Pro justitia inbreuk/Procès-verbal d’infraction 24

Waarschuwing/Avertissement 170

Totaal/Total 198
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- Het ter beschikking stellen van gepaste tools om het
opstellen en implementeren van het autocontrolesysteem
van de operator te faciliteren, alsook de promotie van het
laten valideren van dit autocontrolesysteem. Gepaste tools
zijn bijvoorbeeld de generieke autocontrolegids voor de
B2C-sector die beheerd wordt door het FAVV en de Quick
Start-fiches; deze zijn publiek beschikbaar via de FAVV-
website. Operatoren die hun autocontrolesysteem hebben
laten valideren, genieten met name van een korting van
75 % op de jaarlijkse heffing.

- La mise à disposition d'outils adaptés pour faciliter la
rédaction et l'implémentation du système d'autocontrôle de
l'opérateur, ainsi que la promotion de la validation du sys-
tème d'autocontrôle. Parmi les outils adaptés, il y a par
exemple le guide d'autocontrôle générique pour le secteur
B2C qui est géré par l'AFSCA et les fiches Quick Start;
celles-ci sont disponibles pour le public via le site internet
de l'AFSCA. Les opérateurs ayant fait valider leur système
d'autocontrôle jouissent notamment d'une réduction de
75 % sur les contributions annuelles.

- Op de website van het FAVV is er eveneens een bro-
chure gepubliceerd omtrent "Richtlijnen voor handelaars
op markten en evenementen" die meer info geeft omtrent
de nodige aandachtspunten omtrent hygiëne, temperaturen,
etikettering, allergenen, enz. Tevens worden er ook tips
gegeven aan operatoren in de driemaandelijkse nieuws-
brief van het FAVV (bijv. in het artikel "op de kerstmarkt"
uit editie december 2014, nr. 60, werden er richtlijnen
gegeven omtrent registratievereisten bij het FAVV, per-
soonlijke hygiëne, hygiëne van het verkooppunt, bewaar-
temperaturen van diverse levensmiddelen enz. ).

- Sur le site internet de l'AFSCA, une brochure sur les
"Directives à l'attention des ambulants dans le cadre des
marchés et événements" a également été publiée. Celle-ci
donne plus d'informations sur les points d'attention néces-
saires concernant l'hygiène, les températures, l'étiquetage
des allergènes, etc. Des conseils sont également donnés
aux opérateurs dans le bulletin trimestriel de l'AFSCA (par
ex.: dans l'article "Au marché de noël" du bulletin n° 60
paru en décembre 2014, des directives ont été données
concernant les exigences en matière d'enregistrement
auprès de l'AFSCA, d'hygiène personnelle, d'hygiène du
point de vente, de températures de conservation des
diverses denrées alimentaires).

DO 2018201926047
Vraag nr. 1358 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 januari 2019 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

DO 2018201926047
Question n° 1358 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 janvier 2019 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes Villes:

FAVV - Controles van biogroentemarktjes. AFSCA. - Contrôles des marchés de légumes bio.
Ter vervollediging van mijn informatie over de controles

van biogroentemarktjes door het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) zou ik graag een
antwoord krijgen op de volgende vragen voor 2014, 2015,
2016, 2017 en het eerste semester van 2018.

Afin de compléter mon information sur les contrôles opé-
rés par l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-
mentaire (AFSCA) au sein des marchés de légumes bio, je
souhaiterais obtenir des réponses aux questions suivantes
pour les années 2014, 2015, 2016, 2017 et 2018 (premier
semestre).

1. Hoeveel controles hebben de federale diensten in
totaal uitgevoerd?

1. Quel est le nombre total des opérations menées par les
services fédéraux?

2. In hoeveel gevallen werd er een probleem vastgesteld? 2. Quel est le nombre de cas problématiques identifiés?
3. Hoeveel groenteboeren kregen er een boete opgelegd? 3. Quel est le nombre d'établissements soumis au paie-

ment d'une amende?
4. Hoeveel groenteboeren moesten hun activiteiten stop-

zetten?
4. Quel est le nombre d'établissements soumis à un arrêt

des activités?
5. Welke maatregelen worden er momenteel genomen

om de good practices op biogroentemarktjes te stimuleren?
5. Quelles sont les mesures actuellement en vigueur pour

promouvoir les bonnes pratiques auprès des marchés de
légumes bio?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 20 februari 2019, op de vraag nr. 1358 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
21 januari 2019 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes Villes du
20 février 2019, à la question n° 1358 de monsieur le
député Gautier Calomne du 21 janvier 2019 (Fr.):

1 tot 4. Het FAVV is niet bevoegd voor de biologische
productie en voert dan ook geen controles uit die betrek-
king hebben op de vereisten waaraan bio-operatoren moe-
ten voldoen. Voor controleresultaten met betrekking tot de
biologische productie verwijs ik het geachte Lid naar de
gefedereerde entiteiten.

1 à 4. L'AFSCA n'est pas compétente pour la production
biologique et ne réalise dès lors pas de contrôles sur les
exigences auxquelles les opérateurs bio doivent satisfaire.
Pour les résultats de contrôle relatifs à la production biolo-
gique, je renvoie l'honorable membre aux entités fédérées.

De databanken van het FAVV waarin zijn inspectieresul-
taten worden ingegeven, laten niet toe om biogroenteboe-
ren, noch om biogroentemarktjes (hiermee wordt door het
FAVV verstaan biogroenteboeren die hun producten verko-
pen op hetzij een vaste locatie, hetzij als deelnemer van een
markt) te identificeren.

Les bases de données de l'AFSCA dans lesquelles les
résultats d'inspection sont encodés ne permettent pas
d'identifier les producteurs de légumes bio, ni les marchés
de légumes bio (l'AFSCA entend ici les producteurs de
légumes bio qui vendent leurs produits, soit à un emplace-
ment fixe, soit en tant que participant à un marché).

Deze operatoren worden respectievelijk ingedeeld als
"groenteteeltbedrijven" of "detailhandelaars" (hetzij niet-
ambulante handelaars, hetzij ambulante handelaars).

Ces opérateurs sont respectivement classés comme "pro-
ducteurs de cultures maraîchères" ou "commerces de
détail" (que ce soit des négociants ambulants ou non).

5. Het stimuleren van goede praktijken in het kader van
de biologische producten is een exclusieve bevoegdheid
van de gefedereerde entiteiten, naar wie ik het geachte lid
verwijs.

5. Concernant la stimulation des bonnes pratiques dans le
cadre des produits biologiques, il s'agit d'une compétence
exclusive des entités fédérées vers qui je renvoie l'hono-
rable membre.

Voor wat betreft het stimuleren van goede praktijken
betreffende de materie waarvoor het FAVV bevoegd is,
kunnen onder andere volgende initiatieven worden ver-
meld:

En ce qui concerne la stimulation des bonnes pratiques
relatives aux matières pour lesquelles l'AFSCA est compé-
tente, les initiatives suivantes peuvent être entre autres,
mentionnées:

- de voorlichtingscel van het FAVV helpt operatoren die
direct contact hebben met consumenten (operatoren van de
sector business-to-consumers, B2C-sector) om zich in orde
te stellen met de regelgeving. Zij organiseert in dat verband
opleidingssessies voor groepen van operatoren. Deze ses-
sies kunnen ook worden georganiseerd in het kader van
een aangekondigde controleactie;

- la cellule de vulgarisation de l'AFSCA aide les opéra-
teurs qui ont un contact direct avec les consommateurs
(opérateurs du secteur business-to-consumers, secteur
B2C) à se remettre en ordre avec la réglementation. Dans
ce cadre, elle organise des sessions de formation pour des
groupes d'opérateurs. Ces sessions peuvent également
organisées dans le cadre d'une action de contrôle annoncée;
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- voor kleine ondernemingen met een beperkte productie
werd binnen het FAVV een begeleidingscel en een overleg-
platform opgericht. De begeleidingscel staat in voor onder-
steuning van bestaande initiatieven inzake begeleiding
onder de vorm van gerichte opleidingen, brochures, enz.
Deze cel is ook het contactpunt voor operatoren die infor-
matie zoeken over de wetgeving inzake voedselveiligheid
en zij neemt deel aan verschillende evenementen en beur-
zen gericht op deze doelgroep. Binnen het overlegplatform
waaraan sectorvertegenwoordigers, producentengroeperin-
gen, de gewesten, vormings- en begeleidingscentra en
onderzoeksinstellingen kunnen deelnemen, kunnen deze
actoren aangeven welke thema's ze wensen te bespreken;

- pour les petites entreprises avec une production limitée,
une cellule d'accompagnement et une plateforme de
concertation ont été créées au sein de l'AFSCA. La cellule
d'accompagnement est chargée de soutenir des initiatives
existantes en matière d'accompagnement sous la forme de
formations ciblées, brochures, etc. Cette cellule est égale-
ment le point de contact pour des opérateurs qui cherchent
des informations sur la législation relative à la sécurité ali-
mentaire, et elle prend part à différents événements et
salons destinés à ce groupe cible. Au sein de la plateforme
de concertation à laquelle les représentants sectoriels, les
groupes de producteurs, les régions, les centres de forma-
tion et d'accompagnement et les instituts de recherche
peuvent participer, ces acteurs peuvent communiquer les
thèmes dont ils souhaitent discute;

- het ter beschikking stellen van gepaste tools om het
opstellen en implementeren van het autocontrolesysteem
van de operator te faciliteren, alsook de promotie van het
laten valideren van dit autocontrolesysteem. Gepaste tools
zijn bv. de generieke autocontrolegids voor de B2C-sector
die beheerd wordt door het FAVV en de Quick Start-fiches;
deze zijn publiek beschikbaar via de FAVV-website. Ope-
ratoren die hun autocontrolesysteem hebben laten valide-
ren, genieten met name van een korting van 75 % op de
jaarlijkse heffing. Op de website van het FAVV is er even-
eens een brochure gepubliceerd omtrent "Richtlijnen voor
handelaars op markten en evenementen" die meer info
geeft omtrent de nodige aandachtspunten omtrent hygiëne,
temperaturen, etikettering, allergenen, enz.

- la mise à disposition d'outils adaptés pour faciliter la
rédaction et l'implémentation du système d'autocontrôle de
l'opérateur, ainsi que la promotion de la validation du sys-
tème d'autocontrôle. Parmi les outils adaptés, il y a par
exemple le guide d'autocontrôle générique pour le secteur
B2C qui est géré par l'AFSCA et les fiches Quick Start;
celles-ci sont disponibles pour le public via le site internet
de l'AFSCA. Les opérateurs ayant fait valider leur système
d'autocontrôle jouissent notamment d'une réduction de
75 % sur les contributions annuelles. Sur le site internet de
l'AFSCA, une brochure sur les "Directives à l'attention des
ambulants dans le cadre des marchés et événements" a éga-
lement été publiée. Celle-ci donne plus d'informations sur
les points d'attention nécessaires concernant l'hygiène, les
températures, l'étiquetage des allergènes, etc.

DO 2018201926071
Vraag nr. 1361 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Wilrycx van 22 januari 2019 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

DO 2018201926071
Question n° 1361 de monsieur le député Frank Wilrycx

du 22 janvier 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes Villes:

Botulisme. - Schadeloosstelling. Le botulisme. - Indemnisation.
In Wuustwezel werd een rundveehouderij zwaar getrof-

fen door botulisme. Hierdoor verloor het bedrijf zijn volle-
dige rundveestapel van tweehonderd runderen op amper
enkele dagen tijd. Evenwel is het probleem dat het Sanitair
Fonds, dat normaliter voorziet in schadevergoedingen ten
gevolge van dierenziektes voor botulisme, geen mogelijk-
heid kent tot schadevergoeding. Door de link met de
droogteperiode van de zomer balanceert de problematiek
bovendien tussen zowel het federaal als regionaal niveau.

Dans la commune de Wuustwezel, une exploitation d'éle-
vage bovin a été gravement touchée par le botulisme.
L'entreprise a perdu son cheptel de deux cents bovins en
quelques jours à peine. Le problème qui se pose toutefois
est que le Fonds sanitaire, qui prévoit normalement une
indemnisation en cas de maladies animales, n'en prévoit
pas pour le botulisme. Un lien étant établi avec la séche-
resse survenue pendant l'été, la problématique oscille par
ailleurs entre le niveau fédéral et le niveau régional.
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Net als op regionaal niveau is er op federaal niveau geen
oplossing voorhanden. De langdurige droogte van afgelo-
pen zomer werd in het Vlaams Gewest weliswaar erkend
als landbouwramp, maar in het geval van de uitbraak van
botulisme komt het bedrijf niet in aanmerking voor een
schadevergoeding door het rampenfonds omdat er geen
oorzakelijk verband kan worden aangetoond tussen de
droogte en de sterfte van de koeien.

Ni le niveau régional ni le niveau fédéral n'offrent toute-
fois de solution. Il est vrai qu'en Région flamande, la
sécheresse prolongée de l'été dernier a été reconnue
comme une calamité agricole. Pourtant, l'entreprise tou-
chée par le botulisme ne peut prétendre à une indemnisa-
tion du Fonds des calamités parce qu'aucun lien causal ne
peut être démontré entre la sécheresse et la mort des
bovins.

Nochtans bestaat er wel een kans dat de besmetting van
botulisme in het bewuste bedrijf werd veroorzaakt door
een dode vogel die terecht is gekomen in één van de aange-
kochte strobalen. Door de mengwagen te gebruiken hebben
alle runderen de toxinen binnengekregen.

Il est toutefois possible que les bovins aient été contami-
nés par un oiseau mort se trouvant dans un ballot de paille
acheté par l'entreprise concernée et que les bovins aient
ingéré des toxines à la suite de l'utilisation d'une mélan-
geuse.

Het hoeft geen betoog dat rundveebedrijven die hun vol-
ledige of gedeeltelijke rundveestapel verliezen, aankijken
tegen een financiële ramp. Net daarom lijkt het aangewe-
zen dat er wordt onderzocht op welke manier een oplossing
kan worden geboden aan het probleem.

Il va sans dire que les exploitations bovines qui perdent
tout ou partie de leur cheptel sont confrontées à une catas-
trophe financière. Il semble dès lors indiqué d'examiner
comment il convient de remédier au problème.

1. Zult u de schade ten gevolge van botulisme inpassen in
een aanvullende schaderegeling voor uitzonderlijke cala-
miteiten in het Sanitair Fonds?

1. Allez-vous intégrer les dommages occasionnés par le
botulisme dans un règlement complémentaire des sinistres,
consacré aux camalités exceptionnelles, du Fonds sani-
taire?

Zo neen, welke alternatieve oplossingen zijn dan wel
mogelijk?

Dans la négative, quelles solutions de substitution sont-
elles envisageables?

2. Bent u bereid om in overleg te treden met uw
bevoegde regionale collega's om na te gaan op welke
manier kan worden gezocht naar een sluitende oplossing
voor schadeloosstelling van rundveebedrijven die massaal
worden getroffen door botulisme?

2. Êtes-vous disposé à entamer des consultations avec
vos collègues régionaux compétents en vue d'examiner les
modalités d'une solution pleinement satisfaisante pour
indemniser les exploitations bovines massivement tou-
chées par le botulisme?

3. Welke concrete oplossingen kunnen worden overwo-
gen voor de actueel getroffen bedrijven?

3. Quelles solutions concrètes peuvent-elles être envisa-
gées pour les entreprises actuellement touchées par cette
maladie?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 22 februari 2019, op de vraag nr. 1361 van de heer
volksvertegenwoordiger Frank Wilrycx van 22 januari
2019 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes Villes du
22 février 2019, à la question n° 1361 de monsieur le
député Frank Wilrycx du 22 janvier 2019 (N.):

1. Het sanitair fonds wordt aanzien als staatsgeld en alle
financiële tussenkomsten die door het sanitair fonds aan de
sector worden betaald moeten getoetst worden aan de
richtsnoeren van de Europese Unie voor staatssteun in de
landbouw- en de bosbouwsector en in plattelandsgebieden
2014-2020. Deze toetsing aan de richtsnoeren dient ervoor
om de interne markt van de Europese Unie niet te versto-
ren.

1. Le Fonds sanitaire est considéré comme des deniers
publics et toutes les interventions financières versées par le
Fonds sanitaire au secteur doivent être en adéquation avec
les lignes directrices de l'Union européenne en matière
d'aides d'État dans les secteurs agricole et forestier et dans
les zones rurales 2014-2020. Cette évaluation veille à ce
que le marché intérieur de l'Union européenne ne soit pas
perturbé.
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In het verleden heeft mijn administratie al de vraag
gesteld aan de Europese Commissie of er door het sanitair
fonds een vergoeding voor de vernietigde melk in het geval
van een risico op botulisme op een bedrijf mag toegekend
worden. Het antwoord van de Europese Commissie was
zeer duidelijk: neen.

Par le passé, mon administration a déjà demandé à la
Commission européenne si le Fonds sanitaire pouvait
accorder une indemnité pour le lait détruit en cas de risque
de botulisme dans une exploitation. La Commission euro-
péenne a apporté une réponse clairement négative.

De reden is dat botulisme noch vermeld wordt op de lijst
van dierziekten van de Wereldorganisatie voor diergezond-
heid (OIE), noch onder de dierziekten en zoönosen die zijn
vermeld in de bijlagen I en II bij Verordening (EU) nr. 652/
2014 van het Europees Parlement en de Raad (zie punt 371
van de EU richtsnoeren).

La raison invoquée est que le botulisme n'est mentionné
ni sur la liste des maladies animales de l'Organisation mon-
diale de la santé animale (OIE), ni parmi les maladies ani-
males et les zoonoses énumérées aux annexes I et II du
règlement (UE) n° 652/2014 du Parlement européen et du
Conseil (voir point 371 des lignes directrices de l'UE).

Gezien bij botulisme dus niet voldaan wordt aan punt
371 van de EU richtsnoeren kunnen tussenkomsten voor
preventie, bestrijding, uitroeiing en voor het herstel van
schade als gevolg van botulisme niet door het sanitair
fonds betaald worden.

Étant donné que le botulisme ne répond donc pas au
point 371 des lignes directrices de l'UE, les interventions
pour la prévention, le contrôle, l'éradication et la compen-
sation des dommages causés par le botulisme ne peuvent
pas être financées par le Fonds.

Alsnog werd in het kader van het koninklijk besluit van
5 december 2011 betreffende het toekennen van een ver-
goeding aan de producent voor zuivelproducten waarop
een verbod rust op het in de handel brengen in geval van
een botulisme risico getracht een mogelijkheid te voorzien
om bij een geval van botulisme een tussenkomst toe te ken-
nen.

Une tentative a encore été faite pour pouvoir accorder
une intervention en cas de botulisme dans le cadre de
l'arrêté royal du 5 décembre 2011 relatif à l'octroi d'une
indemnisation au producteur en cas d'interdiction de mise
dans le commerce de produits laitiers en cas de risque de
botulisme. À cet égard, on a appliqué la réglementation "de
minimis".

Hierbij werd het principe van de 'de-minimisregeling'
toegepast. Het gaat hier weliswaar om een beperkte over-
heidssteun van een overheidsinstantie (hetzij federaal, regi-
onaal, provinciaal, enz.) voor de primaire productie van
landbouwproducten van maximaal 15.000 euro per periode
van drie belastingjaren, hetgeen door de Europese Unie
niet als marktverstorend wordt aanzien.

Il s'agit ici, il est vrai, d'une aide d'État limitée d'une
autorité gouvernementale (fédérale, régionale, provinciale,
etc.) pour la production primaire de produits agricoles d'un
maximum de 15.000 euros par période de trois années
d'imposition, ce qui n'est pas considéré par la Commission
européenne comme un élément qui perturbe le marché.

Hierbij dient de landbouwer een verklaring te onderteke-
nen, die bevestigt dat hij/zij niet meer dan 15.000 euro in
totaal per periode van drie belastingjaren van de overheids-
instanties ontvangen heeft.

L'agriculteur doit signer une déclaration dans laquelle il/
elle confirme ne pas avoir reçu des autorités publiques plus
de 15.000 euros au total par période de trois années
d'imposition.

Aangezien maar een beperkt bedrag van 15.000 euro per
drie kalenderjaren kon toegekend worden, heeft de sector
zuivel voorgesteld om botulisme vanaf 2019 niet meer via
de 'de-minimisregeling' en dus het sanitair fonds te vergoe-
den, maar door een brancheorganisatie te laten vergoeden.

Étant donné que seul un montant limité de 15.000 euros
pour trois années calendrier a pu être octroyé, le secteur
laitier a proposé de ne plus indemniser les cas de botulisme
via la réglementation "de minimis" et donc via le Fonds
sanitaire à partir de 2019, mais d'en assurer l'indemnisation
par le biais d'une organisation professionnelle.

De werkgroep zuivel van het sanitair fonds van
13 september 2018 en daarna de Raad van het fonds van
29 november 2018 hebben dit voorstel goedgekeurd. Zo
valt de botulismevergoeding buiten de staatssteun en bui-
ten het kader van de EU-staatssteunregeling van 2014-
2020.

Le groupe de travail sur les produits laitiers du Fonds
sanitaire du 13 septembre 2018, et ensuite le Conseil du
Fonds du 29 novembre 2018 ont approuvé cette proposi-
tion. Ce faisant, l'indemnisation du botulisme sort du cadre
des aides d'État et de la réglementation 2014-2020 de l'UE
sur les aides d'État.
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Vanaf 2019 zal de brancheorganisatie Belgische Confe-
deratie Zuivel (BCZ), op basis van de informatie waarover
ik beschik, hun leden een tussenkomst toekennen bij een
schadegeval met botulisme. De precieze modaliteiten kunt
U bij BCZ zelf opvragen.

À partir de 2019, l'association professionnelle qu'est la
Confédération Belge de l'industrie Laitière (CBL), sur base
des informations dont je dispose, accordera à ses membres
une intervention en cas de sinistre lié au botulisme. Les
modalités exactes peuvent être demandées auprès de la
CBL.

2. De administratieve diensten van de gewesten zijn lid
van de werkgroep Zuivel van het sanitair fonds en werden
betrokken bij het zoeken naar een sluitende oplossing voor
de vergoeding bij gevallen van botulisme op melkveebe-
drijven.

2. Les services administratifs des régions sont membres
du groupe de travail Produits laitiers du Fonds sanitaire et
ont été impliqués dans la recherche d'une solution satisfai-
sante pour l'indemnisation en cas de botulisme dans les
exploitations laitières.

Zij waren eveneens aanwezig op het bovenvermelde
overleg (zie antwoord onder punt 1.) van de werkgroep
zuivel van het sanitair fonds van 13 september 2018 waarin
de vergadering besliste om de vergoeding van de markt-
waarde van de vernietigde rauwe melk niet meer via het
sanitaire fonds en dus bijgevolg via de 'de-minimisrege-
ling' te vergoeden.

Ils étaient également présents lors de la concertation sus-
mentionnée (voir réponse au point 1) du groupe de travail
Produits laitiers du Fonds sanitaire du 13 septembre 2018,
lors de laquelle il a été décidé de ne plus indemniser la
valeur marchande du lait cru détruit via le Fonds sanitaire
et, par conséquent, via la "réglementation de minimis".

3. De bedrijven die getroffen werden door botulisme
konden tot eind december 2018 hun dossier bij mijn admi-
nistratie indienen. De ingediende dossiers werden nog in
het kader van de 'de-minimisregeling' vergoed.

3. Les entreprises touchées par le botulisme ont pu sou-
mettre leur dossier à mon administration jusqu'à la fin du
mois de décembre 2018. Les dossiers introduits étaient
encore remboursés dans le cadre de la "réglementation de
minimis".

De landbouwer kreeg zoals in het koninklijk besluit van
5 december 2011 betreffende het toekennen van een ver-
goeding aan de producent voor zuivelproducten waarop
een verbod rust op het in de handel brengen in geval van
een botulisme risico bepaald een vergoeding die berekend
is op basis de marktwaarde van de vernietigde rauwe melk.

Comme le prévoit l'arrêté royal du 5 décembre 2011 rela-
tif à l'octroi d'une indemnisation au producteur en cas
d'interdiction de mise dans le commerce de produits laitiers
en cas de risque de botulisme, l'agriculteur a perçu une
indemnité calculée sur base de la valeur marchande du lait
cru détruit.

Actueel getroffen bedrijven (vanaf 2019) kunnen terecht
bij brancheorganisatie Belgische Confederatie Zuivel
(BCZ) (zie antwoord onder punt 1.).

Les exploitations actuellement touchées peuvent (à partir
de 2019) s'adresser à l'organisation professionnelle la
Confédération Belge de l'industrie Laitière (CBL) (voir la
réponse au point 1.).

Vanaf 2019 houden zij bij hun leden een bijdrage in bij
de melkgeldafrekening. Deze bijdragen dienen ervoor om
eventuele botulismegevallen te vergoeden.

À partir de 2019, cette organisation retiendra auprès de
ses membres une cotisation pour le décompte du prix du
lait. Ces cotisations serviront à indemniser les cas éven-
tuels de botulisme.

DO 2018201926156
Vraag nr. 1366 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote
Steden:

DO 2018201926156
Question n° 1366 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes Villes:

Zelfstandigen. - Sociale bijdragen. - Vrijstelling. Indépendants. - Cotisations sociales. - Dispense.
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Zelfstandigen die het moeilijk hebben, kunnen al enkele
jaren een aanvraag richten tot de Commissie voor Vrijstel-
ling van Bijdragen (FOD Sociale Zekerheid) om hun soci-
ale bijdragen (tijdelijk) niet te betalen. Deze Commissie
kan dat dan geheel, gedeeltelijk of helemaal niet toestaan.

Depuis quelques années, les indépendants qui sont dans
le besoin peuvent introduire une demande auprès de la
Commission des dispenses de cotisations (SPF Sécurité
Sociale) pour obtenir la dispense (momentanée) de leurs
cotisations sociales. La Commission peut refuser ou
octroyer une dispense partielle ou totale.

1. Kan u, per gewest, meedelen voor het jaar 2018 hoe-
veel zelfstandigen er zijn?

1. Pouvez-vous, par région, indiquer le nombre d'indé-
pendants en 2018?

2. Hoeveel aanvragen werden ingediend? 2. Combien de demandes ont-elles été introduites?
3. Hoeveel gehele vrijstellingen werden toegekend en om

welke bedragen ging het?
3. Combien de dispenses totales d'allocations ont-elles

été attribuées et à concurrence de quels montants?
4. Hoeveel gedeeltelijke vrijstellingen werden toegekend

en om welke bedragen ging het?
4. Combien de dispenses partielles d'allocations ont-elles

été attribuées et à concurrence de quels montants?
Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 20 februari 2019, op de vraag nr. 1366 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes Villes du
20 février 2019, à la question n° 1366 de madame la
députée Barbara Pas du 23 janvier 2019 (N.):

1. Hierna vindt u een tabel die het aantal personen dat
onder de toepassing valt van het sociaal statuut van de zelf-
standigen weergeeft op 31 december 2017, uitgesplitst naar
gewest.

1. Le tableau ci-dessous présente le nombre d'assujettis
au statut social des travailleurs indépendants au
31 décembre 2017, répartis par région.

Het RSVZ beschikt nog niet over gegevens per gewest
voor het jaar 2018. Volgens de meest recent beschikbare
voorlopige gegevens (afgeleid van de trimestriële statis-
tieken van de sociale verzekeringsfondsen), zijn er in totaal
1.101.192 aangeslotenen op 30 september 2018.

L'INASTI ne possède pas encore de données par région
pour l'année 2018. Selon les données provisoires les plus
récentes disponibles actuellement (provenant des statis-
tiques trimestrielles des caisses d'assurances sociales), il y
avait un total de 1.101.192 assujettis au 30 septembre
2018.

2. In 2018 werden 10.018 aanvragen ingediend. 2. 10.018 demandes ont été introduites en 2018.
3. 4.282 aanvragen werden volledig vrijgesteld. 3. 4.282 demandes ont été dispensées totalement.
4. 4.236 aanvragen hebben een gedeeltelijke vrijstelling

gekregen.
4. 4.236 demandes ont reçu une dispense partielle.

Het globale vrijgestelde bedrag is 22.277.418,47 euro .
Het is niet mogelijk om een opsplitsing te maken tussen de
gedeeltelijke en volledige vrijstellingen. Ik kan u wel mee-
delen dat het om 26.357 vrijgestelde kwartalen gaat in
2018.

Le montant global dispensé est de 22.277.418,47 euros.
Il n'est pas possible de faire la distinction entre ce qui a été
totalement ou partiellement dispensé. Je peux néanmoins
vous communiquer que cela concerne 26.357 trimestres
dispensés en 2018.

Gewest/Région Totaal/Total

Vlaams Gewest/Région flamande 667 232

Waals Gewest/Région wallonne 300 745

Brussels Gewest/Région Bruxelloise 107 384

Buitenland/Étranger 12 402

Totaal/Total 1 087 763
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DO 2018201926157
Vraag nr. 1367 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote
Steden:

DO 2018201926157
Question n° 1367 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes Villes:

De duur van het leefloon. La durée de perception du revenu d'intégration.
1. Kan u voor 2018 meedelen hoe lang leefloontrekkers

gemiddeld van een leefloon afhankelijk waren, in totaal en
opgesplitst per gewest?

1. Pourriez-vous indiquer la durée moyenne pendant
laquelle les bénéficiaires du revenu d'intégration ont
émargé à cette allocation en 2018, au total et par région?

2. Kan u deze gegevens ook opsplitsen volgens nationali-
teit (Belg, EU, niet-EU)?

2. Est-il également possible d'obtenir une ventilation de
ces données par nationalité (Belges, ressortissants UE, res-
sortissants hors UE)?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 20 februari 2019, op de vraag nr. 1367 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes Villes du
20 février 2019, à la question n° 1367 de madame la
députée Barbara Pas du 23 janvier 2019 (N.):

1. In de bijlage (werkblad 1" vindt u voor de personen die
in 2018 leefloon genoten de gemiddelde termijn uitgedrukt
in maanden waarvoor er in het betreffende jaar leefloon
werd verkregen. Het betreft hier het cijfer voor België, het
Vlaams Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en het
Waals Gewest.

1. Vous trouverez en annexe (feuille de travail 1), pour
les personnes bénéficiaires en 2018, la durée moyenne
exprimée en mois, correspondant à l'octroi d'un revenu
d'intégration pour l'année concernée. Il s'agit des chiffres
de la Belgique, de la Région flamande, de la Région de
Bruxelles-Capitale et de la Région wallonne.

2. In het tweede werkblad vindt u voor de gewesten
tevens een opsplitsing volgens nationaliteitsgroep (Belgen,
EU-burgers en niet-EU-burgers).

2. Vous trouverez dans la deuxième feuille de travail,
pour chaque région, également une ventilation en fonction
du groupe de nationalité (ressortissants belges, ressortis-
sants de l'UE et non-ressortissants de l'UE).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2018201926158
Vraag nr. 1368 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote
Steden:

DO 2018201926158
Question n° 1368 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes Villes:

De tewerkstelling van vreemdelingen door de OCMW's. L'engagement d'étrangers par les CPAS.
OCMW's kunnen, in het kader van de maatschappelijke

integratie, personen tewerkstellen, zij het rechtstreeks (arti-
kel 60, § 7 OCMW-wet), zij het onrechtstreeks (artikel 61).
De POD Maatschappelijke Integratie fungeert hiervoor als
uniek betalingsloket.

Dans le cadre de l'intégration sociale, les CPAS peuvent
engager des personnes, soit directement (article 60, § 7 de
la loi sur les CPAS), soit indirectement (article 61 de la
même loi). Le SPP Intégration sociale fait à cet égard
office de guichet de paiement unique.

Kan u volgende gegevens meedelen voor 2018, telkens
opgesplitst per gewest en per tewerkstellingsmogelijkheid?

Pouvez-vous communiquer les données suivantes pour
2018, en ventilant à chaque fois les chiffres par Région et
par possibilité d'emploi:

1. Hoeveel personen werden er in totaal op deze wijze
tewerkgesteld?

1. combien de personnes ont-elles trouvé un emploi de
cette manière?

2. Wat was de kostprijs daarvan? 2. quel coût cela a-t-il représenté?
3. Hoeveel personen daarvan hadden een vreemde natio-

naliteit? Kunnen deze gegevens ook worden uitgesplitst
per nationaliteit?

3. parmi les personnes ainsi engagées, combien étaient de
nationalité étrangère? Ces données peuvent-elles égale-
ment être ventilées par nationalité?

4. Wat was de kostprijs van de in punt 3 vermelde perso-
nen, opgesplitst als EU en niet-EU?

4. quel coût l'engagement des personnes visées au point 3
a-t-il représenté, en ventilant les chiffres selon qu'il s'agis-
sait de ressortissants UE ou non UE?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 20 februari 2019, op de vraag nr. 1368 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes Villes du
20 février 2019, à la question n° 1368 de madame la
députée Barbara Pas du 23 janvier 2019 (N.):

Vooreerst dient te worden meegegeven dat het hier een
geregionaliseerde bevoegdheid betreft. Op basis van de
terugbetalingsgegevens volgen hierna de beschikbare sta-
tistieken.

Il est à signaler en premier lieu qu'il s'agit ici d'une com-
pétence régionalisée. Sur la base des données de rembour-
sement, les statistiques disponibles figurent ci-dessous.

Het antwoord op de vragen nrs 1 en 2 bevindt zich in bij-
lage nr. 1.

La réponse aux questions n°s 1 et 2 figure en annexe
n° 1.

Het antwoord op de vragen nrs 3 en 4, aangaande de ver-
deling naar nationaliteit, bevindt zich in bijlage nr. 2.

La réponse aux questions n°s 3 et 4, concernant la répar-
tition par nationalité, figure en annexe n° 2.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2018201926159
Vraag nr. 1369 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote
Steden:

DO 2018201926159
Question n° 1369 de madame la députée Barbara Pas

du 23 janvier 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes Villes:

De toekenning van leeflonen. L'octroi du revenu d'intégration.
Kan u voor het jaar 2018 meedelen, telkens opgesplitst

per gewest:
Pourriez-vous me communiquer, pour chacune des

régions, pour l'année 2018:
1. hoeveel personen in totaal een leefloon kregen; 1. le nombre total de bénéficiaires du revenu d'intégra-

tion;
2. hoeveel vreemdelingen een leefloon kregen? Graag

daarbij een opsplitsing voor EU- en niet-EU-vreemdelin-
gen. Kan dit overzicht ook worden gegeven per land van
herkomst van deze vreemdelingen;

2. le nombre d'étrangers bénéficiaires du revenu d'inté-
gration, en opérant une distinction entre les étrangers UE et
les étrangers non UE et en répartissant les données par
pays d'origine;

3. hoeveel aan leeflonen er werd uitbetaald aan Belgen; 3. le montant total des revenus d'intégration versés aux
ayants droit belges;

4. hoeveel aan leeflonen er werd uitbetaald aan niet-Bel-
gen, volgens de opdelingen zoals gevraagd in vraag 2?

4. le montant total des revenus d'intégration versés aux
non-Belges, en opérant les mêmes distinctions qu'au point
2?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 20 februari 2019, op de vraag nr. 1369 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes Villes du
20 février 2019, à la question n° 1369 de madame la
députée Barbara Pas du 23 janvier 2019 (N.):

1. In totaal hebben 200.853 unieke personen een leefloon
gekregen.

1. En total, 200.853 personnes uniques ont reçus un
revenu d'intégration.

2. In de bijlage vindt u het aantal unieke personen per
gewest, opgesplitst naar de nationaliteitsgroepen EU en
niet-EU.

2. Vous trouverez en annexe le nombre de personnes
uniques par région, réparties par groupes de nationalités
UE et non UE.

3. De kost voor de Belgen bedraagt 550.848.312 euro. 3. Le coût pour les belges s'élève à 550.848.312 euros.
4. In de voornoemde bijlage werden tevens de overeen-

komstige bedragen opgenomen die door de Staat werden
betoelaagd.

4. L'annexe précitée contient également les montants cor-
respondants subventionnés par l'État.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2018201926373
Vraag nr. 1374 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Rita Gantois van
31 januari 2019 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote
Steden:

DO 2018201926373
Question n° 1374 de madame la députée Rita Gantois

du 31 janvier 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes Villes:

Onderzoeksprojecten rond de gezondheid van planten en
dieren (MV 27437).

Les projets de recherche liés à la santé végétale et animale
(QO 27437).

U zal 2,4 miljoen euro uittrekken om tien onderzoekspro-
jecten rond de gezondheid van planten en dieren te finan-
cieren. Het gaat onder meer om onderzoek dat voor een
alternatief moet zorgen voor de insecticide fipronil, die
vorig jaar in eieren opdook, en om manieren om de varken-
spest beter te bestrijden.

Vous avez prévu de débloquer 2,4 millions d'euros pour
financer dix projets de recherche liés à la santé végétale et
animale. Parmi ces projets figurent notamment des
recherches pour mettre en place une alternative au fipronil,
l'insecticide qui était à l'origine de l'affaire des oeufs conta-
minés l'année passée, et pour mieux lutter contre la peste
porcine.

Ziektes bij planten en dieren zijn zowel voor de volksge-
zondheid als voor de economie bijzonder schadelijk. U
stelt terecht dat onderzoek een cruciale rol speelt.

Les maladies végétales et animales constituent non seule-
ment une grave menace pour la santé publique, mais égale-
ment pour l'économie. Vous affirmez à juste titre que la
recherche scientifique a un rôle essentiel à jouer à cet
égard.

1. Over welke ziektes gaat dit concreet? 1. Quelles maladies concrètes sont-elles visées?
2. Is er al afgestemd met de gewesten? 2. Les régions ont-elles déjà été consultées à ce sujet?
Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 22 februari 2019, op de vraag nr. 1374 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Rita Gantois van
31 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes Villes du
22 février 2019, à la question n° 1374 de madame la
députée Rita Gantois du 31 janvier 2019 (N.):

1. Het gaat inderdaad om talrijke projecten die onderwer-
pen dekken in verband met dieren- en plantengezondheid
en met voedselveiligheid.

1. Il s'agit, en effet, de nombreux projets qui recouvrent
des sujets relevant de santé animale, végétale et de sécurité
alimentaire.

Voor de onderzoeksprojecten binnen het luik 'dierenge-
zondheid' gaat het om:

Pour les projets de recherches relatifs au volet "santé ani-
male", parmi lesquels se trouve la problématique du fipro-
nil, il s'agit:

- 27 ziekten geïdentificeerd in een voorgaand project,
waaronder Afrikaanse varkenspest;

- d'une recherche sur 27 maladies identifiées dans le
cadre d'un projet précédent, dont la peste porcine africaine;

- het hoogpathogene aviair influenzavirus H5Nx; - du virus de l'influenza aviaire hautement pathogène
H5Nx;

- infectieuze boviene rhinotracheïtis en het bovien her-
pesvirus;

- de la rhinotrachéite infectieuse bovine et du virus her-
pès bovin;

- het Japans encefalitisvirus; - du virus de l'encéphalite japonaise;
- de rode vogelmijt, Dermanyssus gallinae. - d'une recherche sur l'acarien rouge appelé Dermanyssus

gallinae.
Dit project heeft tot doel een selectieve val te ontwikke-

len die op die manier een innovatieve oplossing biedt voor
de bestrijding van deze laatste.

Ce projet vise à mettre au point un piège sélectif appor-
tant ainsi une solution innovante pour lutter contre ce der-
nier.
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Voor wat betreft de plantengezondheid gaat het om: En ce qui concerne la santé des végétaux, il s'agit des
projets suivants:

- de Monochamus boktorren, die drager kunnen zijn van
de dennen-nematode Bursaphelenchus xylophilus;

- des cérambycidés Monochamus, qui peuvent être por-
teurs du nématode du pin Bursaphelenchus xylophilus;

- de bacterie Xylella fastidiosa. - de la bactérie Xylella fastidiosa.
De overige projecten houden verband met de voedselvei-

ligheid, namelijk:
Les autres projets ont trait à la sécurité alimentaire, et

plus exactement:
- het hepatitis E virus; - le virus de l'hépatite E;
- de migratie van inkt- en lijmcomponenten via materia-

len die in contact komen met levensmiddelen;
- la migration de composants à base d'encre et de colle

par le biais de matériaux en contact avec des denrées ali-
mentaires;

- mogelijke hormoonverstoorders in de voeding, inclusief
bisfenol A en een aantal ftalaten.

- les perturbateurs endocriniens potentiels liés à l'alimen-
tation y compris bisphénol A et certains phthalates.

2. De dienst Contractueel Onderzoek van de FOD Volks-
gezondheid let er inderdaad op dat er voor bepaalde projec-
ten interactie mogelijk is met de gewestelijke overheden.
Dergelijke situaties worden geïdentificeerd tijdens de eva-
luatieprocedure en in dergelijke gevallen waakt de FOD
Volksgezondheid erover dat de promotoren de nodige stap-
pen zetten met de betrokken gewestelijke instellingen.

2. Le service de la recherche contractuelle du SPF Santé
publique est, en effet attentif au fait que des interactions
avec des organes régionaux pour certains projets puissent
avoir lieu. Ces situations sont identifiées lors de la procé-
dure d'évaluation et dans ces cas-là, le SPF Santé publique
veille à ce que les promoteurs entreprennent les démarches
nécessaires avec les organes régionaux concernés.

Ook tijdens de opvolging van het project is er een inter-
actie met de gewestelijke instellingen, via het begelei-
dingscomité van het betrokken project, dat minimum één
keer per jaar samenkomt.

Pendant le suivi du projet également, il y a une interac-
tion avec les organes régionaux, via le comité d'accompa-
gnement du projet en question, qui se réunit au moins une
fois par an.

DO 2018201926375
Vraag nr. 1376 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Rita Gantois van
31 januari 2019 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote
Steden:

DO 2018201926375
Question n° 1376 de madame la députée Rita Gantois

du 31 janvier 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes Villes:

BSE (MV 27435). L'ESB (QO 27435).
Op een boerderij in het Schotse Aberdeenshire is een

geval van gekkekoeienziekte vastgesteld. Boviene spongi-
forme encefalopathie (BSE) is een overdraagbare aandoe-
ning bij runderen die de hersenen treft en steeds tot de
dood van het dier leidt. Men veronderstelt dat BSE kan lei-
den tot de ziekte van Creutzfeldt-Jakob bij de mens.

Un cas de maladie de la vache folle a été détecté dans une
ferme de l'Aberdeenshire en Écosse. L'encéphalopathie
spongiforme bovine (ESB) est une maladie transmissible
et, dans 100 % des cas, mortelle qui touche le cerveau des
bovins. On soupçonne que la transmission de l'agent ESB
des bovins à l'homme serait susceptible de causer la mala-
die de Creutzfeldt-Jakob chez l'homme.
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De minister liet na de ontdekking meteen een noodplan
activeren waarbij rond het getroffen bedrijf een schutkring
is ingesteld. BSE dook in het Verenigd Koninkrijk voor de
eerste keer op in 1986. Toen waren 180.000 runderen
besmet en werden 4,4 miljoen dieren geruimd. Sindsdien
screenen de Britten hun veestapel op nieuwe besmettingen.
Het laatste geval in het Verenigd Koninkrijk deed zich voor
in Wales in 2015.

Après la découverte, le ministre écossais a immédiate-
ment activé un plan d'urgence comprenant notamment
l'établissement d'une zone de protection autour de l'exploi-
tation touchée. L'ESB est apparue pour la première fois au
Royaume-Uni en 1986. À l'époque, 180.000 cas ont été
recensés et 4,4 millions de bovins abattus. Depuis lors, le
bétail au Royaume-Uni fait l'objet d'un dépistage systéma-
tique de l'ESB. Le dernier cas y avait été recensé en 2015,
au Pays de Galles.

In ons land werd de ziekte in 1997 voor het eerst vastge-
steld. De jaren nadien werden er in totaal 133 gevallen van
BSE bij runderen vastgesteld, de laatste in 2006. België
heeft officieel het statuut van land met verwaarloosbaar
risico voor BSE.

Dans notre pays, le premier cas a été constaté en 1997.
Au cours des années suivantes, 133 cas d'ESB bovine ont
été constatés au total, le dernier datant de 2006. La Bel-
gique a officiellement obtenu le statut de pays à risque
négligeable pour l'ESB.

Is er al zicht op hoe de ziekte daar is opgedoken? En sait-on déjà plus sur l'émergence de l'ESB en Écosse?
Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 28 februari 2019, op de vraag nr. 1376 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Rita Gantois van
31 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes Villes du
28 février 2019, à la question n° 1376 de madame la
députée Rita Gantois du 31 janvier 2019 (N.):

1. Geen enkel rund van de cohorte van het Schotse BSE-
geval is in België binnengebracht.

1. Aucun bovin provenant du troupeau du cas d'ESB
écossais n'a été introduit en Belgique.

België past wel onverminderd alle bestrijdings- en bewa-
kingsmaatregelen toe die zijn voorgeschreven door de
Europese wetgeving ter zake.

Notre pays applique toutefois toutes les mesures de lutte
et de surveillance prescrites par la législation européenne
en la matière.

Het geval werd geïdentificeerd tijdens een routinecon-
trole bij het vierkanten en is niet in de voedselketen
terechtgekomen.

Le cas écossais a été identifié lors d'un contrôle de rou-
tine à l'équarrissage et n'est pas entré dans la chaîne ali-
mentaire.

Volgens de Britse autoriteiten werden er afzonderings-
maatregelen genomen in afwachting van de resultaten van
de analyses. Er is bovendien een onderzoek aan de gang
van het Animal and Plant Health Agency (APHA) om de
oorsprong van dit geval te bepalen.

Selon les autorités britanniques, des mesures d'isolement
ont été prises en attendant le résultat des analyses et une
enquête de l'Animal and Plant Health Agency (APHA) est
en cours pour tenter de déterminer l'origine de ce cas.

2. Het is voorlopig onbekend welke de bron is van dit
BSE-geval dat werd vastgesteld in Schotland.

2. La source de ce cas d'ESB constaté en Écosse reste
pour l'instant inconnue.

DO 2018201926376
Vraag nr. 1377 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Rita Gantois van
31 januari 2019 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote
Steden:

DO 2018201926376
Question n° 1377 de madame la députée Rita Gantois

du 31 janvier 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes Villes:

Opportuniteiten voor suikerbietentelers (MV 27408). Les débouchés pour les producteurs de betteraves
sucrières (QO 27408).
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Suikerbietentelers gaan door zwaar weer door de extreem
lage prijzen in de suikersector. De wereldmarkt is overver-
zadigd, de minimumprijs is weggevallen samen met het
quotumsysteem en de weersomstandigheden van deze
zomer zaten niet mee.

Les producteurs de betteraves sucrières traversent une
période de fortes turbulences marquée par une faiblesse
extrême des prix dans le secteur sucrier. Le marché mon-
dial est sursaturé, le prix minimum a été supprimé en
même temps que le système des quotas et le secteur a
connu des conditions climatiques défavorables cet été.

In Nederland betaalt de suikenbietencoöperatie Cosun
hun suikerbietentelers een prijs die veel hoger ligt dan de
gemiddelde prijs op de markt. Dit komt omdat deze coöpe-
ratie andere markten aanboort. De aanpak van differentia-
tie en diversificatie biedt de leden - en akkerbouwers -
grote voordelen. Zo kunnen ze zich beschermen tegen een
lage suikerprijs.

Aux Pays-Bas, la coopérative de producteurs de bette-
raves sucrières Cosun paie à ses agriculteurs un prix nette-
ment plus élevé que le prix moyen pratiqué sur le marché.
Pour ce faire, elle explore d'autres marchés. Cette approche
de différenciation et de diversification offre de grands
avantages aux membres agriculteurs de la coopérative qui
parviennent ainsi à se protéger de la faiblesse des prix du
sucre.

Ten eerste zet ze in op een efficiëntere verwerking. Ten
tweede hebben ze ook veel activiteiten die niet gebonden
zijn aan suiker, zoals aardappelen, cichorei, groenten en
fruit en reststromen waardoor de vrachtwagens kunnen rij-
den op biogas. Daarbij ontleden ze de microvezels in de
bietenpulp voor toepassingen in de chemische industrie.
Wasmiddelen kunnen op die manier een lekkere geur krij-
gen, in dressings wordt zo de smaak verbeterd en in andere
vloeistoffen kan het dienen om ze te stabiliseren.

En premier lieu, elle mise sur une transformation plus
efficace. Ensuite, elle déploie également de nombreuses
activités non liées au sucre telles que la culture de pommes
de terres, de chicorées et de fruits et légumes et elle utilise
les flux résiduels pour faire rouler les camions au biogaz.
De plus, un procédé d'extraction des microfibres de la
pulpe de betteraves permet certaines applications dans
l'industrie chimique. Ainsi, ces microfibres peuvent être
utilisées pour donner une odeur agréable aux lessives, pour
améliorer le goût de sauces, ou encore, comme stabilisant
pour d'autres liquides.

1. Heeft u weet van dergelijke initiatieven die op til zijn
in ons land?

1. Avez-vous connaissance d'initiatives semblables qui
seraient en cours de développement dans notre pays?

2. Denkt u eraan om hierin een faciliterende rol te spelen,
samen met de gewesten?

2. Envisagez-vous de jouer un rôle de facilitateur à cet
égard, en collaboration avec les régions?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 28 februari 2019, op de vraag nr. 1377 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Rita Gantois van
31 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes Villes du
28 février 2019, à la question n° 1377 de madame la
députée Rita Gantois du 31 janvier 2019 (N.):

Ik ben natuurlijk uitermate aandachtig voor de situatie
van de Belgische bietensector.

Je suis bien entendu extrêmement attentif à la situation
du secteur betteravier belge.

Deze wordt, zo weten we, geconfronteerd met een moei-
lijke situatie. Dit komt voor een deel door de beslissing van
de Europese instanties in 2013 om de quota op
30 september 2017 te schrappen. Een beslissing die de
telers op de wereldsuikermarkt heeft gebracht die wordt
gekenmerkt door een zeer sterke volatiliteit en door een
toegenomen commerciële concurrentie tussen de suikerfa-
brikanten die de prijs omlaag halen.

Celui-ci, on le sait, est confronté à une situation difficile
en partie liée à la décision prise en 2013 par les autorités
européennes de supprimer les quotas au 30 septembre
2017. Une décision qui a placé les planteurs sur le marché
mondial du sucre caractérisé par une très forte volatilité et
par une concurrence commerciale accrue entre les sucriers
tirant le prix vers le bas.

Aldus luister ik, natuurlijk binnen het kader van mijn
bevoegdheden, naar de sector. Een sector die mijn kabinet
trouwens regelmatig ontmoet.

Ce faisant, je suis bien entendu, dans les compétences qui
sont les miennes, à l'écoute du secteur que mon cabinet
rencontre d'ailleurs régulièrement.
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Het Nederlandse voorbeeld waar u naar verwijst, is bij-
zonder interessant.

L'exemple néerlandais auquel vous faites référence est
particulièrement intéressant.

1. Waalse bietentelers, die de rendabiliteit van de bieten-
teelt in België op lange termijn willen verzekeren, hebben
trouwens de haalbaarheid onderzocht van de bouw en de
exploitatie van een nieuwe efficiënte suikerfabriek in de
provincie Henegouwen.

1. Des planteurs betteraviers wallons, soucieux de péren-
niser la rentabilité de la culture betteravière en Belgique,
ont d'ailleurs étudié la faisabilité de la construction et de
l'exploitation d'une nouvelle sucrerie performante dans la
province de Hainaut.

Dit project voorziet een ontwerp van de fabriek met de
modernste en efficiëntste technologieën (warmterecupera-
tie voor de productie van elektriciteit, valorisatie van bij-
producten, enz.) dat een economisch voordeel zal
opleveren ten aanzien van de oudste fabrieken die we heb-
ben in Europa. Deze vermindering van de kost zal terug-
vloeien naar de planters die hierin meegaan omdat zij
zullen genieten van een betere prijs.

Ce projet prévoit une conception de l'usine s'appuyant sur
des technologies modernes les plus efficientes (récupéra-
tion de la chaleur pour la production d'électricité, valorisa-
tion des co-produits, etc.) qui procurera un avantage
économique par rapport aux usines les plus anciennes que
nous avons en Europe. Cette réduction de coût sera rever-
sée aux planteurs coopérateurs qui bénéficieront d'un meil-
leur prix.

Het samenwerkingsmodel van het project zal de planters-
coöperatieleden ook in staat stellen om de controle over het
instrument te waarborgen en de voordelen bij voorrang te
verdelen onder de planters.

Le modèle coopératif du projet permettra, en outre, aux
planteurs-coopérateurs de s'assurer le contrôle de l'outil et
de distribuer les bénéfices en priorité aux planteurs.

Het project is de fase van toetreding van de planters-coö-
peratieleden ingegaan in de vorm van de effectieve
inschrijving op aandelen die nodig is voor de vorming van
het startkapitaal.

Le projet est rentré dans la phase d'adhésion des plan-
teurs-coopérateurs sous la forme de la souscription effec-
tive de parts nécessaire à la constitution du capital de
départ.

2. Wij moeten natuurlijk dit type van demarches onder-
steunen en aanmoedigen. Zij zijn erop gericht om voordeel
te halen uit de troeven van België op de suikermarkt. Ik
denk met name aan de exportfaciliteiten waarover wij
beschikken vanuit Antwerpen, dat al een centrale rol speelt
in de opslag en het internationaal transport van suiker.

2. Nous devons bien entendu soutenir et encourager ce
type de démarches. Elles visent à tirer profit des atouts
dont dispose la Belgique sur le marché du sucre. Je pense
notamment aux facilités d'exportation dont nous disposons
au départ d'Anvers, qui joue un rôle central dans le stoc-
kage et le transport international de sucre.

Natuurlijk sta ik ervoor open om, op basis van de fede-
rale bevoegdheden, elk initiatief te faciliteren en aan te
moedigen dat in dezelfde richting zou gaan. Daarnaast zal
ik blijven luisteren naar de verwachtingen van de sector.

Je suis bien entendu ouvert à faciliter et à encourager, sur
base des compétences fédérales, toute initiative qui irait
dans le même sens et continuerai à être à l'écoute des
attentes du secteur.
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DO 2018201926377
Vraag nr. 1378 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Rita Gantois van
31 januari 2019 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote
Steden:

DO 2018201926377
Question n° 1378 de madame la députée Rita Gantois

du 31 janvier 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes Villes:

De crisis in de suikerindustrie (MV 27393). La crise dans l'industrie sucrière (QO 27393).
De bietensector schetst geen rooskleurig beeld van de

suikermarkt. De Internationale Suikerorganisatie verwacht
een globaal overschot van 10,5 miljoen ton voor de cam-

pagne 2017-2018. De Europese suikerindustrie had ingezet
op export van bietsuiker maar wordt geconfronteerd met de
extreem lage prijzen op de wereldmarkt en de dalende
Europese consumptie.

À en croire le secteur betteravier, la santé du marché
sucrier n'est pas brillante. L'International Sugar Organiza-
tion prévoit un excédent global de 10,5 millions de tonnes
pour la campagne 2017-2018. Après avoir misé sur les
exportations de sucre de betterave, l'industrie sucrière
européenne est confrontée à une faiblesse extrême des prix
sur le marché mondial et à une baisse de la consommation
en Europe.

Begin mei 2018 bereikte de wereldmarktprijs voor suiker
zijn laagste niveau in negen jaar. De maand daarna volgde
een lichte stijging nadat India besloot om hun overproduc-
tie onder controle te houden. De Europese suikerbietenprijs
is met bijna 30 % gedaald tegenover september 2017 en
noteert nu rond 360 euro per ton. Een stuk lager dan de
oude Europese referentieprijs van 404 euro per ton in het
quotumtijdperk.

Début mai 2018, le prix du sucre a atteint son niveau le
plus bas des neuf dernières années sur le marché mondial.
Une légère hausse a été observée le mois suivant après que
l'Inde a décidé de maîtriser sa surproduction. En Europe, le
prix de la betterave sucrière a baissé de près de 30 % par
rapport à septembre 2017 et avoisine actuellement 360
euros la tonne, ce qui est considérablement plus bas que
l'ancien prix de référence européen, qui s'élevait à 404
euros par tonne à l'époque des quotas.

De dalende prijs zorgt ook voor een gebrek aan vertrou-
wen bij onze suikerbietentelers. De prijzen zijn niet meer
kostendekkend wat de teelt minder aantrekkelijk maakt.
Hiervoor wijzen ze naar de wereldmarkt. Daarbovenop
komen nog eens de gevolgen van de warme en droge
zomer: een onzekere opbrengst met grote regionale ver-
schillen.

La baisse des prix entraîne également un manque de
confiance chez nos producteurs de betteraves. Le secteur
perd en attractivité étant donné que les prix ne suffisent
plus à couvrir les frais. Les betteraviers imputent ces diffi-
cultés au marché mondial. À cette réalité s'ajoutent des
recettes aléatoires et de grandes disparités régionales attri-
buables à un été chaud et sec.

Landbouworganisaties zijn vragende partij om zekerheid
te scheppen over het toekomstige EU-landbouwbeleid. Ze
dringen aan op de noodzaak van structurele maatregelen
zoals inkomensstabilisatie, risicomanagementtools en
markttransparantie. Een level playing field met dezelfde
garanties rond traceerbaarheid en voedselveiligheid voor
niet-Europese handelspartners is dan ook een must. Uit-
spraken van Europees Landbouwcommissaris Phil Hogan
als zou het de schuld zijn van de Europese suikerindustrie
zelf, vallen niet in goede aarde.

Les organisations agricoles demandent davantage de cer-
titudes quant à la politique agricole future de l'Union euro-
péenne. Elles insistent sur la nécessité de prendre des
mesures structurelles telles qu'une stabilisation des reve-
nus, la mise en place d'outils de gestion des risques et des
initiatives visant à accroître la transparence du marché. Il
est dès lors indispensable d'assurer des conditions de
concurrence égale en imposant des garanties identiques en
matière de traçabilité et de sécurité alimentaire aux parte-
naires commerciaux non européens. Le secteur n'admet pas
les déclarations du commissaire européen à l'Agriculture,
Phil Hogan, selon lesquelles l'industrie sucrière euro-
péenne serait elle-même responsable des problèmes
actuels.

Wat is hierin de stand van zaken? Quel est l'état de la question?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 28 februari 2019, op de vraag nr. 1378 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Rita Gantois van
31 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes Villes du
28 février 2019, à la question n° 1378 de madame la
députée Rita Gantois du 31 janvier 2019 (N.):

De suikerprijs in Europa staat inderdaad op een uitermate
laag peil en ligt 14 % onder de drempel van 404 euro/ton
die de referentieprijs was.

En effet, le prix du sucre en Europe connait un niveau
extrêmement bas et se situe à 14 % en dessous du seuil de
404 euros/tonne qui était le prix de référence.

Deze neerwaartse tendens is ook het gevolg van een bij-
zonder uitgesproken overaanbod op Europees niveau sinds
het verdwijnen van de quota in 2017.

Cette tendance baissière est également la conséquence
d'une offre excédentaire au niveau européen particulière-
ment marquée depuis la disparition des quotas en 2017.

Daarnaast hebben de extreme weersomstandigheden van
deze zomer een negatieve invloed gehad op de opbrengst
van de bietenteelt in België.

En outre, les conditions climatiques extrêmes que nous
avons connues cet été ont eu un impact négatif sur les ren-
dements de la culture de betteraves en Belgique.

De huidige lage suikerprijzen zullen negatieve gevolgen
hebben voor de verwerkende industrie, maar vooral ook
voor de rendabiliteit van de suikerbietenteelt.

La faiblesse actuelle des cours du sucre ne sera pas sans
conséquences négatives pour l'industrie de transformation
mais encore plus pour la rentabilité de la culture de bette-
rave sucrière.

Naar mijn mening is het behoud van een rendabele bie-
tenproductie van groot belang op milieu-, maatschappelijk
en economisch vlak. Een toereikende bevoorrading van de
vele kleine en middelgrote ondernemingen in de agrovoe-
dingssector is eveneens van essentieel belang.

À mes yeux, le maintien d'une production betteravière
rémunératrice est très importante, que ce soit sur plan envi-
ronnemental, social ou économique. Un approvisionne-
ment suffisant aux nombreuses petites et moyennes
entreprises du secteur agroalimentaire est également essen-
tiel.

Tijdens de Europese Landbouwraad van 15 oktober 2018
heeft België, net als verscheidene andere lidstaten, de
Commissie opnieuw verzocht de ontwikkelingen op deze
markt nauwlettend te volgen en zo nodig maatregelen te
nemen om de rendabiliteit van de landbouwers te onder-
steunen.

Lors du Conseil des ministre européen de l'Agriculture
du 15 octobre 2018, à l'instar de plusieurs autres États
membres, la Belgique a réitéré sa demande à la Commis-
sion de suivre attentivement l'évolution de ce marché et de
prendre, si nécessaire, des mesures qui soutiennent la ren-
tabilité des agriculteurs.

We moeten opmerken dat het GLB de landbouwers, en
met name de suikerbietentelers, vandaag niet langer een
voldoende lonend inkomen biedt. Naar mijn mening is het
absoluut noodzakelijk om de instrumenten voor marktsta-
bilisatie en -regulering te versterken om de volatiliteit van
de prijzen beter te bestrijden.

Force est de constater que la PAC, aujourd'hui, n'offre
plus un revenu suffisamment rémunérateur pour les agri-
culteurs, singulièrement, pour les producteurs de bette-
raves sucrières. Selon moi, il est impératif de renforcer les
outils de stabilisation et de régulation des marchés afin de
mieux lutter contre la volatilité des prix.

De Commissie heeft bevestigd dat zij zich bewust is van
de kwetsbaarheid van de suikermarkt in Europa als gevolg
van het productieoverschot en dat zij de marktontwikkelin-
gen op de voet zal blijven volgen.

La Commission a confirmé qu'elle prenait conscience de
la fragilité du marché du sucre en Europe en raison d'une
production excédentaire et qu'elle continuera à surveiller
de près l'évolution du marché.
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DO 2018201926378
Vraag nr. 1379 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Rita Gantois van
31 januari 2019 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote
Steden:

DO 2018201926378
Question n° 1379 de madame la députée Rita Gantois

du 31 janvier 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes Villes:

De mogelijke daling van het Europees landbouwbudget
voor ons land (MV 26665).

L'éventuelle diminution du budget agricole européen pour
notre pays (QO 26665).

Er gaan stemmen op, al zijn die nog voorbarig, dat in het
kader van het Europees gemeenschappelijk landbouwbe-
leid (GLB), ons land vijf procent aan landbouwsubsidies
zou verliezen. Meer bepaald zou dit een daling van 405
miljoen euro voor Vlaanderen en 450 miljoen euro voor
Wallonië betekenen.

Même si rien n'est confirmé à ce stade, une rumeur cir-
cule: les subventions agricoles allouées à la Belgique dans
le cadre de la politique agricole commune (PAC) pour-
raient diminuer de 5 %. Cette diminution se chiffrerait à
405 millions d'euros et à 450 millions d'euros respective-
ment pour la Flandre et la Wallonie.

Onder meer door de brexit moet er worden bespaard. Het
budget voor de periode 2021-2027 zou nu worden vastge-
legd en daaruit zou volgens persberichten blijken dat er
besparingen op til zijn.

Des restrictions budgétaires s'imposent notamment en
raison du Brexit. Le budget pour la période 2021-2027
serait actuellement en cours d'élaboration et, selon des
informations relayées par la presse, il semble que des éco-
nomies soient annoncées.

1. Welke bedragen verliezen andere lidstaten? 1. Quel est le montant de la réduction des subventions
pour d'autres États membres?

2. Heeft u overleg gehad met de gewesten over de moge-
lijke directe gevolgen voor landbouwers van deze vermin-
dering?

2. Avez-vous discuté avec les Régions des possibles
conséquences directes de ces restrictions budgétaires pour
les agriculteurs?

3. Structurele maatregelen, zoals meer inzetten op verze-
keringen, zijn noodzakelijk om onze landbouwers te
beschermen. Hoe staat Europa ten opzichte van een weers-
verzekering om de sector in te dekken tegen langdurige
droogte?

3. La protection de nos agriculteurs nécessite des
mesures structurelles, telles que des systèmes d'assurance.
Que pense l'Union européenne de l'instauration d'une assu-
rance contre les risques climatiques destinée à couvrir les
pertes du secteur en cas de sécheresse prolongée?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 28 februari 2019, op de vraag nr. 1379 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Rita Gantois van
31 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes Villes du
28 février 2019, à la question n° 1379 de madame la
députée Rita Gantois du 31 janvier 2019 (N.):

De Europese Commissie heeft op 1 juni 2018 haar voor-
stellen gepubliceerd in het kader van de hervorming van
het GLB post 2020. Zij heeft ook een vermindering voor-
gesteld van het GLB-budget met 5 % voor de periode 2021
- 2027.

La Commission européenne a publié le 1er juin 2018 ses
propositions dans le cadre de la réforme de la PAC post
2020. Elle a également, proposé une diminution de 5 % du
budget de la PAC pour la période 2021-2027.

Om een ambitieus landbouwbeleid tot een goed einde te
brengen en de landbouwers toe te laten de belangrijke uit-
dagingen die hen wachten aan te gaan, is het van funda-
menteel belang dat het toekomstige GLB over een gepast
budget beschikt om zijn doelstellingen te behalen. Ik ben
bijzonder aandachtig voor de aangekondigde verlaging van
het landbouwbudget, met name door de impact van de
brexit.

Pour mener à bien une politique agricole ambitieuse et
permettre aux agriculteurs de pouvoir relever les défis
importants qui les attendent, il est fondamental que la
future PAC dispose d'un budget adéquat pour remplir ses
objectifs. Je suis particulièrement attentif à la réduction
annoncée du budget agricole notamment dû aux impacts du
Brexit.
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Daarom heb ik er op elke Landbouwraad sinds juni 2018
voor gepleit dat het huidige GLB-budget met 28 lidstaten
behouden blijft (proportioneel gelijk) met 27 lidstaten. Dat
is ook de reden waarom België zijn steun heeft gegeven
aan de geest van het memorandum dat ervoor pleit dat het
budget toegekend aan het GLB behouden blijft aan zijn
huidige niveau met 27 lidstaten.

C'est la raison pour laquelle j'ai plaidé lors de chaque
Conseil de l'Agriculture depuis juin 2018 pour le maintien,
au minium, du budget de la PAC au niveau actuel (propor-
tionnellement égal) à 27 qu'à 28 États membres. C'est aussi
pourquoi, la Belgique a apporté son soutien à l'esprit du
mémorandum de Madrid plaidant pour que le budget
alloué à la PAC soit maintenu à son niveau actuel à 27
États membres.

1. In dit stadium beschik ik niet over een precieze stand
van zaken van de verliezen die de andere lidstaten zullen
leiden.

1. À ce stade, je ne dispose pas d'un état des lieux précis
des pertes que subiront les autres États membres.

2. Ik sta permanent in dialoog met onze collega's van de
gewesten. Er vinden overigens maandelijks vergaderingen
plaats op het niveau van de FOD Buitenlandse Zaken om
de Belgische standpunten uit te werken, ook inzake het
budget.

2. J'ai un dialogue permanent avec nos collègues des
régions. Des réunions mensuelles ont par ailleurs lieu au
niveau du SPF affaires étrangères pour élaborer les posi-
tions belges en marges des Conseil européens agricoles en
ce y compris en matière de budget.

3. De Europese Commissie biedt via meerdere verorde-
ningen (1305/2013, 702/2014) meerdere instrumenten aan
die de landbouwers in staat stellen een deel van de risico's
op hun bedrijf te beheersen. Zij bestaan uit financiële parti-
cipaties voor de betaling van verzekeringspremies of finan-
ciële participaties in mutualisatiefondsen om met name
economische verliezen te compenseren die voortvloeien uit
ongunstige weersomstandigheden.

3. La Commission européenne propose via plusieurs
règlements (1305/2013, 702/2014) plusieurs outils permet-
tant aux agriculteurs de gérer une partie des risques pré-
sents sur leur exploitation. Ils consistent à des
participations financières pour le paiement de primes
d'assurances ou à des participations financières à des fonds
de mutualisation pour compenser notamment des pertes
économiques découlant de phénomènes climatiques défa-
vorables.

Deze risicobeheersingsinstrumenten zijn voorzien in het
kader van de steun aan de plattelandsontwikkeling door het
Europees Landbouwfonds voor Plattelandsontwikkeling
(FEADER). De Europese Commissie kondigt bovendien
aan dat zij op deze weg wil voortgaan in het GLB post
2020.

Ces outils de gestion du risque sont prévus dans le cadre
du soutien au développement rural par le Fonds Européen
Agricole pour le Développement Rural (FEADER). La
Commission européenne annonce, par ailleurs, vouloir
continuer sur cette voie dans la PAC post 2020.

In België zijn de gewesten bevoegd ter zake. Ik nodig het
geacht lid dus uit contact op te nemen met de betrokken
gefedereerde entiteiten.

En Belgique, ce sont les régions qui sont compétentes en
la matière. J'invite donc, l'honorable membre, à prendre
contact avec les entités fédérées concernées.

DO 2018201926543
Vraag nr. 1391 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
08 februari 2019 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote
Steden:

DO 2018201926543
Question n° 1391 de madame la députée Barbara Pas

du 08 février 2019 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes Villes:

OCMW's. - Uitgaven federale overheid voor erkende
vluchtelingen en personen met een subsidiaire bescher-
ming.

CPAS. - Les dépenses du pouvoir fédéral pour les réfugiés
reconnus et les personnes bénéficiant d'une protection
subsidiaire.
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De federale overheid legt de OCMW's diverse taken op
en subsidieert hen daar ook geheel of gedeeltelijk voor.
Momenteel gaat het om:

Les pouvoirs publics fédéraux imposent aux CPAS diffé-
rentes tâches, dont ils subventionnent partiellement ou
totalement l'exécution. Il s'agit actuellement des tâches sui-
vantes:

- recht op maatschappelijke integratie; - le droit à l'intégration sociale;
- recht op maatschappelijke hulp; - le droit à l'aide sociale;
- installatiepremie voor daklozen; - la prime à l'installation pour les sans-abri;
- toelage voor steden tot stimulans van de activerings-

inspanningen;
- l'allocation accordée aux villes pour stimuler les efforts

d'activation;
- toelage voor kleine gemeenten om samen te werken

voor activeringsbeleid;
- l'allocation accordée aux petites communes pour

qu'elles coopèrent entre elles dans la politique d'activation;
- participatie en sociaal activeringsfonds; - la participation au fonds d'activation sociale;
- toelage voor het verstrekken van huurwaarborgen; - l'allocation pour l'aide à la constitution des garanties

locatives;
- tegemoetkoming in de kosten van de instroom vanuit de

werkloosheidsverzekering;
- l'intervention dans le coût du flux de personnes prove-

nant de l'assurance chômage;
- mazoutfonds; - le fonds mazout;
- gas- en elektriciteitsfonds. - le fonds gaz et électricité.
Kan u voor 2017 en 2018, op jaarbasis en telkens per

materie en per gewest meedelen:
Dans ce cadre, pourriez-vous me fournir les données sui-

vantes respectivement pour 2017 et 2018, en ventilant à
chaque fois votre réponse par matière et par Région:

1. hoeveel personen daarop een beroep deden en het
vluchtelingenstatuut hadden of het statuut van subsidiair
beschermde;

1. Combien de personnes ayant le statut de réfugié ou le
statut de protection subsidiaire ont-elles fait une demande?

2. welke bedragen daarvoor door de federale overheid
werden uitgegeven? Graag daarbij een opsplitsing voor het
totaal.

2. Quels montants ont-ils été dépensés par les pouvoirs
publics fédéraux dans ce cadre? Pourriez-vous y ajouter
une répartition pour le total?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
van 20 februari 2019, op de vraag nr. 1391 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
08 februari 2019 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale, chargé des Grandes Villes du
20 février 2019, à la question n° 1391 de madame la
députée Barbara Pas du 08 février 2019 (N.):

1. Erkende vluchtelingen en subsidiair beschermden heb-
ben recht op maatschappelijke integratie.

1. Les réfugiés reconnus et les bénéficiaires de la protec-
tion subsidiaire ont droit à l'intégration sociale.

In bijlage vindt u voor deze doelgroep, voor de jaren
2017 en 2018 en opgesplitst volgens gewest, het aantal
unieke personen die een leefloon genoten (zie bijlage,
werkblad 1) en het aantal personen die een installatiepre-
mie voor daklozen in het kader van de RMI-wet kregen
(zie bijlage, werkblad 2). Het is enkel voor deze uitgaven
mogelijk om gegevens mee te delen voor de betreffende
doelgroep.

En annexe, vous trouverez pour ce groupe cible, pour les
années 2017 et 2018 et avec une ventilation par région, le
nombre de personnes uniques ayant bénéficié d'un revenu
d'intégration (voir annexe, feuille 1) et le nombre de per-
sonnes ayant bénéficié d'une prime d'installation pour les
sans-abris dans le cadre de la loi DIS (voir annexe, feuille
2). Il n'est possible de fournir des données pour le groupe
cible concerné que pour ces dépenses.

2. In de voormelde bijlagen werden tevens de overeen-
komstige uitgaven door de federale overheid opgenomen.

2. Les dépenses correspondantes pour le gouvernement
fédéral ont également été reprises dans les annexes sus-
mentionnées.
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De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie 
en Post, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee

Ministre de l'Agenda numérique, des 
Télécommunications et de la Poste, chargé de la 

Simplification administrative, de la Lutte contre la 
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et 

de la Mer du Nord

DO 2018201925852
Vraag nr. 1372 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
04 januari 2019 (N.) aan de minister van Digitale
Agenda, Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

DO 2018201925852
Question n° 1372 de madame la députée Leen Dierick

du 04 janvier 2019 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

De fysieke aanwezigheid van ouderen aan het bpost-loket. La présence physique des personnes âgées au guichet de
bpost.

Oudere mensen die moeilijk te been zijn en/of woonach-
tig zijn in woonzorgcentra beschikken niet altijd over de
mogelijkheid om zich fysiek te verplaatsen naar een loket
van bpost in hun gemeente of stad. Hun fysieke aanwezig-
heid kan gevraagd worden wanneer de oudere een handte-
kening dient te plaatsen bij bijvoorbeeld de aangifte voor
een adreswijziging. Deze vragen hebben geen betrekking
op de bank of verzekeringsinstelling van bpost, maar als
postbedrijf.

Les personnes âgées moins mobiles et/ou domiciliées
dans des centres d'hébergement et de soins ne sont pas tou-
jours en mesure de se déplacer en personne au guichet d'un
bureau de bpost de leur commune ou de leur ville. Or leur
présence physique est parfois requise pour la signature
d'une déclaration de changement d'adresse, par exemple.
Les questions qui suivent ne concernent pas les activités
banque ou assurance de bpost, mais bien celles de l'entre-
prise postale.

1. Hoeveel klachten werden bij de ombudsdienst geregis-
treerd de afgelopen vijf jaar tot op heden omtrent de nood-
zaak tot fysieke aanwezigheid van de persoon/oudere in
kwestie aan het loket van een bpost-kantoor, graag opge-
splitst per jaar?

1. Au cours des cinq dernières années et jusqu'à ce jour,
combien de plaintes ayant trait à la présence physique
requise des personnes/personnes âgées au guichet d'un
bureau de bpost le service de médiation a-t-il enregistrées
annuellement?

2. Voor welke verrichtingen vereist bpost de fysieke aan-
wezigheid bij bpost?

2. Quelles sont les opérations pour lesquelles bpost exige
la présence physique des intéressés?

3. Voor welke verrichtingen zijn digitale alternatieven
beschikbaar bij bpost?

3. Quelles sont les opérations pour lesquelles bpost pro-
pose des solutions numériques?

4. Voor welke verrichtingen kan er gewerkt worden met
volmacht bij bpost?

4. Quelles sont les opérations pour lesquelles bpost
accepte une procuration?

5. Welke maatregelen neemt bpost om de dienstverlening
naar ouderen toe te verhogen zodat hun fysieke aanwezig-
heid aan het loket van een bpost-kantoor voor bepaalde
zaken niet langer nodig is?

5. Quelles sont les mesures prises par bpost pour amélio-
rer la qualité des services aux personnes âgées de sorte à ne
plus exiger leur présence physique au guichet pour cer-
taines opérations?
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Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 20 februari 2019, op de vraag
nr. 1372 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 04 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 20 février 2019, à la question n° 1372
de madame la députée Leen Dierick du 04 janvier 2019
(N.):

1. Binnen de ombudsdienst wordt 'de fysieke aanwezig-
heid van een oudere persoon aan een loket van bpost' niet
automatisch geregistreerd, het maakt ook zelden onder-
werp uit van een klacht.

1. Au sein du service de médiation, la présence physique
d'une personne plus âgée au guichet de bpost n'est pas
automatiquement enregistrée, cela fait rarement l'objet
d'une plainte.

2 tot 4. Voor de postale en financiële verrichtingen (ont-
vangst van een aangetekende zending, ontvangst van een
pakje tegen handtekening, uitbetaling van een postassigna-
tie of een circulaire cheque) kan volmacht gegeven worden
en is de fysieke aanwezigheid van geadresseerde of begun-
stigde dus niet vereist. Er zijn geen digitale alternatieven.

2 à 4. Une procuration peut être donnée pour les transac-
tions postales ou financières (réception d'un envoi inscrit,
réception d'un paquet contre signature, payement d'une
assignation postale ou chèque circulaire) et la présence
physique de l'adressé ou bénéficiaire n'est donc pas néces-
saire. Il n'y a pas d'alternatives digitales.

Voor wat betreft de assignatie "Uitbetaling aan huis"
(pensioenen): hier is geen volmacht mogelijk en kan via de
Federale Pensioendienst een tweede aanbieding aange-
vraagd worden. Het alternatief is de uitbetaling van het
pensioen op bankrekening.

En ce qui concerne l'assignation "Payement à domicile"
(pensions): une procuration n'est pas possible. Une deu-
xième présentation peut être demandée via le Service fédé-
ral des Pensions. L'alternative est le paiement sur compte
bancaire.

In het geval van een hernieuwde identiteitskaart: de wet-
geving verplicht de aanwezigheid van de klant bij de bij de
inlezing van de nieuwe kaart.

En cas d'une carte d'identité renouvelée: la législation
impose la présence du client lors de la lecture de la nou-
velle carte.

5. Bpost biedt nu reeds in de gevallen waar dit mogelijk
is, alternatieven aan waarbij fysieke aanwezigheid kan ver-
meden worden.

5. Bpost propose déjà des alternatives pour éviter la pré-
sence physique dans les cas où il est possible.

DO 2018201926020
Vraag nr. 1387 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 21 januari 2019 (Fr.) aan
de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

DO 2018201926020
Question n° 1387 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 21 janvier 2019 (Fr.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

Digital Belgium Proximus versus Digital Swisscom. Digital Belgium Proximus versus Digital Swisscom.
Het plan Digital Belgium, dat in april 2015 het daglicht

zag, steunt op vijf pijlers, waarvan de belangrijkste de digi-
tale infrastructuur is. Met de digitale barometer 2018 Digi-
tal Wallonia werden een aantal digitale parameters in
Wallonië, het Brussels Gewest en Vlaanderen gemeten en
vergeleken met de gemiddelden in de Europese Unie. Dat
er nog steeds een schrijnend gebrek is aan performante
internetverbindingen voor pedagogische doeleinden doet
de wenkbrauwen fronsen.

Le plan Digital Belgium d'avril 2015 est basé sur cinq
piliers dont le principal est l'infrastructure numérique. Le
baromètre numérique 2018 Digital Wallonia vient de
mesurer plusieurs paramètres en ce qui concerne le numé-
rique en Wallonie, en région Bruxelloise et en Flandre et
les ont comparés à la moyenne de l'UE. Il est interpellant
de constater que des connexions internet performantes
pour un usage pédagogique font toujours cruellement
défaut.
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De bandbreedte die de scholen nodig hebben wanneer
leerlingen online zijn om les te volgen, blijft een rem zet-
ten op de ontwikkeling van digitaal onderwijs. Het medi-
ane debiet in 2.961 scholen in Wallonië is 36,8 Mbps, en
dat is onvoldoende voor een groot aantal leerlingen. Van de
geteste internetverbindingen heeft 25 % een debiet gelijk
aan of hoger dan 70 Mbps, 35 % een debiet tussen 30 en 70
Mbps, 29 % een debiet tussen 10 en 30 Mbps et 11 % haalt
zelfs geen 10 Mbps. Nog volgens die barometer beschik-
ken een honderdtal Waalse en een twintigtal Brusselse
scholen niet eens over een internetverbinding.

La bande passante dont les établissements scolaires ont
besoin lorsque les élèves sont connectés pour suivre les
cours reste un frein à l'enseignement numérique. Le débit
médian observé dans 2.961 établissements en Wallonie est
de 36.8 Mb/s, ce qui n'est pas adapté à un usage pédago-
gique massif. 25 % des lignes testées ont un débit égal ou
supérieur à 70 Mb/s, 35 % un débit entre 30 et 70 Mb/s,
29 % un débit entre 10 à 30 Mpbs et 11 % n'atteignent
même pas 10 Mb/s. Selon ce baromètre, une centaine
d'écoles en Wallonie et une vingtaine à Bruxelles n'ont
aucune connexion internet.

Op een persconferentie van 16 december 2016 die ook op
tv werd uitgezonden, stelde Proximus een investering van
3 miljard euro in een groot glasvezelproject in het vooruit-
zicht. Volgens een bericht in Datanews van februari 2018
moet ons land, al is het aantal woningen dat met een glas-
vezelaansluiting is uitgerust dan gestegen, nagenoeg alle
Europese landen laten voorgaan wat het totale aantal glas-
vezelaansluitingen betreft.

Dans une allocution télévisée du 16 décembre 2016,
Proximus annonçait un investissement de trois milliards
d'euros dans un grand projet de fibre optique. En février
2018, Datanews publiait que malgré le fait que le nombre
d'habitations équipées d'une connexion à fibre optique
avait augmenté dans notre pays, nous sommes distancés
par quasiment tous les pays européens au niveau du
nombre total de connexions optiques.

Ter vergelijking wil ik hier het Zwitserse voorbeeld aan-
halen, waar de regering met Swisscom sinds 2002 prioriteit
geeft aan de gratis internetaansluiting voor de Zwitserse
scholen en gratis een debiet van 500 Mbps met Vectoring
ou G.Fast ter beschikking stelt op de traditionele koperka-
bels voor scholen die nog niet over een glasvezelaanslui-
ting beschikken.

À titre de comparaison, le gouvernement suisse avec
Swisscom a mis la priorité sur le raccordement gratuit
depuis 2002 des écoles suisses à l'Internet et propose gra-
tuitement également un débit de 500 Mbits/s avec le Vecto-
ring ou G.Fast sur les lignes de cuivre traditionnelles là où
les écoles ne disposent pas encore de la fibre optique.

1. Hoe kunnen we werk maken van kwaliteitsvol onder-
wijs waarin onze jongeren een intensieve digitale opleiding
krijgen wanneer de infrastructuur die ter beschikking van
de onderwijsinstellingen wordt gesteld, niet voldoet?

1. La formation de nos jeunes passant par un enseigne-
ment numérique intensif, comment accéder à un enseigne-
ment de qualité si les infrastructures mises à disposition
des centres pédagogiques ne sont pas à la hauteur?

2. Welke bestemming zal het bedrag van 3 miljard euro
dat voor de uitrol van het glasvezelnetwerk in België werd
uitgetrokken, prioritair krijgen?

2. Quelle a été la priorisation quant à l'utilisation des trois
milliards d'euros d'investissement pour le développement
de la fibre optique en Belgique?

3. Wanneer u die weinig opbeurende digitale barometer
2018 leest, meent u dan niet dat de onderwijsinstellingen
als prioritair aangemerkt hadden moeten worden in de uit-
rol van het glasvezelnetwerk?

3. À la lecture de ce triste baromètre numérique 2018, la
priorité des installations de la fibre optique n'aurait-elle pas
dû être les établissements en charge de l'éducation?

4. Kan er werk gemaakt worden van een noodplan om de
situatie voor de onderwijsinstellingen te verbeteren?

4. Un plan d'urgence peut-il être mis sur pied afin d'amé-
liorer la situation des établissements scolaires?

5. Ziet de regering een mogelijkheid om de onderwijsin-
stellingen gratis internet te bieden, naar het voorbeeld van
wat er in Zwitserland gebeurt, om onze achterstand op dat
vlak in te lopen?

5. Le gouvernement peut-il envisager la gratuité de l'ins-
tallation et de l'Internet pour les établissements pédago-
giques à l'image de ce qui se pratique en Suisse afin de
rattraper notre retard en la matière?
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Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 21 februari 2019, op de vraag
nr. 1387 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 21 januari 2019 (Fr.):

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 21 février 2019, à la question n° 1387
de monsieur le député Vincent Scourneau du 21 janvier
2019 (Fr.):

Ik heb nota genomen van uw vraag en de vraag gesteld
aan Proximus.

J'ai bien pris note de votre question que j'ai adressée à
Proximus.

Proximus antwoordt dat het uiteraard begaan is met de
belangen van al zijn particuliere, professionele en instituti-
onele klanten. Het bedrijf is zich ook bewust van het
belang van onderwijs en scholing voor de ontwikkeling
van een digitale samenleving.

Cette dernière m'indique qu'elle est bien évidemment
soucieuse de l'intérêt de l'ensemble de ses clients privés,
professionnels ou institutionnels. L'entreprise est égale-
ment consciente de l'importance de l'éducation et de l'école
pour la mise en place d'une société numérique.

Het voert trouwens diverse MVO-acties (maatschappe-
lijk verantwoord ondernemen) die bedoeld zijn voor scho-
len. Een voorbeeld hiervan is de Safer Internet-actie, die
het samen met Child Focus organiseert en bedoeld is om
leerlingen van de vijfde en zesde klas te sensibiliseren
omtrent veilig internetgebruik. Met deze actie worden 10
tot 12.000 kinderen per jaar bereikt.

Différentes actions RSE (entreprise socialement respon-
sable) sont d'ailleurs tournées vers les écoles. Citons par
ex. l'action Safer Internet, organisée avec Child Focus et
ayant pour but une sensibilisation à une utilisation d'inter-
net sans risque pour les élèves de 5e et 6e primaires. 10 à
12.000 enfants sont visés chaque année par cette action.

Daarnaast heeft Proximus een daadwerkelijke investe-
ring aangekondigd van drie miljard euro over een periode
van tien jaar om de uitrol van glasvezel (FTTH) in België
te versnellen.

Ceci étant dit, Proximus a effectivement annoncé un
investissement de trois milliards d'euros sur dix ans en vue
d'accélérer le déploiement de la fibre optique (FTTH) en
Belgique.

Om voor de hand liggende economische en technische
redenen gebeurt de proactieve glasvezeluitrol prioritair in
gebieden met een hoge concentratie van residentiële en
zakelijke klanten, zoals industriegebieden en stadscentra.

Le déploiement proactif de fibre s'effectue prioritaire-
ment, pour des raisons économiques et techniques évi-
dentes, dans les zones à forte concentration de clients
résidentiels et professionnels, par exemple les zones indus-
trielles et les centres-villes.

Momenteel wordt glasvezel uitgerold in Brussel, Gent,
Hasselt, Antwerpen, Roeselare, Luik, Charleroi en Namen.
Proximus voorziet ook een uitrol in andere stedelijke cen-
tra.

Des déploiements sont d'ailleurs en cours à Bruxelles,
Gand, Hasselt, Anvers, Roulers, Liège, Charleroi et
Namur. Proximus prévoit un déploiement dans d'autres
centres urbains.

De scholen in deze zones kunnen beschikken over een
glasvezelverbinding tot 500 Mb/s tegen zeer aantrekkelijke
prijzen (50 tot 100 euro per maand, afhankelijk van de
dienst), zonder installatiekosten.

Les écoles situées dans ces zones peuvent disposer d'une
connexion en fibre optique jusqu'à 500 Mb/s à des prix très
attractifs (50 à 100 euros par mois, selon les services), sans
frais d'installation.

Buiten deze gebieden kan Proximus specifieke glasvezel-
connectiviteit aanbieden aan elke klant die daarom vraagt,
maar er zij op gewezen dat voor deze connectiviteit speci-
fieke sleuven nodig zijn tussen het connectiviteitspunt van
het backbone-netwerk en de school, wat zich in hogere
prijzen vertaalt.

En dehors de ces zones, Proximus peut fournir une
connectivité fibre dédiée à tout client qui en fait la
demande, mais il convient de noter que cette connectivité
nécessite des tranchées spécifiques entre le point de
connectivité du réseau backbone et l'école, ce qui se traduit
par une tarification plus élevée.
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In stedelijke gebieden met een lagere bevolkingsdicht-
heid gaat Proximus ook door met het uitrollen van zijn net-
werk met terminatie van de glasvezel in de verdeelkasten
(FTTC). Daartoe vermindert het de afstand tussen de
gebouwen (woningen of andere) en de glasvezel en rolt het
de recentste VDSL-technologieën uit.

Pour les zones à plus faible densité urbaine, Proximus
continue également le déploiement de son réseau avec ter-
minaison de la fibre dans l'armoire de rue (FTTC). À cet
effet, elle réduit la distance entre les bâtiments (habitations
ou autres) et la fibre optique et déploie les technologies
VDSL les plus récentes.

Beide elementen laten - afhankelijk van de afstand - snel-
heden tot 100 Mb/s toe, die beantwoorden aan de behoef-
ten van de klanten in alle regio's. Het bereik van het
VDSL-netwerk van Proximus loopt op tot 94 %, terwijl de
vectoringtechnologie voor 87 % van de gezinnen beschik-
baar is (september 2018).

Ces deux éléments permettent des vitesses allant jusqu'à
100 Mb/s selon la distance et qui répondent aux besoins de
ses clients dans toutes les régions. La couverture du réseau
VDSL de Proximus atteint 94 % tandis que la technologie
vectoring est disponible pour 87 % des foyers (septembre
2018).

Een groot aantal scholen werd in de voorbije jaren naar
de VDSL-technologie gemigreerd. In deze VDSL-zones
kunnen scholen genieten van aanbiedingen voor 60 euro/
maand.

Un nombre importants d'écoles ont été migrées vers la
technologie VDSL au cours des dernières années. Dans ces
zones VDSL, les écoles peuvent bénéficier d'offres à 60
euros/mois.

Volledigheidshalve moet ook worden opgemerkt dat
Proximus nieuwe technologieën test in gebieden met wei-
nig of geen dekking, zoals de Tessares-oplossing (die het
vaste en mobiele netwerk combineert) en de µwave ROP-
oplossing (verdeelkasten die worden bediend door een
straalverbinding).

Pour être complets, signalons également que Proximus
teste de nouvelles technologies dans les zones peu ou pas
couvertes, comme par exemple la solution Tessares (une
solution qui combine le réseau fixe et mobile) et la solution
µwave ROP (cabine de rue desservie par faisceau hert-
zien).

Proximus onderzoekt uiteraard steeds de mogelijkheden
om klanten en bedrijven, en - wanneer zij daar de kans toe
krijgt - scholen, performantere aanbiedingen te doen.

Proximus étudie en permanence les possibilités de propo-
ser des offres plus performantes à ses clients et l'entreprise
cible, dès qu'elle en a l'opportunité, les établissements sco-
laires.

In 2017 en 2018 heeft Proximus duizenden scholen in
Brussel, Wallonië en Vlaanderen gecontacteerd om hun
kostenverlagende formules voor te stellen en om hun digi-
taliseringsprogramma's te ondersteunen door hun internet-
verbindingen te verbeteren.

Proximus a approché, en 2017 et 2018, plusieurs milliers
d'écoles en Fédération Wallonie Bruxelles et en Flandre.
Ces contacts avaient pour but de leur proposer des offres
visant à réduire leurs coûts et à soutenir leurs programmes
de digitalisation en améliorant la bande passante de leur
service internet.

Deze campagne verliep in twee golven; eerst via telefoni-
sche contacten met de verantwoordelijken van de desbe-
treffende scholen gevolgd door plaatsbezoeken indien daar
interesse voor was.

Cette campagne a été déclinée sous plusieurs volets:
d'abord des contacts téléphoniques avec les points de
contact dans les établissements scolaires concernés et
ensuite des visites sur place, en cas d'intérêt manifesté par
ces responsables pour une telle rencontre.

De resultaten van deze campagne waren niet onverdeeld
positief. Alhoewel er veel telefonische contacten plaats-
vonden tussen Proximus en de aankoopverantwoordelijken
voor telecom in de scholen; resulteerden er weinig in con-
crete plaatsbezoeken aan de scholen.

Force est de constater que le résultat de cette campagne
est mitigé. Les commerciaux de Proximus ont effective-
ment pu entrer très souvent en contact téléphonique avec
les personnes responsables des achats télécom dans les
écoles mais peu de ces contacts ont toutefois pu être
concrétisés par des rendez-vous.

De financiering van internetlijnen voor het onderwijs valt
onder de verantwoordelijkheid van de toezichthoudende
overhede, namelijk de gemeenschappen.

Quant au financement des lignes internet à destination de
l'enseignement, il relève de la responsabilité des autorités
de tutelle, à savoir les communautés.
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DO 2018201926031
Vraag nr. 1388 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
21 januari 2019 (N.) aan de minister van Digitale
Agenda, Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

DO 2018201926031
Question n° 1388 de madame la députée Daphné

Dumery du 21 janvier 2019 (N.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

De benutting en het gemiddelde briefvolume per rode brie-
venbus in Blankenberge.

L'utilisation des boîtes aux lettres rouges et le volume
moyen de courrier par boîte à Blankenberge.

Bpost maakte onlangs bekend dat bijna één op de vier
rode brievenbussen uit het straatbeeld zal verdwijnen de
komende vijf maanden.

La société bpost a annoncé récemment que près d'une
boîte aux lettres rouge sur quatre allait disparaître au cours
des cinq mois qui viennent.

Een rationalisering is niet onlogisch wanneer een stelsel-
matige jaarlijkse daling van het brievenpostvolume vastge-
steld wordt.

Il n'est pas illogique de rationaliser le réseau lorsqu'une
baisse annuelle systématique du volume de courrier déposé
dans les boîtes aux lettres est constatée.

Volgens de woordvoerster van bpost is het aantal brieven
dat mensen in de rode brievenbussen deponeren met 60 %
gedaald sinds 2004 en haalt de postbode uit een kwart van
de bussen nog hoogstens zes brieven per dag op.

Selon la porte-parole de bpost, le nombre de lettres dépo-
sées dans les boîtes aux lettres rouges a baissé de 60 %
depuis 2004 et la levée d'un quart des boîtes ne révèle plus
qu'un contenu de maximum six lettres par jour.

In Blankenberge staan vandaag 15 rode brievenbussen. Blankenberge compte actuellement 15 boîtes aux lettres
rouges.

1. Zou het mogelijk zijn cijfers te bekomen van het
gemiddelde dagelijkse briefvolume, per rode brievenbus,
in Blankenberge? Graag kreeg ik de cijfers van de laatste
vijf jaar.

1. Quel a été le volume journalier moyen de courrier
déposé dans les boîtes aux lettres rouges à Blankenberge,
par boîte, au cours des cinq dernières années?

2. Als bpost één op de vier rode brievenbussen weghaalt,
zou Blankenberge ruwweg vier rode brievenbussen verlie-
zen. Ook hier zou wel rekening gehouden worden met de
formule dat er elke 500 meter in stedelijk gebied (en 1.500
meter op het platteland) minstens een brievenbus moet
staan, naast het netwerk van postkantoren en PostPunten.
Heeft u reeds weet welke rode brievenbussen dreigen weg-
gehaald te worden?

2. Si bpost supprime une boîte aux lettres rouge sur
quatre, Blankenberge en perdra environ quatre. La règle
selon laquelle il convient de disposer d'au moins une boîte
aux lettres tous les 500 mètres en zone urbaine (et tous les
1.500 mètres dans les régions rurales) en plus du réseau de
bureaux de poste et de Points Poste serait également res-
pectée en l'espèce. Savez-vous déjà quelles boîtes aux
lettres rouges risquent d'être supprimées?

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 21 februari 2019, op de vraag
nr. 1388 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Daphné Dumery van 21 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 21 février 2019, à la question n° 1388
de madame la députée Daphné Dumery du 21 janvier
2019 (N.):

1. Recente tellingen wijzen uit dat het gemiddelde dagvo-
lume van de rode brievenbussen in Blankenberge varieert
van vijf tot 456 brieven. Gedetailleerde cijfers per bus wor-
den niet vrijgegeven om de integriteit en de veiligheid van
het netwerk te bewaren.

1. Des comptages récents montre que le volume quoti-
dien moyen des boîtes aux lettres rouges à Blankenberge
varie de cinq à 456 lettres. Les chiffres détaillés par boîte
aux lettres ne sont pas publiés pour préserver l'intégrité et
la sécurité du réseau.
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2.Bpost heeft de intentie meegedeeld om tegen eind
maart 2019 zes brievenbussen te verwijderen. Het netwerk
van bpost in Blankenberge zal na deze aanpassing bestaan
uit één postkantoor, drie Kariboo!-punten en 15 rode brie-
venbussen.

2. Bpost a annoncé son intention de supprimer six boîtes
aux lettres d'ici la fin du mois de mars. Après cette adapta-
tion, le réseau bpost à Blankenberge comprendra un bureau
de poste, trois points Kariboo! et 15 boîtes aux lettres
rouges.

Aangezien aanpassingen nog mogelijk zijn, verkiest
bpost om op dit moment geen lijst te publiceren van te ver-
wijderen brievenbussen.

Des changements étant toujours possibles, bpost préfère
à ce moment de ne pas publier une liste des boîtes aux
lettres à enlever.

DO 2018201926232
Vraag nr. 1397 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 januari 2019 (N.) aan de minister van Digitale
Agenda, Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

DO 2018201926232
Question n° 1397 de madame la députée Barbara Pas

du 24 janvier 2019 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

Bestrijding van de sociale fraude. - Opbrengsten. Le produit de la lutte contre la fraude sociale.
Sociale fraude kent drie grote vormen: uitkeringsfraude,

bijdragefraude en fictieve onderwerpingen.
Il existe trois grands types de fraude sociale: la fraude

aux allocations, la fraude aux cotisations et les assujettisse-
ments frauduleux.

1. Kan u voor 2018, per regionaal kantoor en per vorm
van fraude, meedelen hoeveel gevallen van fraude er
waren?

1. Pourriez-vous communiquer pour 2018, par bureau
régional et par type de fraude, le nombre de cas de fraude?

2. Om welke bedragen ging het? 2. Quels étaient les montants concernés?
3. Hoeveel daarvan kon worden gerecupereerd? 3. Quelle part de ce montant a-t-elle pu être récupérée?
4. Hoeveel aan boetes werd er dienaangaande opgelegd? 4. À concurrence de quel montant des amendes ont-elles

été infligées dans ce cadre?
5. Wat kon hiervan worden geïnd? 5. Quel a été le montant des amendes perçues?
Antwoord van de minister van Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 1397 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 27 février 2019, à la question n° 1397
de madame la députée Barbara Pas du 24 janvier 2019
(N.):

De opbrengsten van de sociale fraudebestrijding in 2018
zoals gecoördineerd door de Sociale Inlichtingen- en
Opsporingsdienst (SIOD), zullen pas op het einde van het
eerste kwartaal 2019 volledig in kaart gebracht en gecom-

municeerd kunnen worden.

Les recettes de la lutte contre la fraude sociale en 2018,
comme coordonnée par le Service d'information et de
recherche sociale (SIRS), ne seront entièrement identifiées
et communiquées qu'à la fin du premier trimestre 2019.
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DO 2018201926233
Vraag nr. 1398 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 januari 2019 (N.) aan de minister van Digitale
Agenda, Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

DO 2018201926233
Question n° 1398 de madame la députée Barbara Pas

du 24 janvier 2019 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

De taalkennis van de postbodes in de 19 Brusselse
gemeenten.

Les connaissances linguistiques des facteurs dans les 19
communes bruxelloises.

Kan u voor de 19 Brusselse gemeenten meedelen hoeveel
Nederlandstalige en Franstalige postbodes er momenteel
zijn, en (per taalgroep) hoeveel van hen op 1 januari 2019
het vereiste taalbrevet hebben over hun kennis van de
tweede taal?

Pouvez-vous indiquer, pour les 19 communes bruxel-
loises, combien de facteurs néerlandophones et franco-
phones l'on compte actuellement, ainsi que (par groupe
linguistique) combien d'entre eux possédaient, au
1er janvier 2019, le brevet linguistique requis relativement
à leur connaissance de la deuxième langue?

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 1398 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 27 février 2019, à la question n° 1398
de madame la députée Barbara Pas du 24 janvier 2019
(N.):

De organisatie van bpost valt niet samen met de adminis-
tratieve grenzen. De opdeling per gemeente kan dus niet
gegeven worden.

L'organisation bpost ne coïncide pas avec les frontières
administratives. La répartition par commune ne peut pas
être données.

In de tabel hieronder worden de cijfers weergegeven voor
de vier mailcenters die de 19 gemeenten van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest bedienen (situatie op 1 januari
2019).

Dans le tableau ci-dessous les informations demandées
sont affichées pour les quatre mailcenters desservant les 19
communes de la Région Bruxelles Capitale (situation au
1er janvier 2019).

DO 2018201926234
Vraag nr. 1399 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 januari 2019 (N.) aan de minister van Digitale
Agenda, Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

DO 2018201926234
Question n° 1399 de madame la députée Barbara Pas

du 24 janvier 2019 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

Mailcenter
Aantal N/ 
Nombre N

Met attest/ 
Avec certificat

Aantal F/ 
Nombre F

Met attest/ 
Avec certificat

Anderlecht 75 71 312 62

Brussel-Noord/Bruxelles-Nord 54 51 223 33

Brussel-Zuid/Bruxelles-Sud 41 34 212 41

Schaarbeek/Schaerbeek 48 41 290 41

Totaal/Total 218 197 1027 177
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Bpost. - Brusselse postkantoren. - Personeel. - Taalbrevet-
ten en taalpremies.

Bpost. - Bureaux de poste bruxellois. - Personnel. - Brevets
et primes linguistiques.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal personeelsle-
den per taalrol (en in totaal) per postkantoor in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest op datum van 1 januari 2019?

1. Pouvez-vous indiquer, pour la Région de Bruxelles-
Capitale, le nombre total de personnes employées par
bureau de poste au 1er janvier 2019, réparti par rôle lin-
guistique?

2. Kan, volgens dezelfde opsplitsingen, worden meege-
deeld hoeveel van de betrokkenen over een taalbrevet
beschikken, behaald bij Selor?

2. Pouvez-vous préciser, sur la base du même critère de
répartition, le nombre d'employés titulaires d'un brevet lin-
guistique de Selor?

3. Kan eveneens volgens dezelfde opsplitsingen worden
meegedeeld hoeveel van de betrokkenen een taalpremie
krijgen?

3. Pouvez-vous, sur la base du même critère de réparti-
tion, indiquer le nombre d'employés qui perçoivent une
prime linguistique?

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 1399 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 27 février 2019, à la question n° 1399
de madame la députée Barbara Pas du 24 janvier 2019
(N.):

Gelieve hieronder de cijfers te vinden van de twee clus-
ters van postkantoren die de 19 Brusselse gemeenten
bedienen (cijfers per postkantoor zijn niet meer beschik-
baar).

Veuillez trouver ci-dessous les chiffres des deux groupes
de bureaux de poste desservant les 19 communes bruxel-
loises (les chiffres par bureau de poste ne sont plus dispo-
nibles).

Aantal acties transitmigratie/ 
Nombre d’actions dans le cadre de la migration en transit

Per DirCo/Par DirCo 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 2018

Antwerpen 0 1 19 4 0 0 0 16 0 0 0 1 41

Brabant Wallon 0 3 2 0 0 2 0 0 0 0 0 0 7

Brussel 2 4 4 3 1 4 2 3 5 3 3 3 37

Hainaut 0 11 4 1 0 0 0 0 1 9 10 0 36

Halle-Vilvoorde 0 1 4 3 1 2 1 0 2 1 2 0 17

Leuven 2 1 4 0 0 0 0 0 0 2 11 3 22

Liège 0 15 24 21 21 0 1 1 1 0 1 0 85

Limburg 0 0 0 0 15 0 0 0 0 0 0 0 15

Luxembourg 0 0 0 0 0 0 0 1 3 0 4 1 9

Namur 1 7 3 1 3 6 3 2 4 2 0 1 32

Oost-Vlaanderen 2 5 5 3 5 4 1 2 4 3 4 4 40

West-Vlaanderen 5 1 7 9 3 5 3 7 2 4 8 8 58

Totaal/Total 12 49 76 45 49 23 11 32 22 24 43 21 399
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DO 2018201926404
Vraag nr. 1406 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Van Rompuy van 31 januari 2019 (N.) aan
de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

DO 2018201926404
Question n° 1406 de monsieur le député Eric Van

Rompuy du 31 janvier 2019 (N.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

De nieuwe vergunning voor radioamateurs. La nouvelle licence pour les radioamateurs.
De radioamateurs ontvingen van het Belgisch Instituut

voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT) een uitno-
diging tot betaling van het jaarlijks recht van 50,62 euro
voor hun radioamateurstation.

L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (IBPT) a invité les radioamateurs à payer leur droit
de licence annuel de 50,62 euros pour l'utilisation de leur
station.

Vanaf 2019 verhoogt dit uitzonderlijk met een bijko-
mende belasting van 25,31 euro voor de bediening van het
zendstation.

À partir de 2019, ce droit annuel est exceptionnellement
majoré d'un impôt de 25,31 euros pour pouvoir opérer la
station émettrice.

De radioamateurs betaalden reeds 25,31 euro extra voor
de komende vijf jaar. Maar na betaling van dit recht komt
een raadpleging die tot doel heeft ingrijpende wijzigingen
te voorzien voor alle categorieën van radioamateurs.

Les radioamateurs payaient déjà 25,31 euros supplémen-
taires pour les cinq prochaines années. Une consultation
sera toutefois organisée après le paiement de ce droit dans
le but de modifier substantiellement les dispositions rela-
tives aux différentes catégories de radioamateurs.

Vooral de ON3-vergunninghouders gaan flink inboeten
aan vermogen en toegelaten frequenties. Harec- en ON2-
vergunninghouders gaan er op vooruit, op zich een goede
zaak.

En termes de puissance et de fréquences autorisées, ce
sont les titulaires de licences ON3 qui seront principale-
ment lésés. En revanche et l'on peut s'en féliciter, la situa-
tion des titulaires de licences Harec et ON2 sera meilleure.

In feite kwam er een contract tot stand waarbij de radioa-
mateurs zich verzekerd weten van de mogelijkheid om
gedurende vijf jaar te mogen zenden en ontvangen op
radioamateurfrequenties momenteel van kracht en vastge-
legd bij besluit van het BIPT van 24 april 2012.

Un contrat a en réalité été conclu. En vertu de ce contrat,
les radioamateurs sont certains de pouvoir émettre et rece-
voir sur des fréquences de radioamateurs actuellement
autorisées et fixées par un arrêté de l'IBPT du 24 avril
2012.

Het is ongebruikelijk om eerst radioamateurs vijf jaar
contractueel te binden en nadien te wijzigen in het nadeel
van de ON3-vergunninghouders.

Il est assez inhabituel de lier des radioamateurs pour un
contrat de cinq ans et d'en modifier ensuite les conditions
au détriment des titulaires d'une licence ON3.

Wat is uw standpunt ter zake? Quel est votre point de vue en la matière?
Antwoord van de minister van Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 21 februari 2019, op de vraag
nr. 1406 van de heer volksvertegenwoordiger Eric Van
Rompuy van 31 januari 2019 (N.):

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 21 février 2019, à la question n° 1406
de monsieur le député Eric Van Rompuy du 31 janvier
2019 (N.):

De modaliteiten voor het betalen van certificaten en stati-
onsvergunning voor radioamateurs is vastgelegd in het
koninklijk besluit van 18 december 2009 betreffende de
private radiocommunicatie en de gebruiksrechten voor
vaste netten en netten met gedeelde middelen.

Les modalités de paiement des certificats et des licences
pour station pour les radioamateurs sont fixées dans l'arrêté
royal du 18 décembre 2009 relatif aux communications
radioélectriques privées et aux droits d'utilisation des
réseaux fixes et des réseaux à ressources partagées.
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In vergelijking met vroeger dient een radioamateur te
beschikken over een bedieningscertificaat, waar de roep-
naam aan gekoppeld is. Dit bedieningscertificaat kost 20
euro (niet geïndexeerd) en is vijf jaar geldig. Een radioa-
mateur die geen zendapparatuur bezit dient niet over een
stationsvergunning te beschikken.

Un radioamateur doit désormais disposer d'un certificat
d'opérateur auquel est couplé un indicatif d'appel. Ce certi-
ficat d'opérateur coûte 20 euros (non-indexé) et est valable
cinq ans. Un radioamateur qui n'a pas d'émetteur ne doit
pas avoir de licence de station.

Hij of zij kan immers met het bedieningscertificaat elk
station bedienen die gedekt is door een vergunning. Een
radioamateur die wel over één of meerdere zendtoestellen
beschikt, moet wel een stationsvergunning hebben waar-
voor een jaarlijks recht van 40 euro (niet geïndexeerd)
wordt aangerekend.

Il ou elle peut, avec son certificat, utiliser n'importe
quelle station couverte par une licence. Si le radioamateur
possède un ou plusieurs émetteurs, il doit disposer en sus
d'une licence pour sa station pour laquelle une redevance
annuelle de 40 euros (non-indexé) est demandée.

Het dient echter benadrukt te worden dat noch de radioa-
mateur, noch het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie (BIPT) een contract aangaan met elkaar
aangaande de frequenties die mogen gebruikt worden.
Iemand die in het bezit is van een bedieningscertificaat
mag gebruik maken van frequenties en vermogens die toe-
gelaten worden door het BIPT, volgens de klasse van het
certificaat.

Il convient de souligner que ni le radioamateur ni l'Insti-
tut belge des services postaux et des télécommunications
(IBPT) ne concluent un accord mutuel concernant les fré-
quences qui peuvent être utilisées. Le titulaire d'un certifi-
cat d'opérateur peut utiliser les fréquences et les puissances
qui sont autorisées par l'IBPT selon la classe de son certifi-
cat d'opérateur.

Verwijzend naar artikel 13 van de wet van 13 juni 2005
betreffende de elektronische communicatie, is het de taak
van het BIPT om het radiofrequentiespectrum te beheren.

Conformément à l'article 13 de la loi du 13 juin 2005
relative aux communications électroniques, la mission de
l'IBPT est de gérer le spectre des radiofréquences.

Als laatste alinea staat te lezen: "[...] Bij het beheer, de
toewijzing en de coördinatie van radiofrequenties houdt
het Instituut rekening met de desbetreffende internationale
akkoorden, met inbegrip van de radioregelgeving van de
ITU. Het mag tevens overwegingen van openbaar belang
in aanmerking nemen".

Le dernier alinéa prévoit notamment que "[...] dans le
cadre de la gestion, de l'attribution et de la coordination des
radiofréquences, l'Institut tient compte des accords interna-
tionaux qui s'y rapportent, y compris du règlement des
radiocommunications de l'UIT. Il peut également prendre
en considération des raisons d'intérêt public".

Bij de wijzigingen die voorgesteld worden aan het fre-
quentieplan, is wel degelijk rekening gehouden met de
internationale akkoorden die over deze materie handelen.
De aanpassingen die gedaan worden voor de bedienings-
certificaten Klasse C, zijn in lijn met de opmerkingen in
ECC rapport 89 van de CEPT.

Les modifications présentées concernant le plan de fré-
quences tiennent bien compte des accords internationaux
relatifs à cette matière. Les adaptations apportées concer-
nant les certificats d'opérateur de classe C sont conformes
aux remarques du rapport 89 de l'ECC de la CEPT.

Het voorstel van frequentieplan is ter consultatie voorge-
legd aan het publiek van 18 december 2018 tot 18 januari
2019. Er werden in totaal 51 antwoorden ontvangen van-
wege radioamateurs, clubs en verenigingen

La proposition de plan de fréquences a été soumise à
consultation publique du 18 décembre 2018 au 18 janvier
2019. Au total, 51 réponses ont été reçues de la part de
radioamateurs, clubs et associations.
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DO 2018201926499
Vraag nr. 1409 van de heer volksvertegenwoordiger

David Geerts van 07 februari 2019 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

DO 2018201926499
Question n° 1409 de monsieur le député David Geerts

du 07 février 2019 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

Leegstaande postgebouwen. Les bâtiments de la poste laissés vides.
België heeft een heel aantal mooie postgebouwen die nu

niet altijd meer dienen als postkantoor.
La Belgique dispose d'un grand nombre de beaux bâti-

ments de poste qui ont désormais parfois perdu leur fonc-
tion postale originelle.

Het beheerscontract van bpost voorziet nog steeds in één
fysiek postkantoor per gemeente. Door rationaliserings-,
efficiëntie- en besparingsoperaties werden een heel aantal
postkantoren, vooral in deelgemeenten, gesloten.

Le contrat de gestion de bpost prévoit toujours un bureau
de poste physique par commune. En raison d'opérations de
rationalisation, d'optimisation et d'économies, un très
grand nombre de bureaux de poste ont été fermés, surtout
dans les communes fusionnées.

1. Kan u een overzicht geven van de leegstaande post-
kantoren in België per (deel)gemeente?

1. Pouvez-vous fournir, par commune ou par commune
fusionnée, un relevé des bureaux de poste vides en Bel-
gique?

2. Welke visie wordt ontwikkeld met betrekking tot deze
leegstaande gebouwen?

2. Quel avenir imagine-t-on pour ces bâtiments vides?

3. Voor welke gebouwen wordt een leegstandtaks
betaald? Graag een overzicht.

3. Pour quels bâtiments une taxe sur les immeubles inoc-
cupés est-elle payée? Merci de fournir un relevé.

4. Bestaat er een actieplan voor verkoop of verhuur?
Wordt er eerst gekeken naar de overheid of mag iedereen
intekenen als koper?

4. Existe-t-il un plan d'action en vue de la vente ou de la
location de ces bâtiments? La priorité est-elle donnée aux
autorités ou bien tout le monde peut-il soumissionner en
vue de leur acquisition?

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 1409 van de heer volksvertegenwoordiger David
Geerts van 07 februari 2019 (N.):

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 27 février 2019, à la question n° 1409
de monsieur le député David Geerts du 07 février 2019
(N.):

1. Bpost - Leegstaande gebouwen: 1. Bpost - bâtiments vides:
- Herk-de-Stad, Dokter Vanweddingenlaan 1; - Herk-de-Stad, Dokter Vanweddingenlaan 1;
- Zwalm, Spoorweglaan 1; - Zwalm, Spoorweglaan 1;
- Thy-le-Château, rue des Marronniers 10; - Thy-le-Château, rue des Marronniers 10;
- Welkenraedt, place de la Gare 9; - Welkenraedt, place de la Gare 9;
- Ciney, rue Courte Joie 17; - Ciney, rue Courte Joie 17;
- Aubange, rue du Fosse 23; - Aubange, rue du Fosse 23;
- Malle, Antwerpsesteenweg 25; - Malle, Antwerpsesteenweg 25;
- Durbuy, rue de Marche 35; - Durbuy, rue de Marche 35;
- Geraardsbergen, Kaai 5; - Geraardsbergen, Kaai 5;
- Carnières, rue Ernest Petit 23; - Carnières, rue Ernest Petit 23;
- Neufchâteau, rue Cheravoie; - Neufchâteau, rue Cheravoie;
- Leopoldsburg, Koning Albert I plein 34. - Leopoldsburg, Koning Albert I plein 34.
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2. Om leegstand te vermijden worden gebouwen zo snel
mogelijk verkocht of verhuurd.

2. Pour éviter le vide locatif, les bâtiments sont vendus
ou loués le plus rapidement possible.

3. Er werd een aanslagbiljet voor leegstandtaks ontvan-
gen voor:

3. Une notification d'une taxe sur les immeubles bâtis
inoccupés a été reçue pour:

- Scherpenheuvel-Zichem, E. Claesstraat 69 ten bedrage
van 1.200 euro (bezwaar vanwege bpost werd ingewilligd);

- Scherpenheuvel-Zichem, E. Claesstraat 69 au montant
de 1.200 euros (la réclamation de bpost a été acceptée);

- Heusden-Zolder, Koerselsebaan 56 ten bedrage van
1.200 euro (gedeeltelijke leegstand);

- Heusden-Zolder, Koerselsebaan 56 au montant de 1.200
euros (vide locatif partiel);

- Gembloux, rue du Moulin 15 ten bedrage van 3.750
euro (gebruik als stockageruimte wordt betwist door de
gemeente);

- Gembloux, rue du Moulin 15 au montant de 3.750 euros
(l'utilisation comme lieu de stockage est contestée par la
commune);

- Ruiselede, Kasteelstraat 6 ten bedrage van 20.715 euro
(gedeeltelijke leegstand).

- Ruiselede, Kasteelstraat 6 ten bedrage van 20.715 euros
(vide locatif partiel).

4. Zie antwoord op vraag nr. 2. De overheid kan zoals
elke andere kandidaat koper/huurder bieden bij verkoop of
zich aanbieden als huurder. Bpost kondigt de verkoop of de
verhuur aan via affichage, publicatie in de gespecialiseerde
media en via de website van de onderneming. In geval van
verkoop worden de lokale autoriteiten eveneens geïnfor-
meerd via schrijven.

4. Voir la réponse à la question n° 2. Les autorités publics
peuvent, comme tout autre candidat acheteur / locataire,
enchérir ou se présenter en tant que locataire. Bpost
annonce la vente ou la location par affiche, publication
dans les médias spécialisés et via le site web de l'entre-
prise. En cas de vente, les autorités locales sont également
informées par courrier.

DO 2018201926515
Vraag nr. 1410 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gwenaëlle Grovonius
van 07 februari 2019 (Fr.) aan de minister van
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

DO 2018201926515
Question n° 1410 de madame la députée Gwenaëlle

Grovonius du 07 février 2019 (Fr.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

Weghalen van brievenbussen in Namen (MV 28491). La suppression de boîtes aux lettres à Namur (QO 28491).
Nadat er werd aangekondigd dat er in heel België brie-

venbussen zouden worden verwijderd, werd ik gecontac-
teerd door het stadsbestuur van Namen.

Faisant suite à l'annonce de la suppression de boîtes aux
lettres sur l'ensemble de la Belgique, j'ai été interpellée par
la ville de Namur.

Het blijkt immers dat men de lokale overheid nooit heeft
geraadpleegd over de modus operandi bij het weghalen van
de brievenbussen op het grondgebied van de gemeente.

Il apparaît, en effet, qu'aucune consultation des autorités
locales n'aurait eu lieu quant aux modalités d'exécution des
suppressions des boîtes aux lettre sur le territoire de la
commune.

Naar verluidt zou 40 % van de postbussen tegen maart
2019 worden weggehaald, bovendien zonder dat er reke-
ning wordt gehouden met de geografische specificiteit van
de streek. In bepaalde zones zou men in de wijde omtrek
geen brieven meer op de post kunnen doen. Dit verhoogt
de kwetsbaarheid van geïsoleerde gemeenschappen nog
meer en het bemoeilijkt de goede werking van bepaalde
voorzieningen van algemeen belang (kinderdagverblijven,
scholen, wijkgezondheidscentra, enz.).

Il semblerait que 40 % des boîtes aux lettres seront sup-
primées d'ici mars 2019, et ceci sans tenir compte de la
spécificité géographique locale. En effet, certaines zones
seraient entièrement privées de tout point de dépôt de cour-
riers sur des kilomètres à la ronde, précarisant encore plus
les populations isolées ainsi que certains sites d'intérêts
collectifs (crèches, écoles, maisons médicales, etc.).

1. Kunt u deze informatie bevestigen? 1. Confirmez-vous cette information?
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2. Waarom werden de lokale bestuurders niet geraad-
pleegd?

2. Comment expliquez-vous l'absence de concertation
avec les pouvoirs locaux?

3. Hoe denkt u dit probleem op te lossen? 3. Comment comptez-vous y remédier?
Antwoord van de minister van Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 19 februari 2019, op de vraag
nr. 1410 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Gwenaëlle Grovonius van 07 februari 2019 (Fr.):

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 19 février 2019, à la question n° 1410
de madame la députée Gwenaëlle Grovonius du
07 février 2019 (Fr.):

In België worden er minder en minder brieven verstuurd.
Die evolutie is eveneens merkbaar in het gebruik van de
rode brievenbussen van bpost. Tussen 2004 en vandaag is
het aantal brieven gedeponeerd in die brievenbussen ver-
minderd met 60 %.

Le Belge envoie de moins en moins de lettres. Cette évo-
lution se voit également dans l'utilisation des boîtes aux
lettres rouges de bpost. Entre 2004 et aujourd'hui, le
volume de lettres déposées dans ces boîtes a diminué de
60 %.

Tijdens diezelfde periode bleef het netwerk rode brieven-
bussen bijna onveranderd. Het werd dus niet aangepast aan
de evolutie van het gedrag van de klanten. Vandaag krijgen
bijna een vierde van de rode brievenbussen minder dan zes
brieven per dag.

Durant cette même période, le réseau de boîtes aux lettres
rouges est pourtant resté quasiment inchangé. Il n'a donc
jamais été adapté à l'évolution du comportement des
clients. Aujourd'hui, près du quart des boîtes aux lettres
rouges reçoivent moins de six lettres par jour.

Daarom heeft bpost beslist om haar netwerk rode brie-
venbussen geleidelijk aan terug te brengen van 13.000 naar
10.000, met behoud van de huidige toegankelijkheid en
dienstverlening voor haar klanten.

C'est pour cette raison que bpost a décidé de ramener
progressivement son réseau de boîtes aux lettres rouges de
13.000 à 10.000 boîtes, tout en maintenant l'accessibilité et
le service actuels pour ses clients.

Concreet betekent dit dat er bovenop het huidige netwerk
postkantoren en verkooppunten, dat onveranderd blijft,
90 % van de klanten toegang heeft tot een rode brievenbus
binnen een straal van 500 meter in stedelijk gebied en
1.500 meter in landelijk gebied.

Concrètement, cela signifie qu'en plus du réseau actuel
de bureaux de poste et de points de vente, qui demeure
inchangé, 90 % des clients aura accès à une boîte aux
lettres rouge dans un rayon de 500 mètres en zone urbaine
et de 1.500 mètres en zone rurale.

Tegenover onze buurlanden blijft de dekkingsgraad van
het netwerk rode brievenbussen van bpost één van de bes-
ten in Europa.

Par rapport aux pays voisins, le taux de couverture du
réseau de boîtes aux lettres de bpost reste l'un des meilleurs
en Europe.

Klanten met beperkte mobiliteit kunnen eveneens hun
post afgeven aan de postbode.

Les clients à mobilité réduite peuvent également remettre
leur courrier à leur facteur.

Bpost heeft mijn voorganger in oktober 2018 op de
hoogte gesteld van dit project.

Bpost a informé mon prédécesseur de ce projet au cours
du mois d'octobre 2018.

Daarenboven heeft bpost ook een brief gestuurd naar alle
gemeentelijke overheden van het land om hen te informe-
ren over de eventuele veranderingen in hun steden en dor-
pen en om hen uit te nodigen hun suggesties over te
maken. De dichtstbijzijnde brievenbus kan u terugvinden
op www.bpost.be.

De plus, bpost a envoyé un courrier à toutes les autorités
communales du pays afin de les informer des changements
éventuels dans leurs villes et villages et les inviter à trans-
mettre leurs suggestions. La boîte aux lettres la plus proche
de vous peut être consulté sur www.bpost.be.

Dit project van bpost lijkt me redelijk gezien de evolutie
van het gebruik van de rode brievenbussen.

Ce projet de bpost me semble raisonnable vu l'évolution
de l'utilisation des boîtes aux lettres rouges.



316 QRVA 54 181
28-02-2019

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

Voor wat betreft de brievenbussen met de laatste lichting
vanaf 17 uur heeft bpost me verzekerd dat de wettelijke
bepalingen nageleefd worden. Het beheerscontract voor-
ziet inderdaad dat alle brievenbussen het uur van de laatste
lichting moeten aangeven et dat het uur van de laatste lich-
ting vastgelegd is op 17 uur voor minstens één brievenbus
in elke gemeente.

En ce qui concerne les boîtes avec une dernière levée à
partir de 17 heures, bpost m'a assuré que les dispositions
réglementaires sont respectées. Le contrat de gestion pré-
voit en effet que toutes les boîtes aux lettres doivent indi-
quer l'heure de la dernière levée utile et que l'heure limite
de la dernière levée utile sera fixée à 17 heures pour au
moins une boîte aux lettres dans chaque commune.

De laatste lichting van elke brievenbus kan ook geraad-
pleegd worden op www.bpost.be.

La dernière levée de chaque boîte aux lettres peut aussi
être consultée sur www.bpost.be.

Tot nu toe hebben ongeveer honderd gemeenten bpost
gecontacteerd met opmerkingen en suggesties. Ze worden
allemaal onderzocht en indien mogelijk worden er correc-
ties aangebracht.

À ce jour, une centaine de communes ont contacté bpost
avec des commentaires et des suggestions. Ils sont tous
examinés et des ajustements sont apportés si possible.

De klanten worden twee weken op voorhand op de
hoogte gebracht aan de hand van een sticker op elke brie-
venbus die weggehaald wordt.

Les clients sont informés deux semaines à l'avance via un
autocollant sur chaque boîte aux lettres à enlever.

Voor wat betreft Namen heeft bpost inderdaad voorge-
steld om ongeveer zestig brievenbussen weg te halen, met
het behoud van 111 afleverpunten, waaronder vier postkan-
toren, 13 postpunten et 94 brievenbussen.

En ce qui concerne Namur, bpost a en effet proposé
d'enlever une soixantaine de boîtes aux lettres tout en gar-
dant 111 points de dépôt dont quatre bureaux de poste, 13
points poste et 94 boîtes aux lettres.

De stad Namen heeft bpost verleden week uitgenodigd
op overleg en heeft haar opmerkingen en bezwaren voorge-
legd. Die opmerkingen worden nu onderzocht door bpost.

La ville de Namur a invité bpost à des consultations la
semaine dernière et a soumis ses commentaires et objec-
tions. Ces commentaires sont maintenant examinés par
bpost.

DO 2018201926516
Vraag nr. 1411 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 07 februari 2019 (Fr.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

DO 2018201926516
Question n° 1411 de monsieur le député Laurent Devin

du 07 février 2019 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

Rode brievenbussen in de regio le Centre (MV 28511). Les boîtes aux lettres rouges de la région du centre (QO
28511).

Onlangs vernamen we uit de pers dat er uiterlijk over vijf
maanden meer dan 3.000 rode brievenbussen zullen ver-
dwijnen. Er zullen 10.000 brievenbussen overblijven, naast
de postkantoren en de PostPunten.

Récemment, nous apprenions par la presse que plus de
3.000 boîtes aux lettres rouges seront amenées à disparaître
d'ici cinq mois. Il en restera 10.000, en plus des bureaux et
des Points Poste.

Zullen er rode brievenbussen verdwijnen in de gemeen-
ten Binche, 's-Gravenbrakel, La Louvière, Zinnik, Écaus-
sinnes, Le Roeulx, Seneffe, Manage, Morlanwelz of
Estinnes? Zo ja, waar precies?

Pouvez-vous préciser si des boîtes aux lettres rouges
seront supprimées dans les communes de Binche, Braine-
le-Comte, La Louvière, Soignies, Écaussinnes, Le Roeulx,
Seneffe, Manage, Morlanwelz et Estinnes? Le cas échéant,
à quels endroits précisément?
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Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 19 februari 2019, op de vraag
nr. 1411 van de heer volksvertegenwoordiger Laurent
Devin van 07 februari 2019 (Fr.):

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 19 février 2019, à la question n° 1411
de monsieur le député Laurent Devin du 07 février
2019 (Fr.):

In België worden er minder en minder brieven verstuurd.
Die evolutie is eveneens merkbaar in het gebruik van de
rode brievenbussen van bpost. Tussen 2004 en vandaag is
het aantal brieven gedeponeerd in die brievenbussen ver-
minderd met 60 %.

Le Belge envoie de moins en moins de lettres. Cette évo-
lution se voit également dans l'utilisation des boîtes aux
lettres rouges de bpost. Entre 2004 et aujourd'hui, le
volume de lettres déposées dans ces boîtes a diminué de
60 %.

Tijdens diezelfde periode bleef het netwerk rode brieven-
bussen bijna onveranderd. Het werd dus niet aangepast aan
de evolutie van het gedrag van de klanten. Vandaag krijgen
bijna een vierde van de rode brievenbussen minder dan zes
brieven per dag.

Durant cette même période, le réseau de boîtes aux lettres
rouges est pourtant resté quasiment inchangé. Il n'a donc
jamais été adapté à l'évolution du comportement des
clients. Aujourd'hui, près du quart des boîtes aux lettres
rouges reçoivent moins de six lettres par jour.

Daarom heeft bpost beslist om haar netwerk rode brie-
venbussen geleidelijk aan terug te brengen van 13.000 naar
10.000, met behoud van de huidige toegankelijkheid en
dienstverlening voor haar klanten.

C'est pour cette raison que bpost a décidé de ramener
progressivement son réseau de boîtes aux lettres rouges de
13.000 à 10.000 boîtes, tout en maintenant l'accessibilité et
le service actuels pour ses clients.

Concreet betekent dit dat er bovenop het huidige netwerk
postkantoren en verkooppunten, dat onveranderd blijft,
90 % van de klanten toegang heeft tot een rode brievenbus
binnen een straal van 500 meter in stedelijk gebied en
1.500 meter in landelijk gebied.

Concrètement, cela signifie qu'en plus du réseau actuel
de bureaux de poste et de points de vente, qui demeure
inchangé, 90 % des clients aura accès à une boîte aux
lettres rouge dans un rayon de 500 mètres en zone urbaine
et de 1.500 mètres en zone rurale.

Tegenover onze buurlanden blijft de dekkingsgraad van
het netwerk rode brievenbussen van bpost één van de bes-
ten in Europa.

Par rapport aux pays voisins, le taux de couverture du
réseau de boîtes aux lettres de bpost reste l'un des meilleurs
en Europe.

Klanten met beperkte mobiliteit kunnen eveneens hun
post afgeven aan de postbode. Bpost heeft mijn voorganger
in oktober 2018 op de hoogte gesteld van dit project.

Les clients à mobilité réduite peuvent également remettre
leur courrier à leur facteur. bpost a informé mon prédéces-
seur de ce projet au cours du mois d'octobre 2018.

Daarenboven heeft bpost ook een brief gestuurd naar alle
gemeentelijke overheden van het land om hen te informe-
ren over de eventuele veranderingen in hun steden en dor-
pen en om hen uit te nodigen hun suggesties over te
maken. De dichtstbijzijnde brievenbus kan u terugvinden
op www.bpost.be.

De plus, bpost a envoyé un courrier à toutes les autorités
communales du pays afin de les informer des changements
éventuels dans leurs villes et villages et les inviter à trans-
mettre leurs suggestions. La boîte aux lettres la plus proche
de vous peut être consulté sur www.bpost.be .

Dit project van bpost lijkt me redelijk gezien de evolutie
van het gebruik van de rode brievenbussen.

Ce projet de bpost me semble raisonnable vu l'évolution
de l'utilisation des boîtes aux lettres rouges.

Voor wat betreft de brievenbussen met de laatste lichting
vanaf 17 uur heeft bpost me verzekerd dat de wettelijke
bepalingen nageleefd worden. Het beheerscontract voor-
ziet inderdaad dat alle brievenbussen het uur van de laatste
lichting moeten aangeven et dat het uur van de laatste lich-
ting vastgelegd is op 17 uur voor minstens één brievenbus
in elke gemeente.

En ce qui concerne les boîtes avec une dernière levée à
partir de 17 heures, bpost m'a assuré que les dispositions
réglementaires sont respectées. Le contrat de gestion pré-
voit en effet que toutes les boîtes aux lettres doivent indi-
quer l'heure de la dernière levée utile et que l'heure limite
de la dernière levée utile sera fixée à 17 heures pour au
moins une boîte aux lettres dans chaque commune.

De laatste lichting van elke brievenbus kan ook geraad-
pleegd worden op www.bpost.be.

La dernière levée de chaque boîte aux lettres peut aussi
être consultée sur www.bpost.be.
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Tot nu toe hebben ongeveer honderd gemeenten bpost
gecontacteerd met opmerkingen en suggesties. Ze worden
allemaal onderzocht en indien mogelijk worden er correc-
ties aangebracht.

À ce jour, une centaine de communes ont contacté bpost
avec des commentaires et des suggestions. Ils sont tous
examinés et des ajustements sont apportés si possible.

De klanten worden twee weken op voorhand op de
hoogte gebracht aan de hand van een sticker op elke brie-
venbus die weggehaald wordt.

Les clients sont informés deux semaines à l'avance via un
autocollant sur chaque boîte aux lettres à enlever.

Voor wat betreft de brievenbussen van het Centrum: En ce qui concerne les boîtes aux lettres de la Région du
Centre:

DO 2018201926518
Vraag nr. 1412 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van
07 februari 2019 (Fr.) aan de minister van
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en
Noordzee:

DO 2018201926518
Question n° 1412 de madame la députée Vanessa Matz

du 07 février 2019 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

Provincie Luik. - Verwijdering van de rode brievenbussen
van bpost. (MV 28160)

Province de Liège. - Suppression des boîtes aux lettres
rouges (QO 28160).

Onlangs heeft bpost aangekondigd dat er 3.000 rode brie-
venbussen zouden verdwijnen en dat er dus nog 10.000
zouden overblijven. Veel gemeenten in de provincie Luik
worden door die maatregel getroffen.

Récemment, bpost a annoncé la suppression de 3.000
boîtes aux lettres et donc de réduire le nombre à 10.000. De
nombreuses communes en province de Liège sont touchées
par ces suppressions.

Ter rechtvaardiging verwijst bpost naar de impact van de
digitale revolutie, waardoor het volume van de traditionele
brievenpost afneemt. Als gevolg van die daling is het
behoud van een dicht netwerk van brievenbussen volgens
bpost dan ook niet langer verantwoord. Sommige brieven-
bussen zouden (bijna) niet meer gebruikt worden.

Bpost avance comme explication l'impact de la révolu-
tion numérique sur l'émission de courrier papier qui subit
une diminution. Face à cette diminution, le maintien d'un
réseau dense de boîtes aux lettres n'est donc plus justifié
selon bpost. Certaines boîtes ne seraient plus ou quasiment
plus utilisées.

bpost heeft zich op drie criteria gebaseerd om te bepalen
welke brievenbussen er moeten verdwijnen:

Bpost a annoncé s'être basé sur trois critères pour déter-
miner les boîtes à supprimer:

Gemeente/Commune
Aantal te behouden afleverpunten (*)/

Nombre de points de dépôt à maintenir (*)
Aantal weg te halen brievenbussen/

Nombre de boîtes aux lettres à enlever

Binche 30 12

Braine-le-Comte 24 9

La Louvière 68 36

Soignies 37 5

Ecaussinnes 15 5

Le Roeulx 15 2

Seneffe 16 7

Manage 16 13

Morlanwelz 11 7

Estinnes 20 3
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- in een stedelijke omgeving moeten de klanten binnen
een straal van 500 m over een rode brievenbus beschikken;

- en zone urbaine, on doit trouver une boîte dans un rayon
de 500 m;

- in een landelijke omgeving is dat binnen een straal van
1.500 m;

- en zone rurale, on doit trouver une boîte dans un rayon
de 1.500 m;

- in elke gemeente moet er minstens één brievenbus na
17.00 uur gelicht worden.

- au moins une boîte par commune doit être levée après
17 h.

90 % van de bevolking zal onder die nieuwe criteria val-
len.

Les critères seront respectés pour 90 % de la population.

Overeenkomstig de postwet is bpost verplicht een uni-
versele dienstverlening te verzekeren, ongeacht de
gemeente en de geografische kenmerken ervan. We kunnen
dan ook niet aanvaarden dat 10 % van de burgers buiten
die criteria valt.

Il me semble au regard de la loi postale que bpost est tenu
d'assurer un service universel, quelle que soit la commune
et ses caractéristiques géographiques, nous ne pouvons
donc pas accepter que 10 % des citoyens soient placés en
dehors des critères.

Die criteria zullen eens te meer grotere gevolgen hebben
op het platteland. De bevolkingsdichtheid is er lager, waar-
door de brievenbussen er logischerwijs minder gebruikt
worden. Daarom zal die maatregel een grotere impact heb-
ben in provincies zoals Luik en Luxemburg.

Ces critères impacteront davantage les zones rurales, une
fois de plus. La densité de population y est plus faible donc
les boîtes aux lettres sont forcément moins utilisées. D'où
l'impact plus important dans des provinces comme celles
de Liège ou du Luxembourg.

In die regio's is er bovendien niet overal internet beschik-
baar, of als dat er is, is het vaak van lage kwaliteit. Noch-
tans voert men de digitale revolutie als argument aan om
de afschaffing te verantwoorden.

Ce sont ces mêmes zones qui, encore régulièrement, ne
sont pas couvertes par un réseau internet ou le sont par un
réseau internet de faible qualité alors qu'un des arguments
avancés est la révolution numérique.

In Martinrive, bijvoorbeeld, in de gemeente Aywaille,
zullen de inwoners zich ongeveer 3 km moeten verplaatsen
om een brievenbus te vinden en in dat dorp moet men ook
op geen internetverbinding rekenen.

À Martinrive, par exemple, dans la commune d'Aywaille,
les habitants devront effectuer environ 3 km pour trouver
une boîte, et inutile dans ce village de pouvoir compter sur
le réseau internet.

Dit zijn afgelegen gebieden, waar er geen openbaar ver-
voer is en waar men zeer vaak de wagen moet nemen om
de centra te bereiken. Ik denk bijvoorbeeld aan Playe,
Chambralles en Sur la Heid in de gemeente Aywaille.

Ce sont ces mêmes zones qui sont décentralisées et
dépourvues de transports en commun et obligent très sou-
vent l'utilisation de la voiture pour se rendre vers les
centres, citons par exemple Playe, Chambralles, Sur la
Heid dans la commune d'Aywaille.

Op een ogenblik dat de klimaatnoodtoestand tot een dras-
tische vermindering van de CO2-uitstoot noopt, klopt er
ergens iets niet.

À l'heure où l'urgence climatique impose des réductions
drastiques des émissions de CO2, il y a un malaise quelque
part.

Voorts heb ik bij de gemeenten van de provincie Luik
informatie kunnen inwinnen over de brievenbussen die
behouden zouden blijven en ik ben al snel tot de conclusie
gekomen dat in heel wat gevallen de afschaffing van de
brievenbussen ertoe zal leiden dat de burgers in die provin-
cie niet onder de criteria zullen vallen.

Par ailleurs, j'ai pu obtenir quelques informations en pro-
venance des communes de la province de Liège sur les
boîtes qui seraient maintenues, il n'a pas fallu très long-
temps pour se rendre compte que de nombreuses suppres-
sions de boîtes aux lettres en province de Liège placeront
les citoyens en dehors des critères.

Clavier, een plattelandsdorpje, verliest vier bussen. Mar-
chin verliest een kwart van zijn bussen. Borgworm verliest
7 van de 27 bussen. In Esneux verdwijnen er 13, enz.

Clavier, petit village rural va perdre quatre boîtes,
Marchin va perdre un quart de ses boîtes, Waremme en
perdra 7 sur 27, 13 boîtes seront supprimées à Esneux, etc.

1. Werd u of uw voorganger over die beslissing geraad-
pleegd?

1. Avez-vous, ou votre prédécesseur, été consultés pour
cette décision?

2. Bent u zich bewust van de gevolgen van de aanpassin-
gen die bpost doorvoert? Wat is uw standpunt ten aanzien
van die massale afschaffing?

2. Êtes-vous conscient des conséquences des change-
ments opérés par bpost? Quelle est votre position face à ces
suppressions massives?
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3. Zult u de gemaakte keuzes evalueren voordat de
implementatie van start gaat?

3. Allez-vous réaliser une évaluation des choix opérés
avant la mise en oeuvre?

4. Zult u de gebieden die niet over een kwalitatief hoog-
staande internetverbinding beschikken, anders behande-
len?

4. Comptez-vous prendre en compte différemment les
zones qui ne sont pas couvertes par un réseau internet de
qualité?

5. Momenteel is er in sommige gemeenten na 17.00 uur
geen lichting meer. Zult u controleren hoe die voorwaarden
in de praktijk omgezet worden?

5. Actuellement dans certaines communes, il n'y a
aucune levée réalisée après 17 h. Allez-vous vérifier la
mise en oeuvre de ces conditions?

6. Zal bpost de burgers over die aanpassingen informeren
en raadplegen?

6. Bpost va-t-il informer et concerter les citoyens de ces
changements?

7. bpost zou een brief naar de burgemeesters en colleges
van de betrokken gemeenten gestuurd hebben. Bent u op
de hoogte van hun reacties? Zult u hun standpunt bij bpost
verdedigen?

7. J'ai été informée d'un courrier qui avait été envoyé par
bpost aux bourgmestres et collèges des communes concer-
nées, avez-vous connaissance de leurs réactions? Soutien-
drez-vous la position de ceux-ci auprès de bpost?

8. Kan men de implementatie van die beslissing nog her-
zien?

8. Une révision de la mise en oeuvre de cette décision
est-elle encore possible?

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 19 februari 2019, op de vraag
nr. 1412 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Vanessa Matz van 07 februari 2019 (Fr.):

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 19 février 2019, à la question n° 1412
de madame la députée Vanessa Matz du 07 février 2019
(Fr.):

In België worden er minder en minder brieven verstuurd.
Die evolutie is eveneens merkbaar in het gebruik van de
rode brievenbussen van bpost. Tussen 2004 en vandaag is
het aantal brieven gedeponeerd in die brievenbussen ver-
minderd met 60 %.

Le Belge envoie de moins en moins de lettres. Cette évo-
lution se voit également dans l'utilisation des boîtes aux
lettres rouges de bpost. Entre 2004 et aujourd'hui, le
volume de lettres déposées dans ces boîtes a diminué de
60 %.

Tijdens diezelfde periode bleef het netwerk rode brieven-
bussen bijna onveranderd. Het werd dus niet aangepast aan
de evolutie van het gedrag van de klanten. Vandaag krijgen
bijna een vierde van de rode brievenbussen minder dan zes
brieven per dag.

Durant cette même période, le réseau de boîtes aux lettres
rouges est pourtant resté quasiment inchangé. Il n'a donc
jamais été adapté à l'évolution du comportement des
clients. Aujourd'hui, près du quart des boîtes aux lettres
rouges reçoivent moins de six lettres par jour.

Daarom heeft bpost beslist om haar netwerk rode brie-
venbussen geleidelijk aan terug te brengen van 13.000 naar
10.000, met behoud van de huidige toegankelijkheid en
dienstverlening voor haar klanten.

C'est pour cette raison que bpost a décidé de ramener
progressivement son réseau de boîtes aux lettres rouges de
13.000 à 10.000 boîtes, tout en maintenant l'accessibilité et
le service actuels pour ses clients.

Concreet betekent dit dat er bovenop het huidige netwerk
postkantoren en verkooppunten, dat onveranderd blijft,
90 % van de klanten toegang heeft tot een rode brievenbus
binnen een straal van 500 meter in stedelijk gebied en
1.500 meter in landelijk gebied.

Concrètement, cela signifie qu'en plus du réseau actuel
de bureaux de poste et de points de vente, qui demeure
inchangé, 90 % des clients aura accès à une boîte aux
lettres rouge dans un rayon de 500 mètres en zone urbaine
et de 1.500 mètres en zone rurale.

Tegenover onze buurlanden blijft de dekkingsgraad van
het netwerk rode brievenbussen van bpost één van de bes-
ten in Europa.

Par rapport aux pays voisins, le taux de couverture du
réseau de boîtes aux lettres de bpost reste l'un des meilleurs
en Europe.

Klanten met beperkte mobiliteit kunnen eveneens hun
post afgeven aan de postbode. Bpost heeft mijn voorganger
in oktober 2018 op de hoogte gesteld van dit project.

Les clients à mobilité réduite peuvent également remettre
leur courrier à leur facteur. bpost a informé mon prédéces-
seur de ce projet au cours du mois d'octobre 2018.
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Daarenboven heeft bpost ook een brief gestuurd naar alle
gemeentelijke overheden van het land om hen te informe-
ren over de eventuele veranderingen in hun steden en dor-
pen en om hen uit te nodigen hun suggesties over te
maken. De dichtstbijzijnde brievenbus kan u terugvinden
op www.bpost.be.

De plus, bpost a envoyé un courrier à toutes les autorités
communales du pays afin de les informer des changements
éventuels dans leurs villes et villages et les inviter à trans-
mettre leurs suggestions. La boîte aux lettres la plus proche
de vous peut être consulté sur  www.bpost.be .

Dit project van bpost lijkt me redelijk gezien de evolutie
van het gebruik van de rode brievenbussen.

Ce projet de bpost me semble raisonnable vu l'évolution
de l'utilisation des boîtes aux lettres rouges.

Voor wat betreft de brievenbussen met de laatste lichting
vanaf 17 uur heeft bpost me verzekerd dat de wettelijke
bepalingen nageleefd worden. Het beheerscontract voor-
ziet inderdaad dat alle brievenbussen het uur van de laatste
lichting moeten aangeven et dat het uur van de laatste lich-
ting vastgelegd is op 17 uur voor minstens één brievenbus
in elke gemeente.

En ce qui concerne les boîtes avec une dernière levée à
partir de 17 heures, bpost m'a assuré que les dispositions
réglementaires sont respectées. Le contrat de gestion pré-
voit en effet que toutes les boîtes aux lettres doivent indi-
quer l'heure de la dernière levée utile et que l'heure limite
de la dernière levée utile sera fixée à 17 heures pour au
moins une boîte aux lettres dans chaque commune.

Meer bepaald, voor de gemeenten die u aangeeft zijn de
brievenbussen met de laatste lichting na 17 uur:

Plus particulièrement, pour les communes que vous men-
tionnez, les boîtes avec dernière levée après 17 heures sont:

- avenue Louis Libert 11, 4920 Aywaille - avenue Louis Libert 11, 4920 Aywaille
- rue Hubert Halet 3 G, 4860 Pepinster - rue Hubert Halet 3 G, 4860 Pepinster
- rue du Pont 15, 4180 Hamoir - rue du Pont 15, 4180 Hamoir
De laatste lichting van elke brievenbus kan ook geraad-

pleegd worden op www.bpost.be.
La dernière levée de chaque boîte aux lettres peut aussi

être consultée sur www.bpost.be.
Tot nu toe hebben ongeveer honderd gemeenten bpost

gecontacteerd met opmerkingen en suggesties. Ze worden
allemaal onderzocht en indien mogelijk worden er correc-
ties aangebracht.

À ce jour, une centaine de communes ont contacté bpost
avec des commentaires et des suggestions. Ils sont tous
examinés et des ajustements sont apportés si possible.

De klanten worden twee weken op voorhand op de
hoogte gebracht aan de hand van een sticker op elke brie-
venbus die weggehaald wordt.

Les clients sont informés deux semaines à l'avance via un
autocollant sur chaque boîte aux lettres à enlever.

DO 2018201926623
Vraag nr. 1416 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-
Bauchau van 13 februari 2019 (Fr.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

DO 2018201926623
Question n° 1416 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 13 février 2019 (Fr.) au
ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre
la fraude sociale, de la Protection de la vie privée
et de la Mer du Nord:

Huawei. - Vermoedens van spionage en risico's voor de
telecomoperatoren in België.

Huawei. - Soupçons d'espionnage et risques pour les opé-
rateurs de téléphonie en Belgique.

In december 2018 werd de dochter van de oprichter van
Huawei door de Canadese autoriteiten aangehouden op
vraag van de Amerikaanse justitie, die haar onder meer
beschuldigt van een schending van de Amerikaanse sanc-
ties tegen Iran en van industriële spionage.

En décembre 2018, la fille du fondateur de la société
Huawei a été arrêtée par les autorités canadiennes à la
demande de la Justice américaine. Elle l'accuse entre autres
de violation des sanctions américaines contre l'Iran et
d'espionnage industriel.
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Huawei ontkent alle beschuldigingen ten stelligste. Toch
baart het gebruik van Chinees telecommateriaal niet alleen
de Verenigde Staten zorgen. Zo heeft Australië Huawei uit-
gesloten van al zijn toekomstige 5G-netwerkprojecten.
Ook Europa vraagt zich af in hoeverre er gevaar voor spio-
nage via zijn telecomnetwerken bestaat. Men kan immers
niet uitsluiten dat vreemde mogendheden onze telecomnet-
werken gebruiken voor hun inlichtingenactiviteiten.

La société Huawei nie farouchement tous les chefs
d'inculpation à son encontre. Néanmoins, outre les États-
Unis, la présence de matériel chinois dans le secteur des
télécommunications inquiète. Ainsi l'Australie a exclu
Huawei de tous ses futurs projets d'infrastructures 5G.
L'Europe, aussi, s'interroge sur les risques d'espionnage
liés à ses réseaux de télécommunication. En effet, on ne
peut exclure que des puissances étrangères utilisent nos
réseaux de télécommunications pour leurs activités de ren-
seignement.

Vandaag bevinden enkele grote instellingen zoals de
Europese Unie of de NAVO zich in het hartje van België
en Brussel. Ons land wordt dus goed in de gaten gehouden
door alle Europese en buitenlandse inlichtingendiensten.

Aujourd'hui, la Belgique et Bruxelles sont au coeur de
grandes institutions comme l'Union européenne ou
l'OTAN. Notre pays fait donc l'objet d'une attention parti-
culière de tous les services de renseignement européens ou
étrangers.

1. Hoeveel procent van het materiaal dat gebruikt werd
voor de Belgische telecomnetwerken is van Chinese make-
lij? Werden er risico's geïdentificeerd? Welke en op welke
schaal?

1. Quelle est la part de matériel d'origine chinoise dans le
matériel de télécommunication belge? Des risques ont-ils
été identifiés? Lesquels et à quelle échelle?

2. Volgens Proximus is er objectief geen reden om aan te
nemen dat er veiligheidsrisico's verbonden zijn aan het
materiaal en de software die door Huawei werden gele-
verd. Heeft Proximus u dat duidelijk bevestigd? Hoe zit dat
voor de andere operatoren?

2. Proximus assure qu'aucun élément objectif ne permet
de penser qu'il y aurait des risques de sécurité avec le maté-
riel et les logiciels fournis par Huawei. Cela vous a-t-il été
clairement notifié? Qu'en est-il des autres opérateurs?

3. Zouden de Chinese bedrijven of andere buitenlandse
leveranciers waarvoor er vermoedens van spionage bestaan
kunnen worden uitgesloten van toekomstige telecomaan-
bestedingen van de overheid?

3. Les sociétés chinoises ou d'autres fournisseurs étran-
gers pour lesquels des soupçons d'espionnage ont été expri-
més, pourraient-ils faire l'objet d'exclusion dans le cadre de
marchés publics futurs en matière de télécommunication?

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 27 februari 2019, op de vraag
nr. 1416 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sybille de Coster-Bauchau van 13 februari 2019 (Fr.):

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 27 février 2019, à la question n° 1416
de madame la députée Sybille de Coster-Bauchau du
13 février 2019 (Fr.):

1. Alle Belgische telecommunicatie-infrastructuur bevat
op verschillende niveaus apparatuur van Chinese her-
komst. Bijvoorbeeld een radionet of een netwerk voor
datatransport.

1. Des équipements d'origine chinoise se trouvent dans
toutes les infrastructures de télécommunications belges à
différents degrés. Il s'agit par exemple du réseau radio ou
du réseau de transport des données.

Het gebruik van onderaannemers (fabrikanten in dit
geval) kan de organisatie die een beroep doet op hen
kwetsbaar maken en houdt dus risico's in. Deze kwetsbaar-
heid zit bijvoorbeeld in het gebruik van voor de onderne-
ming externe firmware of de toegang van de
onderaannemers tot de apparatuur in productie voor doel-
einden van onderhoud en ondersteuning van de operator.

L'utilisation de sous-traitants (équipementiers dans le cas
présent) peut induire des vulnérabilités pour l'organisation
qui les utilisent et donc des risques. Ces vulnérabilités pro-
viennent, par exemple, de l'utilisation de firmwares
externes à l'entreprise ou de l'accès des sous-traitants aux
équipements en production à des fins de maintenance et de
support de l'opérateur.
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Een nauwe en duurzame samenwerking tussen de
bevoegde diensten is nodig om voortdurend de risico's te
bepalen die voortvloeien uit de hiervoor vermelde kwets-
baarheden.

Une collaboration profonde et durable est nécessaire
entre les services compétents afin de définir de manière
continue les risques découlant des vulnérabilités énoncées
ci-dessus.

Momenteel évalueert een door het Centrum voor Cyber-
security België (CCB) gecoördineerde werkgroep deze
risico's.

À ce jour, un groupe de travail coordonné par le Centre
pour la Cybersécurité Belgique (CCB) évaluent ces
risques.

2. Ik heb geen weet van kwetsbare punten in de appara-
tuur en software verstrekt door Huawei (geen publicatie
van concrete en vandaag aangetoonde elementen).

2. Je n'ai pas connaissance de vulnérabilités dans les
équipements et logiciels fournis par Huawei (pas de publi-
cation d'éléments concrets et démontrés à ce jour).

3. Ter herinnering, de telecommunicatieoperatoren zijn
niet onderworpen aan de reglementering inzake overheids-
opdrachten.

3. Pour rappel, les opérateurs de télécommunications ne
sont pas soumis à la réglementation des marchés publics.

Wat de overheidsnetten betreft, worden de gevallen van
uitsluiting van een inschrijver uit een overheidsopdracht in
België gepreciseerd in de artikelen 67 tot 69 van de wet
van 17 juni 2016 betreffende de overheidsopdrachten.

Pour le cas des réseaux gouvernementaux, les causes
d'exclusion d'un soumissionnaire d'un marché public, en
Belgique, sont précisées aux articles 67 à 69 de la loi du
17 juin 2016 relative aux marchés publics.

Dat kan verband houden met verplichtingen, fiscale of
sociale schulden maar er kunnen ook facultatieve redenen
zijn. Geen van de drie categorieën beoogt evenwel feiten
van spionage op zich, a fortiori eenvoudige verdenkingen.

Il existe des motifs obligatoires, d'autres liés aux dettes
fiscales ou sociales, et enfin des motifs facultatifs. Aucune
de ces trois catégories ne vise cependant des faits d'espion-
nage en tant que tels, a fortiori de simples soupçons.

Bovendien moet een reden voor uitsluiting verplicht
betrekking hebben op een bepaalde inschrijver. Er kan dus
geen sprake zijn van een algemene uitsluiting van alle
inschrijvers van een specifiek land.

De plus, un motif d'exclusion doit impérativement
s'appliquer à un soumissionnaire déterminé, et il ne saurait
donc être question d'exclure de manière générale tous les
soumissionnaires d'un pays en particulier.

DO 2018201926650
Vraag nr. 1418 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 14 februari 2019 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

DO 2018201926650
Question n° 1418 de monsieur le député Roel Deseyn du

14 février 2019 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

Factchecking fonds. Le fonds fédéral pour la vérification des faits.
Een democratie hangt af van een open, vrije en eerlijke

debatcultuur. In juli 2018 werden op Vlaams niveau de
aanbevelingen omtrent fake nieuws en informatieversto-
ring gepubliceerd. In oktober 2018 stelde u de uitbouw van
een federaal fonds in het vooruitzicht dat initiatieven rond
factchecking wil stimuleren en online desinformatie aan-
pakken.

Une saine démocratie repose sur un débat ouvert, libre et
équitable. Le gouvernement flamand a publié les recom-
mandations en matière d'infox et de manipulations de
l'information en juillet 2018. En octobre 2018, vous avez
annoncé la constitution d'un fonds fédéral destiné à encou-
rager les initiatives axées sur la vérification des faits et à
lutter contre la désinformation sur la Toile.
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Dit nieuwe fonds wil initiatieven stimuleren die burgers
tools aanreiken om desinformatie te ontmaskeren. Het
fonds wil burgers beter wapenen tegen online desinforma-
tie en onze democratie en het beleidsvormingsproces
beschermen. In december 2018 presenteerde de Europese
Commissie haar actieplan voor meer inspanningen om des-
informatie in Europa en daarbuiten tegen te gaan.

Ce nouveau fonds entend stimuler des initiatives visant à
fournir aux citoyens des outils pour démasquer la désinfor-
mation. Il a pour vocation de mieux armer la population
contre la désinformation propagée sur l'internet et de proté-
ger notre démocratie et le processus politique. En
décembre 2018, la Commission européenne a présenté son
plan d'action pour contrer la désinformation en Europe et
ailleurs dans le monde.

1. Wat is de stand van zaken van het factchecking fonds?
Welke stappen zijn al gezet en wat is de voorziene timing?

1. Quel est l'état d'avancement de la création du fonds
pour la vérification des informations? Quelles sont les
démarches déjà entreprises dans ce domaine et quel est le
calendrier prévu?

2. Welk budget was voorzien in de nog niet aangenomen
begroting 2019? Is er een impact als gevolg van de voorlo-
pige twaalfden en/of lopende zaken?

2. Quel était le budget inscrit dans le budget 2019 qui n'a
pas encore été approuvé? Sera-t-il impacté par les dou-
zièmes provisoires et/ou le gouvernement d'affaires cou-
rantes?

3. Welke vorm zal dit fonds aannemen? Hoe zal het ope-
rationeel gerund worden, en welke middelen zijn daarvoor
voorzien?

3. Quelle sera la forme de ce fonds? Comment son fonc-
tionnement opérationnel sera-t-il assuré et quels moyens
ont été réservés à cet effet?

4. Hoe verloopt de samenwerking met de bestaande initi-
atieven in België zoals respectievelijk het Vlaams Journa-
listiek Fonds en Journalismfund.eu (Fonds Pascal
Decroos)?

4. Comment se déroule la coopération avec les initiatives
belges existantes telles que le Vlaams Journalistiek Fond-
set Journalismfund.eu (Fonds Pascal Decroos)?

5. Op welke wijze wordt samengewerkt met de initiatie-
ven op Europees niveau?

5. Comment la coopération avec les initiatives euro-
péennes est-elle structurée?

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 26 februari 2019, op de vraag
nr. 1418 van de heer volksvertegenwoordiger Roel
Deseyn van 14 februari 2019 (N.):

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 26 février 2019, à la question n° 1418
de monsieur le député Roel Deseyn du 14 février 2019
(N.):

1. De oprichting van het Stop Fake news Fonds maakte
deel uit van de begrotingswet 2019. Deze wet werd gezien
de omstandigheden met betrekking tot de val van de rege-
ring niet meer goedgekeurd door het Parlement.

1. La création du Fonds Stop Fake news faisait partie de
la loi budgétaire 2019. Vu les circonstances concernant la
chute du gouvernement, cette loi n'a plus été adoptée par le
Parlement.

Bijgevolg is er geen wettelijke basis voor de oprichting
van het fonds en kan dit jammer genoeg niet worden opge-
richt.

Par conséquent, il n'y a aucune base juridique pour la
création du fonds et malheureusement il ne pourra donc
pas être créé.

2. In de ontwerpbegroting 2019 was hiervoor voorzien in
een eenmalig budget van 1,5 miljoen euro.

2. Le projet de budget 2019 prévoyait à cette fin un bud-
get unique de 1,5 million d'euros.

3. Het was de bedoeling dit fonds te runnen vanuit de
FOD Beleid en Ondersteuning, Directie-generaal Digitale
Transformatie met bijstand van een expertenjury.

3. L'objectif était que la Direction générale Transforma-
tion digitale du SPF Stratégie et Appui, gère ce fonds avec
l'assistance d'un jury d'experts.

Gezien het antwoord op punt 1 zijn punten 4 en 5 niet
langer van toepassing.

Vu la réponse au point 1, les points 4 et 5 ne sont plus
d'application.
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Eerste minister
Premier ministre

2018201926131 22-01-2019 357 Peter Vanvelthoven Het stimuleren van investeringen op maatschappelijke ter-
reinen.

L'encouragement des investissements dans les domaines
sociaux.

53

2018201926137 22-01-2019 358 Hendrik Vuye De consultaties van koning Filip met de partijvoorzitters.
Les consultations du roi Philippe avec les présidents de

partis.

55

2018201926260 24-01-2019 359 Peter Buysrogge De dienst verzoekschriften van het paleis.
Le Service des Requêtes du Palais.

56

2018201926288 29-01-2019 360 Barbara Pas De stellingname van de Belgische Staat in het kader van
gerechtelijke procedures.

Position de l'État belge dans le cadre des procédures judi-
ciaires.

57

2018201926306 29-01-2019 361 Veerle Wouters De financiële gunsten aan burgers toegekend door koning
Filip.

L'aide financière octroyée à des citoyens par le roi Phi-
lippe.

58

2018201926410 31-01-2019 362 Veerle Wouters Terbeschikkingstelling van medewerkers bij ontslag van
een regeringslid.

La mise à disposition de collaborateurs en cas de démis-
sion d'un membre du gouvernement.

58

2018201926501 07-02-2019 363 Vincent Van 
Peteghem

Aanbestedingen innovatie.
Les adjudications et l'innovation.

59

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel, Armoedebestrijding, 
Gelijke Kansen en Personen met een beperking

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, de la 
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances, et des Personnes handicapées

2018201925691 28-11-2018 2520 Gautier Calomne Overheidsdiensten. - Personeelssterkte en loonmassa.
Services publics. - Effectifs physiques et masses sala-

riales.

61

2018201925954 07-12-2018 2531 Isabelle Galant Veiligheid van speelgoed. - Belgische en Europese regel-
geving.

Sécurité des jouets. - Réglementations belges et euro-
péennes.

62

2018201925989 21-01-2019 2542 Isabelle Galant Uittocht van de Brusselse kmo's naar Wallonië.
L'exode des PME bruxelloises vers la Wallonie.

63

2018201926003 21-01-2019 2545 Kattrin Jadin Fiscaal voordeel voor de uitbetaling van overuren
Les heures supplémentaires fiscalement avantageuses.

65
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2018201926130 22-01-2019 2566 Peter Vanvelthoven * De zetel van internationale farma-actoren.
Le siège des grands acteurs du secteur pharmaceutique.

5

2018201926147 23-01-2019 2567 Barbara Pas * De uitkeringen aan buitenlandse werknemers.
Les allocations accordées aux travailleurs de nationalité

étrangère.

6

2018201926148 23-01-2019 2568 Barbara Pas * Werklozensteun. - Onterechte uitkering. - Terugvordering.
- Gevolgen.

Chômage. - Allocations indûment perçues. - Recouvre-
ment. - Conséquences.

6

2018201926149 23-01-2019 2569 Barbara Pas * De kosten voor de missies van het Agentschap voor
Buitenlandse Handel waar prinses Astrid aan deelnam.

Le coût des missions de l'Agence pour le Commerce exté-
rieur accompagnées par la princesse Astrid.

7

2018201926150 23-01-2019 2570 Barbara Pas * Agentschap voor Buitenlandse Handel. - Deelname aan
economische zendingen.

La participation aux missions économiques organisées par
l'Agence pour le Commerce extérieur.

7

2018201926351 30-01-2019 2578 Caroline Cassart-
Mailleux

Doorverkoop van tickets voor evenementen.
Le marché de seconde main pour les titres d'accès à des

événements.

66

Vice-eersteminister en minister van Financiën belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingssamenwerking

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au 
développement

2018201925995 21-01-2019 2492 Griet Smaers Controle op rode diesel.
Le contrôle du diesel rouge.

67

2018201926128 22-01-2019 2499 Caroline Cassart-
Mailleux

Nieuwe briefjes van 100 en 200 euro.
Les nouveaux billets de 100 et de 200 euros.

69

2018201926240 24-01-2019 2504 Barbara Pas Boetes. - Efficiënte inning. - Gewestelijke inning.
L'efficacité du recouvrement régional des amendes.

71

2018201926259 24-01-2019 2505 Peter Buysrogge De koninklijke verzameling.
La Collection royale.

73

2018201926288 29-01-2019 2506 Barbara Pas De stellingname van de Belgische Staat in het kader van
gerechtelijke procedures.

Position de l'État belge dans le cadre des procédures judi-
ciaires.

74

2018201926304 29-01-2019 2507 Goedele Uyttersprot Onderhoudsbijdragen betaald in het buitenland.
Les contributions alimentaires payées à l'étranger.

75

2018201926307 29-01-2019 2508 Roel Deseyn De douane in het kader van de brexit.
L'incidence du Brexit sur les services de douane.

76

2018201926311 29-01-2019 2511 Barbara Pas Profvoetbalclubs. - Beroepsmatig verblijf in het buiten-
land.

Clubs de football professionnels. - Séjours professionnels
à l'étranger.

79
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2018201926312 29-01-2019 2512 Barbara Pas De circulaire nr. 81/548 628 van 29 juli 2002.
La circulaire n° 81/548 628 du 29 juillet 2002.

80

2018201926314 29-01-2019 2514 Barbara Pas Artikel 9 van het besluit van de Regent van 18 maart
1831.

L'article 9 de l'arrêté du Régent du 18 mars 1831.

81

2018201926315 29-01-2019 2515 Barbara Pas Weigering toegang tot bedrijfspanden bij belastingcon-
trole.

L'accès aux locaux professionnels refusé lors d'un
contrôle fiscal.

82

2018201926390 31-01-2019 2519 Caroline Cassart-
Mailleux

DAVO.
Le SECAL.

84

2018201926400 31-01-2019 2522 Goedele Uyttersprot De invoering van btw-tarief voor advocaten.
Le taux de TVA applicable aux prestations d'avocat.

85

2018201926409 31-01-2019 2523 Servais 
Verherstraeten

Het werk in onroerende staat bij onderaanneming.
Travaux immobiliers en cas de sous-traitance.

86

2018201926468 06-02-2019 2528 Jean-Jacques 
Flahaux

Het aandeel van de in het Frans ingediende belastingaan-
giften in de faciliteitengemeenten.

La proportion de déclarations fiscales remplies en langue
française dans les communes à facilités.

87

2018201926505 07-02-2019 2530 Caroline Cassart-
Mailleux

Kadastraal inkomen.
Les revenus cadastraux.

88

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en van Defensie, belast met Beliris en de 
Federale Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, et de la Défense, chargé de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

2018201925393 04-01-2019 1581 Jacques Chabot Hulp van B-FAST aan Indonesië (MV 27248).
L'intervention de B-FAST en Indonésie (QO 27248).

89

2018201925670 04-01-2019 1583 Karolien Grosemans De psychosociale begeleiding van militairen.
L'assistance psychosociale proposée aux militaires.

91

2018201925722 04-01-2019 1589 Julie Fernandez 
Fernandez

War Heritage Institute.
War Heritage Institute.

94

2018201925783 04-01-2019 1608 Veli Yüksel Piloten bij Defensie.
Les pilotes à la Défense.

95

2018201925819 04-01-2019 1612 Julie Fernandez 
Fernandez

Rekrutering van militairen.
Recrutements de militaires.

96

2018201926133 22-01-2019 1624 Peter Vanvelthoven * De oprichting van een nationaal instituut voor de rechten
van de mens.

La création d'un institut national des droits humains.

8

2018201926151 23-01-2019 1625 Barbara Pas * De buitenlandse contacten van de leden van de konink-
lijke familie.

Les contacts des membres de la famille royale avec les
autorités d'États étrangers.

8
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2018201926153 23-01-2019 1627 Barbara Pas Defensie. - Personeel ter beschikking gesteld van de leden
van het koningshuis. - Kosten.

Les frais supportés par la Défense pour rémunérer le per-
sonnel mis à la disposition de membres de la Maison
royale.

97

2018201926261 24-01-2019 1633 Peter Buysrogge De bezoekcijfers van het War Heritage Institute.
Les chiffres de fréquentation du War Heritage Institute.

98

2018201926262 24-01-2019 1634 Peter Buysrogge De verplaatsingen van de koninklijke familie met militair
materieel.

Les déplacements de la famille royale à l'aide de matériel
de l'armée

99

2018201926263 24-01-2019 1635 Peter Buysrogge De verkoop van legermaterieel.
La vente de matériel de l'armée.

100

2018201926264 24-01-2019 1636 Peter Buysrogge DOVO. - Interventies.
Les interventions du SEDEE.

101

2018201926372 30-01-2019 1651 Karolien Grosemans War Heritage Institute. - Personeelssituatie (MV 28322).
La situation du personnel du War Heritage Institute (QO

28322).

102

2018201926406 31-01-2019 1654 Karolien Grosemans De externe mobiliteit.
La mobilité externe.

103

2018201926411 31-01-2019 1656 Caroline Cassart-
Mailleux

Ontploffing van een F-16 in Florennes.
L'explosion d'un F-16 à Florennes.

105

2018201926445 05-02-2019 1660 Caroline Cassart-
Mailleux

Aanwervingen bij de Medische Component.
Les recrutements au sein de la composante Médecine.

107

2018201926446 05-02-2019 1661 Caroline Cassart-
Mailleux

Aanwervingen bij de Luchtcomponent.
Les recrutements au sein de la composante Air.

108

2018201926447 05-02-2019 1662 Caroline Cassart-
Mailleux

Aanwervingen bij de Landcomponent.
Les recrutements au sein de la composante Terre.

109

2018201926448 05-02-2019 1663 Caroline Cassart-
Mailleux

Defensie. - Man-vrouwverhouding.
Défense. - La répartition hommes-femmes.

109

2018201926465 06-02-2019 1664 Caroline Cassart-
Mailleux

Defensie. - Jongerenstages.
Défense. - Stages pour les jeunes.

110

2018201926583 11-02-2019 1673 Kattrin Jadin Uit dienst nemen en vervanging van de C-130-vracht-
vliegtuigen.

Le retrait de service des avions de transport C130 et leur
remplacement.

111

2018201926610 12-02-2019 1678 Karolien Grosemans De afkeuring van sollicitanten vanwege druggebruik.
Le rejet de candidatures pour cause de consommation de

drogue.

113

2018201926613 12-02-2019 1681 Karolien Grosemans Onwettige afwezigheid en desertie in het leger.
Les absences injustifiées et les désertions à l'armée.

113

2018201926615 12-02-2019 1683 Karolien Grosemans De afkeuring van sollicitanten vanwege gehoorschade.
Le rejet de candidatures pour cause de déficience auditive.

116
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2018201926716 18-02-2019 1688 Gwenaëlle 
Grovonius

Opening van een nieuw opvangcentrum voor asielzoekers
in Namen. (MV 28171)

L'ouverture d'un nouveau centre pour demandeurs d'asile
à Namur (QO 28171).

117

2018201926717 18-02-2019 1689 Julie Fernandez 
Fernandez

Post van soldaten die een missie in het buitenland vervul-
len (MV 28690).

Le courrier des soldats en mission à l'étranger (QO
28690).

118

Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken
Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

2018201925916 06-12-2018 3738 Caroline Cassart-
Mailleux

Levensechte rampenoefening in het station Brussel-Cen-
traal.

L'exercice catastrophe à taille réelle effectué à la gare de
Bruxelles-Central.

120

2018201926129 22-01-2019 3780 Jean-Marc Nollet Verwerking van het kernafval van het IRE.
Le traitement des déchets nucléaires de l'IRE.

122

2018201926138 23-01-2019 3781 Gautier Calomne Meldingen van pogingen tot oplichting met de digipas.
Les signalisations de tentative d'escroquerie au Digipass.

123

2018201926161 23-01-2019 3783 Barbara Pas Federale en lokale politie. - Evolutie.
Police fédérale et locale. - Évolution.

125

2018201926162 23-01-2019 3784 Barbara Pas Binnenlandse Zaken. - Kosten gemaakt ten behoeve van
het koningshuis.

Les frais effectués par le SPF Intérieur pour le compte de
la Maison royale.

127

2018201926163 23-01-2019 3785 Barbara Pas Snelwegparkings. - Veiligheid.
Sécurité et parkings autoroutiers.

128

2018201926164 23-01-2019 3786 Barbara Pas De taalkennis van de Brusselse politie.
Les connaissances linguistiques des agents des services de

police bruxellois.

129

2018201926165 23-01-2019 3787 Filip Dewinter Agressie tegen politiemanschappen.
Les agressions visant des policiers.

131

2018201926166 23-01-2019 3788 Filip Dewinter Criminaliteit in 2018.
La criminalité en 2018.

133

2018201926167 23-01-2019 3789 Filip Dewinter Het aantal uitgeschreven PV's wegens onwettig verblijf in
ons land.

Le nombre de procès-verbaux dressés pour séjour illégal
en Belgique.

134

2018201926168 23-01-2019 3790 Filip Dewinter Terugkerende Syriëstrijders of leden van gewelddadige
islamitische organisaties actief in het Midden-Oosten.

Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres
d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient.

136

2018201926169 23-01-2019 3791 Filip Dewinter De verkrijging van de Belgische nationaliteit.
L'acquisition de la nationalité belge.

137

2018201926242 24-01-2019 3794 Barbara Pas Controleacties tegen illegalen.
Les actions de contrôle visant les illégaux.

138
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2018201926243 24-01-2019 3795 Barbara Pas Het binnendringen in havenfaciliteiten.
L'intrusion dans des installations portuaires.

140

2018201926273 28-01-2019 3798 Koen Metsu Agressie tegen ambulanciers.
Les actes d'agression contre les ambulanciers.

141

2018201926274 28-01-2019 3799 Koen Metsu Brandweer. - Uitruktijd, reistijd en totale responstijd.
Services d'incendie. - Durée avant départ, durée de par-

cours et délai d'intervention global.

142

2018201926277 28-01-2019 3802 Koen Metsu E-learning bij de brandweer.
L'e-learning dans les services d'incendie.

143

2018201926278 28-01-2019 3803 Koen Metsu Rijopleiding bij de brandweer.
Formation à la conduite au sein des services incendie.

144

2018201926279 28-01-2019 3804 Koen Metsu Woningbranden.
Les incendies domestiques.

145

2018201926280 28-01-2019 3805 Stefaan Van Hecke Uitwisseling met Spaanse collega over etnisch profileren.
La consultation des autorités espagnoles à propos du pro-

filage ethnique.

148

2018201926288 29-01-2019 3806 Barbara Pas De stellingname van de Belgische Staat in het kader van
gerechtelijke procedures.

Position de l'État belge dans le cadre des procédures judi-
ciaires.

149

2018201926299 29-01-2019 3808 Barbara Pas Vervalste identiteitsbewijzen.
Documents d'identité falsifiés.

150

2018201926302 29-01-2019 3809 Franky Demon Koperdiefstallen.
Les vols de cuivre.

151

2018201926320 29-01-2019 3810 Jean-Jacques 
Flahaux

Aantal door de politie afgevuurde schoten.
Le nombre de tirs réalisés par la police.

152

2018201926361 30-01-2019 3812 Brecht Vermeulen Hooligans en politie-inzet bij voetbalwedstrijden.
Les hooligans et le déploiement des forces de police lors

des rencontres de football.

153

2018201926405 31-01-2019 3814 Goedele Uyttersprot De vaststelling bij niet-afgifte kinderen.
Le constat en cas de non-représentation d'enfants.

159

2018201926713 18-02-2019 3865 Gautier Calomne Opvang van Belgische kinderen die terugkeren uit oor-
logsgebieden.

La prise en charge des enfants belges de retour des zones
de guerre.

160

Minister van Justitie, belast met de Regie der Gebouwen
Ministre de la Justice, chargé de la Régie des Bâtiments

2017201820639 25-01-2018 2398 Jan Penris Veroordeling van vreemdelingen op grond van artikelen
75 en 76 van de Vreemdelingenwet.

Condamnation d'étrangers sur la base des articles 75 et 76
de la loi sur les étrangers.

161

2017201824709 23-08-2018 2842 Elio Di Rupo Erkenning van het boeddhisme.
Reconnaissance du bouddhisme.

161
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2018201925158 16-10-2018 2887 Gilles Vanden Burre Certificerende opleidingen in de gevangenis.
Les formations certifiantes en milieu carcéral.

163

2018201925969 21-01-2019 2973 Gautier Calomne Brussels Justitiepaleis - Indringingen (QO 27765).
Palais de justice de Bruxelles. - Intrusions (QO 27765).

164

2018201926032 21-01-2019 2982 Koen Metsu Radicalisering en terrorismebestrijding.
La lutte contre la radicalisation et le terrorisme.

165

2018201926125 22-01-2019 2989 Nele Lijnen * Dossiers seksueel geweld.
Les dossiers de violences sexuelles.

10

2018201926126 22-01-2019 2990 Nele Lijnen * Seponeringen seksuele agressies.
Le classement sans suite des agressions sexuelles.

11

2018201926133 22-01-2019 2991 Peter Vanvelthoven * De oprichting van een nationaal instituut voor de rechten
van de mens.

La création d'un institut national des droits humains.

12

2018201926170 23-01-2019 2992 Barbara Pas * Erkenning moskeeën.
L'agrément des mosquées.

12

2018201926171 23-01-2019 2993 Barbara Pas * Aantal gedetineerden en personeelsleden per taalgroep.
Nombre de détenus par groupe linguistique.

13

2018201926172 23-01-2019 2994 Barbara Pas * Inbeslagname van verboden voorwerpen in de gevange-
nissen.

La confiscation d'objets interdits dans les prisons.

13

2018201926173 23-01-2019 2995 Barbara Pas * Gratieverzoeken.
Demandes de grâce.

14

2018201926174 23-01-2019 2996 Barbara Pas * Bedienaars van erediensten. - Aantal. - Kostprijs.
Le nombre de ministres du culte et les coûts y afférents.

14

2018201926175 23-01-2019 2997 Barbara Pas * Naamgeving en naamswijzigingen.
Transmission et modifications du nom.

15

2018201926176 23-01-2019 2998 Barbara Pas * De pro-Deozaken in asieldossiers.
Les dossiers pro deo en matière d'asile.

15

2018201926177 23-01-2019 2999 Barbara Pas * Radicaalislamitische imams, moskeeën en verenigingen.
Les imams, mosquées et associations prêchant le radica-

lisme islamique.

16

2018201926178 23-01-2019 3000 Barbara Pas * Schijnhuwelijken en schijnsamenlevingscontracten.
Mariages de complaisance. - Contrats de cohabitation de

complaisance.

16

2018201926179 23-01-2019 3001 Barbara Pas * Het taalgebruik in de Belgische gevangenissen.
L'emploi des langues dans les prisons belges.

17

2018201926180 23-01-2019 3002 Filip Dewinter * De leeftijdsonderzoeken bij niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen.

Les enquêtes sur l'âge auprès des mineurs étrangers non
accompagnés.

17

2018201926181 23-01-2019 3003 Filip Dewinter * De screening van kandidaat-asielzoekers op linken met
terroristische groeperingen of met radicale potentieel
gewelddadige groeperingen.

Le screening des candidats à l'asile pour déceler des liens
avec des groupes terroristes ou radicaux et potentielle-
ment violents.

18
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2018201926182 23-01-2019 3004 Filip Dewinter * De verkrijging van de Belgische nationaliteit.
L'acquisition de la nationalité belge.

18

2018201926183 23-01-2019 3005 Filip Dewinter * Terugkerende Syriëstrijders of leden van gewelddadige
islamitische organisaties actief in het Midden-Oosten.

Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres
d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient.

19

2018201926184 23-01-2019 3006 Jan Penris * De nationaliteit van de gedetineerden.
La nationalité des détenus.

19

2018201926185 23-01-2019 3007 Jan Penris * Veroordeling van vreemdelingen op grond van artikelen
75 en 76 van de Vreemdelingenwet.

Condamnation d'étrangers sur la base des articles 75 et 76
de la loi sur les étrangers.

20

2018201926244 24-01-2019 3011 Barbara Pas De veiligheid van treinbegeleiders.
La sécurité des accompagnateurs de train.

166

2018201926415 01-02-2019 3025 Barbara Pas De communicatie van het Oost-Vlaamse parket inzake de
inverdenkingstelling (MV 28256).

La communication du parquet de Flandre orientale en
matière d'inculpation (QO 28256).

167

2018201926511 07-02-2019 3032 Kattrin Jadin Repatriëring van buitenlandse criminelen.
Le rapatriement des criminels étrangers.

168

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la Migration

2016201716589 30-05-2017 1633 Yoleen Van Camp Plastische chirurgie.
La chirurgie esthétique.

169

2016201716983 19-06-2017 1715 Yoleen Van Camp Heupprothesen.
Les prothèses de la hanche.

170

2017201819158 25-10-2017 1946 Yoleen Van Camp Accreditatie van ziekenhuizen.
L'accréditation des hôpitaux.

172

2017201819277 30-10-2017 1954 Yoleen Van Camp Screenings.
Les dépistages.

174

2017201819851 01-12-2017 2000 Ine Somers Heffing van het fagg op medische hulpmiddelen.
La contribution sur les dispositifs médicaux due à l'afmps.

177

2017201820333 08-01-2018 2055 Benoît Lutgen Afschaffing van de terugbetaling van zorgverstrekkingen
en geneesmiddelen.

Suppression de remboursements d'actes de soins et de
médicaments.

179

2017201821334 23-02-2018 2205 Yoleen Van Camp Port-a-cath.
Le port-a-cath.

180

2017201823395 04-06-2018 2432 Kattrin Jadin Nieuwe Amerikaanse behandeling tegen migraine.
Le nouveau traitement américain contre la migraine.

181

2018201925331 29-10-2018 2673 Els Van Hoof Rookverbod. - Controles.
Les contrôles relatifs à l'interdiction de fumer.

182
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2018201925473 19-11-2018 2687 Roel Deseyn Statuut sportbeoefenaar. - Aantal begunstigden.
Le nombre de bénéficiaires du statut de sportif.

184

2018201926143 23-01-2019 3120 Nathalie Muylle * Orgaandonatie.
Le don d'organes.

21

2018201926144 23-01-2019 3121 Nathalie Muylle * Maximumfactuur. - Rechthebbenden.
Les bénéficiaires du Maximum à facturer.

22

2018201926145 23-01-2019 3122 Nathalie Muylle * Fraude in de gezondheidszorg.
Fraude dans le secteur des soins de santé.

23

2018201926146 23-01-2019 3123 Nathalie Muylle * Alcoholcontroles.
Les contrôles liés à la vente d'alcool.

24

2018201926186 23-01-2019 3124 Filip Dewinter * Het aantal regularisaties in 2018.
Le nombre de régularisations en 2018.

26

2018201926187 23-01-2019 3125 Filip Dewinter * De bevelen om het grondgebied te verlaten.
Ordres de quitter le territoire.

26

2018201926188 23-01-2019 3126 Filip Dewinter * Europese databank Eurodac. - Asielzoekers. - Vingeraf-
drukken.

Les empreintes digitales des demandeurs d'asile et la base
de données européenne Eurodac.

27

2018201926189 23-01-2019 3127 Filip Dewinter * De Dublin-overeenkomst.
La Convention de Dublin.

27

2018201926190 23-01-2019 3128 Filip Dewinter * Illegalen in de gevangenissen.
La détention d'étrangers en séjour illégal.

28

2018201926191 23-01-2019 3129 Filip Dewinter * Ontsnappingen uit gesloten asielcentra.
Évasions de centres d'accueil fermés.

28

2018201926192 23-01-2019 3130 Filip Dewinter * De subsidiaire bescherming.
La protection subsidiaire.

29

2018201926193 23-01-2019 3131 Filip Dewinter * De niet-begeleide minderjarige vreemdelingen.
Les mineurs étrangers non accompagnés.

29

2018201926194 23-01-2019 3132 Filip Dewinter * De terugkomst naar België na de vrijwillige terugkeer
naar het land van herkomst.

Le retour en Belgique après le retour volontaire dans le
pays d'origine.

31

2018201926195 23-01-2019 3133 Filip Dewinter * Het aantal uitwijzingen van vreemdelingen in 2018.
Le nombre d'expulsions d'étrangers en 2018.

32

2018201926196 23-01-2019 3134 Filip Dewinter * De uitzetting van criminele illegalen.
L'éloignement de criminels illégaux.

32

2018201926197 23-01-2019 3135 Filip Dewinter * Verlies of diefstal van verblijfstitels.
Perte ou vol de titres de séjour.

33

2018201926198 23-01-2019 3136 Filip Dewinter * Vrijwillige terugkeer.
Le retour volontaire.

33

2018201926199 23-01-2019 3137 Filip Dewinter * Het aantal in 2018 afgeleverde visa gezinshereniging.
Le nombre de visas octroyés en 2018 dans le cadre du

regroupement familial.

34

2018201926200 23-01-2019 3138 Filip Dewinter * Verblijfsmachtigingen. - Buitenlandse studenten.
Autorisations de séjour. - Étudiants étrangers.

34
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2018201926201 23-01-2019 3139 Barbara Pas * Openbare ziekenhuizen. - Openstaande vorderingen.
Hôpitaux publics. - Créances exigibles.

37

2018201926202 23-01-2019 3140 Barbara Pas * De uitgaven inzake ziekte en invaliditeit.
Les dépenses en matière de maladie et d'invalidité.

37

2018201926203 23-01-2019 3141 Barbara Pas * Aantal vreemdelingen per nationaliteit.
Les étrangers séjournant en Belgique. - Détail par nationa-

lité.

37

2018201926204 23-01-2019 3142 Barbara Pas * Controle op het medisch beschermingsstatuut van artikel
9ter van de Vreemdelingenwet.

Le contrôle du statut de protection médicale prévu à
l'article 9ter de la loi sur les étrangers.

38

2018201926205 23-01-2019 3143 Barbara Pas * Illegalen. - Controles op verblijf.
Étrangers en séjour illégal. - Contrôle des conditions de

séjour.

39

2018201926206 23-01-2019 3144 Barbara Pas * Criminaliteit onder asielzoekers.
La criminalité parmi les demandeurs d'asile.

39

2018201926207 23-01-2019 3145 Barbara Pas * De gezinshereniging van vluchtelingen.
Le regroupement familial des réfugiés.

40

2018201926208 23-01-2019 3146 Barbara Pas * De gezinshereniging.
Le regroupement familial.

40

2018201926209 23-01-2019 3147 Barbara Pas * De gezinshereniging.
Le regroupement familial.

41

2018201926210 23-01-2019 3148 Barbara Pas * Illegalen opgepakt bij het binnendringen van havenfacili-
teiten.

L'interception d'illégaux faisant irruption dans des instal-
lations portuaires.

41

2018201926211 23-01-2019 3149 Barbara Pas * Incidenten in plaatsen waar asielzoekers worden opgevan-
gen.

Les incidents recensés dans les lieux d'accueil des deman-
deurs d'asile.

41

2018201926212 23-01-2019 3150 Barbara Pas * Intrekking verblijfsvergunningen van EU-burgers.
Le retrait du titre de séjour de citoyens de l'UE.

42

2018201926213 23-01-2019 3151 Barbara Pas * De intrekking van de erkenning als vluchteling en de sub-
sidiaire bescherming.

Le retrait du statut de réfugié et de la protection subsi-
diaire.

43

2018201926214 23-01-2019 3152 Barbara Pas * De kosten voor de opvangplaatsen voor asielzoekers.
Le coût des places d'accueil pour les demandeurs d'asile.

43

2018201926215 23-01-2019 3153 Barbara Pas * De kosten voor gedwongen repatriëringen.
Le coût des rapatriements forcés.

44

2018201926216 23-01-2019 3154 Barbara Pas * Asiel en migratie. - Kostprijs.
Le coût de l'asile et de la migration.

45

2018201926217 23-01-2019 3155 Barbara Pas * Asielzoekers. - Medische controles.
Demandeurs d'asile. - Contrôles médicaux.

45
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2018201926218 23-01-2019 3156 Barbara Pas * Asielzoekers in opvangcentra. - Medische kosten.
Demandeurs d'asile dans des centres d'accueil. - Coûts

médicaux.

46

2018201926219 23-01-2019 3157 Barbara Pas * Opvangcentra voor asielzoekers beheerd door partners
van Fedasil. - Kostprijs.

Le coût des centres d'accueil pour demandeurs d'asile
gérés par les partenaires de Fedasil.

46

2018201926220 23-01-2019 3158 Barbara Pas * Fedasil. - Meldpunt radicalisme.
Le point de contact radicalisation de Fedasil.

47

2018201926221 23-01-2019 3159 Barbara Pas * NBMV's.
Les MENA.

48

2018201926222 23-01-2019 3160 Barbara Pas * De ontradingscampagnes.
Les campagnes de dissuasion.

48

2018201926253 24-01-2019 3175 Nathalie Muylle Incontinentieforfaits (MV 28071).
Forfaits incontinence (QO 28071).

186

2018201926288 29-01-2019 3176 Barbara Pas De stellingname van de Belgische Staat in het kader van
gerechtelijke procedures.

Position de l'État belge dans le cadre des procédures judi-
ciaires.

190

2018201926359 30-01-2019 3184 Jean-Jacques 
Flahaux

Aanwezigheid van rokers in de onmiddellijke omgeving
van ziekenhuizen.

La présence de fumeurs aux abords directs des hôpitaux.

192

2018201926512 07-02-2019 3196 Kattrin Jadin Zonnecentra.
Les centres de bronzage.

193

2018201926562 11-02-2019 3212 Catherine Fonck Fibromyalgie (MV 27289).
La fibromyalgie (QO 27289).

194

2018201926772 20-02-2019 3236 Catherine Fonck Cofinanciering van eGezondheidsprojecten door het
RIZIV (MV 27685).

Cofinancement par l'INAMI de projets d'e-santé (QO
27685).

194

2018201926786 21-02-2019 3239 Catherine Fonck Terugbetaling van twee consultaties die op dezelfde dag
plaatsvonden (MV 27438).

Remboursement de deux consultations lors d'une même
journée (QO 27438).

195

2018201926787 21-02-2019 3240 Catherine Fonck Beperken van de instroom van buitenlandse artsen (MV
27887).

La limitation de l'afflux de médecins étrangers (QO
27887).

197

2018201926788 21-02-2019 3241 Catherine Fonck LMD. (MV 27641)
DMLA (QO 27641).

199

2018201926789 21-02-2019 3242 Catherine Fonck Migraine (MV 27521).
Migraine (QO 27521).

201

2018201926790 21-02-2019 3243 Catherine Fonck IFIC-functieclassificatiemodel. (MV 27511)
Modèle de classification de fonctions IFIC (QO 27511).

203
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Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

2018201926025 21-01-2019 372 Laurent Devin Berekening van een werknemerspensioen.
Le calcul d'une pension de salarié.

205

2018201926431 04-02-2019 383 Sonja Becq Minimumpensioenen ambtenaren met gemengde loop-
baan.

Les pensions minimums des fonctionnaires ayant eu une
carrière mixte.

206

2018201926727 19-02-2019 386 Philippe Goffin NAVAP.
NAPAP.

207

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

2018201926129 22-01-2019 681 Jean-Marc Nollet * Verwerking van het kernafval van het IRE.
Le traitement des déchets nucléaires de l'IRE.

49

Minister van Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid
Ministre du Budget et de la Fonction publique, chargée de la Loterie nationale et de la Politique scientifique

2018201925697 04-01-2019 301 Gautier Calomne Aanpassingen voor federale ambtenaren tijdens een hitte-
golf.

Les aménagements prévus pour les fonctionnaires fédé-
raux en période de canicule.

208

2018201925701 04-01-2019 303 Brecht Vermeulen Federale ambtenaren. - Evaluatie.
Les règles d'évaluation des fonctionnaires fédéraux.

209

2018201925728 04-01-2019 304 Caroline Cassart-
Mailleux

Vrouwen in de hoogste regionen van het overheidsappa-
raat.

Les femmes dans les plus hautes sphères de la fonction
publique.

211

2018201925780 04-01-2019 307 Caroline Cassart-
Mailleux

Maatregelen inzake het welzijn op het werk van de ambte-
naren.

Les mesures relatives au bien-être des fonctionnaires au
travail.

214

2018201926123 22-01-2019 320 Hendrik Bogaert Voorlopige twaalfden. - Begrotingsimpact.
Douzièmes provisoires. - Incidence budgétaire.

216

2018201926267 28-01-2019 323 Vincent Van 
Peteghem

Musea.
Musées.

219

2018201926268 28-01-2019 324 Vincent Van 
Peteghem

Filmarchief.
La Cinémathèque.

221

2018201926269 28-01-2019 325 Vincent Van 
Peteghem

Digitalisering collecties en archieven.
La numérisation des collections et des archives.

222

2018201926353 30-01-2019 327 Caroline Cassart-
Mailleux

Contactpunten van de Nationale Loterij.
Les points de contact de la Loterie Nationale.

225
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2018201926517 07-02-2019 331 Georges Dallemagne Provisie inzake de strijd tegen het terrorisme (MV 25740).
La provision terro (QO 25740).

227

2018201926520 07-02-2019 332 Gilles Vanden Burre Explosieve aangroei van de betalingsachterstand bij de
federale overheidsdiensten. (MV 27592)

L'explosion des retards de paiements des Services Publics
Fédéraux (QO 27592).

229

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

2017201823591 12-06-2018 3220 Sabien Lahaye-
Battheu

De recidivewetgeving (QO 25922).
La législation en matière de récidive (QO 25922).

234

2017201823592 12-06-2018 3221 Sabien Lahaye-
Battheu

De stiptheidscijfers (MV 25916).
Les statistiques de ponctualité (QO 25916).

236

2017201823593 12-06-2018 3222 Jef Van den Bergh Dienstregeling lijn 12 (MV 25917).
Desserte ferroviaire sur la ligne 12 (QO 25917).

238

2017201823594 12-06-2018 3223 Jef Van den Bergh Bezoldigd leerlingenvervoer (MV 25918).
Transport rémunéré d'élèves (QO 25918).

240

2017201823595 12-06-2018 3224 Annick Lambrecht Gsm-gebruik achter het stuur. - Vaststelling via camera
(MV 25605).

L'utilisation du GSM au volant. - Constat au moyen de
caméras (QO 25605).

242

2017201823596 12-06-2018 3225 Tim Vandenput Gebruik van militair luchtruim door civiele luchtvaart
(MV 25647).

L'utilisation de l'espace aérien militaire par l'aviation
civile (QO 25647).

244

2017201823599 12-06-2018 3227 Georges Gilkinet Toegankelijkheid van de PBM-parkeerplaatsen aan het
station Hoei (MV 25915).

L'accessibilité des places PMR à la gare de Huy (QO
25915).

245

2017201823600 12-06-2018 3228 Paul-Olivier 
Delannois

Het aanbod van parkeerplaatsen aan het station Edingen
(MV 25887).

L'offre de places de parking en gare d'Enghien (QO
25887).

247

2017201823602 12-06-2018 3229 Karine Lalieux Investeringen van Vlaanderen in de spoorinfrastructuur.
(MV 25802)

Les investissements de la Flandre dans les infrastructures
ferroviaires (QO 25802).

249

2017201824329 13-07-2018 3312 Véronique Caprasse Uitreiking van het rijbewijs. - Gevolgen van de zesde
staatshervorming. (MV 26576)

Délivrance des permis de conduire. - Conséquences de la
sixième réforme de l'État. (QO 26576).

253

2017201823944 09-08-2018 3345 Nawal Ben Hamou Gebruik van de identiteitskaart als drager voor gedigitali-
seerde autopapieren (MV 26227).

L'utilisation de la carte d'identité comme support des
documents de bord (QO 26227).

251

2017201825030 27-09-2018 3388 Jef Van den Bergh NS Flex. - Innovatieve ticketing (MV 27036).
La billetterie innovante NS Flex (QO 27036).

255
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2017201825031 27-09-2018 3389 Laurent Devin Werken aan het station Binche (MV 26774).
Les travaux à la gare de Binche (QO 26774).

259

2017201825032 27-09-2018 3391 Laurent Devin Toekomst van Securail (MV 26729).
L'avenir de Securail (QO 26729).

260

2017201825033 27-09-2018 3392 Laurent Devin Prioriteiten van Securail en van de Spoorwegpolitie (MV
26960).

Les priorités de Securail et de la police des chemins de fer
(QO 26960).

262

2018201925200 19-10-2018 3407 Jean-Jacques 
Flahaux

Incident met een klem zittende stroomafnemer op
20 september 2018 (MV 27269).

Incident de pantographe survenu le 20 septembre 2018
(QO 27269).

263

2018201925201 19-10-2018 3408 Jean-Jacques 
Flahaux

Zomerbalans van de Party Train (MV 27097).
Bilan estival du Party Train (QO 27097).

265

2018201925317 26-10-2018 3425 Annick Lambrecht Station Brugge. - Klok.
L'installation d'une horloge sur la façade de la gare de

Bruges.

267

2018201925481 19-11-2018 3446 Stefaan Van Hecke Luchthaven Deurne. - Naleving Noise Abatement Proce-
dures.

Le respect à l'aéroport de Deurne des procédures de limi-
tation des nuisances sonores.

267

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé des Grandes 

Villes

2018201925229 23-10-2018 1302 Raoul Hedebouw OCMW Antwerpen. - Privatisering sociaal onderzoek.
L'externalisation des enquêtes sociales par le CPAS

d'Anvers.

269

2018201925600 22-11-2018 1331 Nele Lijnen Brexit. - GLB.
Le Brexit et la PAC.

271

2018201926036 21-01-2019 1355 Leen Dierick Belgische webshops.
Les boutiques en ligne belges.

274

2018201926045 21-01-2019 1356 Gautier Calomne FAVV - Controles op microbrouwerijen.
AFSCA. - Contrôles des micro-brasseries.

277

2018201926046 21-01-2019 1357 Gautier Calomne FAVV - Controles op kerstmarkten.
AFSCA. - Contrôles des marchés de Noël.

279

2018201926047 21-01-2019 1358 Gautier Calomne FAVV - Controles van biogroentemarktjes.
AFSCA. - Contrôles des marchés de légumes bio.

282

2018201926071 22-01-2019 1361 Frank Wilrycx Botulisme. - Schadeloosstelling.
Le botulisme. - Indemnisation.

284

2018201926127 22-01-2019 1365 Nele Lijnen * Vleeskalveren.
Les veaux de boucherie.

50

2018201926156 23-01-2019 1366 Barbara Pas Zelfstandigen. - Sociale bijdragen. - Vrijstelling.
Indépendants. - Cotisations sociales. - Dispense.

287
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2018201926157 23-01-2019 1367 Barbara Pas De duur van het leefloon.
La durée de perception du revenu d'intégration.

289

2018201926158 23-01-2019 1368 Barbara Pas De tewerkstelling van vreemdelingen door de OCMW's.
L'engagement d'étrangers par les CPAS.

290

2018201926159 23-01-2019 1369 Barbara Pas De toekenning van leeflonen.
L'octroi du revenu d'intégration.

291

2018201926160 23-01-2019 1370 Barbara Pas * Leefloongerechtigden. - Verblijf in het buitenland.
Le séjour à l'étranger de bénéficiaires du revenu d'intégra-

tion.

51

2018201926373 31-01-2019 1374 Rita Gantois Onderzoeksprojecten rond de gezondheid van planten en
dieren (MV 27437).

Les projets de recherche liés à la santé végétale et animale
(QO 27437).

292

2018201926375 31-01-2019 1376 Rita Gantois BSE (MV 27435).
L'ESB (QO 27435).

293

2018201926376 31-01-2019 1377 Rita Gantois Opportuniteiten voor suikerbietentelers (MV 27408).
Les débouchés pour les producteurs de betteraves

sucrières (QO 27408).

294

2018201926377 31-01-2019 1378 Rita Gantois De crisis in de suikerindustrie (MV 27393).
La crise dans l'industrie sucrière (QO 27393).

297

2018201926378 31-01-2019 1379 Rita Gantois De mogelijke daling van het Europees landbouwbudget
voor ons land (MV 26665).

L'éventuelle diminution du budget agricole européen pour
notre pays (QO 26665).

299

2018201926543 08-02-2019 1391 Barbara Pas OCMW's. - Uitgaven federale overheid voor erkende
vluchtelingen en personen met een subsidiaire bescher-
ming.

CPAS. - Les dépenses du pouvoir fédéral pour les réfugiés
reconnus et les personnes bénéficiant d'une protection
subsidiaire.

300

Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van de 
sociale fraude, Privacy en Noordzee

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et de la Poste, chargé de la Simplification administrative, de la 
Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la Mer du Nord

2018201925852 04-01-2019 1372 Leen Dierick De fysieke aanwezigheid van ouderen aan het bpost-loket.
La présence physique des personnes âgées au guichet de

bpost.

302

2018201926020 21-01-2019 1387 Vincent Scourneau Digital Belgium Proximus versus Digital Swisscom.
Digital Belgium Proximus versus Digital Swisscom.

303

2018201926031 21-01-2019 1388 Daphné Dumery De benutting en het gemiddelde briefvolume per rode
brievenbus in Blankenberge.

L'utilisation des boîtes aux lettres rouges et le volume
moyen de courrier par boîte à Blankenberge.

307

2018201926136 22-01-2019 1395 Roel Deseyn * Onverenigbaarheden overheidsbedrijven.
Les incompatibilités dans les entreprises publiques.

52
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2018201926232 24-01-2019 1397 Barbara Pas Bestrijding van de sociale fraude. - Opbrengsten.
Le produit de la lutte contre la fraude sociale.

308

2018201926233 24-01-2019 1398 Barbara Pas De taalkennis van de postbodes in de 19 Brusselse
gemeenten.

Les connaissances linguistiques des facteurs dans les 19
communes bruxelloises.

309

2018201926234 24-01-2019 1399 Barbara Pas Bpost. - Brusselse postkantoren. - Personeel. - Taalbrevet-
ten en taalpremies.

Bpost. - Bureaux de poste bruxellois. - Personnel. - Bre-
vets et primes linguistiques.

309

2018201926404 31-01-2019 1406 Eric Van Rompuy De nieuwe vergunning voor radioamateurs.
La nouvelle licence pour les radioamateurs.

311

2018201926499 07-02-2019 1409 David Geerts Leegstaande postgebouwen.
Les bâtiments de la poste laissés vides.

313

2018201926515 07-02-2019 1410 Gwenaëlle 
Grovonius

Weghalen van brievenbussen in Namen (MV 28491).
La suppression de boîtes aux lettres à Namur (QO 28491).

314

2018201926516 07-02-2019 1411 Laurent Devin Rode brievenbussen in de regio le Centre (MV 28511).
Les boîtes aux lettres rouges de la région du centre (QO

28511).

316

2018201926518 07-02-2019 1412 Vanessa Matz Provincie Luik. - Verwijdering van de rode brievenbussen
van bpost. (MV 28160)

Province de Liège. - Suppression des boîtes aux lettres
rouges (QO 28160).

318

2018201926623 13-02-2019 1416 Sybille de Coster-
Bauchau

Huawei. - Vermoedens van spionage en risico's voor de
telecomoperatoren in België.

Huawei. - Soupçons d'espionnage et risques pour les opé-
rateurs de téléphonie en Belgique.

321

2018201926650 14-02-2019 1418 Roel Deseyn Factchecking fonds.
Le fonds fédéral pour la vérification des faits.

323
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